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În seria Vampirii Sudului
pute i citi:ţ

Mor i pân  la apusţ ă
Moartea la Dallas

Clubul mor ilorţ
Moart  pentru to iă ţ
Mort de-a binelea
Categoric moartă

Mor i cu to iiţ ţ
Mai r u decât moarteaă

Mort şi-ngropat
Moarte în familie

4



CHARLAINE

HARRIS

    MORŢI
         PÂNĂ LA APUS

Traducere din limba englez  deă

SORIN VOINEA

L E D A
G R U P U L    E D I T O R I A L    C O R I N T

5



Redactori: ANTONIA  KACSO,  EMIL  PARASCHIVOIU,  CARMEN 
BOTOŞARU 

Tehnoredactare computerizată: CRISTINA APRODU

Charlaine Harris, Dead Until Dark 

Copyright © 2001 by Charlaine Harris Schulz

Cover art by Lisa Desimini

Toate drepturile asupra acestei edi ii ţ

sunt rezervate Editurii LEDA, imprint 

al GRUPULUI EDITORIAL CORINT

Descrierea CIP a Bibliotecii Na ionale a Românieiţ  

HARRIS, CHARLAINE
Vampirii  Sudului  /  Charlaine  Harris.  —  Bucureşti: 
Leda, 2011 
ISBN 978-973-l02-39l-5
Vol. 1: Mor i pân  la apus ţ ă / trad. Sorin Voinea. 
ISBN 978-973-l02-387-S

I. Voinea, Sorin (trad.)

821.111(73)-31=135.1

6



Mulţumirile mele şi toată consideraţia
pentru cei care au crezut că această carte

este o idee bună: Dean James, Toni L. P. Kelner,
Gary şi Susan Nowlin

7



Capitolul 1

Pân  la  intrarea  str inului  în  bar,  aşteptasemă ă  
ani de zile apari ia unui vampir.ţ

Încă de  când  vampirii  începuser  s -şiă ă  
p r seasc  sicriele  (dup  cum ironic  bârfeau  to iă ă ă ă ţ  
oamenii), cu doi ani în urm , speram s  vin  unulă ă ă  
şi  în  Bon  Temps.  În  or şelul  nostru  tr iau  toateă ă  
celelalte minorit i – de ce s  nu-i avem aproape şiăţ ă  
pe vampiri,  recent  accepta i  legal?  Deşi,  pe de-oţ  
parte,  nordul  rural  al  Louisianei  nu  p rea  s -iă ă  
atrag  mai deloc pe vampiri, pe de alt  parte, Newă ă  
Orleans-ul  era  cartierul  lor  general.  Anne  Rice1 

avea şi ea contribu ia ei la asta.ţ
Nu era mult de mers cu maşina din Bon Temps 

pân  în New Orleans, iar to i cei careă ţ  intrau în bar 
spuneau  c  nu  po i  s  arunci  o  piatr  la  col ulă ţ ă ă ţ  
str zii f r  s  nu nimereşti un vampir. Deşi nu eraă ă ă ă  
deloc în elept s  faci un asemenea lucru.ţ ă

Eu îns  îmi aşteptam propriul vampir.ă
Se vedea  c  nu  ieşeam  des  pe-afar .  Şi  nuă ă  

pentru  c  nu  sunt  dr gu .  Dimpotriv .  Amă ă ţă ă  
dou zeci  şi  cinci  de ani,  p r  blond,  ochi  albaştri,ă ă  
picioare bine f cute, sâni frumoşi şi o talie ca trasă ă 
prin  inel.  Sunt  foarte  atr g toare  în  costumul  deă ă  
chelneri  pe  care  Sam  îl  alesese  pentru  noi,ţă  
pentru  perioada  c lduroas  a  anului:  şort  negru,ă ă  
tricou alb, ciorapi albi şi pantofi Nike negri.

1 Scriitoare american  de succes, autoarea seriei ă Cronicile 
Vampirilor.
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Am totuşi un neajuns. Sau, cel pu in, aşa încercţ  
eu s  v d lucrurile.ă ă

Mul i  dintre  clien ii  barului  spun  c  suntţ ţ ă  
realmente nebun .ă

În  orice  caz,  rezultatul  este  c  nu  reuşescă  
aproape  niciodat  s -mi  fac  un  prieten.  Aşadar,ă ă  
micile aten ii  venite din partea celorlal i  conteazţ ţ ă 
foarte mult pentru mine.

Vampirul mult aşteptat s-a aşezat chiar la una 
dintre mesele mele.

Mi-am dat  seama  imediat  ce era şi  chiar  m-a 
izbit faptul c  nimeni nu s-a întors s -l priveasc .ă ă ă  
Ceilal i  nu  l-au  recunoscut!  Dar  eu,  v zând  cţ ă ă 
pielea-i lucea uşor, mi-am dat seama imediat.

Aş fi dansat de bucurie – de fapt, chiar am f cută  
doi-trei  paşi  aproape  de  tejgheaua  barului.  Sam 
Merlotte,  şeful  meu,  şi-a  ridicat  privirea  de  la 
b utura pe care o prepara şi a schi at un zâmbetă ţ  
spre mine. Am luat imediat tava şi carne elul, dupţ ă 
care am pornit spre masa clientului meu. Speram 
ca rujul  s  nu mi  se fi  dus  şi  coada s -mi  fie  înă ă  
continuare  strâns  frumos  în  creştetul  capului.ă  
Eram  pu in  încordat ,  dar  sim eam  un  zâmbetţ ă ţ  
l untric ce-mi ridica uşor col ul buzelor.ă ţ

În ceea ce-l priveşte, p rea m cinat de gânduri;ă ă  
îmi oferea astfel ocazia s -l examinez bine, înainteă  
de a apuca s -şi ridice privirea. Avea cam un metruă  
optzeci;  vârfurile  p rului  negru  şi  des,  piept nată ă  
îngrijit  pe  spate,  îi  mângâiau  uşor  gulerul,  iar 
perciunii s i lungi erau într-un stil de mod  veche.ă ă  
Chipul,  bineîn eles,  îi  era  foarte  palid;  dar,  înţ  
definitiv, era chiar mort – asta pentru cine crede în 
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poveştile  b trânilor.  Teoria  unanim  acceptat  –ă ă  
aceea în baza c reia a şi fost sus inut  cauza lor –ă ţ ă  
spune c  cei ca el erau infecta i cu un virus care leă ţ  
inducea timp de mai multe zile o stare cadaveric ,ă  
le provoca apoi alergii la razele soarelui, argint şi 
usturoi.  Am nuntele erau diferite de la un ziar  laă  
altul.  Dar  în  toate  erau  nenum rate  articoleă  
referitoare la vampiri.

În orice caz,  buzele îi  erau foarte atr g toare,ă ă  
ferm  conturate,  iar  sprâncenele  negre,  frumos 
arcuite.  Nasul  îi  cobora  direct  din  bolta 
sprâncenelor, asemenea înf iş rii unui prin  dintr-ăţ ă ţ
un  mozaic  bizantin.  Când  şi-a  ridicat  în  cele  din 
urm  privirea,  am observat  c  ochii  îi  erau chiară ă  
mai  negri  decât  p rul,  iar  albul  din jurul  irisuriloră  
ar ta incredibil de imaculat.ă

— Cu  ce  v  pot  servi?  l-am  întrebat,  fericită ă 
peste m sur .ă ă

A ridicat din sprâncene.
— Ave i  cumva  sânge  artificial  la  sticl ?  aţ ă  

întrebat el.
— Nu, îmi pare tare r u! Sam a f cut o comandă ă ă 

şi ar trebui s  ne vin  s pt mâna viitoare.ă ă ă ă
— Atunci, v  rog, aş dori nişte vin roşu, mi-a zisă  

el pe un ton calm şi limpede, asemenea unui pârâu 
ce susur  peste luciul pietrelor.ă

Am izbucnit în râs. Era dubios de perfect.
— Domnule, nu o b ga i în seam  pe Sookie, eă ţ ă  

nebun , s-a auzit o voce familiar , din separeul deă ă  
lâng  perete.ă

Toat  bucuria mea s-a risipit subit, deşi înc  îmiă ă  
mai  sim eam  zâmbetul  pe  buze.  Vampirul  mţ ă 
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intuia  cu  privirea,  urm rind  cum  îmi  dispareţ ă  
sângele din obraji.

— V  aduc  imediat  vinul,  i-am  spus,ă  
îndep rtându-m  cu paşi  mari,  f r  s  m  uit  laă ă ă ă ă ă  
mutra îngâmfat  a lui Mack Rattray.ă

El  şi  cu  nevast -sa,  Denise,  veneau  acoloă  
aproape în fiecare noapte. I-am poreclit Cuplul de 
Şobolani, fiindc  îşi d deau toat  silin a s -mi facă ă ă ţ ă ă 
via a mizerabil , chiar din ziua în care se mutaserţ ă ă 
în  Four  Track  Corner,  într-o  rulot  închiriat .ă ă  
N d jduiam totuşi s  dispar  din Bon Temps la felă ă ă ă  
de rapid cum veniser .ă

Când îşi f cuser  pentru prima dat  apari ia înă ă ă ţ  
barul  Merlotte's,  nu avusesem nici  cea mai  mică 
re inere  în  a  le  asculta  gândurile  –  ştiu,  fuseseţ  
josnic din partea mea. Dar, la fel ca to i ceilal i, şiţ ţ  
eu  m  plictisesc  şi,  chiar  dac  îmi  petrecă ă  
majoritatea  timpului  blocând  gândurile  care 
încearc  s -mi  p trund  în  minte,  mai  renună ă ă ă ţ 
câteodat  la aceast  practic . Aşa am aflat despreă ă ă  
familia  Rattray  câteva  lucruri  pe  care  nimeni 
altcineva nu cred s  le cunoasc . În primul rând,ă ă  
ştiam c  f cuser  închisoare, dar nu cunoşteam şiă ă ă  
motivul.  În  al  doilea  rând,  am  citit  gândurile  lui 
Mack Rattray cu privire la sinceritatea cu care li se 
adresa cunoscu ilor. Apoi, am auzit în gândurile luiţ  
Denise informa ia c  abandonase un copil pe care-lţ ă  
n scuse în urm  cu doi ani, un bebeluş care nu eraă ă  
al lui Mack.

Şi, de asemenea, nici nu l sau bacşiş.ă
Sam a umplut un pahar cu vin roşu şi, în timp ce 

mi-l aşeza pe tav , a privit spre masa vampirului.ă
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Când Sam şi-a focalizat privirea spre mine, mi-
am dat seama imediat c  ştia c  noul nostru clientă ă  
era un mort  viu.  Sam are  ochii  albaştri  ca ai  lui 
Paul Newman, spre deosebire de cenuşiul-alb struiă  
palid al ochilor mei. Sam e şi el blond, dar p rul îiă  
este  sârmos,  iar  nuan a  podoabei  sale  capilareţ  
pare  mai  degrab  un  fel  de  auriu-roşcat  aprins.ă  
Este  întotdeauna  uşor  bronzat  şi,  chiar  dacă 
hainele îl fac s  arate slab, dup  ce l-am v zut f ră ă ă ă ă 
c maş  când  desc rca  marf  din  camion,  potă ă ă ă  
spune c  are o constitu ie solid . Lui Sam nu i-amă ţ ă  
ascultat  niciodat  gândurile.  Este  şeful  meu,  înă  
definitiv. Mai demult, fusesem nevoit  s  renun  laă ă ţ  
câteva slujbe, deoarece aflasem despre angajatori 
lucruri care nu-mi f ceau deloc pl cere.ă ă

F r  s  comenteze, Sam mi-a dat paharul cu vină ă ă  
– pe care l-am examinat atent , pentru a fi sigură ă 
c  e  perfect  curat  –  şi  am  pornit  spre  masaă  
vampirului.

— Vinul  dumneavoastr ,  domnule,  i-am  spusă  
protocolar, aşezând paharul pe mas , exact în fa aă ţ  
lui.

El m-a privit din nou, iar eu n-am sc pat ocaziaă  
de a m  uita fix în ochii lui încânt tori.ă ă

— S -l be i cu poft , i-am zis, mândr . ă ţ ă ă
Moment  în  care  Mack  Rattray  a  strigat  în 

spatele meu:
— Hei, Sookie! Ia mai adu aici o halb  cu bere!ă
Am oftat şi m-am întors s  le iau de pe masă ă 

halba  goal .  Denise  ar ta  foarte  bine  în  searaă ă  
aceea,  purta  pantalonaşi  scur i  şi  o  bluz  care-iţ ă  
l sa  spatele  gol,  iar  claia  de  p r  castaniu  îi  eraă ă  
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r v şit  artistic.  Denise  nu  era  cu  adev rată ă ă ă  
frumoas , dar ar ta atât de încrez toare şi epataă ă ă  
atât de mult, încât î i trebuia ceva timp pân  s -iţ ă ă  
descoperi adev ratul chip.ă

Pu in  mai  târziu,  spre  stupefac ia  mea,  amţ ţ  
v zut  c  cei  doi  Rattray  se  mutaser  la  masaă ă ă  
vampirului  şi discutau cu el. Nu p rea ca el s  leă ă  
r spund  entuziast, dar nici nu d dea semne c  ară ă ă ă  
vrea s  stea singur.ă

— Uit -te şi tu! i-am zis dezgustat  lui  Ară ă lene, 
colega mea de munc .ă

Arlene este roşcat  şi pistruiat , e mai mare cuă ă  
zece ani  decât  mine şi a fost c s torit  de patruă ă ă  
ori. Are doi copii şi, din când în când, am impresia 
c  m  consider  ca pe a treia ei progenitur .ă ă ă ă

— Un  tip  nou,  nu?  mi-a  r spuns  ea,ă  
dezinteresat .ă

Arlene se întâlneşte în prezent cu Rene Lenier 
şi, chiar dac  eu nu v d între ei nici o atrac ie, pareă ă ţ  
destul de mul umit . Cred c  Rene fusese cel de-alţ ă ă  
doilea so  al ei.ţ

— Ah, în plus e şi vampir, i-am spus, sim ind cţ ă 
trebuie neap rat s  împ rt şesc cuiva bucuria meaă ă ă ă  
l untric .ă ă

— Serios?  Aici?  Ei  bine,  ia  te  uit ,  a  zis  ea,ă  
zâmbind  uşor  şi  ar tând  c -mi  împ rt şeşteă ă ă ă  
bucuria. Dar, scumpa mea, nu poate fi prea iste ,ţ  
dac  st  cu Şobolanii  la  mas .  Pe de alt  parte,ă ă ă ă  
v d c  Denise se d  serios în spectacol.ă ă ă

Mi-am  dat  seama  de  acest  lucru  doar  după 
observa ia lui Arlene; comparativ cu lipsa mea deţ  
experien , ea este mult mai priceput  în sesizareaţă ă  
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situa iilor cu implica ii sexuale.ţ ţ
Vampirul  era  înfometat.  Auzisem  mai  mereu 

ideea c  sângele sintetic descoperit de japonezi leă  
asigura  vampirilor  elementele  nutritive  necesare, 
dar acesta nu le satisf cea cu adev rat foamea şi,ă ă  
din  când  în  când,  mai  ap reau  unele  „incidenteă  
nefericite”  –  un eufemism g sit  pentru  c s pireaă ă ă  
de c tre vampiri a unei fiin e umane. Şi, iat , f ră ţ ă ă ă 
nici  un  pic  de  jen ,  Denise  Rattray  îşi  mângâiaă  
provocatoare  gâtul,  întorcându-şi  senzual  capulă  
într-o parte şi alta... Ce nemernică!

Fratele meu Jason, intrând şi el în bar, a pornit 
agale spre mine, pentru a m  îmbr işa. Ştia bineă ăţ  
c  femeile apreciaz  un b rbat care este devotată ă ă  
familiei  sale  şi  care,  în  plus,  acord  aten ie  uneiă ţ  
persoane  handicapate  –  ceea  ce  însemna  că 
îmbr işarea  îi  sporea  serios  buna  reputa ie.ăţ ţ  
Oricum,  nici  vorb  s  mai  fi  avut  nevoie  de  alteă ă  
merite în afara aceluia de a fi el însuşi. Era chipeş 
şi amabil, dar putea fi şi mali ios, îns  majoritateaţ ă  
femeilor îi treceau cu vederea acest neajuns.

— Bun , surioar . Cum se mai simte Buni?ă ă
— Cam la fel, dar în general e bine. Treci şi tu s-

o mai vezi.
— O s  trec. Cine a venit neînso it ?ă ţ ă
— Uit -te şi singură .
Când Jason a aruncat o privire în jurul lui, în aer 

au fluturat  brusc  bra ele  mai  multor  femei  şi  s-aţ  
f cut schimb de pup turi simbolice.ă ă

— Hei, o v d şi pe DeeAnne. E liber ?ă ă
— A  venit  cu  un  camionagiu  din  Hammond. 

Tipul e la toalet . Te-aş sf tui s  ai mare grij .ă ă ă ă
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Jason  mi-a  zâmbit  r ut cios  şi  m-am  întrebată ă  
cum  de  nu  puteau  celelalte  femei  s  vadă ă 
egoismul acelui zâmbet. În momentul în care Jason 
îşi  f cuse  apari ia,  pân  şi  Arlene  îşi  aranjaseă ţ ă  
gr bit  tricoul,  deşi,  dup  patru  mariaje,  ar  fiă ă ă  
trebuit  s  ştie  mai  bine  s -i  citeasc  pe  b rba i.ă ă ă ă ţ  
Cealalt  chelneri  cu  care  lucrez,  Dawn,  şi-aă ţă  
dichisit  coafura  şi  şi-a  îndreptat  brusc  spatele, 
pentru a-şi eviden ia sânii. Jason a salutat-o amabilţ  
cu mâna, iar Dawn i-a surâs batjocoritor. Intre ei nu 
era o rela ie tocmai de prietenie, dar voia totuşi caţ  
el s  o remarce.ă

Întrucât  sâmb t  noaptea  vin  o  mul ime  deă ă ţ  
clien i  s  petreac  în  barul  Merlotte's,  am  fostţ ă ă  
foarte ocupat  şi, pentru o vreme, l-am pierdut dină  
vedere pe vampirul  meu, iar când l-am v zut dină  
nou,  am observat  c  discuta  cu  Denise.  Mack  îlă  
intuia  cu  o  privire  atât  de  avid ,  încât  m-aţ ă  

îngrijorat.
M-am apropiat de mas , f r  s -l pierd o clipă ă ă ă ă 

din  ochi  pe  Mack.  În  cele  din  urm ,  mi-am l sată ă  
garda jos şi am ascultat atent .ă

Mack  şi  Denise  fuseser  închişi  deoareceă  
goliser  de sânge nişte vampiri.ă

Deşi eram foarte tulburat , am dus ca un robotă  
o halb  mare de bere şi câteva pahare la o masă ă 
de patru persoane, care f ceau mult zgomot. Dină  
momentul  în  care  se  descoperise  c  sângele  deă  
vampir  elimin  temporar  simptomele  bolilor  şiă  
amplific  poten a  sexual  –  ac ionând  ca  ună ţ ă ţ  
stimulent  compus  din  Viagra  şi  Prednison  –, 
ap ruser  pe  pia a  neagr  o  mul ime  de  cereriă ă ţ ă ţ  
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pentru  sânge  de  vampir,  pur,  nediluat.  Iar  acolo 
unde exist  cerere, bineîn eles, trebuie s  existe şiă ţ ă  
furnizori  – în cazul  de fa , cum de-abia aflasem,ţă  
aceştia  erau  chiar  nemernicii  de  Rattray.  Nu  cu 
mult  timp  în  urm ,  aceştia  prinseser  câ ivaă ă ţ  
vampiri şi le luaser  sângele, vânzând apoi fioleleă  
cu pân  la 200 de dolari bucata. De cel pu in doiă ţ  
ani  de  zile,  acesta  era  drogul  preferat  de 
majoritatea  oamenilor.  Existau  şi  o  mul ime  deţ  
cump r tori  care  înnebuniser  dup  ce  b useră ă ă ă ă ă 
sânge de vampir,  dar  acest lucru nu afectase cu 
nimic rata vânz rilor.ă

De obicei, un vampir l sat f r  sânge nu poateă ă ă  
supravie ui  mult  vreme.  Infamii  sec tuitori  îşiţ ă ă  
p r sesc  victimele  şi  le  las  cu  ruşi  înfip i  înă ă ă ţă ţ  
piept, ori sub cerul liber, aşa încât primele raze de 
soare s  le definitiveze treaba.  Se mai auzea dină  
când  în  când  de  câte  un  vampir  care  sc pa  şiă  
reuşea  s  inverseze  rolurile  –  situa ie  în  careă ţ  
contrabandiştii îşi primeau o r splat  binemeritat .ă ă ă

Acum îns , vampirul meu s-a ridicat şi a plecată  
înso it de Şobolani. Mack mi-a surprins privirea şi l-ţ
am v zut destul de uimit de expresia de pe chipulă  
meu. În acel moment s-a întors, ridicând din umeri 
şi ignorându-m  la fel ca to i ceilal i.ă ţ ţ

Asta m-a înfuriat r u, chiar peste m sur .ă ă ă
Ce puteam s  fac? În timp ce m  fr mântam înă ă ă  

sinea mea, ei ieşiser  deja pe uş . Mi-ar da oareă ă  
vampirul  crezare,  dac  aş  alerga  dup  el  şi  i-aşă ă  
spune tot? Nimeni  nu d dea doi  bani  pe vorbeleă  
mele. Sau, dac  s-ar întâmpla totuşi s  fiu crezut ,ă ă ă  
persoana respectiv  s-ar teme de mine şi m-ar urîă  
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de  moarte  pentru  capacitatea  mea  de  a  citi 
gândurile  ascunse  în  creierul  oamenilor.  Arlene – 
convins  fiind c  inten iona s-o p r seasc  pe ea şiă ă ţ ă ă ă  
pe copii – m  rugase s  p trund în mintea celui de-ă ă ă
al patrulea b rbat al ei, când acesta venise într-oă  
sear  s-o  ia  de  la  munc .  ă ă Îns  nu  cedasemă  
rug min ii  ei,  pentru  c  nu  doream  s -mi  pierdă ţ ă ă  
unica  prieten .  Şi,  de  fapt,  Arlene  nu-mi  ceruseă  
direct  acest  lucru,  întrucât  ar  fi  trebuit  astfel  să 
accepte c  posed un asemenea har, ori mai  bineă  
zis,  blestem.  Oamenii  nu  puteau  admite  una  ca 
asta; în schimb, se mul umeau s  cread  c  suntţ ă ă ă  
nebun . Ceea ce, uneori, chiar era adev rat!ă ă

Aşa c  am ezitat, confuz , speriat  şi înfuriat ,ă ă ă ă  
dar mi-am dat totuşi seama c  trebuia neap rat să ă ă 
ac ionez. Impulsul mi-l d duse chiar Mack, care îmiţ ă  
transmisese din priviri c  nu însemn nici cât negruă  
sub unghie pentru el.

Am pornit îndat  spre bar, unde Jason îşi d deaă ă  
silin a  s  o  impresioneze  pe  DeeAnne.  În  pofidaţ ă  
opiniei  generale,  fata  nu  se  ar ta  preaă  
sensibilizat .  De  cealalt  parte  a  mesei,ă ă  
camionagiul  din  Hammond  îi  arunca  priviri 
fioroase.

— Jason, i-am zis precipitat , moment în care s-ă
a întors şi mi-a aruncat o privire aspr . Spune-mi,ă  
te rog, mai ai lan ul la în spatele camionetei?ţ ă

— Nu plec niciodat  de-acas  f r  el, a r spunsă ă ă ă ă  
el molcom, încercând s  descifreze pe chipul meuă  
semnele  unor  eventuale  probleme.  De  ce,  ai  de 
gând s  te ba i cu cineva, Sookie?ă ţ

Obişnuit  s  surâd mai mereu, nu mi-a fost greuă ă  
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s -i zâmbesc larg.ă
— Sper  s  n-ajungem acolo,  i-am r spuns  eu,ă ă  

voioas .ă
— Ia zi, ai cumva nevoie de o mân  de ajutor? ă
În definitiv, era fratele meu.
— Nu,  mersi,  i-am  zis,  încercând  s  pară  

conving toare,  dup  care,  din  câ iva  paşi,  amă ă ţ  
ajuns în dreptul lui Arlene. Ştii, azi trebuie s  plecă  
un pic mai devreme. Nu am prea multe mese, ce 
zici, po i s  m  înlocuieşti tu?ţ ă ă

Nu  m  gândisem  c -i  voi  cere  vreodat  luiă ă ă  
Arlene o astfel de favoare, deşi eu îi inusem loculţ  
de multe ori. Dar s-a oferit imediat s  m  ajute.ă ă

— În regul , i-am r spuns. Dac  pot, m -ntorcă ă ă ă  
repede. Iar  dac -mi cure i sectorul,  promit c  facă ţ ă  
cur enie la tine-n rulot .ăţ ă

Arlene a consim it, agitându-şi coama roşcat .ţ ă
Pentru  a-l  înştiin a  şi  pe Sam,  am ar tat  spreţ ă  

uşa  angaja ilor,  apoi  spre  mine  şi  am  schi atţ ţ  
deplasarea prin mişcarea a dou  degete.ă

Sam  m-a  aprobat  din  cap,  dar  f r  s  arateă ă ă  
deloc bucuros.

Am ieşit pe uşa din spate, încercând s  nu facă  
prea  mult  zgomot  pe  prundiş.  Parcarea  pentru 
angaja i se afl  în spatele barului, unde se ajungeţ ă  
prin  magazia  localului.  Erau  acolo  maşinile  lui 
Arlene,  a  lui  Dawn,  a  buc tarului  şi  a  mea.  Înă  
dreapta  mea,  spre  r s rit,  se  afla  camioneta  luiă ă  
Sam, în fa a rulotei sale.ţ

Am  ieşit  din  parcarea  acoperit  cu  pietrişă  
destinat  exclusiv  angaja ilor  şi  m-am  îndreptată ţ  
spre bitumul ce acoperea spa iul mult mai mare alţ  
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parc rii  rezervate  clien ilor,  situat  spre  vest,  înă ţ ă  
stânga  barului.  Localul  Merlotte's  era  împrejmuit 
de p dure, iar marginile parc rii  erau, în cea maiă ă  
mare  parte,  delimitate  cu prundiş.  Sam luminase 
locul  foarte  bine  şi  str lucirea  suprarealist  aă ă  
felinarelor înalte f cea ca totul s  arate destul deă ă  
straniu.

Imediat  ce-am  z rit  maşina  Şobolanilor  –  ună  
bolid  sport  roşu,  uşor  lovit  –,  am ştiut  c  nu  seă  
îndep rtaser  prea mult.ă ă

Am  reuşit  în  cele  din  urm  s  g sesc  şiă ă ă  
camioneta  lui  Jason.  Era  complet  neagr ,  iar  peă  
aripi  avea  dou  fâşii  unduitoare,  roz-albastre.ă  
Ştiam bine cât îi  place s  ias  în eviden . M-amă ă ţă  
suit  în  spate  şi  am cotrob it  dup  lan ul  gros  şiă ă ţ  
greu  pe  care-l  avea  întotdeauna  la  îndemân ,ă  
pentru cazuri  de for  major .  L-am strâns şi amţă ă  
coborât cu el lipit de corp, ca nu cumva s  zorn ie.ă ă

Am stat o clip  şi m-am gândit: singurul loc maiă  
retras unde Şobolanii  l-ar fi putut duce pe vampir 
era  la  cap tul  parc rii,  acolo  unde  coroaneleă ă  
copacilor  ajungeau  pân  la  capoteleă  
autovehiculelor.  Aşa  c  m-am  furişat  în  aceaă  
direc ie,  c utând  s  m  mişc  rapid,  f r  s  facţ ă ă ă ă ă ă  
zgomot.

Din  când  în  când,  m  opream  şi  ascultamă  
atent . În scurt timp, am reuşit s  aud un geam tă ă ă  
şi  zgomotul  înfundat  al  câtorva  voci.  M-am 
strecurat printre maşini şi i-am z rit exact în loculă  
unde  m  şi  aşteptam  s  fie.  Vampirul  era  laă ă  
p mânt, întins pe spate, având chipul contorsionat,ă  
în  agonie,  iar  încheieturile  mâinilor  şi  gleznele  îi 
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erau  imobilizate  cu  un  lan  argintiu.  Pe  sol,  înţ  
apropierea  picioarelor  lui  Denise,  se  aflau  două 
mici fiole pline cu sânge şi, în timp ce-i urm ream,ă  
femeia  a  introdus  acul  într-un  nou  recipient  gol. 
Garoul  de  deasupra  cotului  strângea  necru torţă  
bra ul victimei.ţ

St teau cu spatele la mine şi vampirul înc  nuă ă  
m  v zuse. Am desf cut uşor lan ul,  aşa încât să ă ă ţ ă 
fie  liber  aproximativ  un  metru,  dar  înc  nu  mă ă 
hot râsem  pe  cine  s  atac  primul.  Amândoiă ă  
nemernicii erau scunzi.

Mi-am  amintit  în  acel  moment  de  privirea 
dispre uitoare  pe care  mi-o aruncase  Mack  şi  deţ  
faptul c  nu-mi l sase niciodat  bacşiş. El avea să ă ă ă 
fie primul.

Nu mai participasem niciodat  la o înc ierare şi,ă ă  
într-un fel, f r  îndoial  c  aşteptasem o astfel deă ă ă ă  
situa ie.ţ

M-am repezit din spatele unei camionete şi l-am 
lovit  învârtind  lan ul.  Zalele  i  s-au lipit  de spate,ţ  
for ându-l  pe  Mack  s  îngenuncheze  al turi  deţ ă ă  
victima sa. Urlând, s-a ridicat imediat în picioare şi 
i-a aruncat o scurt  privire lui Denise, care tocmaiă  
se  preg tea  s  sigileze  al  treilea  recipient  cuă ă  
sânge.  Mack  şi-a  coborât  bra ul  pân  în  dreptulţ ă  
ghetei  şi  a  scos  un  obiect  lunguie ,  lucitor.  Amţ  
înghi it în sec – avea în mân  un cu it.ţ ă ţ

— Oh, vai mie! i-am zis, rânjind.
— Târf  nebun ! a strigat el, ar tându-se gataă ă ă  

s  foloseasc  cu itul.ă ă ţ
Atent  s -mi  p strez  luciditatea,  am  avut  oă ă ă  

str fulgerare clar  a ceea ce inten iona s -mi facă ă ţ ă ă 
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Mack. Asta m-a scos din min i şi am pornit hot râtţ ă ă 
s -l  r nesc  cât  puteam  de  tare.  Aşteptându-seă ă  
probabil  la  mişcarea  mea,  în  timp  ce  învârteam 
lan ul, s-a repezit direct spre mine. Inten ia lui eraţ ţ  
s -mi taie bra ul, dar a ratat lovitura, iar lan ul, dină ţ ţ  
recul,  i  s-a  înf şurat  în  jurul  gâtului  firav,ă  
asemenea îmbr iş rii unei iubite.ăţ ă

Strig tul  lui  de  victorie  s-a  transformat  într-oă  
bolboroseal  incoerent .  A  sc pat  cu itul  şi  şi-aă ă ă ţ  
înfipt  degetele  în  verigile  lan ului.  Pierzându-şiţ  
r suflarea,  a  c zut  în  genunchi  pe  caldarâmulă ă  
grunjos  şi  s-a  str duit  s -mi  smulg  lan ul  dină ă ă ţ  
mân .ă

Ei  bine,  în  acel  moment  am sc pat  din  mâiniă  
lan ul. M-am n pustit îns  imediat asupra cu itului,ţ ă ă ţ  
ridicându-l  ca  şi  cum  aş  fi  ştiut  foarte  bine  s -lă  
folosesc.  Denise  a s rit  şi  ea  spre  cu it,  ar tândă ţ ă  
exact  ca  o  vr jitoare  în  lumina  şi  umbreleă  
felinarelor.

A r mas încremenit  când a observat c  am pusă ă ă  
mâna pe cu itul lui Mack şi a început s  blesteme,ţ ă  
s  înjure  şi  s  rosteasc  tot  felul  de  cuvinteă ă ă  
îngrozitoare.

— Hai, car -te chiar în clipa asta, i-am zis, după ă 
câteva  momente  în  care  o  l sasem  s -şi  verseă ă  
nervii.

Duşm nia lui Denise era atât de intens , încât,ă ă  
dac  s-ar fi materializat, mi-ar fi str puns craniul. Aă ă  
încercat s  ia şi fiolele cu sânge, dar i-am şuierată  
printre din i s  nu care cumva s  se ating  de ele.ţ ă ă ă  
În schimb, l-a ajutat pe Mack s  se ridice. Acesta,ă  
continuând  s  in  strâns  lan ul,  scotea  aceleaşiă ţ ă ţ  
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sunete bolborosite şi gâtuite,  dar  Denise a reuşit 
s -l ajute s  se târasc  pân  la maşin ,  unde l-aă ă ă ă ă  
împins brutal  pe scaunul  din dreapta şoferului  şi, 
sco ând  nervoas  din  buzunar  câteva  chei,  s-aţ ă  
postat numaidecât în fa a volanului.ţ

De îndat  ce am auzit pornind motorul,  mi-amă  
dat  seama  c  Şobolanii  aveau  de-acum  o  nouă ă 
arm .  Mişcându-m  aşa  cum  nu  o  f cusemă ă ă  
niciodat  în  via a  mea,  am  alergat  panicat  laă ţ ă  
c p tâiul vampirului:ă ă

— Împinge-te  cu picioarele!  i-am strigat,  după 
care l-am prins de bra e şi l-am târât în spate cuţ  
toat  for a,  moment  în  care  a  priceput  ce-iă ţ  
cerusem şi şi-a încordat picioarele,  împingându-le 
puternic în p mânt.ă

Când maşina roşie s-a n pustit vuind spre noi,ă  
dep şiser m  doar  cu  pu in  liziera.  Denise  ne-aă ă ţ  
ratat cu aproape o jum tate de metru şi s-a v zută ă  
imediat nevoit  s  trag  brusc de volan, pentru aă ă ă  
evita coliziunea cu un brad – dup  care am auzită  
zgomotul  puternic  al  motorului  pierzându-se 
treptat în dep rtare.ă

— Oh,  a  fost  cât  pe  ce,  i-am  zis,  r suflândă  
uşurat  şi îngenunchind al turi de vampir, întrucâtă ă  
sim eam c  mi se înmoaie picioarele.ţ ă

Încercând  s -mi  revin,  am continuat  s  respiră ă  
din greu aproximativ un minut. Vampirul s-a mişcat 
pu in, iar eu mi-am îndreptat privirea c tre el. Spreţ ă  
groaza mea, am v zut în acel moment firişoare deă  
fum ridicându-se din locul unde argintul îi atingea 
încheieturile.

— Vai,  s rmanul  de tine, i-am zis, reproşându-ă
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mi în sinea mea c  nu m  gândisem s -i dau maiă ă ă  
repede o mân  de ajutor.ă

Continuând s -mi trag din greu r suflarea,  amă ă  
început  imediat  s -i  dezleg  leg turile  sub iri  deă ă ţ  
argint, şuvi e ce p reau s  fac  parte dintr-un lanţ ă ă ă ţ 
foarte lung.

— Bietul de tine, am şoptit din nou, f r  s -miă ă ă  
dau seama decât mult mai târziu cât de nepotrivite 
erau cuvintele mele.

Fiind  destul  de  îndemânatic ,  am  reuşit  s -iă ă  
eliberez  încheieturile  destul  de  repede  şi, 
întrebându-m  cum  de  reuşiser  Şobolanii  s -lă ă ă  
aşeze  într-o  asemenea  pozi ie,  m-am  surprinsţ  
roşind  imediat  ce  mi-am  imaginat  cum  se 
întâmplaser  lucrurile.ă

În  timp  ce-i  dezlegam  l n işorul  de  argintă ţ  
înf şurat  în  jurul  picioarelor,  vampirul  şi-a  strânsă  
bra ele la piept. Nu p ise nimic la glezne, pentruţ ăţ  
c  atacatorii nu se mai obosiser  s -i ridice blugii şiă ă ă  
s -i aşeze lan ul de argint direct pe piele.ă ţ

— Îmi pare r u c  nu am ajuns mai repede, i-amă ă  
zis, scuzându-m . Hai c - i revii imediat, nu-i aşa?ă ă ţ  
Vrei s  te las singur?ă

— Nu.
R spunsul lui m-a bucurat, dar apoi a ad ugat:ă ă
— S-ar  putea s  se-ntoarc  dup  mine,  iar  euă ă ă  

înc  nu sunt în stare s  lupt.ă ă
Vocea îi era tulburat , dar nu aş fi putut spuneă  

cu siguran  c -l auzeam r suflând din greu.ţă ă ă
Am f cut  o  fa  acr  şi,  în  r stimpul  în  careă ţă ă ă  

încerca s -şi revin , mi-am luat câteva m suri deă ă ă  
precau ie. Mai întâi, m-am întors cu spatele la el caţ  

23



s -i acord câteva momente de singur tate, pentruă ă  
c  ştiu bine cât de nepl cut este s  te privească ă ă ă 
cineva  atunci  când  eşti  r nit,  c zut  la  p mânt.ă ă ă  
Apoi,  m-am  aşezat  pe  vine  şi  am  început  să 
supraveghez  parcarea.  Am  v zut  câteva  maşiniă  
care au plecat şi altele care au venit, dar nici una 
nu s-a apropiat de marginea p durii, unde ne aflamă  
noi. Sim ind mişcarea aerului în jurul meu, mi-amţ  
dat numaidecât seama c  vampirul se ridicase.ă

Nu  mi-a  vorbit  imediat.  Am întors  capul  spre 
stânga  şi  l-am  privit.  Ajunsese  mai  aproape  de 
mine  decât  credeam.  Ochii  s i  mari  şi  negri  mă ă 
priveau fix. Caninii i se retr seser , fapt care m-aă ă  
dezam git pu in.ă ţ

— Mul umesc, mi-a zis el protocolar. Aşadar, nuţ  
p rea deloc intrigat de faptul c  fusese salvat de oă ă  
femeie. Tipic b rb tesc.ă ă

Din  moment  ce  se  dovedise  atât  de 
nerecunosc tor, m-am gândit s  fiu şi eu la fel deă ă  
necuviincioas  şi, deschizându-mi mintea complet,ă  
am încercat  s -i ascult  gândurile.  Şi...  n-am auzită  
nimic.

— Oh, i-am zis, surprins  de propria-mi emo ieă ţ  
din glas şi f r  s -mi mai dau bine seama ce spun.ă ă ă  
Dar nu reuşesc s  aud nimic.ă

— Mul umesc!  a repetat  vampirul,  mişcându-şiţ  
buzele într-un mod exagerat.

— Nu, nu... te aud când vorbeşti, dar...
Şi,  copleşit  de  emo ii,  am f cut  un  lucru  peă ţ ă  

care  în  mod  normal  nu  l-aş  fi  f cut  niciodat ,ă ă  
întrucât  era  un  gest  îndr zne ,  intim,  şi  careă ţ  
dezv luia faptul c  nu eram în toate min ile. M-amă ă ţ  
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întors cu totul spre el, i-am pus palmele pe obrajii 
albi  ca  varul  şi  l-am  privit  profund.  Mi-am 
concentrat toat  energia. ă Nimic. Era ca şi cum aş fi 
ascultat  zgomotul  de  fundal  al  unui  aparat  de 
radio,  când încerci  s  cau i  un post  pe care nu-lă ţ  
po i recep iona.ţ ţ

Auzeam t cerea spa iului.ă ţ
Ochii îi deveneau din ce în ce mai mari şi mai 

negri, deşi el st tea absolut nemişcat.ă
— Ah, scuz -m , te rog, i-am zis, stânjenit .ă ă ă
Mi-am  retras  imediat  mâinile  şi  am  reluat 

supravegherea parc rii,  dup  care am început să ă ă 
tr nc nesc  despre  Mack  şi  Denise,  gândindu-mă ă ă 
f r  încetare cât  de minunat  ar  fi  fost  s  am ună ă ă  
prieten pe care s  nu-l pot auzi decât în clipele înă  
care doreşte s  mi se adreseze cu voce tare. Câtă  
de fermec toare era t cerea lui!ă ă

— Şi m-am gândit c  ar fi bine s  v d ce voiauă ă ă  
de la tine, am concluzionat, f r  s  am nici cea maiă ă ă  
vag  idee la ce f ceam referire.ă ă

— Ai ieşit s  m  salvezi. Ai fost foarte curajoas ,ă ă ă  
a zis el pe un ton atât de seduc tor, încât, dac  l-ară ă  
fi  auzit,  DeeAnne s-ar fi muiat  toat  în ciorapii  eiă  
roşii de nailon.

— Ei, gata, termin , i-am zis âfnoas , revenindă ţ ă  
brusc cu picioarele pe p mânt.ă

S-a ar tat uimit pentru o secund , dar în clipaă ă  
urm toare  chipul  i-a  revenit  la  albul  imaculat  deă  
dinainte.

— Nu- i este team  s  stai  singur  în preajmaţ ă ă ă  
unui vampir înfometat? a întrebat el, l sând s  seă ă  
întrevad  şiretenia  şi  pericolul  din  spateleă  
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cuvintelor.
— Deloc.
— Consideri c  eşti în siguran  pentru c  m-aiă ţă ă  

salvat şi pentru c , dup  to i aceşti ani, ar trebui să ă ţ ă 
manifest m o f râm  de afec iune fa  de oameni?ă ă ă ţ ţă  
Vampirii se întorc adeseori împotriva acelora care 
le  acord  încrederea  lor.  Ştii  foarte  bine  c  nuă ă  
respect m aceleaşi valori ca voi.ă

— Sunt  mul i  oameni  care  se  întorc  împotrivaţ  
acelora care cred în ei,  am subliniat,  realist .  Nuă  
sunt  chiar  atât  de  proast  pe  cât  crezi,  amă  
continuat.

Şi i-am ar tat bra ele şi gâtul, pe care, în timpulă ţ  
în care el îşi revenea, mi le înf urasem strâns cuăș  
lan ul Şobolanilor.ţ

El s-a cutremurat vizibil.
— Dar ai o arter  suculent  şi în piept, a spusă ă  

dup  ce şi-a mai revenit, pe un ton la fel de vicleană  
ca un şarpe pornit la vân toare.ă

— Nu vorbi  urât,  i-am zis.  Nu  am de gând  să 
ascult aşa ceva.

Ne-am  privit  înc  o  dat ,  în  t cere.  Mi-eraă ă ă  
team  c  nu-l voi mai vedea niciodat . În definitiv,ă ă ă  
prima  lui  vizit  în  barul  Merlotte's  nu  decurseseă  
deloc  îmbucur tor.  Aşa  c  am  încercat  s  re ină ă ă ţ  
toate  detaliile  posibile,  în  ideea  c  voi  p straă ă  
amintirea  acestei  întâlniri  şi  o  voi  retr i  multă ă 
vreme  de-acum  înainte.  Era  ceva  rarisim,  o 
adev rat  comoar .  Doream  s -i  ating  din  nouă ă ă ă  
pielea, fiindc  deja uitasem cum o sim isem.  ă ţ Însă 
un  astfel  de  gest  ar  fi  dep şit  grani a  buneloră ţ  
maniere şi ar fi  putut s -i  reaprind  dorin a de aă ă ţ  
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continua cu aiurelile sale seduc toare.ă
— Vrei s  bei din sângele pe care mi l-au luat? aă  

întrebat el pe neaşteptate. Ar putea fi un mod prin 
care s -mi ar t recunoştin a, a ad ugat el, ar tândă ă ţ ă ă  
spre fiolele închise ermetic şi înşirate pe caldarâm. 
Se  spune  c  acest  sânge  î i  poate  îmbun t iă ţ ă ăţ  
s n tatea şi via a sexual .ă ă ţ ă

— Sunt s n toas  tun, i-am r spuns, sincer , şiă ă ă ă ă  
nu am o via  sexual . Aşa c  po i s  faci ce vreiţă ă ă ţ ă  
cu fiolele.

— Le-ai putea vinde, a sugerat el, deşi sim eamţ  
c  aştepta s  vad  ce reac ie aş avea la o astfel deă ă ă ţ  
propunere.

— Nu m  ating eu de-aşa ceva,  i-am r spuns,ă ă  
jignit .ă

— Eşti diferit , a zis el. Ce eşti tu, de fapt? ă
Dup  felul în care m  privea, p rea s  încerceă ă ă ă  

s  afle r spunsul analizând mental un şir lung deă ă  
variante.  Spre  bucuria  mea,  nu puteam auzi  nici 
m car una dintre ele.ă

— Ei bine, numele meu este Sookie Stackhouse 
şi  sunt  chelneri .  Tu  ai  cumva  un  nume?  l-amţă  
întrebat,  gândindu-m  c  aş  putea  fi  mai  pu ină ă ţ  
agresiv .ă

— Bill, mi-a r spuns el.ă
Înainte de a apuca s  m  controlez, realmenteă ă  

am c zut în fund de râs.ă
— Vampirul Bill! am exclamat printre sughi uri.ţ  

M  aşteptam la ceva de genul Antoine, ori Basil, oriă  
Langford! Nicidecum Bill!

Nu mai râsesem de mult  vreme cu atâta poft .ă ă
— În cazul sta, pe curând, Bill. Acum trebuie să ă 
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m  întorc la munc .ă ă
Amintindu-mi  de  barul  Merlotte's,  am  sim itţ  

imediat  cum  îmi  înghea  râsul  pe  buze.  Mi-amţă  
sprijinit  mâna de um rul  lui  Bill  şi  am dat  s  mă ă ă 
ridic.  Era  atât  de  solid,  încât  am  ajuns  aproape 
instantaneu  în  picioare,  reuşind  s  m  echilibreză ă  
de-abia dup  ce m-am împleticit câ iva paşi. Mi-amă ţ  
privit  şosetele,  s  m  asigur  c  aveau manşeteleă ă ă  
egale, şi apoi mi-am examinat uniforma, din cap şi 
pân -n picioare, pentru a fi sigur  c  nu se rupseseă ă ă  
cumva în timpul înc ier rii  cu Şobolanii.  Ştiind că ă ă 
m  aşezasem pe caldarâm, m-am scuturat de prafă  
pe fund şi l-am salutat cu mâna pe Bill, dup  careă  
am pornit s  traversez parcarea.ă

Fusese o sear  deosebit , una la care aveam deă ă  
ce s  reflectez. Când m-am gândit la acest lucru,ă  
m-am  sim it  aproape  la  fel  de  voioas  ca  şiţ ă  
zâmbetul pe care-l arborasem.

Îns  Jason avea s  fie foarte sup rat din pricinaă ă ă  
lan ului.ţ

În  seara aceea,  dup  munc ,  m-am dus de laă ă  
bar direct acas , pân  unde aveam de condus doară ă  
vreo şase kilometri şi jum tate. Când am revenit înă  
bar,  Jason plecase – la fel  şi DeeAnne –, ceea ce 
reprezenta  înc  un lucru bun.  În drum spre casaă  
bunicii,  acolo  unde  locuiam  şi  eu,  am  trecut  în 
revist  evenimentele serii. Locuin a noastr  se află ţ ă ă 
chiar înainte de cimitirul Tall Pines, unde se poate 
ajunge  pe  o  şosea  comunal  îngust ,  cu  două ă ă 
benzi.  Casa  era  ridicat  de  str -str -str buniculă ă ă ă  
meu, care, din câte se pare, a inut foarte mult laţ  
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ideea de intimitate, pentru c  la noi nu po i ajungeă ţ  
decât cotind de pe şosea pe o str du  lateral  ceă ţă ă  
trece printr-o p durice, la cap tul c reia nimereştiă ă ă  
exact în poiana unde este casa noastr .ă

Nu reprezint  nicidecum un edificiu istoric, maiă  
ales  c  majoritatea  înc perilor  şi  dependin eloră ă ţ  
vechi  au  fost  d râmate  şi  înlocuite  de-a  lungulă  
anilor,  iar  reşedin a  are  electricitate,  canalizare,ţ  
izola ie termic  şi toate celelalte utilit i moderne.ţ ă ăţ  
Îns  acoperişul este destul de sub ire, iar în zileleă ţ  
însorite de var  po i vedea prin el razele orbitoareă ţ  
ale  soarelui.  Când  am fost  nevoite  s -l  înlocuim,ă  
am inten ionat  s -l  schimb m cu igle  din argil ,ţ ă ă ţ ă  
dar bunica nici n-a vrut s  aud . Deşi eu eram ceaă ă  
care pl tea toat  lucrarea, era în definitiv casa ei;ă ă  
aşa c  am optat tot pentru tabl  galvanizat .ă ă ă

Locuiam în această casă încă de la vârsta de 
şapte ani,  dar o vizitasem adeseori  înainte  şi pot 
spune că îmi plăcuse din primul moment în care o 
văzusem. Era însă un cămin îmbătrânit de vreme şi 
mult prea mare pentru mine şi bunica. În faţa casei 
era o verandă închisă, vopsită toată în alb  – asta 
pentru că Buni era hotărâtă să nu-şi trădeze nici o 
clipă firea  conservatoare.  Am trecut  prin  camera 
de  zi,  ticsită de  mobilă deteriorată de  timp,  dar 
aranjată în aşa fel  încât să ne ofere confort,  şi am 
continuat să merg pe hol, până în dreptul primului 
dormitor de pe partea stângă, cel mai mare dintre 
toate.

Adele  Hale  Stackhouse,  bunica  mea,  şedea în 
capul oaselor în patul ei înalt, sprijinindu-şi umerii 
usc ivi pe un milion de perne. Deşi era o noapteăţ  
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c lduroas  de  prim var ,  prefera  s  poarte  oă ă ă ă ă  
c maş  de bumbac cu mâneci lungi. Lampa de laă ă  
c p tâiul  patului  era  aprins .  În  poal  inea  oă ă ă ă ţ  
carte.

— Bun , i-am spus.ă
— Bun , scumpa mea.ă
Bunica  este  foarte  mic  de  în l ime  şi  foarteă ă ţ  

b trân , dar are un p r deosebit de bogat şi atâtă ă ă  
de alb, încât bate uneori în verde. În timpul zilei, şi-
l poart  r sucit într-un coc la ceaf , iar noaptea şiă ă ă -l 
ine ori desf cut, ori împletit. Am aruncat o privireţ ă  

scurt  spre copert .ă ă
— Iar şi citeşti Danielle Steele?ă
— S  ştii c  femeia asta chiar ştie s  scrie. ă ă ă
Bunicii  mele îi pl cea cel mai mult s  citească ă ă 

povestirile  lui  Danielle  Steele,  s  urm rească ă ă 
telenovele – pe care le numea „istorisiri de via ” –ţă  
şi  s  participe  la  întâlnirile  organizate  deă  
nenum ratele  cluburi  din  care  f cea  parte  de-oă ă  
via -ntreag .  Preferatele  ei  îns  r mâneauţă ă ă ă  
Descenden ii  Mor ilor  Glorioşi  şi  Asocia ia  deţ ţ ţ  
gr din rit Bon Temps.ă ă

— Ce crezi  c  mi  s-a întâmplat  în seara asta?ă  
am întrebat-o.

— Ce anume? Te-a invitat cumva vreun b iat să ă 
ieşi cu el?

— Nu,  i-am  r spuns,  str duindu-m  s -miă ă ă ă  
p strez totuşi zâmbetul. A venit un vampir în bar.ă

— Vai! Şi avea col i?ţ
Îi  v zusem  caninii  scânteind  în  luminile  dină  

parcare  în  timp ce îl  sec tuiau  Şobolanii,  dar  nuă  
avea nici un rost s -i explic toate astea bunicii.ă
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— Da, normal, numai c  erau retraşi.ă
— Un vampir  la noi, în Bon Temps, a zis Buni, 

mândr  nevoie-mare.  Şi,  ia  zi-mi,  a  muşcat  peă  
cineva în bar?

— Ah, nu, Buni! A preferat s  stea la mas  şi să ă ă 
bea  un  pahar  cu  vin  roşu.  Eh,  de  fapt,  l-a 
comandat, îns  nu l-a b ut. Cred totuşi c -şi doreaă ă ă  
s  stea în compania cuiva.ă

— M  întreb unde locuieşte.ă
— N-a avut amabilitatea s -mi spun .ă ă
— Da, a zis Buni, reflectând pentru o clip . Niciă  

nu m  aşteptam s-o fac . i-a pl cut de el?ă ă Ţ ă
Ei, asta chiar era o întrebare dificil , aşa c  amă ă  

chibzuit o clip .ă
— Nu  cred.  Este  îns  un  tip  interesant,  i-amă  

r spuns precaut .ă ă
— Mi-ar face pl cere s -l întâlnesc şi eu. ă ă
N-am fost  deloc  surprins  de  remarca  bunicii,ă  

fiindc , la fel ca şi mie, ştiam bine cât de mult îiă  
pl ceau  lucrurile  inedite.  Oricum,  nu  f cea  parteă ă  
din  tagma  acelor  reac ionari  care  considerau  cţ ă 
vampirilor le-ar fi mai bine în afara societ ii.ăţ

— Acum,  aş vrea s  dorm.  N-am stins lumina,ă  
pentru c  te-am aşteptat s  vii.ă ă

M-am aplecat spre ea, am s rutat-o şi i-am spusă  
noapte bun .ă

Ieşind din dormitor, am l sat uşa întredeschisă ă 
şi am auzit-o stingând lumina.

Tina, pisicu a mea, a ieşit din ascunz toarea înţ ă  
care dormise pân  atunci şi a început s  se freceă ă  
de  picioarele  mele.  Am  ridicat-o  în  bra e  şi  amţ  
alintat-o pu in, dup  care i-am dat drumul afar  şiţ ă ă  
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m-am uitat  la ceas.  Se f cuse  aproape  ora două ă 
noaptea şi patul m  chema îmbietor.ă

Dormitorul meu era de cealalt  parte a holului,ă  
vizavi  de  camera  bunicii.  Când  folosisem  prima 
dat  aceast  camer ,  dup  ce  p rin ii  meiă ă ă ă ă ţ  
muriser , Buni îmi adusese mobila din fostul meuă  
dormitor, ca s  m  simt ca acas  – aveam acelaşiă ă ă  
pat  de  o  persoan ,  m su a  de  toalet  din  lemnă ă ţ ă  
vopsit în alb şi un dul pior de haine.ă

Am aprins lumina, am închis uşa camerei şi am 
început  s  m  dezbrac.  Aveam  cel  pu in  cinciă ă ţ  
perechi  de pantaloni  negri  scur i  şi  multe,  foarteţ  
multe  tricouri  albe,  pentru  c  acestea  seă  
murd resc cel mai uşor – ca s  nu mai  amintescă ă  
câte perechi de ciorapi strânsesem în dul pior. Aşaă  
c  nu  mai  eram  nevoit  s  sp l  toat  ziua.  Mă ă ă ă ă ă 
sim eam mult prea obosit  s  fac duş. M-am sp latţ ă ă ă  
pe din i, m-am demachiat, mi-am aplicat o cremţ ă 
hidratant  şi apoi mi-am dezlegat cordelu a care-ă ţ
mi inea p rul strâns.ţ ă

Purtând tricoul meu preferat cu Mickey Mouse, 
care îmi ajungea aproape pân  la genunchi, m-amă  
urcat în pat, m-am întors pe o parte, aşa cum fac 
întotdeauna, şi am savurat liniştea. La orele foarte 
târzii  din  noapte,  gândurile oamenilor  intr  înă  
repaus, oscila iile înceteaz  şi nu mai sunt nevoitţ ă ă 
s  le ecranez intruziunileă . Înv luit  în profunzimeaă ă  
liniştii,  n-am  mai  f cut  altceva  decât  s  mă ă ă 
gândesc  la  ochii  negri  ai  vampirului,  dup  care,ă  
epuizat  fizic,  m-am  cufundat  într-un  somnă  
profund.
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A doua zi,  pe la ora prânzului,  m  relaxam înă  
curtea  din  fa  într-un  şezlong  din  aluminiu.  Mţă ă 
pârleam  la  soare.  Îmbr casem  compleul  meuă  
preferat, f r  bretele, bucuroas  c -mi venea multă ă ă ă  
mai lejer decât vara trecut .ă

Deodat ,  pe  drum,  am  auzit  motorul  unuiă  
vehicul;  camioneta  neagr  a  lui  Jason,  cuă  
emblemele ei roz-alb strii, a oprit la mai pu in deă ţ  
un metru de mine.

Jason  a  s rit  din  maşin  –  s  fi  uitat  oare  să ă ă ă 
amintesc  de  ro ile  mari  ale  camionetei?  –  şi  aţ  
pornit  înfuriat  spre  mine.  Purta  hainele  sale 
obişnuite de lucru, c maş  şi pantaloni kaki, iar deă ă  
centur  avea ag at un cu it, în teac , asemeneaă ăţ ţ ă  
majorit ii  drumarilor  rurali.  Dup  felul  în  careăţ ă  
mergea, se vedea clar c  era foarte sup rat.ă ă

Mi-am pus repede o pereche de ochelari negri.
— De  ce  nu  mi-ai  zis  c  i-ai  b tut  asear  peă ă ă  

Şobolani? m-a întrebat el, pr buşindu-se în scaunulă  
de aluminiu de lâng  şezlongul meu. Unde-i Buni?ă  
a continuat el, dup  o scurt  pauz .ă ă ă

— Întinde rufe, i-am zis.
În zilele înnorate, Buni folosea usc torul; dar celă  

mai mult îi pl cea s  întind  hainele direct la soareă ă ă  
şi,  desigur,  frânghia  se  afla  în  curtea  din  spate, 
acolo unde şi trebuie s  fie sp late rufele.ă ă

— Şi preg teşte pentru prânz friptur  la gr tar,ă ă ă  
cartofi cop i şi fasole verde, pe care a pus-o anulţ  
trecut, am ad ugat imediat, ştiind bine c  această ă ă 
informa ie  i-ar  putea  distrage  pu in  aten ia  şiţ ţ ţ  
sperând  totodat  ca  Buni  s  r mân  în  spateleă ă ă ă  
casei,  fiindc  nu  doream  s  aud  această ă ă ă 
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conversa ie. Aşa c  vorbeşte şi tu mai încet, i-amţ ă  
sugerat.

— Rene  Lenier  de-abia  m  aştepta  azi-ă
diminea  s  ajung la lucru, ca s -mi spun  tot ceţă ă ă ă  
aflase.  Seara  trecut ,  aşteptând  la  rulotaă  
Şobolanilor  s  cumpere  nişte  iarb ,  a  v zut-o peă ă ă  
Denise conducând de parc  ar fi vrut s  spulbereă ă  
tot ce-i ieşea în cale. Rene mi-a zis c  era cât pe ceă  
s  dea şi peste el; era furioas  r u de tot. În fine,ă ă ă  
Rene şi  Denise  l-au dus pe Mack în rulot ,  după ă 
care s-au v zut nevoi i s -l transporte de urgenă ţ ă ţă 
la  spitalul  din  Monroe,  m-a  informat  Jason, 
privindu-m  acuzator.ă

— Şi nu i-a spus Rene c  Mack a încercat s  mţ ă ă ă 
atace cu cu itul? am întrebat, hot rând c  ofensivaţ ă ă  
e  cea  mai  bun  cale  de  a  rezolva  acesteă  
neîn elegeri,  deşi  ştiam c  sup rarea lui  Jason seţ ă ă  
datora  în  mare  parte  faptului  c  auzise  de  laă  
altcineva despre acest incident.

— Nu  ştiu  dac  Denise  i-a  men ionat  acestă ţ  
lucru,  dar  Rene  nu  mi-a  zis  nimic,  mi-a  r spunsă  
Jason  încet,  chipul  s u  dr gu  înnegrindu-se  deă ă ţ  
sup rare. Zici c  te-a atacat cu cu itul?ă ă ţ

— Trebuia s  m  ap r, i-am zis, ca şi cum astaă ă ă  
ar fi fost realitatea. Şi, în plus, i-a luat lan ul.ţ ţ

Totul era adev rat, doar c  pu in r st lm cit.ă ă ţ ă ă ă
— Venisem s - i spun, dar pân  când am ajunsă ţ ă  

din  nou  în  bar,  tu  plecaseşi  cu  DeeAnne  şi,  din 
moment ce nu p isem nimic, nu mai avea rost săţ ă 
te  caut,  pentru  c  ştiam  c  ai  fi  plecat  imediată ă  
dup  Mack  dac  i-aş  fi  pomenit  de  cu it,  amă ă ţ ţ  
ad ugat cu diploma ie, ştiind c  nu greşeam deloc,ă ţ ă  
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de vreme ce lui Jason îi plac b t ile.ă ă
— Şi ce naibii  c utai  tu afar ? m-a întrebat el,ă ă  

dar mai liniştit, semn c  acceptase situa ia de fapt.ă ţ
— Ştiai  c ,  în afar  de faptul  c  vând droguri,ă ă ă  

Şobolanii sunt şi vân tori de vampiri?ă
De aceast  dat , chiar îl surprinsesem.ă ă
— Vorbeşti serios?
— Ei  bine,  unul  dintre  clien ii  de-asear  eraţ ă  

vampir  şi  tic loşii  au  încercat  s -i  ia  sângele  înă ă  
parcarea  de  la  Merlotte's!  Nu  puteam  s  permită  
una ca asta.

— A venit un vampir aici, în Bon Temps?
— Da. Chiar dac  pe vampiri nu-i vrea nimeni caă  

prieteni,  nu po i  s  le  permi i  unor  gunoaie  cumţ ă ţ  
sunt  Şobolanii  s -i  sec tuiasc  de  sânge.  Nu  eă ă ă  
acelaşi  lucru  ca  atunci  când  furi  benzin  dină  
rezervoarele  maşinilor.  L-ar  fi  l sat  negreşit  să ă 
moar  în p dure.ă ă

Şobolanii  nu-mi  dezv luiser  inten iile  lor,  dară ă ţ  
b nuiam c  acesta le era scopul.  Chiar  de l-ar  fiă ă  
pus  la  ad post  de  lumina  soarelui  şi  ar  fi  reuşită  
totuşi  s  supravie uiasc ,  unui  vampir  golit  deă ţ ă  
sânge îi trebuie cel pu in dou zeci de ani pân  s -ţ ă ă ă
şi  revin  la  normal  –  o  informa ie  pe  care  oă ţ  
auzisem  la  una  dintre  emisiunile  prezentate  de 
Oprah –, şi asta numai dac  se îngrijeşte de el altă  
vampir.

— Iar vampirul sta era în bar cât am fost şi euă  
acolo? a întrebat Jason uimit.

— Îhî.  Era tipul  cu p rul brunet,  care st tea laă ă  
mas  cu Şobolanii.ă

Jason  a  zâmbit  la  auzul  epitetului  pe  care  îl 
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foloseam la adresa familiei Rattray, îns  nu doreaă  
s  treac  peste evenimentul din seara trecut .ă ă ă

— Şi de unde ştiai tu c  e vampir? a întrebat el,ă  
dar imediat ce m-a privit mi-am dat seama c  şi-ară  
fi dorit mai degrab  s -şi muşte limba.ă ă

— Am  ştiut  şi  gata,  i-am  r spuns  pe  un  tonă  
indiferent.

— Bine, a zis el.
Dup  câteva clipe, a continuat gânditor:ă
— În Homulka n-a venit nici un vampir. 
Jason şi-a înclinat capul pe spate, aşa încât s -lă  

prind  soarele uniform. În acel moment, am în elesă ţ  
c  dep şisem etapa divergen elor.ă ă ţ

— Aşa e, l-am aprobat.
Homulka era cel mai  nesuferit  oraş pentru cei 

din  Bon  Temps.  Eram  rivali  la  fotbal,  baschet  şi 
avuseser m conflicte istorice de genera ii întregi.ă ţ

— Şi  nici  în  Roedale,  a  zis  Buni,  din  spatele 
nostru, f cându-ne pe amândoi s  tres rim.ă ă ă

I-am  l sat  lui  Jason  ini iativa,  pentru  c ,  deă ţ ă  
fiecare dat  când o vedea, s rea în întâmpinarea eiă ă  
şi o îmbr işa.ăţ

— Buni,  ai  şi pentru mine ceva de mâncare în 
cuptor?

— Pentru  tine  şi  pentru  înc  doi  ca  tine,  i-aă  
r spuns bunica, zâmbindu-i.ă

Bunica se f cea c  nu-i vede defectele – ca deă ă  
altfel nici pe ale mele –, îl iubea la fel de mult.

— Am primit un telefon de la Everlee Mason, a 
continuat  ea,  şi  mi-a  zis  c  seara  trecut  te-aiă ă  
înh itat cu DeeAnne.ă

— Ei, ca s  vezi, nu po i s  faci nimic în oraşulă ţ ă  
36



sta f r  s  afle to i, i-a r spuns Jason, dar f r  să ă ă ă ţ ă ă ă ă 
fie cu adev rat sup rat.ă ă

— Din câte am auzit, fata aia, DeeAnne, a fost 
deja îns rcinat ,  l-a avertizat  Buni,  în timp ce neă ă  
îndreptam cu to ii spre cas . Aşa c , ai grij  ca nuţ ă ă ă  
cumva s - i  fac  şi  ie vreun plod,  pentru  c  veiă ţ ă ţ ă  
ajunge s  pl teşti toat  via a. Deşi, dup  cum v d,ă ă ă ţ ă ă  
s-ar  p rea c  numai  aşa voi  ajunge s  am şi  euă ă ă  
str nepo i!ă ţ

Buni aşezase deja bucatele pe mas . Dup  ceă ă  
Jason  şi-a  pus  p l ria  în  cuier,  ne-am aşezat  peă ă  
scaune  şi  am  rostit  împreun  rug ciunea  deă ă  
mul umire.  Apoi,  Jason  şi  Buni  au  început  sţ ă 
discute  (numindu-şi  bârfa  „împ rt şirea  ultimeloră ă  
nout i”) despre oamenii din or şelul şi, mai ales,ăţ ă  
din districtul nostru. Fratele meu avea o slujb  laă  
stat  –  supraveghea  echipele  de  constructori  de 
drumuri.  Jason nu f cea decât s  se plimbe toată ă ă 
ziua într-o camionet ,  aşteptând s -i treac  oreleă ă ă  
de  munc ,  dup  care  îşi  continua  plimb rileă ă ă  
nocturne în propria lui camionet . Fostul s u colegă ă  
de liceu, Rene, era acum unul dintre muncitorii pe 
care  Jason  îi  avea  în  supraveghere.  Amândoi 
umblau mai mereu cu Hoyt Fortenberry.

— Sookie,  am schimbat  boilerul  acas ,  mi  s-aă  
adresat el brusc.

Jason  locuieşte  în  casa  p rin ilor  noştri,  înă ţ  
aceeaşi locuin  unde am copil rit pân  în ziua înţă ă ă  
care  ne-au  murit  p rin ii,  ale  c ror  vie i  au  fostă ţ ă ţ  
curmate  de-o  viitur  fulger toare.  Dup  aceaă ă ă  
întâmplare,  ne-am mutat  amândoi  la  bunica,  dar 
imediat ce Jason şi-a terminat cei doi ani de colegiu 
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şi a început s  munceasc , s-a reîntors la vechiulă ă  
nostru  domiciliu  –  care  în  acte  îmi  apar ine  peţ  
jum tate.ă

— Vrei s  contribui şi eu? l-am întrebat.ă
— Nu, m-am descurcat.
Câştig m amândoi binişor, dar beneficiem şi deă  

alte venituri,  datorit  unui  fond constituit  imediată  
ce-a  ap rut  o  sond  petrolier  pe  proprietateaă ă ă  
p rin ilor. Petrolul s-a terminat în doar câ iva ani,ă ţ ţ  
dar, între timp, p rin ii mei şi Buni avuseser  grijă ţ ă ă 
s  investeasc  banii  în  ceva  profitabil.  Acestă ă  
capital  ne-a scutit de o mul ime de b t i de cap,ţ ă ă  
fiindc  nu ştiu cum ar fi reuşit Buni s  ne crească ă ă 
dac  nu ar fi fost acei bani. Buni era hot rât  s  nuă ă ă ă  
vând  nici m car o bucat  de p mânt – deşi nu areă ă ă ă  
alt venit în afara banilor de la asigur rile sociale,ă  
acesta fiind unul dintre motivele pentru care nu-mi 
iau  un  apartament.  Dac  locuim  împreun  şiă ă  
cump r  de  mâncare,  pentru  ea  este  în  regul ;ă ă  
comparativ cu alternativa în care i-aş l sa bani şiă  
apoi aş pleca la mine acas  – ceea ce ar echivalaă  
cu un act de caritate, lucru pe care nu l-ar suporta.

— Şi ce anume ai  cump rat? l-am întrebat,  caă  
s  nu par  c  nu m  intereseaz .ă ă ă ă ă

De-abia  aştepta  s -mi  spun ;  Jason  este  ună ă  
împ timit al aparatelor electrocasnice şi dorea s -ă ă
mi descrie în cele mai mici detalii peregrin rile saleă  
prin magazine, în c utarea unui nou boiler. M-amă  
str duit s -l ascult cu toat  aten ia de care eramă ă ă ţ  
capabil .ă

Apoi, deodat , şi-a întrerupt şirul nara iunii.ă ţ
— Sook,  î i  mai  aduci  aminte  de  Maudetteţ  
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Pickens?
— Da,  i-am r spuns,  surprins .  Am fost colegeă ă  

de clas .ă
— Seara trecut  a fost omorât  în apartamentulă ă  

ei.
Buni şi cu mine am r mas mute de uimire.ă
— Când? a întrebat Buni, uluit  c  nu aflase încă ă ă 

aceast  ştire.ă
— A fost  g sit  azi-diminea  în  dormitorul  ei.ă ă ţă  

Când a constatat c  n-a venit ieri la munc , şeful eiă ă  
a  sunat-o  acas  şi,  v zând  c  nu-i  r spundeă ă ă ă  
nimeni, s-a dus la ea; l-a luat pe administrator şi i-
au  descuiat  apartamentul.  Ştii  c  locuia  într-ună  
apartament vizavi de cel în care st  DeeAnne?ă

În  Bon  Temps  avem  un  singur  complex  de 
apartamente,  constituit  din  trei  cl diri  cu  două ă 
etaje, în form  de U – aşa c  ştiam bine despre ce-ă ă
mi vorbea.

— A  fost  omorât  chiar  în  locuin a  ei?  amă ţ  
întrebat, sim ind c  mi se face r u.ţ ă ă

Mi-am amintit-o foarte bine pe Maudette: o fată 
cu umeri musculoşi şi fund p trat, f lci puternice şiă ă  
p r  frumos,  negru.  Maudette  era  obişnuit  să ă ă 
trudeasc  din  greu,  nu  fusese  ambi ioas  şi  nuă ţ ă  
str lucise niciodat  ca inteligen . Ştiam c  lucra laă ă ţă ă  
Grabbit  Kwik,  o  mic  benzin rie  şi  magazin  deă ă  
produse generale.

— Da, cred c  a lucrat acolo mai bine de un an,ă  
a confirmat Jason.

— Cum s-a  întâmplat  una  ca  asta?  a  întrebat 
Buni, mijindu-şi ochii şi arborând acea min  de „zi-ă
mi-mai-repede”, prin care oamenii de bine cer s  liă  
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se spun  veştile proaste.ă
— I  s-au  g sit  câteva  muşc turi  de  vampir...ă ă  
...  pe  interiorul  coapselor,  i-a  r spuns  frateleăăă ă  

meu, privind în farfurie. Dar nu a murit din cauza 
lor.  A  fost  strangulat .  DeeAnne  mi-a  zis  că ă 
Maudette, în timpul ei liber, obişnuia s  mearg  înă ă  
barul vampirilor din Shreveport, aşa c  este posibilă  
s  fi  c p tat  de-acolo  muşc turile.  E  foarteă ă ă ă  
probabil s  nu fi fost vampirul ă lui Sookie.

— Era şi Maudette  una din cocotele col oşilor?ţ  
am  întrebat  îngre oşat ,  imaginându-mi-o  peţ ă  
înceata şi  îndesata Maudette  înveşmântat  într-ă
una dintre rochiile negre exotice pe care obişnuiau 
s  le etaleze cele de teapa ei.ă

— La ce te referi? a întrebat Buni, care se pare 
c  pierduse  emisiunea  ă Sally-Jessy în  ziua  când 
explodase în mass-media acest fenomen.

— La  b rba ii  şi  femeile  care  caut  companiaă ţ ă  
vampirilor şi c rora le place s  se lase muşca i –ă ă ţ  
altfel spus, admiratorii vampirilor. Îns  majoritateaă  
nu rezist  prea mult  vreme, pentru c  vor s  fieă ă ă ă  
muşca i din ce în ce mai mult şi, mai devreme sauţ  
mai târziu, se aleg cu o muşc tur  care le este înă ă  
final fatal .ă

— Dar Maudette n-a murit de la o muşc tur , aă ă  
zis Buni, dorind s  se asigure c  în elesese bine.ă ă ţ

— Da,  a  fost  sugrumat ,  i-a  r spuns  Jason,ă ă  
terminându-şi prânzul.

— Tu nu bagi mereu benzin  de la Grabbit? l-amă  
întrebat.

— Ba da, la fel ca mul i al ii.ţ ţ
— Şi n-ai umblat câteodat  şi cu Maudette? m-aă  
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completat Buni.
— Ei bine, este un fel de-a spune, ne-a r spunsă  

precaut Jason.
Indiciul s u putea însemna c  se strecura şi înă ă  

aşternuturile  lui  Maudette,  atunci  când  nu  g seaă  
alt  fat  disponibil .ă ă ă

— Sper ca şeriful s  nu doreasc  s  discute cuă ă ă  
tine, a zis Buni, cl tinând din cap, ca şi cum ar fiă  
vrut s -i arate c  nega ia din afirma ia ei era maiă ă ţ ţ  
mult decât probabil .ă

— Cum adic ? s-a înroşit Jason, devenind bruscă  
defensiv.

— De câte ori te-ai dus acolo s  bagi  benzin ,ă ă  
te-ai  între inut  mai  mult  ca sigur  cu Maudette  înţ  
magazin; apoi, ai umblat „câteodat ” şi cu ea, iară  
acum sfârşeşte moart  într-un apartament de careă  
nu  eşti  în  nici  un  caz  str in,  i-am  f cut  euă ă  
rezumatul.

Nu însemna mare lucru, dar era ceva, mai ales 
c ,  în  Bon Temps  sunt  atât  de  pu ine  omucideriă ţ  
misterioase,  încât  eram  convins  c  anchetatoriiă ă  
vor r scoli şi pietrele în cercet rile lor.ă ă

— Dar  nu  sunt  singurul  care  alimenteaz  de-ă
acolo.  O  mul ime  de  tipi  sunt  clien ii  aceleiţ ţ  
benzin rii şi to i o cunosc pe Maudette.ă ţ

— Posibil,  dar în ce sens? a întrebat Buni, f ră ă 
ocolişuri.  Fata  nu  era  o  prostituat ,  nu?  Aşa  că ă 
trebuie  s  fi  discutat  cu cineva  despre b ie ii  cuă ă ţ  
care se întâlnea.

— Îi  pl cea s  se distreze şi s  se simt  bine,ă ă ă ă  
dar  nicidecum  nu  era  prostituat ,  i-a  luat  Jasonă  
ap rarea,  ceea  ce  era  un  lucru  bun,  având  înă  
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vedere  caracterul  s u  egoist  –  reac ie  care  mi-aă ţ  
schimbat  pu in în bine p rerea pe care o aveamţ ă  
despre fratele meu.

— Cred  c  uneori  se  simte  cam  singur ,  aă ă  
ad ugat el.ă

Jason ne-a privit pe amândou  şi a observat că ă 
ne-a surprins şi înduioşat, deopotriv .ă

— Ei bine, dac  veni vorba de prostituate, a zisă  
el,  gr bit,  atunci  afla i  c  în  Monroe  este  unaă ţ ă  
specializat  în vampiri. Tipa, ca nu cumva s -i vină ă ă 
clientului  cine  ştie  ce  idei,  are  întotdeauna  în 
preajm  un b rbat înarmat cu o epuş  şi consumă ă ţ ă ă 
periodic  sânge  artificial,  aşa  încât  s  se  men ină ţ ă 
mereu în form .ă

Reuşise în mod cert s  schimbe subiectul,  aşaă  
c  eu şi Buni am încercat s -i punem o întrebare laă ă  
limita decen ei.ţ

— M  întreb oare ce tarif are? am îndr znit eu,ă ă  
iar când Jason ne-a spus suma de care auzise, ni s-
a t iat amândurora r suflarea.ă ă

Dup  ce-am  sc pat  de  subiectul  mor ii  luiă ă ţ  
Maudette, masa de prânz a continuat ca de obicei. 
Jason  s-a  uitat  la  ceas  şi  a  exclamat  gr bit  că ă 
trebuie  neap rat  s  plece.  Exact  când  veniseă ă  
timpul s  sp l m vasele!ă ă ă

Îns , dup  cum aveam s  aflu pu in mai târziu,ă ă ă ţ  
în  tot  acest  r stimp  Buni  se  gândise  numai  laă  
vampirul  meu.  Când  a  intrat  în  camer  la  mine,ă  
tocmai  m  preg team s  m  schimb,  s  plec  laă ă ă ă ă  
munc .ă

— Cât de b trân crezi c  este vampirul pe careă ă  
l-ai cunoscut?
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— Buni,  n-am  nici  cea  mai  vag  idee,  i-amă  
r spuns, inându-mi ochii larg deschişi şi dându-miă ţ  
atent  cu  rimeă l,  încercând  s  stau  perfectă  
nemişcat ,  aşa încât  s  nu dau pe-al turi,  motivă ă ă  
pentru  care glasul  îmi  suna foarte  ciudat  – ca şi 
cum aş fi dat o prob  pentru un rol într-un film deă  
groaz .ă

— Şi, ce crezi? Îşi aminteşte de r zboi?ă
Nu  aveam  de  ce  s-o  întreb  care  r zboi.  Înă  

definitiv,  Buni  era  un  membru  de  vaz  ală  
Descenden ilor Mor ilor Glorioşi.ţ ţ

— Posibil,  i-am zis,  întorcând capul  când într-o 
parte,  când  într-alta,  pentru  a  fi  sigur  c -miă ă  
fardasem obrajii aşa cum trebuie.

— Crezi c  ar putea veni s  discute cu noi? Amă ă  
aranja o întâlnire special .ă

— Doar pe timpul nop ii, i-am reamintit.ţ
— Ah, bineîn eles, se în elege de la sine. ţ ţ
Descenden ii se întâlneau de obicei la prânz,ţ  la 

bibliotec ,  unde  îşi  aducea  fiecare  mâncare  laă  
pachet.

Am reflectat  pu in la aceast  propunere şi mi-ţ ă
am dat seama c  ar fi fost urât din partea mea s -iă ă  
sugerez  vampirului  s  le  vorbeasc  membriloră ă  
clubului,  doar  pentru  c -l  salvasem din  gheareleă  
Şobolanilor. M-am gândit îns  c  s-ar fi putut oferiă ă  
singur, dac  i-aş fi f cut o aluzie. Nu-mi era delocă ă  
pe  plac  acest  lucru,  dar  îl  f ceam numai  pentruă  
Buni.

— Bine,  o  s -l  întreb  cu  prima  ocazie  când  îlă  
v d, i-am promis.ă

— Ar  putea  vorbi  doar  cu  mine  şi  eu  i-aş 
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înregistra  amintirile  pe  caset ,  a  sugerat  Buni,ă  
moment  în  care  am  sim it-o  parc  vibrând  laţ ă  
eventualitatea unei asemenea întâlniri.  În plus, ar 
fi  foarte  interesant  pentru  ceilal i  membri  aiţ  
clubului, a ad ugat ea pioas .ă ă

Mi-am în buşit impulsul de a izbucni în râs.ă
— În regul , o s -i spun şi-o s  te in la curent.ă ă ă ţ  

Când am ieşit,  Buni  începuse deja s -şi  evaluezeă  
un eventual succes.

Nu mi-l imaginasem pe Rene Lenier ducându-se 
la  Sam  şi  povestindu-i  incidentul  din  parcarea 
barului, dar se pare c  Rene fusese la fel de harnică  
precum o furnicu .  Când  am ajuns  la  munc  înţă ă  
dup -amiaza  aceea,  m-am  gândit  c  atmosferaă ă  
înc rcat  din bar  se datora mor ii  lui  Maudette  –ă ă ţ  
dar se pare c  m  înşelam.ă ă

Imediat ce-am intrat în bar, Sam aproape c  m-ă
a târât  în  magazie.  Era  furios  r u  de  tot  şi  m-aă  
f cut cu ou şi cu o et.ă ţ

Sam nu se sup rase niciodat  pe mine. Acum,ă ă  
mustr rile lui aproape c  m  aduseser  în pragulă ă ă ă  
plânsului.

— Iar  dac - i  mai  trece  vreodat  prin  minteă ţ ă  
ideea c  un client nu este în siguran , vii mai întâiă ţă  
şi-mi  spui  mie  şi  voi  avea  eu  grij  s  rezolvă ă  
treburile, nu tu, mi-a repetat el a nu ştiu câta oar ,ă  
moment  în  care  mi-am  dat  seama  c  Sam  îşiă  
f cuse de fapt griji pentru mine.ă

Prinsesem aceast  frântur  cu pu in înainte s -ă ă ţ ă
mi strunesc ferm impulsul de a-l „asculta” pe Sam 
– fiindc  ştiam bine c  s -i citesc gândurile şefuluiă ă ă  
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putea s  m  duc  la dezastru.ă ă ă
Ideea era c  nu m  gândisem nici  o clip  s -iă ă ă ă  

cer lui Sam ajutorul, şi nici altcuiva.
— Iar dac  ai impresia c  este cineva atacat înă ă  

parcarea  noastr ,  suni  imediat  la  poli ie,  nu  ieşiă ţ  
afar ,  şi  nu  cau i  s  rezolvi  treburile  de  unaă ţ ă  
singur , a continuat Sam, iritat la culme.ă

Tenul  s u  deschis,  întotdeauna  bronzat,  eraă  
acum mai roşu ca niciodat , iar p rul auriu sârmosă ă  
ar ta de parc  nu l-ar fi piept nat în via a lui.ă ă ă ţ

— Bine, i-am zis, încercând s -mi p strez calmulă ă  
vocii şi r mânând cu ochii larg deschişi, ca s  nu-ă ă
mi dea lacrimile. Ai de gând s  m  dai afar ?ă ă ă

— Nu! Nu! a exclamat el, parc  şi mai înfuriat.ă  
Nu vreau s  te pierd!ă

În acel moment, m-a apucat strâns de umeri, m-
a zgâl âit  uşor şi,  privindu-m  intens cu ochii  s iţ ă ă  
albaştri, mari şi scânteietori, am sim it deodat  dinţ ă  
partea  lui  un  val  de  c ldur .  Contactul  fizic  îmiă ă  
accelereaz  handicapul  şi  îmi  impune  efectiv  să ă 
ascult  gândurile  persoanei  de  lâng  mine.  Amă  
privit fix în ochii s i şi, imediat ce m-am dezmeticit,ă  
m-am tras brusc înapoi şi Sam şi-a l sat bra ele înă ţ  
jos.

M-am  r sucit  îndat  pe  c lcâie  şi  am  p r sită ă ă ă ă  
tulburat  magazia.ă

Aflasem dou  lucruri destul de interesante: Samă  
m  dorea;  şi,  în al  doilea rând,  nu-i puteam auziă  
gândurile  la  fel  de  clar  ca  în  cazul  celorlalte 
persoane. Captasem unde, valuri de sentimente şi 
impresii,  dar  nu  şi  gânduri.  Era  ca  şi  cum  aş  fi 
recep ionat  numai  tonul  telefonului,  nu  şi  faxulţ  
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mult aşteptat.
Ce-am  f cut  aşadar  în  privin a  celor  două ţ ă 

informa ii?ţ
Absolut nimic.
Nu-l privisem niciodat  pe Sam ca pe un posibilă  

iubit  –  sau,  cel  pu in,  nu  unul  care  s  mi  seţ ă  
potriveasc  –, şi asta din mai multe motive: cel maiă  
simplu dintre toate fiind acela c  nu m  uitam laă ă  
nimeni  în acest mod, îns  nu pentru c  aş fi dusă ă  
lips  de hormoni – numai  eu ştiu cât de n valnică ă  
îmi  este  fluxul  hormonal  –,  ci  pentru  c  încercă  
permanent  s -i  controlez,  fiindc ,  în  ceea ce mă ă ă 
priveşte,  sexul  este  un  real  dezastru. Îşi  poate 
imagina cineva cum s-ar sim i s -i cunoasc  toateţ ă ă  
gândurile persoanei cu care-şi împarte patul? Exact 
ce  spuneam!  Ceva  de  genul:  „Dumnezeule,  ce 
aluni ... fata asta are fundul pu in cam mare... mi-ţă ţ
ar fi pl cut s  stea un pic mai la dreapta... de ce nuă ă  
pricepe  odat  aluzia  s ...?”  Nu-i  greu  de  în eles.ă ă ţ  
Crede i-m ,  astfel  de  gânduri  pur  şi  simplu  î iţ ă ţ  
paralizeaz  sentimentele. Şi, în timpul sexului, esteă  
realmente  imposibil  s - i  men ii  activ  barieraă ţ ţ ă  
mental .ă

Un alt motiv îl reprezint  acela c  îmi place deă ă  
Sam ca şef şi in la slujba mea, activitate care mţ ă 
ine ocupat  şi îmi aduce un câştig, aşa încât s  nuţ ă ă  

m  transform  într-o  singuratic ,  cum  se  temeă ă  
bunica mea. Îmi este foarte greu s  lucrez într-ună  
birou,  iar  colegiul  a  reprezentat  o  sarcină 
imposibil  din pricina concentr rii istovitoare careă ă  
mi  se  cerea.  Dup  numai  câteva  încerc ri,  amă ă  
ajuns s  fiu pur şi simplu extenuat .ă ă
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Aşa c , în momentul de fa , voiam s  reflecteză ţă ă  
la dorin a puternic  pe care o sim isem din parteaţ ă ţ  
lui.  N-am  avut  impresia  c  dorea  s -mi  fac  oă ă ă  
declara ie  în  acest  sens,  ori  s  încerce  s  mţ ă ă ă 
t v leasc  pe  podeaua  magaziei.  I-am  percepută ă ă  
sentimentele şi, dac  doream, puteam foarte bineă  
s  le ignor. ă Îns  am acceptat rafinamentul de careă  
d duse  dovad  şi  m-am  întrebat  dac  Sam  mă ă ă ă 
atinsese  dinadins  şi  dac  ştia  cine  eram  cuă  
adev rat.ă

Am încercat  s  evit  s  mai  r mân  singur  înă ă ă ă  
preajma  lui,  deşi,  trebuie  s  recunosc,  în  searaă  
aceea m-am sim it destul de tulburat .ţ ă

Urm toarele dou  nop i  au decurs mai  bine şiă ă ţ  
am  revenit  la  vechea  şi  confortabila  noastră 
rela ie.  M  sim eam  uşurat  şi  dezam gitţ ă ţ ă ă ă 
totodat . De asemenea, nu mi-am v zut capul deă ă  
treburi,  întrucât  uciderea  lui  Maudette  a 
determinat  umplerea  barului  cu  clien i.  În  Bonţ  
Temps circulau tot felul de zvonuri,  iar echipa de 
poli ie din Shreveport nu descoperise mare lucru înţ  
privin a mor ii îngrozitoare a lui Maudette Pickens.ţ ţ  
Deşi  nu am participat  la funeraliile  ei,  bunica s-a 
dus  şi  mi-a  zis  c  biserica  fusese  plin  ochi.ă ă  
S rmana  Maudette,  umflat  şi  cu  coapseleă ă  
muşcate, era mai interesant  moart  decât fuseseă ă  
vreodat  în via .ă ţă

Urma s -mi iau dou  zile libere şi m  temeamă ă ă  
c  voi pierde leg tura cu vampirul  meu, Bill,  maiă ă  
ales c  trebuia s  duc la îndeplinire dorin a bunicii.ă ă ţ  
Bill nu mai venise la bar şi chiar m  întrebam dac -ă ă
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l voi mai vedea vreodat .ă
Mack  şi  Denise  nu-şi  mai  f cuser  apari ia  înă ă ţ  

bar,  îns  Rene  Lenier  şi  Hoyt  Fortenberry  mi-auă  
spus  c  m  amenin ase  cu  tot  felul  de  lucruriă ă ţ  
oribile.  Nu  pot  spune  c  m-am  sim it  seriosă ţ  
alarmat . Gunoaie criminale precum Şobolanii potă  
fi  g site  prin  toate  campingurile  şi  pe  toateă  
autostr zile Americii, indivizi care nu sunt în stareă  
s  se aşeze la casele lor şi s  duc  o via  liniştit .ă ă ă ţă ă  
Dup  cum v d eu, nu vor l sa o amprent  pozitivă ă ă ă ă 
asupra  lumii  şi  nu  vor  conta  nici  cât  negru  sub 
unghie.  Aşa  c  n-am  b gat  de  seamă ă ă 
avertismentele lui Rene.

Îns  nu puteam spune c  nu-i f cea pl cere să ă ă ă ă 
le transmit . Rene Lenier era la fel de scund ca şiă  
Sam, dar, spre deosebire de Sam, care era blond şi 
bronzat,  Rene  era  brunet  şi  avea  un  p r  negru,ă  
stufos, aspru şi uşor c runt. Rene venea deseori laă  
bar  s  bea  o  bere  şi  s  se  între in  cu  Arlene,ă ă ţ ă  
deoarece,  dintre  cele  trei  femei  cu  care  fusese 
c s torit – dup  cum îi pl cea s  le spun  tuturor –,ă ă ă ă ă ă  
ea era preferata lui.

Hoyt Fortenberry este mai greu de descris decât 
Rene,  întrucât  nu  e  nici  înalt  şi  nici  scund,  nici 
brunet şi nici blond; pare întotdeauna foarte bine-
dispus, las  mereu bacşişuri mul umitoare şi, după ţ ă 
p rerea mea,  îl  admir  pe  fratele  meu mult  maiă ă  
mult decât merit  acesta.ă

M-am bucurat s  v d c  Rene şi Hoyt nu erau înă ă ă  
bar în seara-n care vampirul a revenit.

Bill s-a aşezat la aceeaşi mas .ă
Avându-l  pe  vampir  chiar  în  fa a  mea,  m-amţ  
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sim it  uşor  intimidat  şi  mi-am  dat  seama  cţ ă ă 
uitasem de luciul aproape imperceptibil al pielii lui. 
La  prima  întâlnire,  exagerasem  în  aprecierea 
staturii şi conturului pronun at al buzelor.ţ

— Cu ce vrei s  te servesc? l-am întrebat.ă
Şi-a  ridicat  privirea  spre  mine  şi,  în  acel 

moment,  mi-am  dat  seama  c -i  uitasem  şiă  
profunzimea  ochilor.  Nu mi-a zâmbit,  nu a clipit; 
şedea perfect imobil şi, pentru a doua oar , m-amă  
relaxat  în  compania  lui  t cut .  De  fiecare  dată ă ă 
când îmi las garda jos, simt cum mi se relaxează 
tr s turile  chipului  şi  am  o  senza ie  la  fel  deă ă ţ  
pl cut  ca şi cum aş merge la o sal  de masaj.ă ă ă

— Ce  anume  eşti  tu?  m-a  întrebat  el,  dorind 
pentru a doua oar  s  afle r spunsul.ă ă ă

— Sunt  chelneri ,  i-am  spus,  r st lm cindu-iţă ă ă ă  
înc  o  dat  întrebarea  şi  sim ind  cum  zâmbetulă ă ţ  
revine spontan la locul  lui,  dizolvând instantaneu 
f râma de linişte ce mi se cuib rise în suflet.ă ă

— Vin  roşu,  mi-a  cerut  el,  pe  un  ton  în  care 
puteam citi dezam gire.ă

— Imediat,  i-am  zis.  De-abia  mâine  soseşte 
transportul  de  sânge  sintetic.  Ce  zici,  putem 
discuta pu in dup  ce termin munca? Aş vrea s  teţ ă ă  
rog ceva.

— Bineîn eles. Înc  î i sunt dator, a consim it el,ţ ă ţ ţ  
deloc fericit.

— Nu  e  ceva  pentru  mine!  i-am  r spuns,ă  
indignat . E pentru bunica mea. Dac  rezişti până ă ă 
când termin tura – şi, ei bine, cred c  nu e nici oă  
problem  pentru tine –, la ora unu şi jum tate, vreiă ă  
te rog s  ne întâlnim la uşa angaja ilor, în spateleă ţ  
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barului?
Când i-am ar tat  din cap spre uş , p rul  meuă ă ă  

prins  în  coad  s-a  balansat  pe  umeri  şi  el  i-aă  
urm rit mişcarea.ă

— Mi-ar face o deosebit  pl cere.ă ă
Nu  mi-am  dat  seama  dac  o  spusese  dină  

polite e – despre care Buni zicea c  reprezenta unţ ă  
standard  în  vremurile  de  mult  trecute  –,  ori  nu 
f cea altceva decât s  m  ia în derâdere.ă ă ă

Am rezistat tenta iei de a scoate limba, ori de aţ  
m  strâmba  altfel  la  el,  aşa  c  m-am  întors  peă ă  
c lcâie şi am pornit înapoi spre bar. Dup  ce i-amă ă  
adus vinul,  mi-a l sat bacşiş dou zeci la sut  dină ă ă  
contravaloarea notei de plat . Nu peste mult timp,ă  
când am privit din nou spre masa lui, am observat 
c  disp ruse şi m-am întrebat dac  îşi va ine oareă ă ă ţ  
promisiunea.

Dintr-un  motiv  sau  altul,  Arlene  şi  Dawn  au 
plecat înainte de a m  preg ti şi eu de plecare –ă ă  
îns  întârzierea s-a datorat în principal faptului c ,ă ă  
în sectorul meu, suporturile pentru şerve ele erauţ  
pe jum tate goale. Odat  ce mi-am luat poşeta dină ă  
dulapul  aflat  în  biroul  lui  Sam,  acolo  unde  o  inţ  
încuiat  pe tot parcursul turei, i-am strigat şefuluiă  
la  revedere  şi  l-am  auzit  zdr ng nind  în  toaletaă ă  
b rba ilor,  unde  încerca  probabil  s  repare  oă ţ ă  
chiuvet . Am intrat pentru câteva clipe în toaletaă  
pentru  femei,  unde  mi-am  aranjat  p rul  şiă  
machiajul.

Când  am  ieşit  afar ,  am  observat  c  Samă ă  
stinsese  deja  luminile  din  parcarea  rezervată 
clien ilor,  iar  parcarea  angaja ilor  era  luminatţ ţ ă 
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doar de becul de la stâlpul de electricitate din fa aţ  
rulotei  sale.  Spre  amuzamentul  colegelor  mele, 
Arlene şi Dawn, Sam amenajase în fa a rulotei unţ  
mic spa iu verde împrejmuit de merişori, şi fetele îlţ  
tachinau mereu pe seama gardului viu.

Mie chiar îmi pl cea.ă
Ca  de  obicei,  camioneta  lui  Sam  era  în  fa aţ  

rulotei,  iar  în  parcare  nu  mai  r m sese  decâtă ă  
maşina mea.

Am întins gâtul şi am privit într-o parte şi-n alta. 
Nici  urm  de  vampir.  Surprinz tor,  m-am  sim ită ă ţ  
totuşi dezam git . M  aşteptasem s  fie pu in maiă ă ă ă ţ  
curtenitor,  chiar  dac  nu-l  l sa inima  (oare  aveaă ă  
aşa ceva?).

Zâmbind, m-am gândit c  poate îmi va ap reaă ă  
în  fa  s rind  dintr-un  copac,  ori  mi  se  va ar taţă ă ă  
înveşmântat  într-o pelerin  neagr  cu c ptuşeală ă ă ă 
roşie.  Dar  nimic  din toate acestea.  Aşa c  m-amă  
îndreptat încet spre maşin .ă

Sperasem c  voi avea parte de-o surpriz , dară ă  
nicidecum de cea pe care aveam s-o tr iesc.ă

Mack Rattray a s rit din spatele maşinii mele şi,ă  
din  doi  paşi,  s-a  apropiat  suficient  cât  s  mă ă 
pocneasc  puternic,  direct  în  falc .  Din  pricinaă ă  
for ei loviturii, m-am pr buşit pe prundiş la fel deţ ă  
greoaie ca un sac de ciment. Am ipat în momentulţ  
c derii, mi s-a t iat r suflarea şi mi-am julit pieleaă ă ă  
din  pricina  pietrişului,  fiind  obligat  s  r mână ă ă  
t cut ,  inert  şi  neajutorat  –  asta  pân  în  clipaă ă ă ă ă  
imediat  urm toare,  când  am  v zut-o  pe  Deniseă ă  
pendulându-şi în spate piciorul înc l at cu o gheată ţ ă 
butuc noas , avertisment suficient de serios cât să ă ă 
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m  fac  s  m  strâng  ghem,  chiar  înainte  caă ă ă ă  
Şobolanii s  înceap  s  m  loveasc  f r  mil .ă ă ă ă ă ă ă ă

Durerea  s-a  manifestat  imediat,  intens  şiă  
necru toare.  Mi-am  acoperit  instinctiv  fa a  cuţă ţ  
mâinile, recep ionând loviturile numai în antebra e,ţ ţ  
picioare şi spate.

Pe parcursul primelor lovituri, am fost convinsă 
c  se vor opri în scurt timp, dup  care vor continuaă ă  
s  m  înjure şi s  m  amenin e, l sându-m  apoi înă ă ă ă ţ ă ă  
voia  sor ii.  ţ Îns  îmi  amintesc  exact  momentul  înă  
care am în eles clar c  vor s  m  ucid .ţ ă ă ă ă

Puteam bine-mersi  s  r mân  încovrigat  şi  să ă ă ă 
accept b taia, dar în nici un caz nu aveam de gândă  
s  r mân pasiv , s  fiu omorât .ă ă ă ă ă

În  momentul  în  care  s-a  n pustit  asupra  meaă  
lovindu-m  cu un picior,  m-am întins  brusc,  l-amă  
înşf cat şi l-am inut strâns. Am încercat s -l muşcă ţ ă  
şi s -l însemnez pe unul dintre ei, dar nici m cară ă  
nu eram sigur  pe cine prinsesem.ă

Apoi, din spatele meu, am auzit un mârâit. „Oh, 
au adus  şi-un câine”,  m-am gândit.  Mârâiala  era 
evident ostil . Dac  aş fi stat mai prost cu nervii,ă ă  
cu siguran  c  mi s-ar fi f cut p rul m ciuc .ţă ă ă ă ă ă

Am mai  primit  un şut,  direct  în coloan ,  după ă 
care b taia a încetat.ă

Ultima  lovitur  a  avut  un  efect  teribil  asupraă  
mea.  Îmi  auzeam  clar  respira ia,  grea  şiţ  
precipitat , acompaniat  de un sfârâit ce p rea să ă ă ă 
vin  direct din pl mâni.ă ă

— Ce naiba-i asta? a întrebat  Mack Rattray,  al 
c rui glas îi tr da groaza l untric .ă ă ă ă

Mârâitul s-a auzit din nou, de aceast  dat  maiă ă  
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aproape, chiar lâng  mine. Iar dintr-o alt  direc ie,ă ă ţ  
am  auzit  un  fel  de  morm it.  Denise  a  începută  
imediat s  se smiorc ie, îns  Mack a ales s  înjure.ă ă ă ă  
Denise şi-a smuls piciorul din strânsoarea bra elorţ  
mele.  For a  cu  care-i  strângeam  piciorul  sl biseţ ă  
serios şi mâinile mele au cedat, inerte. Sim eam cţ ă 
nu  le  mai  pot  controla.  Deşi  vederea  mi  se 
înce oşase,  am  observat  totuşi  c  aveam  bra ulţ ă ţ  
drept  rupt.  Îmi  sim eam  chipul  umed  şi-mi  eraţ  
team  s -mi evaluez şi celelalte r ni.ă ă ă

Deodat , Mack a început s  urle, dup  care l-aă ă ă  
urmat  şi  Denise,  iar  în jurul  meu s-a iscat  multă 
agita ie, asta în timp ce eu nu m  puteam mişcaţ ă  
deloc. Tot ceea ce puteam s  v d era bra ul meuă ă ţ  
rupt,  genunchii  zdrobi i  şi  întunericul  de  subţ  
maşina mea.

Pu in mai târziu, s-a instalat liniştea. În spateleţ  
meu  scheuna  un  câine.  Am sim it  nasul  rece  alţ  
patrupedului  adulmecându-mi  urechea,  apoi 
atingerea cald  a limbii. Am încercat s  ridic mânaă ă  
şi s -l mângâi pe c elul care-mi salvase via a, dară ăţ ţ  
n-am fost în stare. M-am auzit oftând, dar suspinul 
p rea s  vin  de la o dep rtare foarte mare.ă ă ă ă

Aşa  stând  lucrurile,  n-am mai  reuşit  decât  să 
articulez „Mor” – posibilitate care devenea pentru 
mine din ce în ce mai cert . Greierii şi broscu ele,ă ţ  
care  concertaser  pân  atunci  f r  întrerupere,ă ă ă ă  
amu iser  în urma vacarmului din parcare, aşa cţ ă ă 
vocea mea sleit  a  r sunat  clar  în  noapte  şi  s-aă ă  
pierdut în bezn .ă

La scurt timp, destul de ciudat, am auzit două 
voci  şi  am  z rit  în  apropiere  doi  genunchi,ă  
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îmbr ca i  în  blugi  albaştri,  însângera i.  Vampirulă ţ ţ  
Bill  s-a aplecat  deasupra  mea,  aşa încât  s -i  potă  
vedea  chipul.  Gura  îi  era  mânjit  de  sânge,  iară  
caninii  coborâ i  scânteiau  albi  deasupra  buzeiţ  
inferioare.  Am încercat s -i zâmbesc, dar muşchiiă  
fe ei nu p reau s  r spund  la comenzile mele.ţ ă ă ă ă

— O s  te ridic încet, mi-a zis calm Bill.ă
— O s  mor dac  faci asta, i-am şoptit. ă ă
M-a privit cu aten ie.ţ
— Deocamdat  nu vei p i nimic, mi-a spus el,ă ăţ  

dup  ce m-a examinat.ă
Curios lucru, dar vorbele lui m-au liniştit pu in;ţ  

deşi  era greu de spus câ i  r ni i  îngrijise la via aţ ă ţ ţ  
lui.

— Te va durea îns  pu in, m-a avertizat. ă ţ
Greu de crezut c  ar fi existat ceva care să ă nu-

mi provoace durere.
Înainte  de  a  apuca  s  m  impacientez,  şi-aă ă  

strecurat bra ele pe sub mine. Am ipat.ţ ţ
— Hai, gr beşte-te, s-a auzit o voce.ă
—- Vom merge în p dure, acolo nu ne va vedeaă  

nimeni,  a  spus  Bill,  c rându-m  de  parc  trupulă ă ă  
meu ar fi fost lipsit de greutate.

Oare avea de gând s  m  îngroape acolo, după ă ă 
ce  m  salvase  din  ghearele  Şobolanilor?  Dară  
aproape c  nu-mi mai p sa.ă ă

Când  m-a  aşezat  în  bezna  p durii,  pe  ună  
covoraş  format  din ace de pin,  am sim it  doar  oţ  
uşoar  alinare.  În  dep rtare,  vedeam  str lucireaă ă ă  
luminii  din  parcare.  Sim eam  o  şuvi  de  sângeţ ţă  
scurgându-se printre firele de p r, bra ul rupt mă ţ ă 
durea, la fel şi r nile adânci, dar cel mai mult mă ă 
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speria ceea ce nu sim eam.ţ
Nu-mi sim eam deloc picioarele.ţ
Abdomenul îmi era umflat şi greoi, iar în vârtejul 

gândurilor  îmi  ap reau  tot  mai  des  cuvinteleă  
„hemoragie intern ”.ă

— Dac  nu faci  ce- i  spun,  o s  mori,  mi-a zisă ţ ă  
Bill.

— Îmi pare r u, dar nu vreau s  devin vampir, i-ă ă
am r spuns cu un glas firav, sl bit.ă ă

— Nu, nici nu vei fi nevoit , mi-a spus el tandru.ă  
O s  te faci bine. Şi chiar foarte repede. Am g sit oă ă  
solu ie, dar trebuie s  fii şi tu de acord.ţ ă

— Atunci, vindec -m  odat , am îng imat. Simtă ă ă ă  
c  nu  mai  rezist,  i-am  şoptit,  împotrivindu-mă ă 
presiunii pe care neantul o exercita asupra mea.

O  mic  por iune  a  min ii  continua  să ţ ţ ă 
recep ioneze  semnale  din  lumea  exterioar  şiţ ă  
astfel l-am putut auzi pe Bill gemând, ca şi cum s-
ar  fi  r nit.  Apoi,  deodat ,  mi-a  ap sat  ceva  peă ă ă  
buze.

— Bea, a zis el.
Am încercat s  deschid pu in gura şi, în cele dină ţ  

urm ,  am  reuşit.  Bill  sângera  şi  îşi  strângeaă  
încheietura,  for ând  fluxul  de  sânge  spre  buzeleţ  
mele. M-am înecat, îns  doream s  tr iesc. M-amă ă ă  
str duit s  înghit – şi, apoi, înc  o dat .ă ă ă ă

În  câteva  clipe,  sângele  mi  s-a  p rut  chiară  
gustos, s rat şi învior tor. Am ridicat bra ul care-miă ă ţ  
r m sese întreg de parc  nu era al meu, şi mi-amă ă ă  
încleştat mâna pe încheietura vampirului, cât mai 
aproape  de  gur .  Cu  fiecare  înghi itur ,  mă ţ ă ă 
sim eam din ce în ce mai bine. Dup  aproximativţ ă  
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un minut, am leşinat.
Când  m-am  trezit,  m  aflam  tot  în  p dure,ă ă  

întins  în continuare pe p mânt.  Lâng  mine maiă ă ă  
era  cineva:  Bill.  Îi  vedeam  clar  luciul  pielii  şi-l 
sim eam lingându-mi rana de la cap. În nici un cazţ  
nu l-aş fi putut invidia.

— Am  cumva  un  gust  diferit  de  celelalte 
persoane? l-am întrebat.

— Da, a r spuns el r guşit. Ce eşti tu?ă ă
Era a treia oar  când m  întreba, iar a treia oară ă ă 

apare şi farmecul, dup  cum spunea Buni.ă
— Hei, uite c  n-am murit, i-am zis, amintindu-ă

mi brusc c  m  aşteptasem s -mi închei definitivă ă ă  
socotelile cu via a.ţ

Am mişcat  uşor  bra ul  rupt  şiţ -l sim eam  încţ ă 
sl bit, dar nu flasc. Îmi sim eam picioarele, aşa că ţ ă 
le-am mişcat uşor şi pe ele. Am inspirat şi expirat 
precaut  şi nu m-a deranjat deloc durerea slab  peă ă  
care  am  resim it-o.  M-am  for at  s  m  ridic  –ţ ţ ă ă  
inten ie care a necesitat un efort considerabil  dinţ  
partea  mea,  dar  nu  imposibil.  Era  ca-n  prima  zi 
când m  l sase febra,  când m  îmboln visem deă ă ă ă  
pneumonie în copil rie. Deşi eram foarte pl pând ,ă ă ă  
m  sim eam în al  nou lea cer – fiindc  ştiam că ţ ă ă ă 
supravie uisem unui atac îngrozitor.ţ

Înainte de a apuca s -mi îndrept spatele, Bill m-ă
a sprijinit  cu  bra ele  şi  m-a apropiat  uşor  de  el,ţ  
dup  care s-a rezemat cu spatele de trunchiul unuiă  
copac. M  sim eam foarte confortabil aşa, inându-ă ţ ţ
mi capul pe pieptul lui.

— Adev rul  e  c  am  calit i  telepatice,  i-amă ă ăţ  
r spuns. Pot s  ascult gândurile oamenilor.ă ă
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— Chiar şi pe-ale mele? m-a întrebat el, curios.
— Nu.  Tocmai  de-aceea  te  şi  plac,  i-am  zis, 

plutind pe oceanul roz al liniştii, f r  s -mi fac grijiă ă ă  
c  trebuie s -mi ascund gândurile.ă ă

Pieptul  i  s-a  zgâl âit  uşor  în  clipa  în  care  aţ  
început s  râd , horc it.ă ă ă

— Pe tine nu te pot auzi deloc, am tr nc nit maiă ă  
departe,  vis toare.  Nici n-ai idee cât e de pl cut.ă ă  
Dup  ce  toat  via a  am  ascultat  o  mul ime  deă ă ţ ţ  
prostii, este minunat s  nu mai auzi absolut nimic.ă

— Şi cum te descurci cu admiratorii? Pentru că 
b ie ii de vârsta ta nu vor decât s  ajungi cât maiă ţ ă  
repede în patul lor.

— Ei bine, nu m  descurc în nici un fel. Şi, sinceră  
vorbind, indiferent de vârst , cred c  singurul el ală ă ţ  
b rba ilor este s  se culce cu fiecare femeie care leă ţ ă  
iese în cale. Aşa c  nu am un iubit. Ştii, chiar dacă ă 
m  cred to i nebun , nu le pot dezv lui adev rul –ă ţ ă ă ă  
şi anume, faptul c  m  duc la exasperare gândurileă ă  
celor din jurul meu. Când am început s  lucrez laă  
bar, mi-am dat câteva întâlniri cu b ie i care nu mă ţ ă 
cunoşteau şi care nu auziser  nimic despre mine.ă  
Îns  am p it mereu la fel. Nu te po i sim i bine înă ăţ ţ ţ  
preajma unui tip şi în nici un caz nu po i s  te exci iţ ă ţ  
când  îi  auzi  întrebându-se  în  sinea  lor  dac - iă ţ  
vopseşti p rul, ori îşi spun c  nu ai un fund senzuală ă  
sau viseaz  s - i pip ie sânii.ă ă ţ ă

În acel moment, am devenit brusc conştient  deă  
faptul  c -i  dezv luisem  cam  multe  lucruri  aceleiă ă  
creaturi.

— Scuz -m , i-am zis. Nu vreau s  te împov reză ă ă ă  
cu  problemele  mele.  Î i  mul umesc  îns  c  m-aiţ ţ ă ă  
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salvat de Şobolani.
— A fost greşeala mea c  au reuşit s  ajung  laă ă ă  

tine, a r spuns el calm, deşi observasem furia ceă  
mocnea dincolo de tonul liniştit al vocii sale. Dac-
aş  fi  avut  bunul-sim  s  ajung la timp,  nu s-ar  fiţ ă  
întâmplat  aşa ceva.  Dar  acum i-am d ruit  pu inţ ă ţ  
din sângele meu şi te-am vindecat.

— Sunt  mor i?  am  întrebat  cu  o  voce  –  spreţ  
ruşinea mea – destul de gâtuit .ă

— Ah, normal.
Am înghi it  în sec. Deşi nu regretam faptul  cţ ă 

lumea  sc pase  de  nişte  nemernici  de  teapaă  
Şobolanilor,  am  sim it  imboldul  s -i  privesc  maiţ ă  
atent  chipul, fiindc  nu puteam ignora c  st teamă ă ă ă  
lâng  un criminal. Şi totuşi, îmbr işat , la pieptulă ăţ ă  
lui, m  sim eam fericit .ă ţ ă

— Ar  trebui  s  fiu  îngrijorat ,  dar  nu  mă ă ă 
intereseaz , i-am zis, înainte de a-mi da seama ceă  
urma s -i spun, moment în care i-am sim it înc  oă ţ ă  
dat  râsul horc it.ă ă

— Sookie, de ce ai vrut s  vorbeşti cu mine înă  
seara asta?

M-am str duit destul de mult s  în eleg sensulă ă ţ  
întreb rii.  Deşi,  în  mod  miraculos,  îmi  revenisemă  
din punct de vedere fizic, efectele b t ii persistauă ă  
la nivel mental.

— Bunica mea vrea neap rat s  afle ce vârstă ă ă 
ai,  i-am  r spuns  şov ind,  f r  s  ştiu  cât  deă ă ă ă ă  
personal  este  pentru  un  vampir  o  asemeneaă  
întrebare. Iar asta în timp ce vampirul în cauz  mă ă 
mângâia pe spate, de parc  ar fi alintat o pisicu .ă ţă

— Am  devenit  vampir  în  anul  1870,  iar  pe-
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atunci aveam treizeci de ani, ca fiin  uman .ţă ă
L-am  privit  din  nou:  chipul  str lucitor  îi  eraă  

complet impasibil, iar globii oculari la fel de negri 
ca şi bezna p durii.ă

— Ai luptat în r zboi?ă
— Da.
— Simt eu c  o s  te cam superi, dar i-ai faceă ă  

foarte  ferici i  pe  bunica  şi  pe  ceilal i  membri  aiţ ţ  
clubului  dac  le-ai  povesti  pu in  despre  perioadaă ţ  
r zboiului şi despre cum erau vremurile pe-atunci.ă

— Ce club?
— Face parte din Descenden ii Mor ilor Glorioşi.ţ ţ
— Mor ii Glorioşi.ţ
Deşi  vocea îi  fusese  impenetrabil ,  mi-am dată  

totuşi seama c  nu era deloc mul umit.ă ţ
— Stai pu in, nu trebuie s  le povesteşti despreţ ă  

cadavrele  în  care  colc iau  viermii,  ori  intrate  înă  
putrefac ie; şi nici despre molimele şi foametea de-ţ
atunci.  Ştiu şi ei câte ceva despre r zboi şi, chiară  
dac  nu  sunt  complet  ignoran i  –  fiindc  au  maiă ţ ă  
trecut  şi  prin alte  r zboaie  –,  ar  dori  să ă ştie  mai 
multe  despre  oamenii  din  acele  vremuri,  despre 
uniformele  pe  care  le  purtau  şi  despre  tactica 
trupelor.

— Banalit i.ăţ
Am tras adânc aer în piept.
— Da.
— Ai fi fericit  dac  accept?ă ă
— Ce importan  are?  Buni  ar  fi  mul umit  şi,ţă ţ ă  

din moment ce ai ajuns în Bon Temps şi, din câte 
se pare, doreşti s  locuieşti aici, ar fi în elept dină ţ  
partea ta s  te dai bine pe lâng  localnici.ă ă
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— Te-ar face fericit ?ă
Nu era genul de b rbat pe care s -l po i duce cuă ă ţ  

vorba.
— Ei bine, da.
— Atunci, accept.
— Buni te roag  totuşi s  m nânci pe s turateă ă ă ă  

înainte de a veni la întâlnire.
I-am auzit din nou râsul neobişnuit, de această 

dat  mai puternic.ă
— De-abia  aştept  s-o  întâlnesc.  Vrei  s  neă  

vedem într-una din urm toarele nop i?ă ţ
— Ah, bineîn eles. Mai lucrez doar mâine-sear ,ţ ă  

iar  dup  aceea  sunt  liber  dou  zile,  aşa  c  joiă ă ă ă  
noapte ar fi perfect.

Am  ridicat  bra ul  s  m  uit  la  ceas.  Nu  seţ ă ă  
stricase,  dar  cadranul  era  acoperit  cu  sânge 
închegat.

— Îhh,  am exclamat  îngre oşat ,  umezindu-miţ ă  
degetul  în  gur  şi  ştergând  apoi  cadranul,  după ă 
care am ap sat butonaşul ce ilumina acele; în acelă  
moment, la vederea orei foarte înaintate, am sim itţ  
c  mi se taie r suflarea.ă ă

— Vai,  trebuie s  ajung cât mai  repede acas .ă ă  
Sper ca Buni s  fi adormit deja.ă

— Şi-a  f cut  probabil  o  mul ime  de  griji  c  aiă ţ ă  
întârziat  atât  de  mult,  a  remarcat  Bill  oarecum 
dezaprobator.

S  se  fi  gândit  oare  la  Maudette?  În  acelă  
moment,  m-a  cuprins  un  puternic  sentiment  de 
nelinişte şi m-am întrebat dac  Bill o cunoscuse cuă  
adev rat şi dac -l invitase la ea acas . Am respinsă ă ă  
îns  imediat o asemenea posibilitate, pentru c  nuă ă  
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doream  sub  nici  o  form  s  insist  asupraă ă  
circumstan elor triste şi destul de ciudate în careţ  
tr ise şi murise Maudette; nu voiam s  permit caă ă  
aceast  oroare s -mi umbreasc  f râma de fericireă ă ă ă  
pe care o tr iam în acel moment.ă

— Asta mi-e slujba,  i-am r spuns,  âfnoas .  N-ă ţ ă
am  încotro  şi,  oricum,  nu  lucrez  tot  timpul  de 
noapte.  Dar atunci  când m  simt în stare,  nu zică  
nu.

— De  ce?  m-a  întrebat  vampirul,  punându-mă 
pe picioare, dup  care s-a ridicat şi el, foarte uşor.ă

— Fiindc  primesc  bacşişuri  substan iale.ă ţ  
Muncesc mai mult şi nu mai am timp s  stau preaă  
mult pe gânduri.

— Dar noaptea e şi mult mai periculos, mi-a zis 
el dezaprobator, ştiind cu siguran  ce spunea.ţă

— Eh, acum s  nu începi şi tu ca bunic -mea, l-ă ă
am  mustrat  prieteneşte,  când  ne  apropiaser mă  
deja de parcare.

— Sunt totuşi  mult  mai  în vârst  decât  bunicaă  
ta, mi-a reamintit el, moment în care s-a şi încheiat 
conversa ia noastr .ţ ă

Ieşind din spatele  copacilor,  m-am oprit  şi  am 
privit în fa : liniştea şi cur enia din parcare erauţă ăţ  
perfecte,  nu  l sau  s  se  vad  nimic  din  ce  seă ă ă  
petrecuse acolo mai devreme, nu tr dau cu nimică  
lupta  pe  via  şi  pe  moarte  ce  avusese  loc  cuţă  
numai  un ceas în urm  pe acel  petic  de prundişă  
unde  Şobolanii  avuseser  parte  de-un  sfârşită  
sângeros.

Luminile barului şi cele din rulota lui Sam erau 
stinse.
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Caldarâmul  era  umed,  dar  nu  era  p tat  deă  
sânge.

Poşeta aştepta pe capota maşinii.
— De unde a ap rut şi câinele la? am întrebat,ă ă  

întorcându-m  spre salvatorul meu.ă
El îns  nu mai era lâng  mine.ă ă

Capitolul 2

A doua zi m-am trezit foarte târziu, ceea ce nu 
era deloc surprinz tor. Buni dormea când am ajunsă  
acas  şi,  spre  uşurarea  mea,  am  reuşit  s  mă ă ă 
furişez în pat f r  s-o trezesc.ă ă

În timp ce st team la masa din buc t rie şi îmiă ă ă  
beam  cafeaua,  iar  Buni  ştergea  meticuloasă 
dulapul, telefonul a târâit prelung. Buni s-a aşezat 
pe taburetul de lâng  bufet, acolo unde obişnuia să ă 
stea  coco at  de  fiecare  dat  când  vorbea  laţ ă ă  
telefon.

— Alo, da? a r spuns ea.ă
Dintr-un  motiv  sau  altul,  întotdeauna  p reaă  

iritat  când r spundea, de parc  un apel telefonică ă ă  
era  ultimul  lucru  pe  care  şi  l-ar  fi  dorit.  Eu  însă 
ştiam cu certitudine c  nici vorb  de-aşa ceva.ă ă

— Bun ,  Everlee.  Ah,  nu,  st team  pe-aici  şiă ă  
vorbeam cu Sookie, de-abia s-a trezit şi ea. Nu, n-
am auzit nici o ştire azi. Nu, nu m-a sunat nimeni. 
Cum? Ce tornad ? Seara trecut  a fost senin.  Laă ă  
Four Tracks Corner? Chiar aşa? Nu se poate! Nu-mi 
vine s  cred! Serios? Amândoi? Ei, ca s  vezi. Ce-aă ă  
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zis Mike Spencer?
Mike  Spencer  era medic  legist  şi  judec tor  deă  

instruc ie în districtul nostru. Sim eam c  încep sţ ţ ă ă 
m  treac  fiorii,  aşa c , dup  ce mi-am terminată ă ă ă  
cafeaua, mi-am mai turnat o can , fiindc  b nuiamă ă ă  
c  o s  am nevoie de un supliment.ă ă

Buni a închis un minut mai târziu.
— Sookie,  n-o  s - i  vin  s  crezi  ce  s-aă ţ ă ă  

întâmplat!
Eram convins  c  nu m  va surprinde cu nimic.ă ă ă
— Ce e? am întrebat,  c utând s  nu-mi tr deză ă ă  

emo ia.ţ
— Chiar  dac  vremea  a  fost  frumoas  searaă ă  

trecut , se pare c  în Four Tracks Corner s-a iscată ă  
din senin o tornad , care a spulberat rulota şi totă  
ce mai era în poieni ! So ii care locuiau acolo auţă ţ  
murit amândoi strivi i, f cu i terci sub rulot . Mikeţ ă ţ ă  
spune c  n-a v zut în via a lui aşa ceva.ă ă ţ

— Are  de  gând  cumva  s  trimit  cadavrele  laă ă  
autopsie?

— Cred  c  va  fi  nevoit  s-o  fac ,  deşi  cauzaă ă  
mor ii  este  cât  se  poate  de  clar ,  dup  spuseleţ ă ă  
Stellei. Rulota se r sturnase pe-o parte, maşina eraă  
pe jum tate c zut  deasupra rulotei şi to i copaciiă ă ă ţ  
din gr din  erau smulşi din r d cin .ă ă ă ă ă

— Dumnezeule! am şoptit, gândindu-m  la for aă ţ  
incredibil  necesar  unei asemenea înscen ri.ă ă ă

— Scumpa mea, nu mi-ai zis dac  te-ai întâlnită  
ieri-noapte cu prietenul t u, vampirul.ă

Am  tres rit  vinovat ,  dar  m-am  sim it  aşaă ă ţ  
numai pân  în clipa în care mi-am dat seama c ,ă ă  
de fapt, Buni nu f cuse decât s  schimbe subiectul.ă ă  
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În fiecare zi m  întreba dac -l v zusem pe Bill, iară ă ă  
acum puteam s -i dau în sfârşit o veste bun  – dară ă  
nu cu inima împ cat .ă ă

Dup  cum era şi de aşteptat, Buni s-a bucurată  
peste  m sur  şi  a  început  s  se  agite  prină ă ă  
buc t rie  de  parc  l-ar  fi  aşteptat  la  mas  peă ă ă ă  
prin ul Charles.ţ

— Mâine-sear  la ce or  soseşte? a întrebat ea.ă ă
— Dup  l sarea întunericului. Asta e tot ce mi-aă ă  

spus.
— Suntem în perioada orei de var , aşa c  vaă ă  

veni  destul  de  târziu,  a  chibzuit  Buni.  În  regul ,ă  
avem pân  atunci timp s  lu m cina şi s  strângemă ă ă ă  
apoi  vasele.  Iar  mâine,  avem  la  dispozi ie  toatţ ă 
ziua pentru cur enia general . Cred c  n-am maiăţ ă ă  
cur at covorul la de mai bine de-un an de zile!ăţ ă

— Buni, noi vorbim despre un tip care doarme 
toat  ziua în p mânt, i-am reamintit. Nu cred c -lă ă ă  
va interesa prea mult cum arat  covorul.ă

— Eh,  dac  nu  pentru  el,  atunci  pentru  mine,ă  
aşa încât  s  nu am ce s -mi reproşez, a r spunsă ă ă  
Buni, pe un ton categoric. În plus, domnişoar , iaă  
zi-mi, de unde ştii tu unde doarme el?

— Buni,  aici  m-ai  prins,  fiindc  nu  ştiu  cuă  
adev rat  unde  doarme.  Îns  trebuie  s  seă ă ă  
ad posteasc  de lumina zilei, aşa c  am presupusă ă ă  
c  se ascunde undeva sub p mânt.ă ă

În scurt timp îns , aveam s  realizez c  nimică ă ă  
nu  putea  împiedica  frenezia  bunicii  mele  în 
dereticarea  casei.  În  r stimpul  în  care  m-amă  
preg tit  pentru  munc ,  s-a  dus  şi  a  închiriat  ună ă  
aspirator şi s-a pus pe cur at.ăţ
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În  drum spre barul  Merlotte's,  am ocolit  pu inţ  
spre nord şi am trecut pe lâng  Four Tracks Corneră  
– o r scruce veche de când se stabiliser  în zonă ă ă 
primii  locuitori.  Acum era asfaltat  şi semnalizată ă 
cu  indicatoare  rutiere,  dar  legendele  populare 
spuneau  c  fusese  cândva  intersec ia  a  două ţ ă 
poteci  de  vân toare.  Sunt  convins  c ,  maiă ă ă  
devreme  sau  mai  târziu,  vor  ap rea  ferme,ă  
reşedin e  luxoase  şi  supermagazine.  Îns  pentruţ ă  
moment,  terenul  era  acoperit  de  p dure  şi  încă ă 
puteai  vâna foarte bine în aceast  regiune,  după ă 
spusele lui Jason.

Din  moment  ce nu  aveam nici  un obstacol  în 
cale,  am  continuat  s  mergem  pe  drumulă  
desfundat ce ducea c tre poiana unde so ii Rattrayă ţ  
îşi aşezaser  rulota închiriat . Am oprit maşina şiă ă  
am  privit  prin  parbriz,  înm rmurit .  Rulota,  unaă ă  
foarte mic  şi veche, z cea sf râmat  la mai bineă ă ă ă  
de trei  metri  de pozi ia în care fusese amplasatţ ă 
ini ial.  Maşina roşie a Şobolanilor  îşi g sise tihna,ţ ă  
sprijinit  într-o  rân  pe  casa  mobil ,  plisat  caă ă ă ă  
burduful  unui  acordeon.  Peste tot  în poian  erauă  
gunoaie  şi  arbuşti,  iar  copacii  din  spatele  rulotei 
prezentau semnele supravie uirii dup  o adev ratţ ă ă ă 
urgie: mai toate crengile erau rupte, iar vârful unui 
brad atârna de o fâşie rupt  din scoar a coniferului.ă ţ  
Pe ramurile r mase întregi atârnau câteva haine şiă  
chiar o tigaie pentru friptur .ă

Am  coborât  încet  şi  am  privit  în  jurul  meu. 
Pagubele  erau  realmente  incredibile,  îndeosebi 
fiindc  ştiam  c  nu  fuseser  provocate  de  oă ă ă  
tornad ;  Bill  vampirul  înscenase  totul,  pentru  caă  
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moartea Şobolanilor s  nu trezeasc  nici un fel deă ă  
suspiciuni.

O maşin  veche de teren s-a opintit pe drumulă  
plin  de  brazde  şi,  în  câteva  clipe,  a  oprit  chiar 
lâng  mine.ă

— Ia  te  uit ,  Sookie  Stackhouse!  m-a  salutată  
Mike Spencer. Feti o, ce faci aici? N-ar trebui s  fiiţ ă  
la munc ?ă

— Ba da, domnule. I-am cunoscut şi eu pe Şo... 
pe so ii Rattray. S-a petrecut o adev rat  tragedie,ţ ă ă  
i-am zis, considerând c  sunt suficient de ambigu ,ă ă  
moment în care am observat c  Mike venise şi cuă  
şeriful.

— Un lucru  îngrozitor.  Aşa e,  a zis  şeriful  Bud 
Dearborn, în timp ce cobora din jeep. Ei bine, am 
auzit c  n-ai avut o discu ie chiar amical  cu Mackă ţ ă  
şi Denise în parcarea barului Merlotte's, s pt mânaă ă  
trecut .ă

În momentul în care cei doi s-au aliniat în fa aţ  
mea,  am  sim it  brusc  un  fior  rece  şi  paralizant,ţ  
undeva în regiunea ficatului.

Mike Spencer era managerul  unuia dintre cele 
dou  birouri  de  pompe  funebre  din  Bon  Temps.ă  
Întrucât  Mike  era  întotdeauna  foarte  direct  şi 
expeditiv  în  privin a  serviciilor  oferite,  oricineţ  
dorea  se  putea  l sa  înmormântat  de  C minulă ă  
Funerar „Spencer şi Fiii”, deşi, din câte se p rea,ă  
numai albii preferau s  apeleze la serviciile sale, înă  
timp ce persoanele de culoare alegeau o variantă 
similar , „Tihna cea de pe urm ”. Mike, un b rbată ă ă  
de  vârst  mijlocie,  solid,  cu  p r  şi  musta  deă ă ţă  
culoarea  ceaiului  slab,  manifesta  o  atrac ieţ  
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deosebit  pentru cizmele de cowboy şi cravatele-ă
şnur, pe care îns  nu putea s  le poarte când îşiă ă  
f cea datoria la firma „Spencer şi Fiii”. Acum însă ă 
le purta.

Şeriful Dearborn, pu in mai în etate decât Mike,ţ  
avea  reputa ia  de  a  fi  un  om  cumsecade,ţ  
conştiincios,  aspru  şi  integru  din  cap  şi  pân -nă  
picioare.  Purta  ghete  butuc noase,  avea  p rulă ă  
c runt  şi  bogat,  un  chip  ridat  şi  ochi  c prui,ă ă  
p trunz tori.  Fusese  cândva  un  bun  prieten  ală ă  
tat lui meu.ă

— Aşa  este,  domnule,  am  avut  o  mică 
neîn elegere,  i-am  r spuns  sincer,  pe  cel  maiţ ă  
simplu şi banal ton posibil.

— N-ai vrea s -mi povesteşti şi mie? a întrebată  
şeriful,  sco ând  un Marlboro  şi  aprinzându-l  cu  oţ  
brichet  simpl , metalic .ă ă ă

În  acel  moment,  am  f cut  o  greşeal .  Ar  fiă ă  
trebuit s -i spun şi gata, fiindc  to i m  considerauă ă ţ ă  
nebun ,  iar  unii  chiar  şi  prostovan .  Îns  pentruă ă ă  
nimic în lume nu consideram necesar s  m  justifică ă  
în  fa a  lui  Bud Dearborn.  Şi  nu  aveam un motivţ  
anume, ci numai din spirit practic.

— De ce? am întrebat.
Ochii mici şi c prui ai şerifului au str lucit brusc,ă ă  

şi atmosfera cordial  de pân  atunci s-a volatilizată ă  
subit.

— Sookie! mi-a zis el, pe un ton în care se putea 
citi  toat  dezam girea  din  lume,  dar  f r  să ă ă ă ă 
reuşeasc  s  fie deloc credibil.ă ă

— N-am  f cut  eu  chestia  asta,  i-am  r spuns,ă ă  
ar tând cu mâna spre dezastrul din jur.ă
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— Sunt  de  acord,  a  r spuns  el.  Dar,  totodat ,ă ă  
s rmanii au murit la numai câteva zile dup  ce auă ă  
participat la o înc ierare, aşa c  m  v d nevoit să ă ă ă ă 
pun întreb ri în acest sens.ă

Mi-am revizuit rapid dorin a de a-l repezi înc  oţ ă  
dat .  M-ar  fi  f cut  s  m  simt  bine,  dar  m-amă ă ă ă  
gândit  c  nu  merita  s  m  obosesc  doar  pentruă ă ă  
simpla  mea  satisfac ie.  Îmi  era  clar  faptul  c ,  înţ ă  
astfel de momente, îmi prindea bine reputa ia deţ  
naiv .ă

Chiar  dac  n-am eu prea mult  şcoal  şi  suntă ă ă  
pu in cam credul , în nici un caz nu sunt proastţ ă ă 
sau incult .ă

— Ei bine, doreau s -i fac  r u prietenului meu,ă ă ă  
i-am  m rturisit,  l sându-mi  capul  în  p mânt  şiă ă ă  
privindu-mi pantofii.

— Te referi la vampirul care locuieşte în vechea 
reşedin  Compton?ţă

Mike  Spencer  şi  Bud  Dearborn  s-au  privit  cu 
subîn eles.ţ

— Da, domnule.
M-a surprins s  aflu unde st tea Bill, dar ei nuă ă  

şi-au dat seama de acest lucru. Dup  ani de zile înă  
care nu reac ionasem, în mod deliberat, la tot felulţ  
de lucruri pe care nu doream s  le aud, reuşisemă  
s  am un bun control  asupra mimicii  mele.  Casaă  
veche a familiei Compton se afla dincolo de câmpul 
de  lâng  locuin a  noastr ,  pe  aceeaşi  parte  aă ţ ă  
drumului – ne desp r eau doar p durea şi cimitirul.ă ţ ă  
„Cât  de  convenabil  e  aceast  locuin  pentruă ă ţă  
Bill!”, m-am gândit, zâmbind.

— Sookie  Stackhouse,  te  las  bunica  s  umbliă ă  
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cu vampiru- la? m-a întrebat Spencer, imprudent.ă
— Asta  o  pute i  întreba  chiar  pe  ea,  i-amţ  

r spuns,  r ut cioas ,  de-abia  aşteptând  s  v dă ă ă ă ă ă  
reac ia bunicii la insinuarea c  nu ar avea grij  deţ ă ă  
mine. Şi, dac  vre i s  şti i, so ii Rattray doreau s -ă ţ ă ţ ţ ă
i ia vampirului tot sângele.

— Aşadar,  so ii  Rattray  doreau  s -l  sece  peţ ă  
vampir, iar tu i-ai oprit, corect? a intervenit şeriful.

— Da,  i-am  r spuns,  încercând  s  pară ă  
categoric .ă

— Dar  sec tuirea  vampirilor  este  ilegal ,  aă ă  
ad ugat el distrat.ă

— Iar uciderea unui vampir care nu atac  primulă  
nu  este  oare  considerat  crim ?  am  întrebat,ă ă  
îndep rtându-m  cam mult de atitudinea naiv  deă ă ă  
mai devreme.

— Deşi nu sunt deloc de acord cu aceast  lege,ă  
ştiu şi eu al naibii de bine c  aşa e. Dar este o legeă  
şi am datoria s-o ap r, a r spuns an oş şeriful.ă ă ţ ţ

— I-a  l sat  vampirul  s  plece  f r  s  le  jureă ă ă ă ă  
r zbunare? F r  ca m car s  le strige c  ar vreaă ă ă ă ă ă  
s -i vad  mor i? a întrebat prosteşte Mike Spencer.ă ă ţ

— Da.
Le-am  zâmbit  amândurora,  mi-am  îndreptat 

ochii spre ceas şi – amintindu-mi de sângele de pe 
chipul vampirului, de sângele pe care-l pierdusem 
în  urma  b t ii  pe  care  mi-o  administraseră ă ă 
Şobolanii  –  am  privit  ar t toarele  ceasorniculuiă ă  
parc  prin acelaşi cadran mânjit de sânge.ă

— Acum, v  rog s  m  scuza i,  dar  trebuie să ă ă ţ ă 
ajung la serviciu. La revedere, domnilor.

— La  revedere,  Sookie,  mi-a  r spuns  şerifulă  
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Dearborn.
Şeriful p rea c  ar fi dorit s -mi pun  mai multeă ă ă ă  

întreb ri,  dar  nu  ştia  cum  s  m  abordeze.ă ă ă  
Observasem c  nu era prea mul umit de cum ar taă ţ ă  
locul calamit ii  şi m  îndoiam s  fi existat vreunăţ ă ă  
radar care s  fi înregistrat acea presupus  tornad .ă ă ă  
Cu  toate  acestea,  dovezile  erau  clare:  copaci 
doborâ i, maşina şi rulota r sturnate, so ii Rattrayţ ă ţ  
mor i printre propriile lor bunuri. Cine s-ar fi pututţ  
gândi  c  nu  fuseser  omorâ i  de  tornad ?  Chiară ă ţ ă  
dac  poli iştii  trimiseser  probabil  cadavrele  laă ţ ă  
autopsie, m-am întrebat cât le-ar putea dezv lui oă  
asemenea procedur , în situa ia de fa .ă ţ ţă

Mintea  este un lucru  uimitor.  Şeriful  Dearborn 
trebuie s  ă fi ştiut c  vampirii sunt foarte puternici,ă  
dar nu-şi putea imagina for a de care era capabilţ  
unul  singur:  era  suficient  de  puternic,  încât  să 
r stoarne şi s  zdrobeasc  o rulot . Pân  şi pentruă ă ă ă ă  
mine  era  un  lucru  aproape  neverosimil  şi  ştiam 
foarte bine c  nu se ab tuse nici o tornad  în Foură ă ă  
Corners.

Atmosfera  barului  s-a  încins  la  vestea  mor iiţ  
celor doi.  Moartea lui Maudette trecuse pe planul 
doi  şi  l sase  locul  dispari iei  lui  Denise  şi  a  luiă ţ  
Mack.  L-am  surprins  de  vreo  dou  ori  pe  Samă  
iscodindu-m  cu privirea şi m-am întrebat  cât deă  
mult  ştia  despre  noaptea  trecut .  Mi-era  însă ă 
team  s -l întreb ceva, întrucât era posibil s  nu fiă ă ă  
v zut nimic. Ştiam c  se petrecuser  – cu o noapteă ă ă  
în urm  – câteva lucruri pe care nu reuşeam s  miă ă  
le  l muresc,  dar  m  sim eam  atât  deă ă ţ  
recunosc toare c  sunt în via , încât nu voiam să ă ţă ă 
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m  gândesc la ele.ă
N-am servit niciodat  b uturile zâmbind atât deă ă  

mult şi nu ştiu s  fi fost vreodat  mai sprinten  înă ă ă  
mişc ri  şi  s -mi  notez  comenzile  cu  mai  multă ă ă 
exactitate.  Nici  chiar  ciufulitul  de Rene n-a reuşit 
s  m  încetineasc ,  deşi  insista  s  m  atrag  înă ă ă ă ă ă  
conversa iile  lui  plictisitoare de fiecare dat  cândţ ă  
m  apropiam de masa la care st tea cu Hoyt şi al iă ă ţ  
doi prieteni apropia i.ţ

Rene  se  purta  uneori  ca  un  franco-american 
excentric, dar accentul s u nu era sub nici o formă ă 
autentic.  Familia  sa  renun ase  de  mult  laţ  
patrimoniul  ei  cultural.  Fiecare  femeie  cu  care 
fusese c s torit era s lbatic  şi-i f cuse zile fripte.ă ă ă ă ă  
Mariajul s u scurt cu Arlene se consumase pe cândă  
aceasta era foarte tân r  şi nu avea copii – Arleneă ă  
îmi  povestise  c ,  pe  atunci,  ea  f cea  câteodată ă ă 
nişte lucruri de- i st tea mintea-n loc. Îns  acum seţ ă ă  
maturizase, ceea ce nu se putea spune şi despre 
Rene.  Dar,  chiar  şi-aşa,  Arlene,  spre surprinderea 
mea, se sim ea atras  de el.ţ ă

În seara aceea, to i clien ii barului erau mişca iţ ţ ţ  
de  evenimentele  neobişnuite  din  Bon  Temps:  o 
femeie  fusese  ucis ,  iar  mobilul  r m sese  ună ă ă  
mister, deşi crimele sunt de obicei rezolvate foarte 
uşor în Bon Temps; apoi, so ii care muriser  violentţ ă  
în urma unui foarte ciudat capriciu al naturii. Ceea 
ce s-a petrecut în continuare am considerat c  seă  
datora tulbur rii  generale.  Barul era frecventat înă  
special  de  locuitorii  or şelului  nostru  şi  arareoriă  
aveam parte de clien i  str ini,  drept pentru care,ţ ă  
de-a lungul timpului, mi s-au cam f cut din parteaă  
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consumatorilor  avansuri  nedorite.  Şi  totuşi,  în 
seara  aceea,  în  timp  ce  le  aduceam  berile,  unul 
dintre b rba ii de lâng  masa unde st teau Rene şiă ţ ă ă  
Hoyt, un blond corpolent, cu chip lat şi roşcovan, 
şi-a strecurat palma pe sub şortul meu – un lucru 
total nepermis în barul Merlotte's.

Când  am  sim it  c  şi-a  retras  mâna,  primulţ ă  
impuls a fost s -i trântesc tava direct în cap, dară  
mi-am  dat  seama  c  mai  era  cineva  în  spateleă  
meu. Am întors capul şi l-am v zut pe Rene, careă  
se ridicase de pe scaun f r  ca m car s -l simt. I-ă ă ă ă
am  urm rit  bra ul  şi  l-am  v zut  strângându-iă ţ ă  
puternic  mâna  blondului.  Chipul  roşcovan  al 
blondului c p tase acum toate nuan ele posibile.ă ă ţ

— Hei, d -mi drumul! a protestat blondul. Nu i-ă
am f cut nimic.ă

— Nu  atingi  pe  nici  una  dintre  angajatele 
barului! Asta e regula aici.

Rene era scund şi sub irel, dar cu siguran  cţ ţă ă 
n-ar fi pariat nimeni pe vizitatorul robust, împotriva 
localnicului nostru.

— Bine, gata.
— Cere-i scuze domnişoarei.
— Cui,  nebunei  de Sookie?  a întrebat  str inul,ă  

cu un glas intrigat, semn c  mai trecuse pe-aici şiă  
înainte.

Rene şi-a încleştat probabil şi mai tare degetele, 
pentru c  ochii blondului s-au umezit instantaneu.ă

— Îmi pare r u, Sookie. M  ier i?ă ă ţ
Am aprobat  dând din cap,  distant  şi formal .ă ă  

Rene a sl bit brusc strânsoarea şi i-a f cut semnă ă  
cu degetul mare s-o ştearg , iar blondul nu a maiă  
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pierdut  timpul  şi  a  ieşit  valvârtej  pe  uş ,  urmată  
imediat de înso itorul s u.ţ ă

— Rene,  î i  mul umesc  c  mi-ai  luat  ap rarea,ţ ţ ă ă  
îns  ar  fi  trebuit  s  m  laşi  s  rezolv  eu chestiaă ă ă ă  
asta,  i-am zis  în  şoapt ,  imediat  ce clien ii  şi-auă ţ  
reluat  conversa ia,  ştiind  bine  c  le  d dusemţ ă ă  
bârfitorilor  material  de  discu ii  pentru  cel  pu inţ ţ  
dou  zile.ă

— Nu-mi place s  se ia nimeni  de prietena luiă  
Arlene,  mi-a  zis  Rene,  impasibil.  Merlotte  are  un 
local  decent  şi  vrem s  r mân  aşa.  În  plus,  ştiiă ă ă  
ceva? Uneori îmi aminteşti de Cindy.

Cindy, sora lui Rene, se mutase în Baton Rouge 
în  urm  cu un  an  sau  doi.  În  afar  de  faptul  că ă ă 
Cindy era şi ea blond  şi avea ochi  albaştri,  alteă  
asem n ri  nu  vedeam între  noi,  îns  n-ar  ă ă ă fi  fost 
frumos din partea mea s -i spun acest lucru.ă

— O vezi des pe Cindy? l-am întrebat, în timp ce 
Hoyt  şi  cel lalt  tip  de  la  mas  discutau  despreă ă  
scorurile  şi  rezultatele  echipei  Shreveport 
Captains.

— Din când în când, a r spuns Rene cl tinândă ă  
uşor din cap, semn c  ar fi dorit s  se vad  multă ă ă  
mai des. Acum lucreaz  la cantina unui spital.ă

— Trebuie  s  m  întorc  la  treab ,  i-am  zis,ă ă ă  
b tându-l prieteneşte pe um r.ă ă

Când am ajuns la bar s  iau o nou  comand ,ă ă ă  
Sam m-a întâmpinat ridicând mirat din sprâncene. 
Am deschis ochii larg, dorind s -i ar t c  m  uluiseă ă ă ă  
şi pe mine interven ia lui Rene,  iar Sam a ridicatţ  
uşor  din  umeri,  de  parc  mi-ar  fi  spus  c  nu-şiă ă  
putea  explica  sub  nici  o  form  comportamentulă  
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oamenilor.
Dar,  când m-am dus în spatele  barului  s  iauă  

mai  multe şerve ele, am observat c -şi pusese laţ ă  
îndemân  bâta  de  baseball,  pentru  cazuri  deă  
urgen .ţă

***
Buni mi-a dat de lucru toat  ziua urm toare. Aă ă  

şters praful, a dat cu aspiratorul şi a sp lat pesteă  
tot,  iar  eu  am frecat  b ile.  „Oare  vampirii  mergă  
vreodat  la  toalet ?”,  m-am  întrebat  în  timp  ceă ă  
lustruiam  cu  peria  vasele  closetelor.  Buni  mi-a 
l sat  mie sarcina s  strâng de pe canapea p rulă ă ă  
l sat de pisic , dup  care am golit şi cur at toateă ă ă ăţ  
cutiile  în  care  strânsesem  gunoi,  am  lustruit 
mesele,  maşina  de  sp lat  şi  usc torul  –  pentruă ă  
numele lui Dumnezeu!

Când  Buni  m-a  zorit  s  intru  la  duş  şi  s -miă ă  
schimb  hainele,  nu  mi-a  trebuit  mult  s -mi  dauă  
seama c -l  considera  pe vampir  prietenul  meu –ă  
ceea  ce  m-a f cut  s  m  simt  destul  de  ciudat,ă ă ă  
pentru  c ,  în primul  rând,  Buni  îşi  dorea atât  deă  
mult s  am o via  social , încât era convins  că ţă ă ă ă 
pân  şi un vampir mi-ar fi fost potrivit ca mire; în ală  
doilea  rând,  tr iam  unele  sentimente  careă  
sus ineau aceast  idee; în al treilea rând, Bill ar fiţ ă  
putut foarte bine s  cunoasc  aceste lucruri şi, înă ă  
al  patrulea  rând,  m  tot  întrebam:  oare  vampiriiă  
f ceau dragoste la fel ca oamenii?ă

Am intrat la duş, apoi m-am machiat şi mi-am 
pus  o  rochie  –  fiindc ,  dac  aş  fi  ales  orice  altă ă ă 
pies  vestimentar , Buni ar fi f cut cu siguran  oă ă ă ţă  
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criz .  Am  ales  o  rochi  albastr  din  bumbac,ă ţă ă  
tricotat ,  pres rat  cu  margarete  mici,  dar  camă ă ă  
strâmt  pentru gustul bunicii şi prea scurt  pentruă ă  
veşmintele  pe  care  Jason  le  considera  potrivite 
pentru sora sa – p reri pe care le auzisem chiar dină  
prima  zi  în  care  o  îmbr casem.  Mi-am  pusă  
cerceluşii cu bilu e aurii, mi-am prins apoi p rul laţ ă  
spate,  sus inându-l  nu  foarte  strâns  într-o  clamţ ă 
galben , de forma unei mici banane.ă

Buni  m-a privit  destul  de mirat  şi chiar  n-amă  
ştiut cum s  interpretez expresia de pe chipul ei.ă  
Aş fi putut afla foarte uşor, dar ar fi fost cumplit s -ă
i  fac  un  asemenea  lucru  persoanei  cu  care 
împ r eam c minul, aşa c  aveam mare grij  ca nuă ţ ă ă ă  
cumva  s  greşesc  în  aceast  privin .  Buni  seă ă ţă  
îmbr case  cu  aceeaşi  fust  şi  bluz  pe  care  leă ă ă  
purta  adeseori  la  întrunirile  cu  membrii 
Descenden ilor Mor ilor Glorioşi, veşminte care nuţ ţ  
se  potriveau  cu  mediul  bisericesc,  dar  care  nu 
ar tau nici îndeajuns de banale pentru a fi purtateă  
zi de zi.

Când  şi-a  f cut  apari ia,  eu m turam verandaă ţ ă  
din  fa ,  de  care  uitasem  s  ne  ocup m.  Bill  aţă ă ă  
ap rut  ca  un  vampir  autentic:  cu  numai  ună  
moment înainte, nu era nimeni lâng  mine, pentruă  
ca în clipa imediat urm toare, Bill  s  apar  lângă ă ă ă 
trepte şi s  m  priveasc  fix.ă ă ă

— S  ştii c  nu m-ai speriat câtuşi de pu in, i-amă ă ţ  
zis zâmbind.

S-a ar tat oarecum surprins.ă
— E doar un simplu obicei, mi-a r spuns el. Îmiă  

place s  apar  în acest mod,  s  nu fac prea multă ă  
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zgomot.
Am deschis uşa şi l-am invitat s  intre; a urcat,ă  

privind în jurul s u.ă
— Îmi  aduc  aminte  de cas ,  a zis  el.  Îns  pe-ă ă

atunci nu era atât de mare.
— Cunoşti casa noastr ? Bunicii  o s -i plac  laă ă ă  

nebunie s  aud  acest lucru.ă ă
L-am  condus  în  camera  de  zi  şi  am  strigat-o 

imediat pe Buni.
Buni a intrat cu demnitate în sufragerie şi m-am 

gândit  c  trebuie  s  se  fi  chinuit  serios  s -şiă ă ă  
aranjeze p rul alb şi bogat, pe care, spre deosebireă  
de alte da i, şiţ -l piept nase şi şiă -l încol cise într-ună  
coc destul  de complicat.  În plus,  îşi  d duse şi cuă  
ruj.

Bill  s-a  dovedit  un  expert  în  arta  conduitei  şi 
bunelor  maniere,  la  fel  de  priceput  ca  şi  bunica 
mea.  S-au  salutat,  şi-au  mul umit  reciproc,  şi-auţ  
adresat  câteva complimente şi, în cele din urm ,ă  
Bill s-a aşezat pe canapea, iar Buni, dup  ce-a adusă  
o  t vi  cu  trei  pahare  de  ceai  de  piersici,  şi-aă ţă  
ocupat locul în fotoliu, dându-mi clar de în eles cţ ă 
trebuia s  m  postez lâng  Bill. Nu aveam cum să ă ă ă 
m  eschivez  cu  subtilitate,  aşa  c  m-am  aşezată ă  
al turi, chiar pe marginea canapelei, ca şi cum de-ă
abia  aşteptam  s  âşnesc  imediat  ce-şi  goleaă ţ  
paharul  şi  s  repet  ritualul  servirii  ceaiului  cuă  
ghea .ţă

Dup  ce, politicos, a atins cu buzele margineaă  
paharului, l-a aşezat înapoi pe tav . Eu şi Buni amă  
b ut emo ionate câteva guri.ă ţ

Buni  a  hot rât  s  deschid  discu ia  cu  ună ă ă ţ  
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subiect nu tocmai amuzant.
— Presupun  c  ai  auzit  şi  tu  despre  straniaă  

tornad  care s-a ab tut prin inuturile noastre.ă ă ţ
— Nu, v  rog, povesti i-mi, a zis Bill, pe un tonă ţ  

mai fin şi mai delicat decât m tasea.ă
N-am îndr znit  s -l  privesc,  ci  mi-am apropiată ă  

palmele şi am r mas cu privirea int  la ele.ă ţ ă
Buni  i-a  povestit  tot  ce  ştia  despre  tornada 

bizar  şi moartea violent  a Şobolanilor. I-a zis că ă ă 
fusese  un  lucru  îngrozitor,  dar  iremediabil, 
concluzie care parc  l-a mai relaxat pu in Bill.ă ţ

— Ieri,  înainte  de  a  m  duce  la  munc ,  amă ă  
trecut  şi  eu  pe-acolo,  le-am  zis,  f r  s -mi  ridică ă ă  
privirea. Am v zut rulota.ă

— Şi ai g sit-o aşa cum te aşteptai? a întrebată  
Bill, având în glas doar o simpl  curiozitate.ă

— Nu, nicidecum. Nu m-aş fi aşteptat s  fie-aşa.ă  
De fapt... am fost foarte surprins .ă

— Sookie,  dar  tu  ai  mai  v zut  stric ciuniă ă  
provocate de tornade, a zis Buni, mirat .ă

Am schimbat subiectul.
— Bill,  de  unde  i-ai  cump rat  c maşa?  Esteţ ă ă  

foarte dr gu .ă ţă
Se  îmbr case  cu  pantaloni  kaki,  o  c maşă ă ă 

verde-maronie, mocasini  lustrui i şi şosete sub iri,ţ ţ  
maro.

— De  la  Dillard,  mi-a  r spuns,  în  timp  ceă  
încercam  s  miă -l imaginez  hoin rind  prin  mallă -ul 
din Monroe, în timp de oamenii se uitau la el ca la 
o  f ptur  exotic ,  cu  piele  str lucitoare  şi  ochiă ă ă ă  
fermec tori.ă

De unde f cea rost de bani s  cumpere acesteă ă  
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lucruri?  Cum îşi  sp la  hainele?  Oare  se  culca  înă  
sicriu complet dezbr cat? Avea maşin ? Sau zburaă ă  
pur şi simplu oriunde avea nevoie?

Buni  s-a  ar tat  mul umit  de  obişnuin aă ţ ă ţ  
vampirului  de  a  merge  la  cump r turi  şi  mi-aă ă  
provocat un nou val de p reri de r u v zând-o câtă ă ă  
era  de  bucuroas  s -l  aib  în  sufragerie  peă ă ă  
presupusul  meu  pretendent,  chiar  dac  acestaă  
(conform literaturii populare) era victima unui virus 
ce-l f cea s  arate ca şi cum ar fi mort.ă ă

Apoi,  Buni  s-a  pornit  s -l  bombardeze  cuă  
întreb ri,  iar  Bill  i-a  r spuns  amabil  şi  aparentă ă  
binevoitor. Într-adev r, era un mort bine-crescut.ă

— P rin ii  t i  provin  din  regiunea  noastr ?  l-aă ţ ă ă  
întrebat bunica.

— P rin ii tat lui meu sunt din familia Compton,ă ţ ă  
iar  ai  mamei  din  familia  Loudermilk,  i-a  r spunsă  
Bill, vesel şi foarte relaxat.

— Mai  sunt  în  via  o  mul ime  de  membri  aiţă ţ  
familiei Loudermilk, i-a zis Buni, jovial . Din p cate,ă ă  
b trâna Jessie Compton s-a stins anul trecut.ă

— Da,  ştiu,  a  r spuns  Bill,  calm.  Tocmai  de-ă
aceea m-am şi întors. P mântul îmi revine mie deă  
drept  şi  m-am hot rât  s -l  revendic,  din momentă ă  
ce  s-au  mai  schimbat  lucrurile  în  societatea 
noastr  în ceea ce-i priveşte pe cei ca mine.ă

— I-ai cunoscut şi pe cei din familia Stackhouse? 
Sookie  mi-a  zis  c  ai  un  trecut  destul  deă  
îndelungat.

Buni  i  se adresase  perfect,  iar  eu am zâmbit, 
privindu-mi în continuare palmele.

— Îmi  amintesc  de  Jonas  Stackhouse,  a  spus 
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Bill, spre încântarea bunicii. P rin ii mei tr iau dejaă ţ ă  
în aceste locuri,  iar pe-atunci,  Bon Temps nu era 
altceva  decât  un  teren  aproape  pustiu.  Jonas 
Stackhouse s-a mutat aici împreun  cu so ia şi ceiă ţ  
patru  copii,  pe  când  eu aveam doar  şaisprezece 
ani.  Nu-i  aceasta  casa construit  chiar  de el,  celă  
pu in în parte?ţ

Am observat c  Bill şi-a modificat uşor caden aă ţ  
şi  vocabularul,  când şi-a  amintit  de vremurile  de 
odinioar ,  şi  m-a  surprins  cât  de  mult  i  seă  
schimbase  tonul  şi  ce  argou  acumulase  pe 
parcursul unui secol de via .ţă

Buni,  desigur,  p rea  s  fi  ajuns  în  al  nou leaă ă ă  
cer,  pentru c  dorea s  afle  absolut  totul  despreă ă  
Jonas, str -str -str -str bunicul so ului ei.ă ă ă ă ţ

— Avea şi sclavi? a întrebat ea.
— Doamn ,  dac -mi  amintesc  bine,  avea  oă ă  

slujnic  în  cas  şi  un  sclav  pentru  treburile  dină ă  
curte. Femeia care se ocupa de cas  era de vârstă ă 
mijlocie,  iar  sclavul  era  un  b rbat  foarte  solid  şiă  
puternic,  pe  nume  Minas.  Îns  de  obicei,  familiaă  
Stackhouse îşi lucra singur  p mântul, la fel ca şiă ă  
p rin ii mei.ă ţ

— Vai,  acestea  sunt  exact  lucrurile  pe  care 
grupul  nostru  va  fi  încântat  s  le  aud !  i-a  zisă ă Ţ  
cumva Sookie...

Buni şi Bill, dup  un nou schimb de amabilit i,ă ăţ  
au  stabilit  data  la  care  s  participe  Bill  la  unaă  
dintre întrunirile Descenden ilor.ţ

— Acum,  dac  nu  v  sup ra i,  mi-ar  faceă ă ă ţ  
pl cere ca eu şi Sookie s  ieşim pu in la plimbare.ă ă ţ  
Este o sear  minunat .ă ă
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Foarte încet, aşa încât s -i pot vedea mişcarea,ă  
şi-a  întins  bra ul  şi  m-a  luat  de  mân  şi  ne-amţ ă  
ridicat deodat  în picioare. Palma-i era rece, rigidă ă 
şi fin . Bill nu-i ceruse permisiunea bunicii, dar niciă  
nu-i spusese f iş s  ne lase singuri.ăţ ă

— Ah,  desigur,  duce i-v  linişti i,  i-a  r spunsţ ă ţ ă  
bunica mustind de fericire. Eu mai am de terminat 
o mul ime de treburi. Când ne mai vedem, aş vreaţ  
s -mi  spui  toate  numele  persoanelor  de  care- iă ţ  
aminteşti, din vremea-n care...

Buni s-a oprit, nedorind s  spun  ceva care s -lă ă ă  
r neasc .ă ă

— ...din vremea-n care locuiai în Bon Temps, am 
completat-o, amabil .ă

— Fireşte,  i-a  r spuns  vampirul,  strângându-şiă  
buzele,  în  aşa  fel  încât  p rea  s -şi  reprime  ună ă  
zâmbet.

În numai o clip  am ajuns la uş  şi mi-am dată ă  
imediat  seama  c  Bill  m  ridicase  uşor  şi  mă ă ă 
deplasase  rapid,  odat  cu el.  I-am zâmbit  sincer,ă  
îmi place neprev zutul.ă

— Ne  întoarcem  pu in  mai  târziu,  i-am  zisţ  
bunicii, care nu cred s  fi remarcat mişcarea meaă  
subit ,  din  moment  ce  începuse  deja  s  strângă ă ă 
paharele de ceai.

— Ah,  nu  v  gr bi i  s -mi  ine i  de  urât,  aă ă ţ ă ţ ţ  
r spuns ea. Nu p esc eu nimic.ă ăţ

Afar ,  broscu ele,  brotacii  şi  insectele  îşiă ţ  
interpretau cu sârg opera rural  nocturn . Bill m-aă ă  
inut de mân  în timp ce hoin ream prin gr dinaţ ă ă ă  

parfumat  cu  mirosul  ierbii  proasp t  cosite  şi  ală ă  
mugurilor recent îmboboci i. Pisicu a mea, Tina, aţ ţ  
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ap rut din întuneric şi a cerut s  fie mângâiat . M-ă ă ă
am aplecat, am sc rpinat-o uşor pe c pşor şi, spreă ă  
surprinderea  mea,  Tina  s-a  alintat  de  picioarele 
vampirului,  mişcare  pe care  el  nu a descurajat-o 
câtuşi de pu in.ţ

— Î i place acest animal? m-a întrebat el pe unţ  
ton neutru.

— E pisica mea, i-am zis. O cheam  Tina şi-miă  
place la nebunie de ea.

F r  s  comenteze,  Bill  a  stat  nemişcat  şi  aă ă ă  
aşteptat  pân  când  Tina  a  disp rut  în  bezna  deă ă  
dincolo de lumina verandei.

— Vrei s  st m în balansoar, pe scaunele de peă ă  
iarb , ori preferi s  ne plimb m în continuare? l-amă ă ă  
întrebat, amintindu-mi c  sunt totuşi gazda lui.ă

— Hai  s  ne mai  plimb m,  fiindc  vreau s -miă ă ă ă  
mai dezmor esc pu in picioarele.ţ ţ

R spunsul lui m-a neliniştit întru câtva, dar amă  
început  s  înaint m  pe  drumul  ce  ducea  spreă ă  
şoseaua rural  cu dou  benzi,  ce trecea prin fa aă ă ţ  
caselor noastre.

— Te-a tulburat cumva imaginea rulotei? 
Am  aşteptat  o  clip ,  gândindu-m  cum  s -iă ă ă  

r spund.ă
— Ştii,  m  simt  foarte...  hmmm...  fragil  cândă ă  

m  gândesc la rulota aceea.ă
— S  ştii c  sunt puternic.ă ă
Am cl tinat uşor din cap, reflectând la r spuns.ă ă
— Da, îns  nu mi-am închipuit c  po i avea chiară ă ţ  

o asemenea for  fizic ,  ori  o imagina ie  atât  deţă ă ţ  
debordant .ă

— De-a lungul anilor, am înv at s  ne masc măţ ă ă  
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foarte bine faptele.
— Se vede. Presupun c  ai omorât o mul ime deă ţ  

oameni.
— Au fost câ iva.ţ
„Dar am trecut peste asta”, p rea s  sugerezeă ă  

tonul vocii.
Mi-am strâns palmele la spate.
— Dup  ce-ai  devenit  vampir,  i-a  fost  foameă ţ  

imediat? De fapt, cum ai ajuns aşa?
Nu se aşteptase  la  aceast  întrebare  şi,  chiară  

dac  eram înv lui i în întuneric, i-am sim it imediată ă ţ ţ  
ochii  îndreptându-se  spre  mine.  Ajunsesem  în 
apropierea p durii şi am continuat s  înaint m peă ă ă  
pietrişul ce ne scâr âia sub t lpi.ţ ă

— E o poveste prea lung  pentru momentul deă  
fa , mi-a zis el. Îns  ai dedus corect: când eramţă ă  
tân r, am luat via a câtorva oameni – accidental.ă ţ  
Pentru c  nu ştiam când mai apucam s  m nânc,ă ă ă  
în elegi?  Eram mai  tot  timpul  h itui i  şi,  evident,ţ ă ţ  
pe-atunci  nu  exista  sânge  artificial.  În  plus,  în 
vremea  aceea  nu  erau  atât  de  mul i  oameni.ţ  
Oricum, eram un om bun pe vremea când eram viu 
–  adic ,  înainte  s  m  infesteze  virusul  –  şi  amă ă ă  
c utat  dup  aceea  s -mi  aleg  intele  numai  dină ă ă ţ  
rândul persoanelor rele şi nu m-am hr nit niciodată ă 
cu  copii.  Cel  pu in,  am reuşit  s  nu ucid  nici  unţ ă  
copil. Dar acum lucrurile stau cu totul altfel şi am 
posibilitatea s  merg la orice clinic  sau spital dină ă  
oraş  şi  s  primesc  sânge  sintetic,  deşi  esteă  
dezgust tor,  crede-m .  Sau  pot  s  pl tesc  oă ă ă ă  
prostituat ,  care  s -mi  dea  voie  s  m  satur  deă ă ă ă  
sânge cât pentru dou  zile. Ori, la fel de bine, aşă  
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putea  fermeca  pe  cineva  şi  respectiva  persoană 
m  va l sa s  o muşc din dragoste, dup  care o voiă ă ă ă  
face s  uite totul. Acum îns  nu am nevoie de-aşaă ă  
ceva.

— Sau ai putea întâlni o fat  care tocmai a fostă  
r nit  la cap, i-am zis.ă ă

— Ah, tu ai fost desertul. Cei doi Rattray au fost 
masa principal .ă

Scurt şi la obiect.
— Oho, i-am zis, sim ind c  mi se taie respira ia.ţ ă ţ  

Las -m  un minut.ă ă
Şi chiar  m-a l sat.  Probabil  c  doar  un b rbată ă ă  

dintr-un milion m-ar fi în eles şi ar fi aşteptat lângţ ă 
mine în t cere. Mi-am deschis mintea, am renun ată ţ  
la toate barierele şi m-am relaxat complet. T cereaă  
lui  s-a  rev rsat  asupra  mea,  iar  eu  am  r masă ă  
locului, am închis ochii şi m-am bucurat din plin de 
alinare, mult prea profund  pentru a fi descris  înă ă  
cuvinte.

— Acum  eşti  mul umit ?  m-a  întrebat  el,  deţ ă  
parc  mi-ar fi ghicit tr irea.ă ă

— Da,  i-am şoptit,  sim ind în acel  moment c ,ţ ă  
indiferent  ce-mi  f cuse  aceast  f ptur  de  lângă ă ă ă ă 
mine,  reuşise  totuşi  s -mi  d ruiasc  o  linişteă ă ă  
nepre uit ,  dup  o via  în care m  bântuiser  oţ ă ă ţă ă ă  
mul ime de gânduri str ine.ţ ă

— Şi mie îmi pari o persoan  bun , mi-a zis el,ă ă  
surprinzându-m .ă

— Cum aşa? l-am întrebat încet, vis toare.ă
— Nu- i  este  fric ,  nu  ar i  câtuşi  de  pu inţ ă ăţ ţ  

gr bit  şi nu condamni. Aşa c  nu am de ce s -miă ă ă ă  
folosesc  farmecele  s  te  in  locului  şi  s  putemă ţ ă  
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conversa civilizat.
— Despre ce farmece vorbeşti?
— E ceva în genul hipnozei, m-a l murit el. To iă ţ  

vampirii folosesc aşa ceva, într-o anumit  m sur .ă ă ă  
Trebuia  s  ne hr nim şi  înainte  s  fie  descoperită ă ă  
sângele  artificial,  iar  pe-atunci  trebuia  s -iă  
convingem  într-un  fel  sau  altul  pe  oameni  că 
suntem  inofensivi...  ori  s -i  încredin m  c  nuă ţă ă  
v zuser  nimic...  ori  s -i  p c lim  c  vedeau  cuă ă ă ă ă ă  
totul altceva.

— Crezi c  are efect şi asupra mea?ă
— Normal, a r spuns el, destul de surprins.ă
— Atunci, arat -mi.ă
— Bine, uit -te la mine.ă
— Dar e întuneric.
— Nu conteaz .ă
Bill a trecut în fa a mea, m-a privit aplecându-şiţ  

uşor  capul  şi  şi-a  ap sat  mâinile  pe  umerii  mei.ă  
Uitându-m  în  sus,  spre  chipul  s u,  îi  vedeamă ă  
str lucirea  pielii  şi  luciul  ochilor  şi  m  întrebamă ă  
când o s -ncep s  cotcod cesc ca o g in  ori s -miă ă ă ă ă ă  
dau hainele jos.

Şi, totuşi... nu s-a întâmplat absolut nimic. N-am 
sim it  decât  relaxarea  aproape  narcotic  ce  mţ ă ă 
înv luia când st team în preajma lui.ă ă

— Sim i influen a mea? a întrebat el, r suţ ţ ă flând 
din greu.

— Nu,  absolut  deloc.  Îmi  pare  r u,  i-am  zisă  
politicoas . Dar v d c  str luceşti puternic.ă ă ă ă

— Po i vedea lucrul sta? a întrebat el, surprinsţ ă  
înc  o dat .ă ă

— Da, normal. Nu-l v d to i?ă ţ
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— Nu. E foarte ciudat, Sookie.
— Dac  spui  tu.  Vrei  m car  s -mi  ar i  cumă ă ă ăţ  

pluteşti în aer?
— Acum? s-a ar tat el şi mai surprins.ă
— Da,  de  ce  nu?  Sau  ai  cumva  vreun  motiv 

pentru care nu po i face chestia asta?ţ
— Nu,  absolut  nici  unul,  mi-a  r spuns  el  şi,ă  

dându-mi drumul  la mân , a început  s  se ridiceă ă  
uşor de la p mânt.ă

Am suspinat  realmente extaziat  şi l-am privită  
în l ându-se în bezn  şi str lucind în lumina lunii,ă ţ ă ă  
ca  o  statuie  alb  din  marmur .  Ajuns  laă ă  
aproximativ  jum tate  de  metru  de  p mânt,  aă ă  
început s  pluteasc  şi parc  mi-a şi zâmbit.ă ă ă

— To i  vampirii  pot  face  aşa  ceva?  l-amţ  
întrebat.

— Tu ştii s  cân i?ă ţ
— Ah, nicidecum. Nu pot fredona nici m car ună  

refren.
— Ei bine, aşa şi noi, nu avem cu to ii aceleaşiţ  

calit i,  mi-a  r spuns  Bill,  coborând  încet  şiăţ ă  
aterizând  pe  sol  f r  s  fac  nici  cel  mai  mică ă ă ă  
zgomot.  Majoritatea oamenilor sunt dezgusta i  deţ  
vampiri, dar tu nu pari a fi deloc scârbit  de ei, aă  
ad ugat el.ă

Am ridicat din umeri. În definitiv, cine eram eu 
s  fac  mofturi  în  privin a  lucrurilor  ieşite  dină ţ  
comun?  Îns  Bill  p rea  s  în eleag ,  pentru  c ,ă ă ă ţ ă ă  
dup  o  scurt  pauz  în  care  ne-am  reluată ă ă  
plimbarea, mi-a zis:

— i-a fost întotdeauna la fel de greu?Ţ
— Da,  mereu,  i-am  r spuns,  neputând  s -iă ă  
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ascund acest  fapt,  deşi  nu doream s  m  plâng.ă ă  
Cel  mai  greu  mi-a  fost  când  eram  foarte  mic ,ă  
pentru c  nu ştiam cum s  m  protejez mental şi,ă ă ă  
bineîn eles, repetam cu voce tare tot ce auzeam.ţ  
P rin ii nu mai ştiau ce s  fac  în privin a mea. Peă ţ ă ă ţ  
tata  îl  puneam  de  obicei  în  cele  mai  jenante 
situa ii.  În  cele  din  urm ,  mama  m-a  dus  la  unţ ă  
psiholog pediatru, o doctori  care ştia foarte bineţă  
cum sunt, dar care nu voia s  accepte acest lucruă  
şi  tot  încerca  s  le  explice  p rin ilor  c  d deamă ă ţ ă ă  
dovad  de o capacitate foarte bun  de observareă ă  
şi c  eram capabil  s  citesc foarte bine limbajulă ă ă  
corporal  şi,  din  aceste  motive,  îmi  imaginam  că 
auzeam  gândurile  oamenilor.  Bineîn eles  c  nuţ ă  
putea s  accepte c  auzeam cu adev rat ă ă ă gândurile 
celor  din  jurul  meu, fiindc  acest  lucru  nu  seă  
încadra şi nu putea fi acceptat în lumea medicinei. 
Apoi,  la şcoal ,  nu m-am descurcat deloc grozav,ă  
pentru c  îmi era enorm de greu s  m  concentreză ă ă  
în  prezen a  celorlal i  copii.  Dar  la  examene  mţ ţ ă 
descurcam  perfect,  întrucât  colegii  se  focalizau 
asupra  propriilor  lucr ri...  şi  îmi  ofereau  astfelă  
r gazul  necesar  relax rii.  Câteodat ,  p rin iiă ă ă ă ţ  
considerau c  nu-mi f ceam bine treburile zilniceă ă  
din  cauza  lenei;  uneori,  profesorii  credeau  c  nuă  
sunt  capabil  s  înv  din  pricina  vreuneiă ă ăţ  
deficien e mintale; oh, şi nici nu i-ar veni s  creziţ ţ ă  
ce  ipoteze  aveau  în  acest  sens.  La  fiecare  două 
luni,  îmi  consultau  ochii  şi  urechile,  îmi  scanau 
creierul...  Dumnezeule!  P rin ii  mei,  s rmanii,  auă ţ ă  
pl tit o groaz  de bani pentru mine. Şi n-au putută ă  
niciodat  s  accepte  acest  adev r.  Cel  pu in,  nuă ă ă ţ  
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fa  de mine.ţă
— Deşi în sinea lor ştiau.
— Da. Odat , când tata nu era hot rât dac  să ă ă ă 

intre  în  afacere  cu  un  cunoscut  ce  dorea  să 
deschid  un magazin de piese auto, m-a rugat să ă 
asist la discu ia lor şi, dup  ce b rbatul  a plecat,ţ ă ă  
m-a  dus  afar ,  a  privit  în  zare  şi  m-a  întrebat:ă  
„Sookie,  ia  zi-mi,  spune  adev rul?”  A  fost  ună  
moment tare straniu.

— Ce vârst  aveai pe-atunci?ă
— Cred c  nu împlinisem şapte ani,  pentru că ă 

p rin ii mei au murit când eram în clasa a doua.ă ţ
— Cum?
— În timpul unei inunda ii stârnite ca din seninţ  

şi  care  i-a  prins  pe  podul  de  la  vest  de  casa 
noastr .ă

Bill nu a mai ad ugat nimic. V zuse desigur zeciă ă  
şi sute de cadavre.

— Şi min ea cunoştin a tat lui t u? a continuatţ ţ ă ă  
el, dup  câteva secunde.ă

— Ah, da. Inten iona s -i ia banii tat lui meu şiţ ă ă  
s  se fac  apoi nev zut.ă ă ă

— Ai un talent aparte.
— Şi  ce  talent,  i-am  r spuns,  sim indu-miă ţ  

col urile buzelor l sându-se în jos.ţ ă
— Da, pentru c  te face diferit  de to i ceilal iă ă ţ ţ  

oameni.
— Mie-mi spui?
Am înaintat t cu i câteva clipe, dup  care l-amă ţ ă  

întrebat:
— Tu nu te consideri deloc uman?
— De mult  vreme nu m-am mai privit în acestă  
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mod.
— Ce crezi, eşti de acord cu p rerea preo ilor că ţ ă 

vampirii şi-au pierdut sufletul?
— Nu  pot  şti  acest  lucru,  a  r spuns  Billă  

indiferent, semn c  reflectase atât de mult asupraă  
acestei  chestiuni,  încât  devenise  pentru  el  un 
subiect ca oricare altul. Personal, nu cred aşa ceva. 
Chiar şi dup  atât de mul i ani, înc  simt în mineă ţ ă  
ceva care nu manifest  cruzime şi nu este însetată  
de sânge. Cu toate c  pot fi ambivalent.ă

— Nu e vina ta c  ai fost infestat cu un virus. ă
Bill a pufnit, dar chiar şi f când asta nu a p rută ă  

nepoliticos.
— De  când  au  ap rut  vampirii  au  existat  totă  

felul  de teorii  în acest  sens.  E posibil  ca această 
variant  s  fie  adev rat ,  a  zis  el,  p rând  să ă ă ă ă ă 
regrete c  spusese acest lucru. Dac  vampirii suntă ă  
crea ia  unui  virus,  a  continuat  el  mai  degajat,ţ  
atunci este unul foarte selectiv.

— Cum devine un om vampir?
Citisem tot felul de lucruri în acest sens, dar era 

cu totul  altceva o informa ie  primit  direct  de laţ ă  
surs .ă

—  În  primul  rând,  individul  respectiv  trebuie 
golit complet de sânge, într-o singur  şedin  sauă ţă  
pe parcursul a dou -trei zile, pân  când este adusă ă  
în  pragul  mor ii,  dup  care  i  se  administreazţ ă ă 
sânge de vampir. Urmeaz  apoi o stare cadaveric ,ă ă  
ce dureaz  patruzeci  şi  opt de ore sau chiar  treiă  
zile, dup  care se trezeşte şi începe s  hoin rească ă ă ă 
noaptea, sim indu-se foarte înfometat.ţ

M-a  cutremurat  felul  în  care  rostise  cuvântul 
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„înfometat”.
— Nu exist  alt  modalitate?ă ă
— Unii  vampiri  mi-au spus c  oamenii  pe careă  

obişnuiesc s -i muşte zilnic, la un moment dat seă  
pot  transforma  în  vampiri,  dar  pentru  aceasta 
trebuie  s  se hr neasc  succesiv  şi  abundent  cuă ă ă  
sângele  lor.  Al ii,  în  aceleaşi  condi ii,  doar  seţ ţ  
anemiaz .  Şi,  de  asemenea,  în  situa iiă ţ  
neprev zute,  când cineva ajunge în pragul  mor iiă ţ  
dintr-un motiv sau altul – un accident de maşin , oă  
supradoză –, procesul poate decurge... foarte urât.

Începuser  s  m  treac  fiorii.ă ă ă ă
— Mai bine schimb m subiectul. Ce inten ioneziă ţ  

s  faci cu p mântul familiei Compton?ă ă
— Vreau  s  locuiesc  aici,  atât  cât  voi  aveaă  

posibilitatea. M-am s turat s  tot umblu din oraş înă ă  
oraş. Am crescut la ar  şi chiar îmi doresc s  stauţ ă ă  
aici, din moment ce am dreptul legal de a exista şi 
mi se permite s  merg în Monroe, ori în Shreveportă  
sau New Orleans ca s -mi cump r sânge artificial,ă ă  
ori s  apelez pentru asta la prostituate specializateă  
în  contactul  cu  cei  din  specia  noastr .  Şi  vreauă  
acest lucru chiar şi numai pentru a m  convinge că ă 
pot face aşa ceva, fiindc  am r t cit zeci de ani.ă ă ă

— În ce stare e casa unde stai?
— Nu  arat  deloc  bine,  a  recunoscut  el.  Amă  

încercat  eu s  fac cur enie,  dar  numai  noaptea.ă ăţ  
De aceea, am nevoie de lucr tori care s  repare oă ă  
mul ime de lucruri. Nu pot spune c  nu m  descurcţ ă ă  
la tâmpl rie, îns  nu ştiu nimic despre electricitate.ă ă

Era şi normal s  nu ştie.ă
— Din câte mi se pare, casa ar avea nevoie de o 
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nou  instala ie electric , a ad ugat Bill, p rând laă ţ ă ă ă  
fel de îngrijorat ca orice proprietar când vine vorba 
de locuin a sa.ţ

— Ai telefon?
— Da, normal, a r spuns el surprins.ă
— Atunci de ce nu angajezi nişte meseriaşi?
— E  foarte  greu  s -i  contactez  noaptea,  s -iă ă  

conving  s  vin  la  mine  şi  s  le  explic  tot  ceă ă ă  
trebuie f cut pentru c , fie sunt speria i, fie cred că ă ţ ă 
este o glum  proast .ă ă

Chiar dac  nu-i vedeam ochii, c ci privea în altă ă ă 
parte,  frustrarea  din  glasul  vampirului  era 
evident .ă

Am râs şi m-am oferit să-l ajut.
— Bine, dac  vrei, îi sun eu. Mul i dintre ei mă ţ ă 

cunosc şi, chiar dac  m  consider  cu to ii nebun ,ă ă ă ţ ă  
ştiu c  sunt sincer  şi cinstit .ă ă ă

— Mi-ai face un mare bine, a r spuns Bill, după ă 
câteva clipe de şov ial . De asemenea, ar putea să ă ă 
lucreze  în  timpul  zilei,  dup  ce  discut m  înă ă  
prealabil ce au de f cut şi cât trebuie s  le pl tesc.ă ă ă

— E un mare dezavantaj s  nu po i ieşi afar  înă ţ ă  
timpul  zilei,  i-am  zis  necugetat,  fiindc  nu  mă ă 
gândisem niciodat  la acest aspect.ă

— Aşa e, a consim it Bill pe un ton sec.ţ
— Şi, în plus, trebuie s - i ascunzi bine şi loculă ţ  

de  odihn ,  am  ad ugat  cu  şi  mai  multă ă ă 
nechibzuin .ţă

Sim ind îns  profunzimea t cerii vampirului, mi-ţ ă ă
am cerut imediat scuze.

— Iart -m ,  te  rog,  i-am  zis,  roşind  în  beznaă ă  
nop ii.ţ
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— Locul de odihn  al unui vampir pe timpul zileiă  
este secretul  s u cel mai straşnic,  a r spuns Bill,ă ă  
inflexibil.

— Îmi cer scuze.
— În  regul ,  mi-a  r spuns  dup  un  scurtă ă ă  

moment stânjenitor.
Ajunşi la marginea şoselei ne-am uitat în stânga 

şi-n dreapta, de parc  am fi aşteptat un taxi. Odată ă 
ieşi i din întunericul de sub coroanele copacilor, îlţ  
puteam vedea destul de bine în lumina lunii. La fel 
şi  el,  pentru  c  m-a  examinat  atent,  din  cap  şiă  
pân -n picioare.ă

— Rochia are culoarea ochilor t i.ă
— Mul umesc.ţ
— Deşi e cam sumar .ă
— Poftim?

— Mi-e destul de greu s  m  obişnuiesc s  stauă ă ă  
în  preajma  domnişoarelor  când  acestea  apar 
îmbr cate atât de sumar, m-a l murit Bill.ă ă

— Ai avut la dispozi ie câteva decenii în care sţ ă 
te  obişnuieşti,  i-am  zis,  caustic .  Fii  serios,  Bill!ă  
Rochiile scurte se poart  de mai bine de patruzeciă  
de ani.

— Mie  îmi  plac  fustele  lungi,  a  r spuns  elă  
nostalgic.  Îmi  pl cea  lenjeria  femeilor  din  aceleă  
vremuri, în special jupoanele.

Nu  m-am  putut  ab ine  şi  am  pufnitţ  
dezaprobatoare.

— Tu por i jupon pe dedesubt? a întrebat el.ţ
— Am un furou foarte frumos, bej, din nailon şi 

dantel , i-am r spuns indignat . Dac  ai fi fost ună ă ă ă  
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tip din rândul oamenilor, aş fi fost sigur  c  vrei să ă ă 
deviezi discu ia c tre lenjeria mea intim !ţ ă ă

A râs şi el, sco ând acelaşi  chicotit neobişnuit,ţ  
baritonal, care m  impresionase profund înc  de laă ă  
prima noastr  întâlnire.ă

— Şi, Sookie, acum por i acel furou? ţ
Ştiind c  m  poate vedea, am scos limba la el,ă ă  

dup  care mi-am ridicat tivul rochi ei şi i-am ar tată ţ ă  
dantela  furoului  şi  câ iva  centimetri  din  bronzulţ  
coapselor.

— Mul umit? l-am întrebat.ţ
— Ai  picioare  foarte  frumoase,  dar  mie  tot 

fustele lungi îmi plac mai mult.
— Eşti tare înc p ânat.ă ăţ
— Aşa îmi spunea şi so ia mea.ţ
— Ai fost însurat?
— Da. Dup  cum i-am zis, am devenit vampiră ţ  

când aveam treizeci de ani. Am avut o so ie şi cinciţ  
copii. Sora mea, Sarah, a locuit şi ea cu noi, dar nu 
s-a  c s torit  niciodat .  Logodnicul  ei  a  murit  înă ă ă  
r zboi.ă

— În R zboiul Civil.ă
— Da.  Eu  am  reuşit  s  ajung  acas  de  peă ă  

câmpul de b t lie. Am fost unul dintre norocoşi. Deă ă  
fapt, aşa consideram atunci.

— Presupun  c  ai  luptat  în  rândul  for eloră ţ  
Confedera iei,  i-am  zis  întreb toare.  Dac  maiţ ă ă  
p strezi uniforma şi binevoieşti s  o por i la club,ă ă ţ  
le-ai  face  extrem  de  fericite  pe  colegele  bunicii 
mele.

— La  finele  r zboiului  nu  mai  r m sese  mareă ă ă  
lucru din uniforma mea, mi-a zis el trist. Umblam 
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cu  to ii  îmbr ca i  în  zdren e  şi  eram  mor i  deţ ă ţ ţ ţ  
foame,  a ad ugat  pu in  tulburat.  Şi,  dup  ce-amă ţ ă  
devenit vampir, uniforma nu mai reprezenta nimic 
pentru mine, a încheiat el, rec p tându-şi în glasă ă  
calmul şi detaşarea.

— V d c  te nelinişteşte acest subiect. Îmi pareă ă  
r u,  m-am scuzat  din  nou.  Despre  ce-ai  vrea  să ă 
vorbim? l-am întrebat în momentul în care ne-am 
întors şi am pornit agale pe drumul spre cas .ă

— Despre  via a  ta,  mi-a  zis.  Spune-mi  ce  faciţ  
dup  ce te trezeşti diminea a.ă ţ

— M  dau  jos  din  pat,  dup  care  strângă ă  
aşternuturile.  Iau  micul  dejun,  de  obicei  pâine 
pr jit ,  câteodat  fulgi  de ov z,  alt  dat  ou , şiă ă ă ă ă ă ă  
îmi beau cafeaua, iar dup  aceea m  sp l din nouă ă ă  
pe  din i,  fac  duş  şi  m  îmbrac  în  hainele  de  zi.ţ ă  
Uneori, ştii, trebuie şi s  m  depilez. Dac  este ziă ă ă  
lucr toare, m  duc la serviciu, iar dac  încep slujbaă ă ă  
de-abia seara, pân  atunci merg la cump r turi, oriă ă ă  
ies  cu Buni  la plimbare  sau închiriez  un film,  ori 
stau pur şi simplu la soare.  De asemenea,  citesc 
foarte  mult.  Sunt  totuşi  norocoas  c  Buni  esteă ă  
înc  în  putere.  Ea  spal  rufele,  le  calc  şiă ă ă  
preg teşte mâncarea.ă

— Şi cum r mâne cu tinerii?ă
— Ah, i-am mai zis. Îmi este imposibil s  am oţ ă  

leg tur .ă ă
— Sookie, şi atunci ce faci? a întrebat el încet.
— Îmb trânesc  şi  mor,  i-am  r spuns  scurt,ă ă  

sim ind c  începe s  ating  prea des acelaşi punctţ ă ă ă  
sensibil.

Spre surpriza mea, Bill a întins bra ul şi m-a luatţ  
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de mân . Atmosfera s-a mai  destins pu in,  odată ţ ă 
ce ne-am în epat reciproc şi am zgând rit câtevaţ ă  
puncte sensibile. În t cerea nop ii, o pal  de vântă ţ ă  
mi-a fluturat p rul peste chip.ă

— N-ai  vrea s - i  laşi  p rul  liber? m-a întrebată ţ ă  
Bill.

Nu aveam nici un motiv s  n-o fac. Mi-am retrasă  
mâna şi mi-am scos clama, dup  care am scuturată  
din cap şi mi-am desf cut  p rul.  Nu aveam undeă ă  
s -mi in clama,  aşa c  am pus-o într-unuă ţ ă l dintre 
buzunarele  lui  şi,  de  parc-ar  fi  fost  cel  mai 
nevinovat lucru din lume, Bill a început s -şi treacă ă 
uşor  degetele  prin  p rul  meu  şi  s  mi-l  întindă ă ă 
grijuliu pe umeri.

Aşa c  i-am atins şi eu perciunii, din moment ceă  
contactul fizic nu p rea s  reprezinte o problem .ă ă ă

— Sunt lungi, am remarcat eu.
— Aşa era moda pe-atunci.  Norocul meu c  nuă  

purtam barb , la fel  ca majoritatea b rba ilor,  că ă ţ ă 
altfel r mâneam cu ea pentru totdeauna.ă

— Nu eşti nevoit s  te b rbiereşti?ă ă
— Nu, din fericire, tocmai m  b rbierisem, mi-aă ă  

zis el, ar tându-se fascinat de p rul meu. În luminaă ă  
lunii, arat  ca nişte şuvi e de argint, a ad ugat elă ţ ă  
în şoapt .ă

— Da. Şi ie ce- i place s  faci?ţ ţ ă
În întuneric, mi s-a p rut c  surâdea vag.ă ă
— Şi  mie-mi  place  s  citesc,  mi-a  r spuns,ă ă  

oprindu-se şi reflectând o clip . Îmi plac filmele...ă  
normal,  pentru  c  le-am  urm rit  înc  de  laă ă ă  
începuturile  cinematografiei.  De  asemenea,  îmi 
place  s  stau în  compania  oamenilor  care  duc  oă  
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via  obişnuit .  Tânjesc  câteodat  s  m  aflu  înţă ă ă ă ă  
prezen a altor vampiri,  chiar  dac  majoritatea lorţ ă  
duc o via  complet diferit  de a mea.ţă ă

Câteva clipe, am continuat s  înaint m t cu i.ă ă ă ţ
— Î i place s  te ui i la televizor?ţ ă ţ
— Uneori,  mi-a  m rturisit  el.  O bun  perioadă ă ă 

de  timp  înregistram  telenovele  şi  le  urm reamă  
noaptea, de team  ca nu cumva s  uit de naturaă ă  
mea  uman .  Dup  o  vreme  îns ,  am  renun ată ă ă ţ  
pentru  c ,  din  exemplele  pe  care  le  vedeam  înă  
filme, ajunsesem s  fiu convins c  ar trebui s  uită ă ă  
cât mai repede c  umanitatea ar putea cumva să ă 
însemne bun tate.ă

Am râs la remarca lui şi am continuat s  urm mă ă  
circumferin a cercului  luminos  din jurul  casei.  Mţ ă 
gândisem c  Buni ne va aştepta în balansoarul deă  
pe verand , îns  nu era acolo. În sufragerie era ună ă  
singur bec, care str lucea slab. „Buni, chiar aşa!?”,ă  
m-am gândit,  oarecum iritat .  M  sim eam ca şiă ă ţ  
cum eram condus  acas  de primul meu prieten şiă ă  
m-am surprins întrebându-m  dac  Bill va încercaă ă  
sau  nu  s  m  s rute  –  deşi  era  pu in  probabil,ă ă ă ţ  
având în vedere prejudec ile pe care le avea înăţ  
privin a fustelor  lungi.  Dar  oricât  de stupid  ar  fiţ ă  
p rut dorin a unui vampir de a s ruta, mi-am dată ţ ă  
seama c  acesta  era  lucrul  pe  care-l  doream cuă  
adev rat, mai mult decât orice altceva.ă

Am sim it o presiune în piept, o am r ciune, dinţ ă ă  
cauza unui lucru care îmi era interzis. Aşa c  m-amă  
gândit: de ce nu?

L-am  oprit  tr gându-l  uşor  de  mânec ,  după ă ă 
care am întins gâtul şi l-am s rutat pe obraz. I-amă  
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adulmecat  parfumul,  unul  obişnuit  şi  vag  s rat,ă  
impregnat cu o urm  de colonie.ă

L-am sim it tres rind. A întors capul şi buzele niţ ă  
s-au atins uşor. În momentul urm tor, l-am cuprinsă  
de gât cu bra ele. S rutul s u a devenit pasional şiţ ă ă  
am deschis buzele. Nu fusesem niciodat  s rutată ă ă 
cu  atâta  patos.  Îmbr işarea  s-a  prelungit  pânăţ ă 
când  am  avut  impresia  c  întreaga  lume  eraă  
antrenat  în acel s rut, în contopirea buzelor meleă ă  
şi ale vampirului. Respira ia mi s-a accelerat şi amţ  
început s -mi doresc şi altceva.ă

Deodat ,  Bill  s-a retras v dit tulburat,  ceea ceă ă  
nu mi-a provocat nici o pl cere.ă

— Noapte bun , Sookie, mi-a zis el, mângâindu-ă
mi p rul pentru ultima dat .ă ă

— Noapte  bun ,  Bill,  i-am r spuns  cu  un  glasă ă  
tremurat. O s -i sun mâine pe electricieni şi o s - iă ă ţ  
spun ce am rezolvat.

— Dac  nu lucrezi,  treci  mâine-noapte  s  veziă ă  
unde locuiesc?

— Da, i-am r spuns, încercând s -mi revin.ă ă
— Bine,  atunci  ne  vedem  mâine.  Mul umesc,ţ  

Sookie.
Şi, zicându-mi acestea, s-a întors şi a pornit spre 

p dure,  c tre  locuin a  sa,  f cându-se  nev zut  înă ă ţ ă ă  
întuneric.

Am continuat s  privesc în bezn  ca o proast ,ă ă ă  
pân  când m-am dezmeticit  şi  am intrat  în cas ,ă ă  
pornind  direct  spre  pat,  unde  am  z cut  o  bună ă 
perioad  de  timp,  întrebându-m  dac  vampiriiă ă ă  
chiar  sunt  capabili  s ...  fac  dragoste.  Deă ă  
asemenea,  m-am întrebat  dac  aş  putea  avea  oă  
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discu ie deschis  cu Bill  pe aceast  tem . Uneoriţ ă ă ă  
p rea foarte demodat, iar alt  dat  ar ta la fel deă ă ă ă  
normal ca orice om. Ei bine, de fapt, nu chiar, dar 
cât de cât normal.

Mi se p rea minunat şi patetic, în egal  m sur ,ă ă ă ă  
faptul c  unica fiin  de care m  apropiasem după ţă ă ă 
ani de zile de singur tate şi cu care doream s  facă ă  
sex nu era de fapt uman . Capacitatea telepatică ă 
îmi  limita serios op iunile.  Bineîn eles,  aş fi  pututţ ţ  
oricând s  m  culc cu cineva doar de dragul de aă ă  
face sex,  dar aşteptam s  fac dragoste şi s  mă ă ă 
bucur de aceast  experien .ă ţă

Dac  am  fi  f cut-o  şi,  dup  atâ ia  ani  deă ă ă ţ  
aşteptare,  descopeream  c  nu  aveam  nici  oă  
chemare  în  acest  sens?  Sau,  desigur,  exista 
posibilitatea  s  nu  m  fi  sim it  bine.  Poate  că ă ţ ă 
revistele şi filmele exagerau, ca de altfel şi Arlene, 
care  p rea  s  nu  în eleag  faptul  c  via a  eiă ă ţ ă ă ţ  
sexual  nu  era  pentru  mine  un  lucru  pe  careă  
doream s  mi-l dest inuie.ă ă

În cele din urm  am adormit dar numai pentru aă  
m  cufunda într-o serie de vise lungi şi sumbre.ă

A  doua  zi,  printre  asalturile  interogatorii  ale 
bunicii  referitoare  la  plimbarea  mea  cu  Bill  şi  la 
planurile  noastre  de  viitor,  am  izbutit  s  dau  şiă  
câteva  telefoane.  Am  g sit  doi  electricieni,  ună  
instalator  şi  al i  câ iva  muncitori  care  mi-au  datţ ţ  
numerele de telefon unde pot fi g si i  noaptea şiă ţ  
pe  care  i-am  asigurat  c  un  telefon  primit  dină  
partea lui Bill Compton nu era nicidecum o glumă 
proast .ă

În  final,  când  de-abia  m  aşezasem  şi  eu  laă  
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soare  s  m  pr jesc,  Buni  mi-a  adus  telefonulă ă ă  
afar . ă

— Şeful t u, mi-a zis ea.ă
Bunica  îl  pl cea  pe  Sam  şi,  dup  toateă ă  

probabilit ile,  el  tocmai  îi  spusese  ceva  care  oăţ  
încântase peste m sur , având în vedere faptul că ă ă 
rânjea cu gura pân  la urechi.ă

— Bun ,  Sam,  i-am  zis,  nu  foarte  vesel ,ă ă  
deoarece presim eam c  era ceva în neregul .ţ ă ă

— Scumpete, Dawn n-a venit azi la munc , m-aă  
anun at el.ţ

— Ah...  fir-ar să fie! i-am r spuns, ştiind c  vaă ă  
trebui s  lucrez eu în locul ei. Sam, îmi f cusem şiă ă  
eu nişte planuri pe ziua de azi. Când ai nevoie de 
mine?

— M-ai  ajuta  enorm dac-ai  veni  de  la  cinci  la 
nou .ă

— Şi primesc în schimb o zi liber ?ă
— Ce-ai zice s  te-nlocuiasc  Dawn într-una dină ă  

turele de noapte?
Am  pufnit  necuviincios  şi  Buni  m-a  privit  cu 

asprime,  semn  c  mai  târziu  avea  s -mi  in  oă ă ţ ă  
scurt  lec ie de moral .ă ţ ă

— Of, bine, i-am zis, f r  tragere de inim . Neă ă ă  
vedem la cinci.

— Mul umesc, Sookie. Ştiam eu c  m  pot bizuiţ ă ă  
pe tine.

Am  încercat  s  m  simt  mai  bine  în  urmaă ă  
vorbelor sale, deşi consideram c  d deam dovadă ă ă 
de  o  virtute  destul  de  agasant .  To i  ştiau  că ţ ă 
puteau  conta  pe  ajutorul  lui  Sookie,  deoarece, 
s rmana  fat ,  nu  reuşea  deloc  s  aib  o  viaă ă ă ă ţă 
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personal !ă
Dar,  pe  de  alt  parte,  chiar  îmi  convenea,ă  

pentru c  dup  ora nou  m  puteam duce direct laă ă ă ă  
Bill. El oricum st tea treaz toat  noaptea.ă ă

Îns  orele  de  munc  s-au  scurs  mai  încet  caă ă  
niciodat . Gândurile mi-au zburat mai mereu la Billă  
şi am avut ceva probleme în a-mi men ine intactţ ă 
garda  mental .  Norocul  meu  c  n-au  fost  mul iă ă ţ  
consumatori,  altfel  aş  fi  auzit  o  sumedenie  de 
gânduri  nedorite.  Printre  altele,  am  aflat  c  luiă  
Arlene îi întârziase ciclul şi se temea ca nu cumva 
s  fi r mas îns rcinat . Înainte de a apuca s  mă ă ă ă ă ă 
controlez, am îmbr işat-o cu afec iune şi ea m-aăţ ţ  
privit scrut toare, dup  care s-a înroşit toat .ă ă ă

— Sookie, mi-ai citit gândurile? m-a întrebat ea, 
v dit alarmat .ă ă

Arlene era una dintre pu inele persoane care-miţ  
recunoşteau  şi-mi  acceptau  abilitatea  telepatic ,ă  
f r  s  încerce s  şi-o explice, ori s  m  etichetezeă ă ă ă ă ă  
c -s  o  ciud enie  a  naturii.  De  asemenea,  amă ăţ  
observat c  nu discuta des despre asta, iar când oă  
f cea,  nu  mi  se  adresa  niciodat  pe  tonul  eiă ă  
obişnuit.

— Îmi pare r u, n-am vrut. Ast zi nu pot s  mă ă ă ă 
concentrez.

— În regul , dar de-acum caut  s  stai departeă ă ă  
de mintea mea,  mi-a zis  Arlene aten ionându-mţ ă 
cu degetul, în timp ce cârlion ii roşca i îi s ltau caţ ţ ă  
nişte arcuri în jurul obrajilor.

Sim eam c -mi dau lacrimile.ţ ă
— Îmi pare nespus de r u, i-am repetat, pornindă  

cu paşi mari spre magazie.
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Doream s  m  reculeg, s -mi recap t calmul şiă ă ă ă  
s -mi st vilesc lacrimile. În acel moment, am auzită ă  
uşa deschizându-se în spatele meu.

— Arlene,  doar  i-am  zis  c -mi  pare  r u!  amţ ă ă  
r bufnit, dorind s  fiu l sat  în pace.ă ă ă ă

Arlene  confunda  uneori  telepatia  cu  talentele 
celor care aveau calit i de medium, de aceea măţ ă 
temeam ca nu cumva s  m  întrebe dac  era cuă ă ă  
adev rat îns rcinat .  I-ar fi  fost mult mai uşor să ă ă ă 
cumpere un test de sarcin .ă

— Sookie,  s-a  auzit  vocea  lui  Sam,  care  m-a 
întors cu fa a spre el, punându-mi gingaş mâna peţ  
um r. Ce s-a-ntâmplat?ă

Tandre ea din glasul lui mi-a stimulat lacrimile.ţ
— Trebuia s  te-ar i sup rat, nu s  m  faci să ăţ ă ă ă ă 

plâng! i-am r spuns.ă
Sam a râs uşor şi m-a luat de bra .ţ
— Ce e? a repetat el, ar tându-mi c  nu avea deă ă  

gând s  renun e şi s  m  lase singur .ă ţ ă ă ă
— Eh, ştii...
Îns  n-am mai  continuat.  Nici  cu Sam,  nici  cuă  

altcineva  nu  discutasem  vreodat  clar  despreă  
problema mea – dup  cum singur  o catalogasem.ă ă  
În  Bon  Temps,  to i  erau  la  curent  cu  zvonurileţ  
referitoare  la  motivele  pentru  care  eram 
considerat  o  ciudat ,  dar  nimeni  nu  ştia  c ,ă ă ă  
indiferent  dac  doream  sau  nu,  eram  totuşiă  
obligat  s  le  ascult  f r  încetare  p l vr gelileă ă ă ă ă ă ă  
mentale,  zi  de  zi  trebuia  s  le  aud  v ic relile,ă ă ă  
lament rile, nemul umirile...ă ţ

— Ai auzit ceva care te-a nec jit? ă
Vocea-i era calm  şi sincer . M-a atins uşor înă ă  
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mijlocul frun ii, pentru a-mi ar ta c  ştia exact cumţ ă ă  
puteam „auzi”.

— Da.
— Şi nu po i face nimic în aceast  privin , nu-iţ ă ţă  

aşa?
— Aşa e.
— Nu- i  place  deloc  chestia  asta,  nu,  scumpaţ  

mea?
— Ah, câtuşi de pu in.ţ
— Atunci,  nu  este  vina  ta  şi  nu  ai  ce  s - iă ţ  

reproşezi.
— Am încercat s  nu aud nimic, dar nu reuşescă  

întotdeauna s -mi men in activ  bariera mental , i-ă ţ ă ă
am  r spuns,  sim ind  cum  mi  se  scurge  uşor  peă ţ  
obraz o lacrim  pe care nu reuşisem s-o mai re in.ă ţ

— Şi cum faci  acest lucru, Sookie? Cum creezi 
bariera de care vorbeşti?

Ar ta  de  parc  r spunsul  meu  îl  interesa  cuă ă ă  
adev rat, nicidecum c  ar fi considerat c  avea înă ă ă  
fa a lui o persoan  complet dezaxat . Mi-am ridicatţ ă ă  
privirea  şi  m-am  uitat  în  ochii  s i  albaştri,ă  
captivan i şi luminoşi.ţ

— P i... e destul de greu de în eles, atâta timpă ţ  
cât nu po i face şi tu acest lucru. Cum s - i explic...ţ ă ţ  
ridic un fel de barier , de fapt, nu chiar o barier ,ă ă  
ci mai degrab  un ecran, un baraj format din pl ciă ă  
impenetrabile  –  între  creierul  meu  şi  al  celorlal iţ  
oameni.

— Şi trebuie s-o men ii permanent?ţ
— Da.  Ceea  ce  necesit  o  mare  putere  deă  

concentrare.  Este  ca  şi  cum  aş  avea  tot  timpul 
mintea divizat . Tocmai de aceea cred oamenii că ă 
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sunt nebun . O parte a creierului se str duieşte să ă ă 
men in  activ  bariera  de  protec ie,  iar  cealaltţ ă ă ţ ă 
parte  caut  s  înregistreze  comenzileă ă  
consumatorilor – iat  de ce nu reuşesc întotdeaunaă  
s  port o conversa ie coerent .ă ţ ă

Simplul  fapt  c  putusem  s  vorbesc  deschisă ă  
despre  fr mânt rile  mele  mi-a  declanşat  ună ă  
copleşitor sentiment de uşurare.

— Po i s  auzi cuvinte sau doar impresii vagi?ţ ă
— Depinde de persoana pe care o am al turi şiă  

de starea în care se afl . De pild , dac  individulă ă ă  
respectiv a b ut sau este tulburat, nu recep ioneză ţ  
decât impresii, imagini, inten ii; dac  este treaz şiţ ă  
s n tos la minte, atunci pot s  primesc cuvinte şiă ă ă  
imagini clare.

— Vampirul spune c  pe el nu-l po i auzi. ă ţ
Nu mi-a prins deloc bine s  aud c  Bill şi Samă ă  

avuseser  o conversa ie pe aceast  tem .ă ţ ă ă
— Aşa este, am recunoscut eu.
— Şi te relaxeaz  acest lucru?ă
— Ah, chiar foarte mult, i-am zis din toat  inima.ă
— Sookie, pe mine po i s  m  auzi?ţ ă ă
— Nu vreau s  încerc aşa ceva! i-am r spuns,ă ă  

şov ielnic ,  pornind  spre  uşa  magaziei  şiă ă  
aşteptând  apoi  cu  mâna  pe  clan .  Am scos  unţă  
şerve el din buzunarul şortului şi mi-am şters urmaţ  
lacrimii de pe obraz, ad ugând: Sam, dac - i citescă ă ţ  
gândurile,  s  ştii  c  va  trebui  s -mi  dau  imediată ă ă  
demisia!  Chiar  îmi  place  de  tine  şi  îmi  place  să 
lucrez aici.

— Sookie, po i s  încerci oricând doreşti, a zis elţ ă  
indiferent,  întorcându-se apoi  s  deschid  o cutieă ă  

102



de  whisky  cu  briceagul  ascu it  pe  care-l  ineaţ ţ  
mereu în buzunar.  Şi  n-ai  de ce s - i  faci  griji  înă ţ  
privin a mea. Po i s - i p strezi slujba atâta vremeţ ţ ă ţ ă  
cât vrei acest lucru.

Am cur at  apoi  masa  pe  care  Jason  v rsaseăţ ă  
solni a cu sare, unde mâncase mai devreme cartofiţ  
pai şi un hamburger şi b use vreo dou  beri.ă ă

Am reflectat pu in la propunerea lui Sam şi amţ  
hot rât s  nu-l ascult imediat, fiindc  era clar c  seă ă ă ă  
preg tise în acest sens. Cel mai bine era s  aşteptă ă  
pân  când îl vedeam preocupat de altceva. Atunciă  
voi  avea  o  uşoar  sc pare  şi-i  voi  ascultaă ă  
gândurile. În definitiv, chiar el m  invitase, ceea ceă  
era un lucru realmente neobişnuit.

Fusese chiar dr gu  din partea lui s -mi fac  oă ţ ă ă  
astfel de propunere.

Mai  târziu,  mi-am  aranjat  machiajul  şi  m-am 
piept nat.  Ştiam  c  lui  Bill  îi  place  s  am p rulă ă ă ă  
desf cut, aşa c , în seara aceea, nu mi l-am maiă ă  
strâns. Când a sosit vremea s  plec, m-am dus înă  
biroul lui Sam şi mi-am luat poşeta.

Reşedin a Compton, la fel ca şi a bunicii mele,ţ  
se afla departe de şosea. Totuşi, spre deosebire de 
casa noastr ,  era vizibil  de pe drumul  comunal,ă ă  
iar  priveliştea  d dea  direct  spre  cimitir  –  lucruă  
datorat  (cel  pu in  în  mic  m sur )  faptului  cţ ă ă ă ă 
locuin a familiei  Compton se afla  într-o zon  maiţ ă  
înalt . Fusese construit  în vârful unei coline şi, înă ă  
plus, avea un etaj pe toat  suprafa a casei. Şi casaă ţ  
bunicii  avea o mic  mansard  şi dou  dormitoareă ă ă  
suplimentare,  dar  acestea  nu  f ceau  nici  câtă  
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jum tate de etaj.ă
La  un  moment  dat,  în  îndelungata  ei  istorie, 

familia Compton avusese o cas  foarte frumoas , aă ă  
c rei  elegan  putea  ă ţă fi observat  chiar  şi  peă  
întuneric – totuşi, pe timpul zilei se vedea clar că 
stâlpii  se  cojeau,  obloanele  de  lemn  masiv 
cr paser  şi  curtea  se  transformase  într-o  mică ă ă 
jungl .  În  umiditatea  şi  c ldura  din  Louisiana,ă ă  
plantele  şi  buruienile  din  curte  pot  sc pa  foarteă  
uşor de sub control,  iar b trânul  Compton nu eraă  
genul  de om care s  angajeze pe cineva s  aibă ă ă 
grij  de  gospod rie.  Astfel,  în  momentul  în  careă ă  
ajunsese s  fie prea sl bit ca s  se mai ocupe deă ă ă  
ea, lucrurile o luaser  complet razna.ă

Rondul  de pietriş din fa a casei nu mai  fuseseţ  
de  foarte  mul i  ani  nivelat,  aşa  c  maşina  s-aţ ă  
balansat serios pân  la uşa de la intrare. V zând că ă ă 
luminile erau aprinse în mai toate camerele, m-am 
gândit  c  aceast  sear  nu  va  sem na  deloc  cuă ă ă ă  
cea precedent , mai cu seam  datorit  faptului că ă ă ă 
în  fa a  intr rii  era  parcat  un  Lincoln  Continentalţ ă  
alb, cu o capot  bleumarin. Pe un ab ibild alb scriaă ţ  
cu litere mari, albastre: ATEN IE, VAMPIRI!,  iar unŢ  
altul,  roşu-galben,  anun a:  CLAXONEAZ  DACţ Ă Ă 
EŞTI DONATOR DE S NGE! În schimb,  pe pl cu aĂ ă ţ  
de înmatriculare scria simplu: COL I Ţ 1.

Din moment ce Bill avea oaspe i, m-am gânditţ  
c  nu avea rost s  r mân, dar fusesem invitat  şiă ă ă ă  
ştiam  c  m  aşteapt .  Aşa  c ,  şov ielnic ,  amă ă ă ă ă ă  
b tut la uş .ă ă

Mi-a deschis o femeie-vampir, o negres  a c reiă ă  
piele  str lucea  din  cale-afar .  Tipa  nu  p rea  să ă ă ă 
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aib  mai pu in de un metru optzeci în l ime şi eraă ţ ă ţ  
îmbr cat  în  spandex  din  cap  pân -n  picioare  –ă ă ă  
costuma ie  format  dintr-o  brasier  rozţ ă ă  
fosforescent,  pe care o asortase cu o pereche de 
pantaloni trei sferturi de aceeaşi nuan  aprins  şiţă ă  
o  c maş  b rb teasc  alb ,  de  gal ,  descheiată ă ă ă ă ă ă ă 
complet.

Mie  îmi  p rea  cam  deş n at  inuta  ei,  dară ă ţ ă ţ  
probabil c , din punctul de vedere al unui b rbat,ă ă  
era foarte apetisant .ă

— Bun ,  puicu  omeneasc ,  a  murmurat  ea,ă ţă ă  
moment în care mi-am dat brusc seama c  eram înă  
pericol.

Bill m  avertizase de câteva ori şi-mi spusese că ă 
nu to i  vampirii  erau la fel  ca el  – ca s  nu maiţ ă  
spun c  totuşi chiar şi el avea momente în care nuă  
se comporta prea dr gu . Nici acestei creaturi nu i-ă ţ
am  putut  p trunde  în  minte,  dar  am  percepută  
imediat cruzimea din vocea ei.

Poate c -l r nise pe Bill. Poate c  era iubita lui.ă ă ă
Deşi  mi-au trecut  fulger tor  prin minte acesteă  

gânduri, nici unul nu şi-a l sat amprenta pe chipulă  
meu.  Aveam o experien  de ani  de zile  în a-miţă  
controla fizionomia, aşa c  am arborat spontan ună  
zâmbet protector, mi-am îndreptat spatele şi i-am 
r spuns jovial :ă ă

— Bun ! Stabilisem s  trec în seara asta pe-aici,ă ă  
s -i  transmit  lui  Bill  câteva  informa ii.  Esteă ţ  
disponibil?

Femeia mi-a râs în nas,  ceea ce nu era nimic 
nou pentru mine. Zâmbetul mi s-a luminat şi mai 
mult, deşi creatura din fa a mea emana r utate laţ ă  
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fel cum un bec r spândeşte lumin  şi dogoare.ă ă
— Bill, fetişcana asta zice c  are nişte informa iiă ţ  

pentru  tine!  a  strigat  peste  um rul  ei  suplu,ă  
cafeniu, minunat.

M-am  str duit  s  nu  ar t  câtuşi  de  pu ină ă ă ţ  
ofensat .ă

— S-o las  s  intre,  sau  s-o muşc,  în  semn deă  
dragoste?

„Doar  peste  cadavrul  meu!”,  m-am  gândit 
înfuriat , moment în care mi-am dat seama c  nuă ă  
era deloc exclus  aceast  posibilitate.ă ă

Nu l-am auzit pe Bill r spunzându-i, dar femeia-ă
vampir  s-a dat un pas înapoi  şi mi-a f cut loc să ă 
trec pragul casei. S -ncerc s  fug nu m-ar fi ajutată ă  
cu nimic – tipa m-ar fi r pus înainte de a apuca euă  
s  fac vreun pas. Nu-l z risem înc  pe Bill, deci nuă ă ă  
puteam fi sigur  c  era în regul  atâta timp cât nu-ă ă ă
l vedeam cu ochii mei. Am bravat şi am sperat ca 
totul  s  ias  bine,  mai  ales  c ,  de  obicei,  mă ă ă ă 
descurc de minune în astfel de situa ii.ţ

În salonul  mare de la intrare,  printre obiectele 
de mobil  neagr ,  veche,  erau şi câ iva musafiri.ă ă ţ  
M-am uitat  îns  mai  atent  şi am observat  c ,  deă ă  
fapt, musafirii erau doi vampiri şi doi oameni.

Vampirii  erau amândoi b rba i, albi.  Unul aveaă ţ  
p rul tuns perie şi era tatuat pe fiecare centimetruă  
al pielii.  Cel lalt  era ceva mai înalt  decât femeia-ă
vampir  care-mi  deschisese  –  avea  aproape  doi 
metri  în l ime  –,  constitu ie  impozant  şi  p ră ţ ţ ă ă  
negru, ondulat şi lung.

Oamenii erau mai pu in impresionan i. Femeia,ţ ţ  
blond  şi pu in cam dolofan , avea înjur de treizeciă ţ ă  
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şi cinci de ani, poate chiar mai mult. Îşi d duse cuă  
o ton  de pudr  şi ar ta la fel de terminat  ca oă ă ă ă  
gheat  ponosit .  B rbatul  era cu totul diferit.  Eraă ă ă  
chiar  încânt tor,  cel  mai  frumos b rbat  pe care-lă ă  
v zusem eu vreodat . Nu p rea s  aib  mai multă ă ă ă ă  
de  dou zeci  şi  unu  de  ani,  tenul  îi  era  aproapeă  
tuciuriu – poate c  era de origine hispanic  –, eraă ă  
mic de statur  şi avea o constitu ie delicat .  Eraă ţ ă  
îmbr cat într-o pereche de blugi t ia i scurt, atât şiă ă ţ  
nimic altceva.  Cu excep ia machiajului.  Pe care l-ţ
am observat din mers şi care nu mi s-a p rut delocă  
atr g tor.ă ă

În  acel  moment  Bill  a  schi at  un  gest  şi  l-amţ  
z rit  în penumbra de pe holul  întunecat  ce f ceaă ă  
leg tura dintre salon şi partea din spate a caseiă . 
Încercând s -mi evaluez cât mai corect pozi ia,  l-ă ţ
am privit şi, spre surprinderea mea, nu ar ta câtuşiă  
de pu in liniştit, deşi chipul îi era complet impasibil,ţ  
absolut  impenetrabil.  Nu  mi-a  venit  nici  mie  să 
cred  c  m  gândisem  la  aşa  ceva,  dar  era  ună ă  
moment prielnic s  arunc o scurt  privire în minteaă ă  
lui.

— Ei bine, acum putem avea o noapte pe cinste, 
a  zis  încântat  vampirul  cu  p rul  lung.  Bill,  ea  eă  
mica ta prieten ? Pare o adev rat  prosp tur .ă ă ă ă ă

Am analizat rapid câteva alternative pe care le 
înv asem de la Jason.ăţ

— V-aş ruga s  ne scuza i pu in pe mine şi peă ţ ţ  
Bill, le-am zis foarte politicoas , ca şi cum ar fi fostă  
o sear  ca oricare alta. Trebuie s  discut m despreă ă ă  
oamenii pe care i-am angajat s  renoveze casa.ă

Mi-am  dat  toat  silin a  s  ar t  la  fel  deă ţ ă ă  
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impersonal ca o adev rat  femeie de afaceri, deşiă ă  
pantalonii scur i, tricoul şi pantofii sport nu formauţ  
o  inut  care  s  impun  respect  profesional.ţ ă ă ă  
Speram  totuşi  s  le  dau  impresia  c  oameniiă ă  
dr gu i  –  cu  care  aveam  de-a  face  pe  parcursulă ţ  
unei zile de munc  – n-ar fi putut sub nici o formă ă 
s  reprezinte pentru mine o amenin are.ă ţ

— Noi auziser m c  Bill a trecut la diet  şi beaă ă ă  
numai sânge sintetic, a ad ugat şi vampirul tatuat.ă  
Diane, se pare c  ne-am înşelat.ă

Negresa şi-a l sat capul într-o parte şi m-a privită  
îndelung:

— Eu n-aş fi atât de sigur . Mie mi se pare c -iă ă  
virgin .ă

Nu  credeam  îns  ca  Diane  s  se  fi  referit  laă ă  
virginitatea sexual .ă

Am  f cut  cu  nonşalan  câ iva  paşi  spre  Bill,ă ţă ţ  
sperând  din  tot  sufletul  s  primesc  ajutor  dină  
partea lui, în caz c  lucrurile luau vreo întors tură ă ă 
şi, deodat , mi-am dat seama c  nu aveam nici oă ă  
certitudine în acest sens. Continuam s  zâmbesc,ă  
n d jduind  s  spun  ceva,  s  schi eze m car  ună ă ă ă ă ţ ă  
gest.

Apoi, s-a hot rât s  intervin .ă ă ă
— Sookie e a mea,  a zis el pe un ton atât  de 

glacial  şi  de  imperturbabil,  încât,  dac-ar  fi  fost  o 
piatr , n-ar fi provocat în ap  nici m car o und .ă ă ă ă

M-am  uitat  la  el  cu  asprime,  dar  am  avut 
suficient  în elepciune cât s -mi in gura-nchis .ă ţ ă ţ ă

— Cât de mult îl r sfe i pe dragul nostru Bill! miă ţ  
s-a adresat Diane.

— Asta  nu  te  priveşte  pe  tine,  i-am  r spunsă  
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nervoas ,  folosind  o  alt  expresie  înv at  de  laă ă ăţ ă  
Jason.

A  urmat  o  pauz  scurt ,  ap s toare,  peă ă ă ă  
parcursul c reia atât vampirii, cât şi oamenii m-auă  
examinat  îndeajuns  de  am nun it  cât  s -miă ţ ă  
numere  şi  firişoarele  de  p r  de  pe  bra e.  Apoi,ă ţ  
vampirul mai înalt a izbucnit într-un hohot de râs şi 
ceilal i  i-au  urmat  exemplul.  În  timp  ce  to i  seţ ţ  
cutremurau  de  râs,  am  mai  înaintat  câ iva  paşiţ  
spre Bill, care, f r  s  zâmbeasc , se uita la mineă ă ă ă  
fix,  cu ochii  s i  negri,  şi  am în eles imediat  c -şiă ţ ă  
dorea la fel de mult ca mine s -i pot citi gândurile.ă

Îmi era cât se poate de clar: se afla în pericol, 
ceea ce însemna c  şi eu eram în aceeaşi situa ie.ă ţ

— Ai  un  zâmbet  tare  ciudat,  a  zis  gânditor 
vampirul înalt, care îmi pl cea parc  mai mult cândă ă  
râdea.

— Malcolm,  fii  serios,  i-a  r spuns  Diane.  ieă Ţ  
toate femeile i se par ciudate.ţ

Malcolm l-a tras pe tân r  aproape de el  şi  l-aă  
s rutat  pasional.  Am sim it  c  mi  se face r u.  Înă ţ ă ă  
definitiv, era un gest pe care-ar fi trebuit s -l facă ă 
în intimitate.

— Asta  cam  aşa  e,  a  r spuns  Malcolm,ă  
îndep rtându-se  câteva  clipe  mai  târziu,  spreă  
dezam girea  evident  a  tân rului  m run el.  Dară ă ă ă ţ  
asta  chiar  pare  deosebit .  Poate  c -i  curge  prină ă  
vene sânge nobil.

— Pfui!  a intervenit  blonda,  pe un ton atât  de 
strident,  încât  era  cât  pe  ce  s  se  dezlipească ă 
tencuiala  de pe pere i.  Asta  e nebuna de Sookieţ  
Stackhouse.
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M-am  uitat  mai  atent  la  ea  şi,  dup  ce-amă  
izbutit s -mi şterg din minte cei câ iva kilometri deă ţ  
drum desfundat şi jum tate din machiajul tipei, amă  
reuşit  în sfârşit  s-o recunosc:  era Janella  Lennox. 
Pân  s-o  concedieze  Sam,  tipa  lucrase  două ă 
s pt mâni în barul Merlotte's, dup  care se mutaseă ă ă  
în Monroe, dup  câte-mi spusese Arlene.ă

Vampirul  tatuat  a  îmbr işat-o  pe  Janella  şi  aăţ  
început s -i mângâie sânii.  Dezgustat ,  am sim ită ă ţ  
cum mi se scurge sângele din obraji. Scena îns  nuă  
p rea  s  se  rezume  numai  la  atât,  pentru  că ă ă 
Janella, uitând complet de limitele bunului-sim , şi-ţ
a pus palma pe şli ul  pantalonilor  vampirului  şi aţ  
început şi ea s -l mângâie.ă

M car aflasem c  vampirii sunt capabili s  facă ă ă ă 
sex, deşi era un moment în care nu m  încânta maiă  
deloc aceast  informa ie.ă ţ

Malcolm m  urm rea şi observase cât eram deă ă  
dezgustat .ă

— E  nevinovat ,  i-a  zis  lui  Bill,  zâmbind  cuă  
subîn eles.ţ

— Şi e numai a mea, a repetat Bill, de această 
dat  pe un ton şi mai dur, avertizându-l la fel ca ună  
şarpe cu clopo ei.ţ

— Bill, s -mi zici dac  puicu a asta î i d  tot ce-ă ă ţ ţ ă
i trebuie, i s-a adresat Diane. Pentru c  ar i camţ ă ăţ  

palid şi posomorât. Se pare c  nu are grij  de tineă ă  
aşa cum trebuie.

M-am mai apropiat un pic de Bill.
— Uite,  s-a  oferi  Diane  –  pe  care  începusem 

deja s-o ur sc –, dac - i face pl cere, po i s  guştiă ă ţ ă ţ ă  
pu in  din  femeia  lui  Liam  sau  din  Jerry,  puştiulţ  

110



dr gu  al lui Malcolm.ă ţ
Janella  nu  a  reac ionat  la  propunerea  de  a  fiţ  

împ r it ,  probabil  şi  pentru  c  era  mult  preaă ţ ă ă  
ocupat  cu  fermoarul  de  la  blugii  lui  Liam,  dară  
Jerry,  prietenul  chipeş al  lui  Malcolm,  a p şit maiă  
mult decât binevoitor spre Bill. V zându-l pe Jerryă  
îmbr işându-l  p timaş  pe  Bill,  dezmierdându-iăţ ă  
gâtul  şi  frecându-şi  pieptul  de  c maşa  sa,  amă  
zâmbit  atât  de  larg,  încât  am  sim it  c  mi  seţ ă  
disloc  f lcile.ă ă

Era îns  foarte greu de digerat încordarea de peă  
chipul  vampirului  meu.  Caninii  au  început  s -iă  
coboare şi i-am v zut pentru prima dat  în toată ă ă 
lungimea lor. Era evident c  sângele sintetic nu-iă  
satisf cea nevoile.ă

Jerry a început s -l ling  la baza gâtului, în timpă ă  
ce  eu  m  chinuiam  inutil  s -mi  men in  activă ă ţ ă 
bariera  mental .  Din  moment  ce  trei  dintre  noiă  
erau  vampiri  şi  nu  le  puteam  citi  gândurile,  iar 
Janella  era  extrem  de  ocupat ,  Jerry  r m seseă ă ă  
singurul  disponibil.  Aşa  c  l-am  ascultat  şi,ă  
deodat , am sim it c  mi se taie r suflarea.ă ţ ă ă

Tremurând incitat, Bill era cât pe ce s -şi înfigă ă 
din ii  în  grumazul  lui  Jerry,  când  l-am  avertizatţ  
brusc:

— Nu! Vezi c  este infestat cu Sino!ă
Ca  trezit  dintr-o  vraj ,  Bill  s-a  uitat  la  mine,ă  

peste  um rul  lui  Jerry.  Respira  precipitat,  dară  
caninii i se retr seser . Am profitat de situa ie şi-ă ă ţ
am mai f cut câ iva paşi, ajungând la mai pu in deă ţ ţ  
un metru de Bill.

— Are Sino-SIDA, am repetat.
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Alcoolicii  şi  droga ii  învetera i  îi  afectauţ ţ  
temporar  pe  vampiri,  chiar  dac  unii  dintre  eiă  
sus ineau c  le pl cea starea de euforie c p tatţ ă ă ă ă ă 
prin  intermediul  acestora,  dar  nu  şi  efectele 
sângelui  persoanelor  infectate  cu  SIDA,  ori  ale 
celor  care  sufereau  de  boli  venerice  sau  alte 
epidemii ce afectau umanitatea.

Excluzând  bineîn eles  Sino-SIDA.  Deşi  niciţ  
aceasta  nu-i  omora  pe  vampiri,  aşa  cum SIDA  îi 
decima pe oameni, ci doar îi f cea s  sufere pentruă ă  
aproximativ  o  lun ,  r stimp  suficient  pentru  a  fiă ă  
descoperi i şi reduşi definitiv la t cere. Din când înţ ă  
când, dac  un vampir se hr nea de mai multe oriă ă  
cu sângele unui om infestat, sucomba – oare chiar 
definitiv? – f r  s  mai fie nevoie s  i se-nfig  ună ă ă ă ă  

ruş în piept. Chiar dac  în Statele Unite era încţă ă ă 
rar ,  Sino-SIDA  se  confirmase  în  jurul  porturilor,ă  
precum cel din New Orleans, unde soseau marinari 
şi c l tori petrec re i din toate col urile lumii.ă ă ă ţ ţ

To i vampirii înm rmuriser  şiţ ă ă -l priveau pe Jerry 
de  parc-ar  fi  fost  moartea-n  persoan ;  ceea  ce,ă  
pentru ei, este posibil chiar s  fi fost.ă

Tinerelul frumuşel, luându-m  prin surprindere,ă  
s-a întors şi a s rit pe mine, izbindu-m  de pereteleă ă  
din stânga mea. Nu avea for a unui vampir, dar eraţ  
destul  de puternic,  semn c  se afla în stadiul  deă  
început al bolii. Mi-a cuprins gâtul cu o mân  şi cuă  
cealalt  s-a  preg tit  s  m  loveasc  direct  înă ă ă ă ă  
figur .  În  clipa-n  care  am  ridicat  mâinile  s  mă ă ă 
ap r, cineva l-a înşf cat pe Jerry de bra , iar acestaă ă ţ  
a înghe at pe loc.ţ

— D -i drumul, i-a spus Bill,  pe un ton atât deă  
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însp imânt tor, încât m  îngrozise şi pe mine.ă ă ă
Spaima mea l untric  se înte ise atât de mult,ă ă ţ  

încât  nu mai  credeam c  voi  ajunge  s  m  simtă ă ă  
vreodat  în  siguran .  Iar  Jerry  nu-şi  descleştaă ţă  
deloc degetele; am scos un mic scâncet, împotriva 
voin ei  mele.  Mi-am  rotit  ochii  şi,  uitându-m  laţ ă  
chipul livid al lui Jerry, am observat c  Bill îl ineaă ţ  
de mân , Malcolm îl apucase de picioare, iar Jerryă  
era atât de speriat, încât nu putea s  priceap  ce-ă ă
aveau de gând s -i fac .ă ă

Camera începea s  se înce oşeze şi auzeam totă ţ  
felul de voci confuze. Mintea lui Jerry m  asalta pură  
şi  simplu.  Sim eam c  nu am puterea s -i  rezist.ţ ă ă  
Mintea-i  era  învolburat  de  viziuni  ale  iubitului,ă  
care-i  transmisese  virusul  şi-l p r sise  pentru  ună ă  
vampir,  pe  care  Jerry  îl  ucisese  într-un  acces  de 
gelozie şi furie. Jerry îşi anticipa moartea, ce avea 
s -i fie provocat  chiar de vampirii pe care voia s -ă ă ă
i omoare, şi era nemul umit c  nu se r zbunase şiţ ă ă  
mai aprig pe vampirii pe care deja îi infectase.

Peste um rul lui Jerry, am z rit chipul zâmbitoră ă  
al lui Diane.

Bill  i-a frânt încheietura mâinii  şi Jerry a urlat, 
dup  care  s-a  pr buşit  pe  podea.  Sângele  mi-aă ă  
n v lit  puternic  în cap şi  era cât  pe ce s  leşin.ă ă ă  
Malcolm l-a ridicat pe Jerry şi l-a dus pe canapea 
atât  de dezinvolt,  încât  ai  fi  zis  c  transport  ună ă  
covor  f cut  sul.  Îns  chipul  lui  Malcolm  nu  eraă ă  
deloc  relaxat.  Îmi  era clar  c  lui  Jerry i-ar  fi  fostă  
mult mai bine s  moar  cât mai repede.ă ă

Bill a p şit în fa a mea, luându-i locul lui Jerry.ă ţ  
A-nceput  s -mi  maseze  gâtul  cu  degetele  –ă  
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aceleaşi  degete  care  tocmai  îi  fracturaseră 
încheietura  lui  Jerry  –,  cu  aceeaşi  ging şie  ca  şiă  
bunica  mea.  Şi-a  dus  apoi  ar t torul  în  dreptulă ă  
buzelor mele, pentru a-mi da de-n eles s  p strezţ ă ă  
t cerea şi, punându-mi un bra  pe dup  umeri, s-aă ţ ă  
întors cu fa a spre ceilal i vampiri.ţ ţ

— Hai c  pân-acum ne-am distrat de minune, aă  
zis Liam, pe un ton atât de calm, încât n-ai fi zis că 
Janella  tocmai  îi  f cea un masaj  cât  se poate deă  
intim, chiar în fa a noastr , pe canapea.ţ ă

Liam, care pe parcursul scurtului incident nu se 
deranjase  s  intervin ,  îşi  expunea  acum câtevaă ă  
tatuaje  cum nici  nu-mi  închipuiam c  exist .  Amă ă  
sim it c  mi se face grea .ţ ă ţă

— Cred  îns  c  a  venit  momentul  s  neă ă ă  
întoarcem  în  Monroe,  a  ad ugat  el.  Trebuie  să ă 
purt m o mic  discu ie cu Jerry, când se trezeşte,ă ă ţ  
am dreptate, Malcolm?

Malcolm a s ltat pe um r trupul  inconştient ală ă  
lui  Jerry şi a încuviin at  din cap.  Diane s-a ar tatţ ă  
tare dezam git .ă ă

— B ie i, a protestat ea, dar tot n-am aflat cumă ţ  
de-a ştiut puicu a asta c  e infestat.ţ ă

Cei doi vampiri şi-au îndreptat simultan privirile 
spre  mine.  Liam,  indiferent,  s-a  oprit  o  clip  înă  
momentul  orgasmului.  Acum îmi  era  foarte  clar: 
vampirii puteau s  fac  sex.ă ă

— Mersi, Janella, i-a zis el, dup  un scurt suspină  
de voluptate. Malcolm, s  ştii c  are dreptate. Caă ă  
de obicei, lui Diane îi place s  taie-n carne vie şi să ă 
treac  direct la subiect.ă

Oaspe ii au izbucnit cu to ii în râs, de parc-ar ţ ţ fi 
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auzit cine ştie ce glum  bun . Mie îns  mi s-a p rută ă ă ă  
doar o afirma ie înfior toare.ţ ă

— Deocamdat , nu po i vorbi, nu-i aşa, scumpo?ă ţ  
a  r spuns  Bill,  zgâl âindu-m  uşor  de  um r,  deă ţ ă ă  
parc  n-aş fi priceput aluzia.ă

Am încuviin at dând din cap.ţ
— Eu cred c  aş putea s-o fac s  vorbeasc , şi-aă ă ă  

oferit Diane ajutorul.
— Diane, las-o balt , i-a zis Bill, calm.ă
— Ah, da, e numai  a ta, a spus Diane, f r  să ă ă 

arate intimidat , dar nici prea convins .ă ă
— R mâne s  ne vizita i  alt  dat , a continuată ă ţ ă ă  

Bill, pe un ton categoric care le d dea de în eles că ţ ă 
ori pleac , ori vor avea de-a face cu el.ă

Liam s-a ridicat, s-a încheiat la fermoarul de la 
pantaloni şi i-a f cut un semn femeii:ă

—Janella, hai s  mergem, suntem da i afar .ă ţ ă
Când vampirul şi-a încordat muşchii, tatuajele s-

au  încre it  în  zeci  de  v lurele  pe  bra ele  luiţ ă ţ  
vânjoase, iar Janella s-a cuib rit imediat la pieptulă  
lui, de parc  nu s-ar mai fi s turat de el. Îns  Liamă ă ă  
a împins-o cu uşurin ,  ca şi cum ar fi  alungat  oţă  
musc .  Janella  s-a  ar tat  uşor  iritat ,  dară ă ă  
nicidecum jignit , aşa cum m-aş fi sim it eu în loculă ţ  
ei.  Probabil  c  era  obişnuit  cu  astfel  deă ă  
tratamente.

Malcolm l-a  purtat  pe Jerry  pân  la  uşa de laă  
intrare, f r  s  scoat  un cuvânt. Nu ar ta câtuşiă ă ă ă ă  
de  pu in  sl bit,  aşa  c  n-am  reuşit  s -mi  dauţ ă ă ă  
seama dac  se hr nise din Jerry şi  luase  virusul.ă ă  
Aruncându-şi poşeta pe um r, Diane a ieşit ultima,ă  
dar  nu  înainte  de  a  ne  s geta  cu  o  privireă  
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mistuitoare.
— Porumbeilor, hai c  v  l s m singurei. Iubito,ă ă ă ă  

a  fost  chiar  dr gu ,  a  zis  ea  cu  frivolitate,  după ţ ă 
care a trântit uşa-n urma ei.

Imediat  ce-am  auzit  în  curte  motorul  maşinii, 
am leşinat.

Nu  mai  trecusem niciodat  printr-o  asemeneaă  
stare şi speram s  fie şi ultima dat ,  îns  n-aş fiă ă ă  
putut  spune c  nu avusesem un motiv  serios deă  
spaim .ă

Se pare c  am r mas inconştient  ceva vreme.ă ă ă  
Fusesem într-o situa ie critic , asupra c reia ştiamţ ă ă  
c  trebuie s  reflectez, dar nu în acele momente.ă ă  
Când mi-am revenit, mi-a ap rut brusc în minte totă  
ce v zusem şi auzisem mai devreme şi am sim ită ţ  
c  mi se-ntorc ma ele pe dos. Bill m-a tras imediată ţ  
peste  marginea  canapelei,  îns  am  izbutit  s -miă ă  
p strez mâncarea-n stomac, poate şi pentru c  nuă ă  
ingurgitasem mare lucru.

— Aşa  se  comport  de  obicei  vampirii?  l-amă  
întrebat în şoapt , sim indu-mi gâtul iritat în loculă ţ  
în care m  strânsese Jerry. Au fost îngrozitori.ă

— Când am aflat c  nu eşti acas , am încercată ă  
s  dau de tine la bar, a r spuns Bill, pe un ton sec.ă ă  
Dar nu te-am mai prins acolo.

Chiar  dac  ştiam c  nu m  ajuta la nimic,  amă ă ă  
început  totuşi  s  plâng.  Eram  convins  c  Jerryă ă ă  
murise  deja  şi  sim eam  c-ar  fi  trebuit  s -l  ajutţ ă  
cumva,  dar  nu  puteam  s  p strez  t cerea  cândă ă ă  
ştiam c  urma s -l infecteze pe Bill. Incidentele dină ă  
acest  scurt  episod  m-au  tulburat  atât  de  serios, 
încât  nu  ştiam  ce  m  neliniştea  mai  mult.  Înă  
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aproximativ un sfert de or , m  temusem pentruă ă  
via a mea, îmi f cusem griji pentru via a lui Bill –ţ ă ţ  
sau, mai bine zis, pentru existen a sa –, asistasemţ  
la acte sexuale care-ar fi trebuit s  se consume înă  
intimitate,  îl  v zusem  pe  poten ialul  meu  iubită ţ  
cuprins  de  spasmele  nesa ului  pentru  sânge  (cuţ  
accent  pe  „nesa ”)  şi  fusese  cât  pe  ce  s  fiuţ ă  
sugrumat  de un cr işor bolnav.ă ă

Dar, gândindu-m  mai bine, mi-am îng duit să ă ă 
plâng  în  voie.  Mi-am  îndreptat  spatele,  mi-am 
ascuns chipul într-o batist  primit  de la Bill şi-amă ă  
început s  plâng. Curiozitatea de a afla pentru ce-ă
ar avea nevoie un vampir de o batist  reprezentaă  
un mic semn de revenire la normalitate,  tranzi ieţ  
înlesnit  de un şuvoi de lacrimi de emo ie.ă ţ

Bill  a  avut  suficient  bun-sim  cât  s  nu  mţ ă ă 
îmbr işeze. S-a aşezat pe podea şi a binevoit săţ ă 
priveasc  în alt  parte în r stimpul în care mi-amă ă ă  
şters ochii.

— Vampirii  devin  foarte  cruzi  când  tr iesc  înă  
grupuri, mi s-a adresat el pe neaşteptate, deoarece 
se  zgând resc  reciproc.  Faptul  c  stau  mereu  înă ă  
preajma celor ca ei le reaminteşte cât de mult s-au 
îndep rtat  de  natura  uman  şi  încep  s  seă ă ă  
comporte ca adev ra i justi iari. Cei ca mine, careă ţ ţ  
locuiesc singuri, pre uiesc mai mult umanitatea dinţ  
care au f cut cândva parte.ă

I-am ascultat vocea blând , ce-i exprima domolă  
gândurile  în  încercarea  sa  de  a-mi  explica 
inexplicabilul.

— Sookie,  via a  noastr  este  seduc toare,ţ ă ă  
captivant  şi, pentru unii dintre noi, dureaz  secoleă ă  
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întregi.  Sângele  artificial  şi  acceptarea  prezen eiţ  
noastre  nu  va  schimba  aceste  adev ruri  pesteă  
noapte, şi nici chiar peste un deceniu. Diane, Liam 
şi Malcolm sunt împreun  de cincizeci de ani.ă

— Ce dr gu ! i-am zis, sim ind în glas ceva ceă ţ ţ  
nu mai  auzisem niciodat :  am r ciune.  Înseamnă ă ă ă 
c -şi pot s rb tori nunta de aur.ă ă ă

— Po i s  treci cu vederea ce s-a întâmplat? m-aţ ă  
întrebat Bill.

Ochii s i negri, uriaşi, se apropiau din ce în ceă  
mai  mult,  iar  buzele  îi  ajunseser  foarte aproapeă  
de ale mele.

— Nu ştiu, i-am zis parc  f r  voia mea. De fapt,ă ă ă  
ştii, chiar am fost curioas  s  aflu dac  eşti capabilă ă ă  
s ...ă

A ridicat din sprâncene, mirat.
— S  ce?ă
— M  refer...ă
Îns  m-am oprit brusc. Am c utat un mod maiă ă  

pl cut de a-l l muri, pentru c  v zusem în această ă ă ă ă 
sear  mai mult  cruzime decât întâlnisem în toată ă ă 
via a mea şi nu voiam s  contribui şi eu la aceastţ ă ă 
agresivitate.

— M  refeream la erec ie,  i-am zis,  evitându-iă ţ  
privirea.

— Acum ai aflat, mi-a r spuns, încercând s  nuă ă  
arate  amuzat.  Putem s  facem dragoste,  dar  nuă  
putem avea copii. Eşti mai liniştit  s  afli c  Dianeă ă ă  
e stearp ?ă

În acel moment, mi-a s rit and ra. Am deschisă ţ ă  
ochii şi l-am privit îndârjit .ă

— Nici s  nu te gândeşti s  râzi de mine!ă ă
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— Of, Sookie, a spus el, ridicând bra ul ca s  mţ ă ă 
ating  pe obraz.ă

L-am evitat. M-am ridicat brusc în picioare. Bill 
nu m-a ajutat, ceea ce era foarte bine, ci a r masă  
pe  podea  şi  m-a  privit  cu  aceeaşi  expresie 
indescifrabil . Caninii i se retr seser  de mult, dară ă ă  
ştiam  bine  c  suferea  de  foame,  îns  sta  eraă ă ă  
ghinionul lui.

Poşeta-mi  r m sese  pe  podea,  în  apropiereaă ă  
uşii de la intrare. Nu m  sim eam prea sigur  peă ţ ă  
picioare, totuşi înaintam. Am scos dintr-un buzunar 
lista  cu  numele  electricienilor  şi  i-am  l sat-o  peă  
mas .ă

— Trebuie s  plec.ă
Prin bine-cunoscutul truc al vampirilor, a ap rută  

brusc în fa a mea.ţ
— Îmi permi i s  te s rut drept urare de noapteţ ă ă  

bun ? m-a întrebat el, inându-şi decent mâinile peă ţ  
lâng  corp şi ar tându-mi clar c  nu avea de gândă ă ă  
s  m  ating  atâta timp cât nu-i d deam eu undă ă ă ă ă 
verde.

— Nu,  i-am r spuns,  categoric.  Nu  m  dau  înă ă  
vânt dup  s rut ri.ă ă ă

— O s  vin s  te v d.ă ă ă
— Da. Cum vrei.
S-a  întins  s -mi  deschid  uşa,  dar  am  avută ă  

impresia  c  vrea  s  m  ating  şi  am  tres rită ă ă ă ă  
puternic.

M-am întors rapid pe c lcâie şi aproape c  amă ă  
alergat  pân  la maşin ,  r stimp în care  lacrimileă ă ă  
mi-au  înce oşat  iar şi  privirea.  Eram  totuşiţ ă  
bucuroas  c  nu aveam mult de mers pân  acas .ă ă ă ă
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Capitolul 3

Târâitul  telefonului m-a  obligat  s -mi  acop ră ă  
capul  cu perna.  De ce nu r spundea odat  Buni?ă ă  
V zând  c  zgomotul  iritant  continua,  mi-am  dată ă  
seama c  Buni fie plecase la cump r turi, fie lucraă ă ă  
undeva în gr din . M-am r sucit spre noptier , nuă ă ă ă  
atât bucuroas , cât resemnat . Nevoit  s  suport oă ă ă ă  
durere  de  cap  groaznic  şi  aceleaşi  regrete  prină  
care trece o persoan  care sufer  de mahmureală ă ă 
cumplit  (deşi ame eala mea nu era provocat  deă ţ ă  
alcool,  ci  era mai degrab  emo ional ),  am întinsă ţ ă  
mâna tremurând şi-am ridicat receptorul.

— Da? am r spuns cam nesigur, dup  care mi-ă ă
am dres glasul şi am repetat: Alo?

— Sookie?
— Îhî. Sam, tu eşti?
— Da.  Scumpo,  ce  zici,  po i  s -mi  mai  faci  oţ ă  

favoare?
— Ce anume?
Chiar  dac  trebuia  s  merg  la  munc ,  nuă ă ă  

doream sub nici o form  s  fac şi tura mea, şi pe-aă ă  
lui Dawn.

— Vrei s  treci pe la Dawn şi s  afli ce are deă ă  
gând? V d c  nu r spunde la telefon şi iar şi n-aă ă ă ă  
venit la munc . M-aş duce eu, dar nu pot, pentruă  
c  tocmai a sosit un camion cu marf  şi trebuie să ă ă 
le spun b ie ilor unde s  duc  produsele.ă ţ ă ă

— Acum? Vrei s  m  duc acum? l-am întrebat,ă ă  
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sim ind c  vechiul meu p tu  m  atrage mai multţ ă ă ţ ă  
ca niciodat .ă

— Hai,  te  rog  mult,  a  insistat  el,  p rând  s -şiă ă  
dea pentru prima dat  seama c  eram destul  deă ă  
indispus  şi c  nu-l refuzasem niciodat .ă ă ă

— Bine, i-am zis, sim ind c  începe s  m  calceţ ă ă ă  
pe nervi aceast  idee.ă

Nu o pl ceam prea mult pe Dawn, şi nici ea nuă  
se prea d dea în vânt dup  mine. Era convins  c -iă ă ă ă  
citisem gândurile  şi c  Jason se desp r ise de eaă ă ţ  
fiindc  îi spusesem lui tot ce credea ea despre el.ă  
Îns , dac  m-ar fi interesat aventurile lui Jason, cuă ă  
siguran  n-aş mai fi avut timp s  dorm şi nici chiarţă ă  
s  m nânc.ă ă

Am f cut un duş şi m-am schimbat în hainele deă  
munc ,  dar  f r  nici  o  tragere  de  inim .  Toată ă ă ă ă 
energia  îmi  disp ruse.  Mi-am  mâncat  fulgii  deă  
ov z,  m-am sp lat  pe  din i.  Am g sit-o  pe  Buniă ă ţ ă  
plantând petunii într-o lad  în spatele casei şi i-amă  
zis şi ei unde trebuia s  m  duc, dar n-a p rut să ă ă ă 
m  fi  în eles bine,  pentru c  mi-a zâmbit  şi mi-aă ţ ă  
f cut semn s  plec liniştit . Buni p rea c  surzeşteă ă ă ă ă  
de la o s pt mân  la alta, dar mi-am dat seama că ă ă ă 
nici  nu  era  de  mirare,  din  moment  ce  împlinise 
deja şaptezeci şi opt de ani. Era totuşi minunat că 
nu-şi pierduse puterile, era s n toas  tun şi minteaă ă ă  
îi func iona perfect.ţ

Mergând  s -ndeplinesc  m runta  şi  nepl cutaă ă ă  
sarcin  la  care  consim isem,  m-am  gândit  câtă ţ  
trebuie s -i  fi  fost  de greu bunicii  s  creasc  al iă ă ă ţ  
doi  copii,  dup  ce-şi  crescuse  deja  propriileă  
odrasle.  Tat l  meu – fiul  ei  – murise  pe când euă  

122



aveam  şapte  ani,  iar  Jason  zece.  Aveam  eu 
dou zeci  şi  trei  de  ani  când  fiica  bunicii,  Linda,ă  
m tuşa  mea,  decedase  din  pricina  unui  canceră  
uterin, în timp ce fiica Lindei, Hadley, disp ruse cuă  
mult  înainte  de moartea  m tuşii  mele  în aceeaşiă  
subcultur  urban  în  care  ar  fi  putrezit  şi  so iiă ă ţ  
Rattray, şi nici pân  în ziua de ast zi nu ştiam dacă ă ă 
Hadley aflase c  mama ei nu se mai  afla printreă  
noi. Deşi trecuser m cu to ii prin aceste suferin e,ă ţ ţ  
Buni ne îmb rb tase şi ne fusese mereu al turi.ă ă ă

Am privit din maşin  cele trei mici duplexuri deă  
pe  una  dintre  laturile  str zii  Berry,  cl diriă ă  
d r p nate  situate  în  partea  cea  mai  veche  aă ă ă  
centrului  din  Bon  Temps.  Dawn  locuia  într-unul 
dintre  acele  apartamente.  I-am  z rit  maşina  peă  
aleea din fa a unei cl diri cât de cât mai îngrijite şiţ ă  
am  oprit  în  spatele  berlinei  ei  verzi.  Dawn  îşi 
ag ase  lâng  uşa  de  la  intrare  un  ghiveci  cuăţ ă  
begonii, dar florile erau cam uscate. Am cioc nit şiă  
am aşteptat un minut, dou , dup  care am insistat.ă ă

— Sookie, te pot ajuta cu ceva?
Glasul îmi era cunoscut. M-am întors şi am mijit 

ochii, în razele soarelui de diminea . Rene Lenierţă  
st tea  în  dreptul  camionetei  sale,  parcat  deă ă  
cealalt  parte a str zii, în fa a uneia dintre caseleă ă ţ  
de lemn din micul cartier.

— Ei  bine...,  i-am r spuns  oprindu-m  imediat,ă ă  
neştiind dac  aveam sau nu nevoie de ajutor, oriă  
dac  Rene m-ar fi putut ajuta. Ai v zut-o cumva peă ă  
Dawn? N-a venit azi la munc , şi nici ieri. M-a rugată  
Sam s  trec pe-aici.ă

— Sam ar trebui s -şi fac  singur comisioanele,ă ă  
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a zis Rene, provocându-m  s -mi ap r şeful.ă ă ă
— N-a  putut,  pentru  c  tocmai  îi  sosise  ună  

camion cu marf ,  i-am r spuns,  întorcându-m  şiă ă ă  
cioc nind  iar şi  în  uş .  Dawn!  am  strigat.  Hai,ă ă ă  
deschide!

M-am  uitat  c tre  veranda  de  beton.  Polenulă  
pinilor se tot aşternea de dou  zile şi formase ună  
strat auriu. Nu erau alte urme de paşi, în afar  deă  
cele  pe  care  le  f cusem eu.  Deodat ,  am sim ită ă ţ  
furnic turi pe tot scalpul.ă

În acel moment, de-abia am mai observat faptul 
c  Rene  aştepta  stânjenit  lâng  uşa  camionetei,ă ă  
nesigur dac  s  plece sau s  r mân .ă ă ă ă ă

Duplexul lui Dawn, nu foarte spa ios, avea doarţ  
parter, iar uşa c tre cel lalt apartament se afla laă ă  
numai  câ iva  metri  de  intrarea  ei.  Aleea  dinţ  
cealalt  parte a casei era pustie şi la ferestre nu seă  
vedeau nici un fel de jaluzele sau perdele. Se pare 
c  Dawn  nu  avea  vecini.  În  schimb,  atârnase  laă  
ferestre  perdele  lungi,  albe,  cu  flori  auriu-ar mii.ă  
Perdelele erau trase, dar es tura era transparentţ ă ă 
şi,  în plus,  Dawn nu închisese storurile ieftine de 
aluminiu.  Am  privit  în untru  şi  am  z rit  înă ă  
sufragerie  câteva  piese  modeste  de  mobilier:  o 
can  pentru  cafea  era  aşezat  pe  m su a  dină ă ă ţ  
dreptul unui fotoliu butuc nos, iar lâng  perete eraă ă  
o  canapea  veche,  acoperit  cu  o  cuvertură ă 
oriental , croşetat  manual.ă ă

— Cred c  o s  m  duc în spate, i-am strigat luiă ă ă  
Rene,  care a pornit  ca la comand  s  traversezeă ă  
strada.

Am coborât de pe veranda din fa  şi am p şitţă ă  
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prin  iarba  pudrat  cu  auriul  polenului,  gândindu-ă
m  c  va trebui s -mi sp l pantofii  şi chiar s -miă ă ă ă ă  
schimb ciorapii înainte de a m  duce la munc . Înă ă  
sezonul  de  polenizare  a  pinilor,  totul  devine 
galben: maşinile, plantele, acoperişurile, ferestrele 
sunt  înv luite  într-o  cea  aurie,  iar  iazurile  şiă ţă  
b ltoacele  formate  în  urma  ploilor  cap t  peă ă ă  
margini cruste spumoase g lbui.ă

Fereastra  de  la  toaleta  lui  Dawn  se  afla  mult 
mai sus de nivelul ochilor şi nu puteam z ri nimică  
în untru.  La  fereastra  de  la  dormitor  tr seseă ă  
jaluzelele,  dar  nu  într-atât  încât  s  nu  pot  priviă  
printre lamele. Dawn era întins  pe pat, pe spate,ă  
iar  aşternuturile  erau  mototolite,  îngr m dite  înă ă  
jurul  ei.  Picioarele  îi  erau  desf cute  larg,  aveaă  
chipul  tumefiat  şi  decolorat,  limba  îi  atârna  din 
gur , iar pe ea umblau câteva muşte.ă

L-am auzit în acel moment pe Rene venind spre 
mine.

— Sun  la poli ie, i-am spus.ă ţ
— Ce tot zici, Sookie? Nu este acas ?ă
— Cheam  odat  poli ia!ă ă ţ
— Bine, bine! s-a conformat Rene, b tând iuteă  

în retragere.
Posibil ca solidaritatea nescris  feminin  s  mă ă ă ă 

fi îmboldit s  nu-l las pe Rene s-o vad  pe Dawn înă ă  
postura în care se afla, f r  consim mântul ei. Iară ă ţă  
colega mea de munc  în nici un caz nu şi-ar mai fiă  
putut da acordul în acest sens.

M-am sprijinit  cu spatele de geam,  înfiorat  şiă  
tentat  s  mai  privesc  o  dat  pe  fereastr ,  înă ă ă ă  
speran a  deşart  ca  nu  cumva  s  m  fi  înşelatţ ă ă ă  
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privirea.  Uitându-m  spre  duplexul  vecin  cuă  
locuin a lui Dawn, aflat la numai doi metri distan ,ţ ţă  
m-am întrebat cum era posibil ca locatarii s  nu fiă  
auzit  nimic  şi  s  nu-şi  fi  dat  seama  c  Dawnă ă  
murise, mai ales c  totul se întâmplase într-un modă  
atât de violent.

Rene s-a întors câteva clipe mai  târziu.  Chipul 
s u  bronzat  era  încordat,  pe  el  se  putea  citi  oă  
expresie de profund  îngrijorare, în vreme ce ochiiă  
c prui, str lucitori c p taser  parc  un luciu şi maiă ă ă ă ă ă  
pronun at.ţ

— Vrei, te rog, s -l suni şi pe Sam? i-am cerut. ă
F r  s  scoat  un cuvânt,  s-a oprit  şi a pornită ă ă ă  

anevoios  spre  camionet .  Era  o  persoan  foarteă ă  
dr gu . În pofida tendin ei  sale de a bârfi,  Reneă ţă ţ  
s rea întotdeauna în ajutor la nevoie; de pild , înă ă  
ziua în care venise la noi acas , pentru a-l ajuta peă  
Jason s  instaleze balansoarul bunicii pe verand  –ă ă  
o amintire îndep rtat , a unei zile complet diferiteă ă  
de aceasta.

Duplexul vecin era similar cu al lui Dawn, aşa că 
m-am  uitat  direct  pe  fereastra  dormitorului. 
Deodat ,  a  ap rut  figura  unui  b rbat.  Acesta  aă ă ă  
deschis  brusc  geamul  şi  şi-a  scos  pe  fereastră 
capul ciufulit.

— Ce cau i  aci,  Sookie  Stackhouse?  a întrebatţ  
el, lent şi ap sat.ă

M-am uitat la el câteva clipe şi am reuşit s -miă  
amintesc  cine  era,  încercând  totodat  s  nu  mă ă ă 
holbez  prea  mult  la  pieptul  s u  despuiat,ă  
seduc tor.ă

— JB?
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— Chiar eu.
Fusesem cândva coleg  de liceu cu JB du Rone.ă  

De fapt, primele mele întâlniri  le avusesem cu el, 
un tip încânt tor şi atât de simplu, încât nu-i p saă ă  
dac -i  p trundeam  sau  nu  în  minte.  Deşiă ă  
circumstan ele de ast zi erau sinistre, nu puteamţ ă  
totuşi  s  nu apreciez  frumuse ea lui  JB,  mai  alesă ţ  
c , atunci când î i st vileşti hormonii atât de multă ţ ă ă 
vreme cum o f cusem eu, nu le trebuie prea multă  
s  înceap  s  clocoteasc .  Am  suspinat  uşor  laă ă ă ă  
vederea bicepşilor musculoşi şi pectoralilor lui.

— Ce faci aici? a repetat el.
— Se  pare  c  s-a  întâmplat  o  nenorocire  cuă  

Dawn,  i-am r spuns,  neştiind  dac  s -i  spun sauă ă ă  
nu.  Şeful  m-a  trimis  s  v d  de  ce  n-a  venit  laă ă  
munc .ă

— E  acas'?  m-a  întrebat  JB,  ieşind  direct  pe 
fereastr ,  îmbr cat  doar  într-o  pereche  de  blugiă ă  
t ia i scurt.ă ţ

— Te rog, nu te uita, i-am zis, ridicând mâna şi 
izbucnind în plâns f r  nici un avertisment, ceea ceă ă  
se p rea c  devenise o obişnuin  pentru mine înă ă ţă  
ultima vreme.

— JB, s rmana fat  arat  îngrozitor.ă ă ă
— Eh, scumpo, hai, linişteşte-te, mi-a spus el şi 

m-a luat de um r – slav  inimii lui de provincial! –,ă ă  
dup  care m-a mângâiat uşor.ă

Dac -n preajma lui se afla vreo femeie care să ă 
aib  nevoie  de  consolare,  Dumnezeule!,  aceastaă  
era întotdeauna o prioritate pentru JB du Rone.

— Lui Dawn îi pl cea brutalitatea, a continuat elă  
pe un ton mângâietor, de parc  aşa m-ar fi l murită ă  
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întru totul.
Pentru  al ii  ar  fi  fost  poate  suficient  aceastţ ă ă 

sumar  explica ie, dar nu şi pentru o tip  atât deă ţ ă  
naiv  ca mine.ă

— Ce brutalitate? l-am întrebat, sperând s -mi fiă  
pus o batist  într-unuă l dintre buzunarele şortului.

Mi-am ridicat ochii spre JB şi l-am v zut roşindă  
uşor.

— Scumpo, ştii, îi pl ceau... Eh, Sookie, nu credă  
c-ai vrea s  auzi aşa ceva.ă

Ştiam  c  toat  lumea  m  cunoaşte  dreptă ă ă  
inocen a  întruchipat  –  ceea  ce  mi  se  p rea  oţ ă ă  
ironie a sor ii, mai ales c , în acele momente, eraţ ă  
mai degrab  un inconvenient.ă

— Mie  îmi  po i  spune,  pentru  c  am lucrat  cuţ ă  
ea,  i-am r spuns,  şi JB a consim it  dând din cap,ă ţ  
serios, ca şi cum i-aş fi dat un motiv temeinic s  miă  
se dest inuie.ă

— Ei  bine,  scumpa  mea,  afl  c -i  pl ceauă ă ă  
b rba ii care... ştii, o muşcau şi o loveau, mi-a zisă ţ  
el, ar tându-se r scolit de preferin ele lui Dawn.ă ă ţ

În  acel  moment,  probabil  c  m-am  strâmbat,ă  
pentru c  a ad ugat:ă ă

— Da, ştiu, nici eu nu pot s  pricep cum de leă  
place unora aşa ceva.

JB,  care nu pierdea niciodat  ocazia  unei  miciă  
t v leli  prin fân,  m-a îmbr işat  şi a continuat  să ă ăţ ă 
m  mângâie  liniştitor  –  deşi  mi  se  p rea  c  seă ă ă  
concentra  mai  mult  la  zona  dintre  omopla iţ  
(probabil, din dorin a de a descoperi dac  purtamţ ă  
sutien) –, dup  care, încetişor, a coborât mult maiă  
jos  (moment  în  care  mi-am  amintit  c -i  pl ceauă ă  
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fesele ferme).
Deşi  îmi  st teau  pe  limb  o  mul ime  deă ă ţ  

întreb ri,  acolo  au  şi  r mas  ferecate  pân  laă ă ă  
sosirea poli iştilor, în persoana Kenyei Jones şi a luiţ  
Kevin Prior. Când şeful poli iei locale îi pusese peţ  
Kenya şi pe Kevin s  lucreze împreun , tot oraşulă ă  
crezuse c  nu f cuse altceva decât s -şi dea frâuă ă ă  
liber  sim ului  umorului,  deoarece  Kenya  aveaţ  
aproape un metru optzeci în l ime, tenul îi era deă ţ  
culoarea ciocolatei am rui şi avea o constitu ie ce-ă ţ
ar fi putut rezista în fa a celor mai aprige uragane.ţ  
Kevin  p rea  s  aib  cu  îng duin  un  metruă ă ă ă ţă  
şaptezeci, pielea îi era toat  împestri at  de pistruiă ţ ă  
şi avea conforma ia firav  şi slab  a unui alerg torţ ă ă ă  
de curs  lung . Şi totuşi, destul de ciudat, cei doi Kă ă  
se  în elegeau  chiar  foarte  bine,  deşi  avuseserţ ă 
câteva certuri şi conflicte memorabile.

Acum îns  ar tau exact ca doi poli işti serioşi.ă ă ţ
— Ce s-a întâmplat, domnişoar  Stackhouse? aă  

întrebat Kenya. Rene spune c  Dawn Green a p ită ăţ  
ceva r u,  a ad ugat  ea, scrutându-l neîncetat  peă ă  
JB,  în  timp  ce  Kevin  îşi  coborâse  privirea  şi-şi 
examina vârful pantofilor.

N-am în eles  de  ce  f cea  lucrul  sta,  dar  amţ ă ă  
b nuit c  era probabil  o metod  poli ieneasc  deă ă ă ţ ă  
investigare.

— Şeful m-a rugat s  v d de ce n-a venit Dawnă ă  
la  munc ,  nici  ieri,  şi  nici  azi,  i-am r spuns.  Amă ă  
v zut c  are maşina aici, aşa c  am b tut la uş ,ă ă ă ă ă  
dar nu mi-a r spuns. Mi-am f cut griji pentru ea şiă ă  
m-am dus  în  spatele  casei,  unde  am v zut-o  peă  
geamul de la dormitor.
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Le-am ar tat cu degetul în spatele lor şi cei doiă  
poli işti s-au întors şi au privit spre fereastr . Apoi,ţ ă  
s-au uitat unul la cel lalt şi au consim it simultană ţ  
dând  din  cap,  ca  şi  cum ar  fi  purtat  o  întreagă 
conversa ie,  dup  care  Kenya  s-a  apropiat  deţ ă  
fereastr , iar Kevin s-a dus la uşa din spate.ă

Privindu-i  pe poli işti  în exerci iul  func iunii,  JBţ ţ ţ  
uitase complet de mângâierile de alinare. De fapt, 
r m sese cu gura c scat  uşor, l sând s  i se vadă ă ă ă ă ă ă 
dantura  perfect .  Ar  fi  dorit  s  se  apropie  deă ă  
fereastr  şi s  priveasc  în untru, dar oricum n-ară ă ă ă  
fi  reuşit  s  vad  nimic  peste umerii  Kenyei,  careă ă  
acopereau aproape tot spa iul geamului.ţ

Nemaidorind s -mi tot ascult  propriile gânduri,ă  
m-am relaxat, mi-am dizolvat ecranul de protec ieţ  
şi mi-am deschis mintea. Mi-am ales un fir şi m-am 
concentrat la el.

Kenya Jones s-a întors şi s-a uitat  int  la noi,ţ ă  
f r  s  ne vad  îns . Se gândea de fapt la tot ceă ă ă ă ă  
aveau de f cut, ea şi Kevin, pentru ca investiga iaă ţ  
s  ias  ca la carte  şi  s  se vad  c  amândoi  seă ă ă ă ă  
comport  ca nişte ofi eri  de patrul  profesionişti.ă ţ ă  
Şi-a  amintit  c  auzise  lucruri  nu  tocmai  pl cuteă ă  
despre  Dawn,  printre  care  şi  faptul  c  fetei  îiă  
pl cea  violen a  sexual .  În  acele  momente,  s-aă ţ ă  
gândit c  nu era cu adev rat o surpriz  faptul că ă ă ă 
Dawn sfârşise atât de urât, dar îi p rea r u pentruă ă  
ea  –  ca  de  altfel  pentru  oricine  ar  fi  sfârşit  cu 
muşte  roindu-i  pe  fa .  Kenya  începuse  deja  sţă ă 
regrete gogoaşa suplimentar  pe care o mâncaseă  
diminea a  la  Nut  Hut,  deoarece  acum  risca  sţ ă 
vomite şi s  se fac  de râs printre colegii ei.ă ă
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În acel moment, mi-am zis c  e mai bine s  trecă ă  
pe alt canal.

JB se gândea, pe de o parte, la faptul c  Dawnă  
fusese omorât  în timpul unui act sexual violent, laă  
numai câ iva paşi de locuin a lui şi, chiar dac  eraţ ţ ă  
un  lucru  îngrozitor,  era  totuşi  incitant,  iar  pe  de 
alt  parte,  c  Sookie avea un corp seduc tor,  peă ă ă  
care şi-ar  fi  dorit  s -l  aib  chiar  în acel  moment.ă ă  
Era o fat  foarte dulce şi simpatic , aşa c  trebuiaă ă ă  
s  dep şeasc  odat  umilin a tr it  în momentul înă ă ă ă ţ ă ă  
care Dawn îi ceruse s-o loveasc  şi el se fâstâciseă  
ca un puşti – o umilin  foarte veche.ţă

Am preferat s  m  concentrez la altceva.ă ă
Kevin  a  dat  col ul  casei,  gândindu-se  c  el  şiţ ă  

Kenya ar face bine s  nu strice dovezile de la loculă  
crimei şi, de asemenea,  era foarte bucuros c  nuă  
ştia nimeni c  se culcase cu Dawn Green. Era însă ă 
destul de furios, întrucât fusese omorât  una dintreă  
cunoscutele  sale,  şi  spera  ca  f ptaşul  s  nu  fieă ă  
negru, aşa încât rela ia lui cu Kenya s  nu devin  şiţ ă ă  
mai tensionat  decât era.ă

Am comutat pe alt  frecven .ă ţă
Rene  Lenier  îşi  dorea  s  vin  cineva  cât  maiă ă  

repede şi s  ridice cadavrul  din cas ,  şi totodată ă ă 
spera  s  nu  afle  nimeni  c  se  culcase  cu  Dawnă ă  
Green.  Nu  i-am  putut  recep iona  gândurile  cuţ  
exactitate, pentru c  erau destul de întunecate şiă  
foarte  încâlcite.  Pe  unii  oameni  nu-i  pot  asculta 
clar, dar în privin a lui mi-am dat seama imediat cţ ă 
era foarte agitat.

Sam  a  venit  în  mare  grab  spre  mine  şi  aă  
încetinit brusc în momentul în care a observat că 
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m  îmbr işa  JB.  Lui  Sam  nu  i-am  putut  citiă ăţ  
gândurile, absolut nici unul, dar i-am sim it totuşiţ  
tr irile  (care,  în  acele  clipe,  se  manifestau  subă  
forma unui amestec de îngrijorare, nemul umire şiţ  
furie).  Era  o  situa ie  atât  de  fascinant  şi  deţ ă  
neaşteptat , încât m-am desprins din bra ele luiă ţ  JB 
şi mi-am dorit s  alerg la Sam, s -l iau de bra , s -lă ă ţ ă  
privesc  adânc  în  ochi  şi  s -i  scrutez  profundă  
mintea. Mi-am amintit îns  de momentele în careă  
m  atinsese  şi  m-am retras  ruşinat .  De această ă ă 
dat ,  îmi  ă sim eaţ  prezen a  în  mintea  lui  şi,  deşiţ  
continua  s  înainteze  spre  mine,  mintea  i  s-aă  
închistat  brusc.  În  pofida  invita iei  pe  care  mi-oţ  
f cuse, nu avusese de unde s  ştie c  voi observaă ă ă  
faptul  c  este  diferit  de ceilal i  oameni,  lucru deă ţ  
care mi-am dat seama doar dup  ce-am insistat s -ă ă
l analizez, pân  când m-a deconectat brusc.ă

Nu mai sim isem niciodat  aşa ceva. Era ca şiţ ă  
cum mi-ar fi închis cineva o uş  de fier masiv directă  
în fa .ţă

În momentul în care eram cât pe ce s -l apuc deă  
mân ,  mi-am  l sat  instinctiv  bra ul  în  dreptulă ă ţ  
şoldului, iar Sam şi-a îndreptat în mod voit privirea 
spre Kevin, nu spre mine.

— Ce s-a întâmplat, domnule poli ist? a întrebatţ  
el.

— Domnule  Merlotte,  trebuie  neap rat  să ă 
p trundem  în  cas .  Suntem  nevoi i  s  spargemă ă ţ ă  
uşa, asta în cazul în care nu ave i cumva o cheieţ  
de rezerv .ă

De ce-ar fi avut Sam o cheie de la apartamentul 
ei?
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— El este proprietarul  nostru,  mi-a şoptit  JB la 
ureche, moment în care am tres rit.ă

— Serios? am întrebat şi eu, prosteşte.
— Da, cele trei cl diri duplex sunt ale lui.ă
Sam a început s  se caute prin buzunare şi înă  

cele din urm  a scos la iveal  o leg tur  de chei; aă ă ă ă  
c utat rapid printre ele şi s-a oprit la una, pe care aă  
separat-o  de  celelalte,  a  scos-o  de  pe  inel  şi  i-a 
înmânat-o imediat lui Kevin.

— Se potriveşte şi la uşa de la intrare, şi la cea 
din spate? a întrebat Kevin.

Sam  a  consim it  dând  din  cap,  f r  s  mţ ă ă ă ă 
priveasc .ă

Kevin  a pornit  spre uşa din spatele  casei  şi  a 
ieşit din raza noastr  vizual . R m seser m cu to iiă ă ă ă ă ţ  
atât  de  t cu i,  încât  am  auzit  pân  şi  zgomotulă ţ ă  
cheii r sucite în broasc . Câteva clipe mai târziu, aă ă  
intrat în dormitor şi i-am v zut chipul schimonosită  
din cauza mirosului. Acoperindu-şi cu palma nasul 
şi gura,  s-a aplecat deasupra cadavrului,  şi-a pus 
dou  degete pe gâtul victimei, dup  care s-a uitată ă  
spre  fereastr  şi  i-a  f cut  un  semn  colegei  sale.ă ă  
Kenya  a  în eles  mesajul  şi  a  pornit  spre  strad ,ţ ă  
pentru a folosi sta ia radio a maşinii de poli ie.ţ ţ

— Sookie,  ce-ai  zice  s  lu m  disear  cinaă ă ă  
împreun ? m-a întrebat JB. Ai tr it momente greleă ă  
şi  ai  nevoie  de  relaxare,  s  treci  peste  acesteă  
necazuri.

— Mersi, JB, i-am r spuns, conştient  de faptulă ă  
c  Sam tr gea cu urechea la noi. E foarte dr guă ă ă ţ 
din partea ta, dar presimt c  ast zi voi lucra multă ă  
peste program.
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Chipul  frumuşel  al  lui  JB  a  r mas  înm rmurită ă  
pentru  o  clip ,  apoi  s-a  destins  uşor,  semn  că ă 
începea s  în eleag  situa ia.ă ţ ă ţ

— Mda, Sam va trebui s  angajeze pe altcineva,ă  
a comentat el. Am o verişoar  în Springhill care areă  
nevoie de o slujb .  Aş putea s -i dau un telefon,ă ă  
m  gândesc c-ar putea s  vin  s  locuiasc  aici, înă ă ă ă ă  
apartamentul r mas liber.ă

Stând lâng  b rbatul pentru care lucram de doiă ă  
ani,  i-am zâmbit  –  sau,  mai  degrab ,  era  umbraă  
unui surâs.

— Îmi  pare  nespus  de  r u,  Sookie,  mi  s-aă  
adresat el în şoapt .ă

— Pentru  ce?  am  spus  tot  abia  auzit, 
întrebându-m  dac  inten iona  s  recunoasc  ceă ă ţ ă ă  
fusese – sau, mai degrab , ce nu fusese – între noi.ă

— Pentru  c  te-am  trimis  s  vezi  ce  s-a-ă ă
ntâmplat cu Dawn. Ar fi trebuit s  vin eu, dar eramă  
sigur c  şi-a g sit iar pe cineva şi m  gândisem că ă ă ă 
nu strica s  i se aduc  aminte c  trebuie s  maiă ă ă ă  
vin  şi la munc . Ultima dat  când am fost nevoită ă ă  
s  vin dup  ea a ipat atât de tare la mine, încâtă ă ţ  
mi-am zis c  nu mai  vreau niciodat  s  trec prină ă ă  
aşa ceva. Şi, ca un laş, te-am trimis pe tine... ca s-o 
g seşti aşa...ă

— Eşti plin de surprize, Sam.
Nu s-a întors  s  m  priveasc ,  şi  nici  nu mi-aă ă ă  

r spuns, dar degetele i s-au împreunat cu ale meleă  
şi,  pentru  câteva  clipe,  am  încremenit  în  razele 
soarelui,  inându-ne  de  mân  şi  privindu-i  peţ ă  
ceilal i învârtindu-se agita i în jurul nostru. Palma îiţ ţ  
era  cald  şi  uscat ,  iar  degetele  viguroase.  Mă ă ă 
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sim eam într-adev r apropiat  de o fiin  uman ;ţ ă ă ţă ă  
deodat , strânsoarea sa a sl bit, Sam a pornit să ă ă 
discute  cu  detectivul  –  care  tocmai  cobora  din 
maşin  –, iar JB a început s  m  întrebe cum ar taă ă ă ă  
Dawn, moment în care via a a reintrat pe vechiul eiţ  
f gaş.ă

Contrastul era izbitor. Am sim it dintr-odat  cumţ ă  
m  copleşeşte  oboseala  şi  mi-am  amintit  deă  
evenimentele  din  noaptea  trecut ,  mult  maiă  
am nun it decât aş fi vrut. Lumea îmi p rea un locă ţ ă  
teribil şi extrem de urât, populat numai de indivizi 
suspec i, în vreme ce eu, asemenea unui mieluşelţ  
nevinovat, cutreieram valea umbrelor şi pierzaniei 
cu un clopo el  atârnat  de grumaz.  D râmat ,  amţ ă ă  
pornit spre maşin , am deschis uşa şi m-am aşezată  
pe scaun, cu t lpile pe p mânt. Ştiam c  voi aveaă ă ă  
o zi în care voi sta mult în picioare, aşa c  profitamă  
de fiecare minut în care m  puteam relaxa.ă

JB  a  venit  dup  mine.  Acum,  odat  ce  mă ă ă 
redescoperise, nu se mai putea desp r i de mine.ă ţ  
Mi-am amintit  de perioada în care eram la liceu, 
când Buni avea mari  speran e c  se va înfiripa oţ ă  
rela ie permanent  între noi doi.  Dar prietenia cuţ ă  
JB – ori chiar şi numai s -i scrutez mintea – era laă  
fel  de  interesant  cât  ar  fi  fost  pentru  un  adult 
lectura unui  abecedar.  Probabil  c  era una dintreă  
glumele  providen ei  s  pun  o  minte  atât  deţ ă ă  
simpl  într-un trup atât de frumos.ă

Îngenunchind în fa a mea, m-a luat de mân , iarţ ă  
eu m-am surprins n d jduind s  apar  din senin oă ă ă ă  
femeie bogat  şi realist , care s  se m rite cu JB,ă ă ă ă  
s -l desfete şi s  se bucure de tot ce avea el s -iă ă ă  
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ofere.  Ar  fi  f cut  cu  siguran  un  târg  foarteă ţă  
avantajos.

— Unde mai lucrezi acum? l-am întrebat, pentru 
a-i distrage aten ia.ţ

— La depozitul tatei, mi-a r spuns el.ă
Era slujba la care apela doar în ultim  instan ,ă ţă  

când  se  trezea  concediat  de  la  alte  servicii,  fie 
pentru c  nu era în stare s -şi duc  la îndeplinireă ă ă  
sarcinile,  fie  din  pricin  c  nu venea cu zilele  laă ă  
munc  sau  îşi  jignea  îngrozitor  şefii.  Tat l  lui  JBă ă  
avea un magazin de piese auto.

— Ce mai fac ai t i?ă
— Ah, sunt bine. Sookie, ar trebui s  ne vedemă  

din când în când.
„Nu  m  ispiti”,  m-am  gândit,  ştiind  c  într-oă ă  

bun  zi hormonii mei vor izbuti s  preia controlul şiă ă  
m  vor obliga s  fac ceva ce voi regreta, deşi, la felă ă  
de bine,  aş fi  putut  g si  pe cineva mult  mai  r uă ă  
decât JB. Eram totuşi hot rât  s  rabd, în speran aă ă ă ţ  
c  voi g si ceva mai bun.ă ă

— Scumpule,  mersi  de  ofert ,  i-am  zis.  Poateă  
vom ieşi undeva,  dar pentru moment sunt destul 
de zdruncinat .ă

— Îl iubeşti pe vampir? m-a întrebat el direct.
— De unde i-a venit ideea asta?ţ
— Dawn mi-a zis.
Chipul  lui s-a întunecat imediat  ce şi-a amintit 

c  Dawn era acum moart . Îns  de-abia dup  ce i-ă ă ă ă
am  scrutat  mintea,  am  aflat  ce-i  spusese  cu 
adev rat Dawn, şi anume: „Vampirul nou-venit seă  
simte atras de Sookie Stackhouse, dar eu aş fi mult 
mai potrivit  pentru el, pentru c  are nevoie de oă ă  
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femeie care s  poat  face fa  unui tratament dur.ă ă ţă  
Sookie,  în  schimb,  ar  ipa  speriat  la  primaţ ă  
atingere.”

Era inutil  s  m  sup r  pe o persoan  moart ,ă ă ă ă ă  
dar,  chiar  şi-aşa,  mi-am  f cut  pentru  scurt  timpă  
pl cerea. În acel moment, detectivul a pornit spreă  
noi, iar JB s-a ridicat şi s-a îndep rtat.ă

Detectivul s-a oprit în locul în care st tuse JB şiă  
s-a aşezat pe vine în fa a mea; eram convins  cţ ă ă 
ar t îngrozitor.ă

— Domnişoar  Stackhouse, mi s-a adresat el peă  
un  ton  liniştit  şi  grav,  folosit  de  mai  to iţ  
profesioniştii în situa ii de criz . Numele meu esteţ ă  
Andy Bellefleur.

Familia Bellefleur se stabilise în Bon Temps încă 
de la întemeierea or şelului, aşa c  nu mi se p reaă ă ă  
deloc amuzant s  aud numele unui b rbat pe careă ă  
îl  chema  „floare  frumoas ”.  De  fapt,  când  amă  
remarcat  constitu ia  robust  a  detectivuluiţ ă  
Bellefleur,  chiar  i-am  comp timit  pe  cei  careă  
avuseser  curajul s  se distreze pe seama numeluiă ă  
s u  de  familie.  Andy  absolvise  liceul  cu  un  ană  
înaintea lui Jason, iar sora lui, Portia, era cu un an 
mai mare decât mine.

Îns , din câte se p rea, nu doar eu eram aceeaă ă  
care f ceam constat ri.ă ă

— E bine  fratele  t u?  a întrebat  el  cu aceeaşiă  
voce calm , dar nu chiar neutr , semn c  avuseseă ă ă  
conflicte cu Jason.

— La cât de rar îl v d, se pare c  se descurcă ă ă 
foarte bine, i-am r spuns.ă

— Şi bunica ta?
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— Azi-diminea  planta  flori,  i-am  spus,ţă  
zâmbind.

— Ce dr gu ! a spus el, amabil, dând din cap cuă ţ  
admira ie şi surprindere. Am auzit c  acum lucreziţ ă  
la Merlotte.

— Da.
— La fel şi Dawn Green?
— Da.
— Când ai v zut-o ultima dat  pe Dawn?ă ă
— Acum  dou  zile.  La  munc ,  i-am  r spuns,ă ă ă  

sim indu-m  deja extenuat .ţ ă ă
F r  s -mi mai mişc picioarele pe p mânt şi niciă ă ă ă  

bra ul pe volan, mi-am l sat capul într-o parte, peţ ă  
tetiera scaunului şoferului.

— A i vorbit când v-a i întâlnit ultima oar ? ţ ţ ă
Am încercat s -mi amintesc:ă
— Nu, nu cred.
— Erai apropiat  de domnişoara Green?ă
— Nu.
— De ce ai venit azi la ea?
I-am spus c -i  inusem locul  lui  Dawn  cu o ziă ţ  

înainte şi c  Sam m  sunase în diminea a asta să ă ţ ă 
m  roage s  trec pe la ea.ă ă

— i-a zis domnul Merlotte de ce nu a dorit sŢ ă 
vin  el aici?ă

— Da,  fiindc  tocmai  primise  un  camion  cuă  
marf  şi  trebuia  s  le  arate  b ie ilor  unde  să ă ă ţ ă 
depoziteze produsele.

De  fapt,  jum tate  din  timp,  pentru  a  gr biă ă  
procesul, Sam ajutase şi el la desc rcare.ă

— Crezi c  aveau o rela ie, domnul Merlotte şiă ţ  
Dawn?
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— Era şeful ei.
— Nu, m  refer la o leg tur  în afara serviciului.ă ă ă
— Nicidecum.
— Pari foarte sigur .ă
— Chiar sunt.
— Tu şi Sam ave i o rela ie?ţ ţ
— Nu.
— Atunci cum de eşti atât de sigur ?ă
O întrebare foarte bun , mai ales c , din când înă ă  

când, recep ionasem unele gânduri care-mi ar tauţ ă  
c  Dawn, deşi nu ar fi putut spune c -l ur şte peă ă ă  
Sam,  în nici  un caz nu-l  simpatiza,  informa ie  peţ  
care n-ar fi fost deloc în elept din partea mea s  i-oţ ă  
dezv lui detectivului.ă

— Pentru c  Sam conduce barul ca un adev rată ă  
profesionist.

Nici m car mie nu mi s-a p rut un r spuns preaă ă ă  
conving tor. Dar, în definitiv, acesta era adev rul.ă ă

— Ştii  ceva  despre  via a  personal  a  colegeiţ ă  
tale?

— Nu.
— Nu era i prietene?ţ
— Nu în mod deosebit,  i-am r spuns,  l sându-ă ă

m  uşor  purtat  de  gânduri,  în  momentul  cândă ă  
detectivul şi-a l sat meditativ capul în p mânt, sauă ă  
cel pu in ar ta de parc  ar fi reflectat.ţ ă ă

— Cum aşa?
— Fiindc  nu aveam nimic în comun.ă
— Ca de exemplu?
Am oftat, împov rat . Din moment ce nu aveamă ă  

nimic în comun cu Dawn, ce exemplu i-aş fi putut 
da detectivului?
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— În regul , i-am spus încet. Dawn avea o viaă ţă 
social  destul  de  activ  şi-i  pl cea  s  umble  cuă ă ă ă  
b rba i.  Nu  era  prea  interesat  s -şi  petreacă ţ ă ă ă 
timpul  liber  în  compania  femeilor.  Familia  ei  era 
din Monroe şi nu avea aici nici o rud . Ei îi pl ceaă ă  
s  bea,  mie  nu.  Eu  citeam  foarte  mult,  ea  nu.ă  
Suficient?

Pentru a fi sigur c  nu-l sfidam, Andy Bellefleură  
mi-a  examinat  atent  chipul;  p rea  s  se  arateă ă  
mul umit de ce vedea.ţ

— Aşadar, nu v  întâlnea i niciodat  dup  oreleă ţ ă ă  
de munc ?ă

— Niciodat .ă
— Aşa stând lucrurile, nu i se pare totuşi ciudatţ  

c  Sam Merlotte te-a rugat tocmai pe tine s  veziă ă  
ce se întâmpl  cu Dawn?ă

— Nu,  câtuşi  de pu in,  i-am r spuns pe deplinţ ă  
convins ,  mai  ales  c  nu mi  se mai  p rea delocă ă ă  
ciudat  rug mintea  lui  Sam,  odat  ce  mi  seă ă ă  
dest inuise în leg tur  cu izbucnirea nervoas  peă ă ă ă  
care-o  avusese  Dawn.  În  drum  spre  bar,  trec 
mereu pe-aici şi, în plus, spre deosebire de Arlene, 
cealalt  chelneri  din  schimbul  nostru,  nu  amă ţă  
copii  de între inut.  Aşa c ,  probabil,  a consideratţ ă  
c -mi este mai uşor s -l ajut în aceast  problem .ă ă ă ă

Mi s-a p rut un r spuns destul de conving tor –ă ă ă  
i-aş fi l sat o impresie complet greşit  dac  i-aş fiă ă ă  
spus  c  Dawn  ipase  la  Sam  ultima  oar  cândă ţ ă  
acesta trecuse pe la ea.

— Ce-ai  f cut  cu dou  zile-n urm ,  dup  ce-aiă ă ă ă  
ieşit de la munc ?ă

— Nu  am fost  la  serviciu,  pentru  c  am avută  
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liber.
— Şi cum i-ai petrecut ziua liber ?ţ ă
— Am  stat  la  soare,  am  ajutat-o  pe  Buni  la 

cur enie şi, mai târziu, am avut un oaspete.ăţ
— Pe cine?
— Bill Compton.
— Vampirul.
— Chiar el.
— Pân  la ce or  s-a prelungit  vizita domnuluiă ă  

Compton?
— Nu  ştiu  exact.  Posibil  pân  la  miezul  nop iiă ţ  

sau la ora unu.
— i s-a p rut cumva c  ar ta nervos, agitat?Ţ ă ă ă
— Nu, p rea absolut normal.ă
— Domnişoar  Stackhouse,  va  trebui  s  maiă ă  

discut m despre aceste lucruri la sec ie. Din câteă ţ  
se pare, aici va mai dura o vreme.

— Bun, atunci ne vedem mai târziu.
— E bine peste aproximativ dou  ore?ă
— Numai  dac  Sam nu are nevoie  de mine laă  

munc , i-am r spuns, uitându-m  la ceas.ă ă ă
— Domnişoar  Stackhouse,  investiga ia  esteă ţ  

mai important  decât prezen a ta la bar.ă ţ
Cu aceast  remarc  a reuşit  s  m  scoat  dină ă ă ă ă  

s rite,  dar  nu pentru  c  ar  fi  considerat  anchetaă ă  
mai  important  decât  punctualitatea  mea  laă  
serviciu; în privin a asta, eram întru totul de acordţ  
cu  el.  Ceea  ce  m  deranjase  erau  prejudec ileă ăţ  
nem rturisite pe care le avea fa  de slujba mea.ă ţă

— Consideri, probabil, c  nu am un serviciu preaă  
important,  dar este o slujb  la care m  pricep şiă ă  
care-mi  place.  Şi,  nu  care  cumva  s  ui i,  Andyă ţ  
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Bellefleur, cred c  merit acelaşi respect ca şi soraă  
ta,  chiar  dac  ea  este  avocat.  Nu  sunt  delocă  
proast , şi cu atât mai pu in târf .ă ţ ă

Detectivul  s-a  înroşit  la  fa ,  treptat,  într-unţă  
mod deloc atr g tor.ă ă

— Te  rog  s  m  ier i,  s-a  scuzat  rezervat,ă ă ţ  
încercând  apoi  în  gând  s -şi  renege  vechileă  
cunoştin e,  liceul  la  care  înv aser m  împreun ,ţ ăţ ă ă  
faptul  c  familiile  noastre se cunoşteau de multă ă 
vreme, precum şi faptul c  i-ar fi fost mai bine să ă 
lucreze  ca  detectiv  în  alt  oraş,  unde  s -i  poată ă 
trata pe oameni aşa cum considera c  trebuie s  oă ă  
fac  un poli ist.ă ţ

— Nu, aici ai fi un detectiv mult mai destoinic, 
dac  ai  renun a  la  o  astfel  de  atitudine,  i-amă ţ  
r spuns.ă

Ochii  cenuşii,  larg deschişi,  îi  scânteiau,  iar eu 
m-am bucurat ca un copil c  reuşisem s -l pun laă ă  
punct, deşi eram sigur  c , mai devreme sau maiă ă  
târziu, voi pl ti pentru acest lucru. Întotdeauna seă  
întâmpla aşa când le dezv luiam oamenilor o mică ă 
mostr  a capacit ilor mele.ă ăţ

În general, odat  ce le d deam o idee despre ceă ă  
înseamn  citirea min ii,  mul i  nu ştiau cum s  seă ţ ţ ă  
îndep rteze  de  mine  mai  repede.  Dar  Andyă  
Bellefleur se ar ta chiar fascinat.ă

— Înseamn  c  este  adev rat,  a  şoptit  el  peă ă ă  
ner suflate, de parc  am fi fost undeva singuri, şiă ă  
nu pe aleea unui duplex d r p nat, în zona rurală ă ă ă 
a Louisianei.

— Nu,  nici  vorb  de-aşa  ceva,  i-am  r spunsă ă  
imediat. Uneori îmi dau seama ce gândeşte cineva 
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dup  mimica fe ei.ă ţ
În clipa aceea, s-a gândit în mod inten ionat laţ  

faptul c  ar fi vrut s -mi descheie bluza, dar eramă ă  
deja  preg tit ,  pentru  c  m  baricadasem  înă ă ă ă  
fort rea a  mea  asediat  şi  n-am  f cut  altcevaă ţ ă ă  
decât s -i zâmbesc cu senin tate. Mi-am dat totuşiă ă  
seama c  nu reuşisem s -l p c lesc.ă ă ă ă

— Dac  ai  nevoie  de  mine,  vino  la  bar.  Acoloă  
putem discuta în linişte, în magazie sau în biroul lui 
Sam,  i-am  zis  categoric ,  tr gându-mi  picioareleă ă  
peste pragul portierei.

Când  am  ajuns  la  munc ,  barul  era  în  plină ă 
activitate. Sam îl chemase pe Terry Bellefleur s -iă  
in  locul  cât  fusese  re inut  de  poli ie  laţ ă ţ ţ  

apartamentul  lui  Dawn.  Terry,  dac -mi  amintescă  
bine,  era  v r  de-al  doilea  cu  Andy  şi,  cu  multă ă 
vreme în urm , avusese o cârcium  în Vietnam, iară ă  
de-atunci tr ia numai din ajutorul infim primit de laă  
stat,  ob inut pentru c  avea o infirmitate.  Fuseseţ ă  
r nit, luat prizonier şi inut în închisoare doi ani deă ţ  
zile,  iar  gândurile  îi  erau  adeseori  atât  de 
însp imânt toare,  încât  aveam  mare  grij  ca  înă ă ă  
preajma  lui  s  fiu  mult  mai  precaut  decât  deă ă  
obicei.  Terry  avusese  o  via  foarte  grea  şi,ţă  
comparativ  cu  mine,  îi  era  mult  mai  greu  s  seă  
comporte  normal.  Slav  Domnului,  nu  consumaă  
b uturi alcoolice.ă

Dup  ce m-am sp lat pe mâini şi am luat tava,ă ă  
l-am s rutat uşor pe obraz. Pe fereastra ce d deaă ă  
în mica buc t rie a barului l-am v zut pe Lafayetteă ă ă  
Reynold,  buc tarul  nostru,  întorcând  pe  plită ă 
hamburgeri şi punând în cuva cu ulei încins o sită 
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cu cartofi pai. În barul Merlotte's nu se puteau servi 
decât  sendviciuri  şi  garnituri  simple,  fiindc  Samă  
nu  dorea  s -şi  transforme  barul  în  restaurant,  ciă  
prefera s  aib  un local în care clien ii s -şi poată ă ţ ă ă 
astâmp ra cât de cât foamea.ă

— Nu  c  n-aş  fi  onorat,  dar  pentru  ce-a  fostă  
pupicul?  m-a  întrebat  Terry,  ridicându-şi  mirat 
sprâncenele.

Terry era roşcat, dar, când nu se b rbierea, miă  
se p rea c  must ile  îi  bat  spre cenuşiu.  St teaă ă ăţ ă  
foarte  mult  sub  cerul  liber,  îns  pielea  nu-i  eraă  
bronzat  cu adev rat, ci c p tase un aspect uşoră ă ă ă  
roşiatic,  aspru,  care-i  scotea  şi  mai  mult  în 
eviden  cicatricele de pe obrazul stâng. Acest faptţă  
nu-l deranja câtuşi de pu in pe Terry. Arlene, dupţ ă 
ce b use într-o sear  mai  mult  decât  trebuia,  seă ă  
culcase  cu  Terry  şi  îmi  spusese  c  acesta  aveaă  
nişte cicatrice  şi  mai  groaznice  decât  cele de pe 
obraz.

— Pentru c  ai venit aici, i-am r spuns.ă ă
— E adev rat ce s-a întâmplat cu Dawn? ă
Lafayette  a  aşezat  dou  farfurii  pe  tejgheauaă  

ferestruicii  şi  mi-a  f cut  şmechereşte  cu  ochiul.ă  
Lafayette  purta  mereu  gene  lungi,  false,  şi  cam 
exagera  cu  machiajul.  Dar  m  obişnuisem  cuă  
chipul s u atât de mult, încât nu m  mai gândeamă ă  
la  asta.  Acum îns ,  rimelul  din  jurul  ochilor  mi-aă  
amintit de Jerry şi de faptul c  permisesem s  fieă ă  
luat de trei vampiri,  f r  s  manifest nici cel maiă ă ă  
mic protest. Fusese probabil o greşeal  din parteaă  
mea,  dar  m  comportasem  totuşi  pragmatic,ă  
pentru c  oricum nu i-aş fi putut opri. Chiar dac  aşă ă  
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fi  sunat  dup  ajutor,  poli iştii  nu  ar  fi  izbutit  să ţ ă 
ajung  în timp util.  Tân rul  era pe moarte şi eraă ă  
hot rât s  ia cu el cât mai mul i vampiri şi oameni.ă ă ţ  
În definitiv, era deja un criminal, drept pentru care 
mi-am înfrânat  mustr rile  şi  mi-am spus  c  esteă ă  
ultima dat  când m  gândesc la el.ă ă

— Arlene,  sunt  gata  burgerii,  a  strigat  Terry, 
readucându-m  brusc cu picioarele pe p mânt.ă ă

Arlene a venit s  ia farfuriile şi mi-a aruncat oă  
privire  care-mi  d dea  de-n eles  c  m  vaă ţ ă ă  
bombarda cu întreb ri imediat ce va prinde ocazia.ă  
Charlsie Tooten venise şi ea la lucru.  Charlsie ne 
inea locul  de fiecare dat  când se îmboln vea oţ ă ă  

chelneri  sau nu venea la serviciu din alt  motivţă . 
Îmi pl cuse întotdeauna de ea şi acum speram să ă 
fie angajat  în locul lui Dawn.ă

— Într-adev r,  Dawn  e  moart ,  i-am  zis  luiă ă  
Terry,  care  nu  p rea  deranjat  de  r spunsul  meuă ă  
destul de tardiv.

— Ce s-a-ntâmplat cu ea?
— Nu ştiu,  dar  a avut  o moarte  violent ,  i-amă  

r spuns,  amintindu-mi  de petele de sânge de peă  
aşternuturi.

— Maudette, a spus Terry, şi am în eles îndat .ţ ă
— Probabil, i-am zis, gândindu-m  c  era posibilă ă  

ca ucigaşul lui Dawn s  fie tot cel care-i venise deă  
hac şi lui Maudette.

Bineîn eles,  în  ziua  aceea,  to i  locuitoriiţ ţ  
districtului Renard îşi f cuser  apari ia în bar, dacă ă ţ ă 
nu pentru a lua o gustare la prânz, m car pentru oă  
cafea sau o bere de dup -amiaz . Cine nu reuşeaă ă  
s -şi schimbe programul de munc  aştepta pân  laă ă ă  
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sfârşitul orelor de lucru şi se oprea la bar în drum 
spre  cas .  Dou  tinere  fuseser  ucise  într-ună ă ă  
interval de numai o lun  şi era normal ca oameniiă  
s  doreasc  s  discute despre aceste evenimente.ă ă ă

Sam a revenit în jurul orei dou , înfierbântat tot,ă  
cu chipul transpirat din cauz  c  st tuse în curteaă ă ă  
neumbrit  în care se afla locul crimei. Imediat ce-aă  
intrat, mi-a zis c  Andy Bellefleur urma s  vin  câtă ă ă  
de curând s  discute cu mine.ă

— Nu în eleg pentru ce, i-am spus un pic iritat .ţ ă  
Fiindc  n-am  umblat  niciodat  cu  Dawn.  Ce  s-aă ă  
întâmplat cu ea, i-au zis?ţ

— A fost sugrumat  dup  ce-a fost b tut , mi-aă ă ă ă  
r spuns Sam. I-au g sit pe corp şi câteva urme maiă ă  
vechi de muşc turi. La fel ca în cazul lui Maudette.ă

— Sam, avem printre noi o mul ime de vampiri,ţ  
i-am zis, r spunzând la comentariul s u nerostit.ă ă

— Sookie...
Vorbea în şoapt ,  pe un ton grav,  la fel  ca înă  

momentele în care m  inuse de mân  în fa a caseiă ţ ă ţ  
lui  Dawn  şi  m  respinsese  brusc  din  mintea  lui,ă  
ştiind bine c -l scrutam, ştiind perfect cum s  mă ă ă 
in  departe de el.ţ ă

— Scumpa  mea,  Bill  e  un  tip  bun,  pentru  un 
vampir. Dar nu este om.

— Nici tu, scumpule, i-am zis tot în şoapt , dară  
foarte  r spicat,  dup  care  i-am  întors  imediată ă  
spatele,  f r  s -mi  doresc  s  accept  pe  deplină ă ă ă  
motivul  pentru  care  eram  sup rat  pe  el,  dară ă  
dorind s -i ar t clar c  eram iritat .ă ă ă ă

Am muncit apoi într-un ritm infernal. Indiferent 
de  cusururile  pe  care  le  avea,  Dawn  era  foarte 

146



eficient  la munc ,  ceea ce nu puteam spune  şiă ă  
despre Charlsie, care nu putea s  in  pasul cu noi.ă ţ ă  
Îşi d dea toat  silin a şi eram convins  c  va reuşiă ă ţ ă ă  
s  intre  în  ritmul  nostru,  îns  în  seara  aceasta,ă ă  
doar eu şi Arlene am dus tot greul.

Bacşişurile pe care le-am primit au fost extrem 
de generoase şi, pe m sur  ce se ducea vorba că ă ă 
eu fusesem cea care descoperise cadavrul, clien iiţ  
au continuat  s  curg  pân  târziu  în noapte.  Amă ă ă  
fost foarte rezervat  şi am încheiat seara cu bine,ă  
fiindc  nu mi-ar fi f cut nici o pl cere s -i reped peă ă ă ă  
cei care doreau s  ştie ceea ce deja ştiau to i.ă ţ

În drum spre cas , mi-am permis s  m  relaxeză ă ă  
pu in. M  sim eam realmente epuizat  şi, din acestţ ă ţ ă  
motiv,  ultima persoan  pe care mi-aş fi  dorit  s-oă  
v d,  dup  ce-am cotit  pe  drumul  ce  trecea  prină ă  
p dure  şi  ducea  spre  casa  noastr ,  era  Billă ă  
Compton.  Sprijinit  de  un  pin,  m  aştepta.  Amă  
trecut de el, decis  fiind s -i ignor prezen a, dar înă ă ţ  
cele din urm  m-am oprit.ă

Mi-a deschis portiera şi am coborât, dar nu l-am 
privit  în  ochi.  P rea  totuşi  s  se  simt  foarteă ă ă  
confortabil  la ad postul  întunericului,  într-un modă  
în care eu n-aş fi putut s  m  simt niciodată ă ă. Încă 
eram  influen at  de  poveştile  din  copil rieţ ă ă  
referitoare  la tenebrele  nop ii  şi  ciud eniile  careţ ăţ  
se iveau la tot pasul din întuneric.

Şi, dac  st team bine s  m  gândesc,  Bill  eraă ă ă ă  
una dintre acele ciud enii. Nici nu era de mirareăţ  
c  se sim ea bine într-un astfel de mediu.ă ţ

— Ai  de  gând  s  vorbeşti  cu  mine  sauă  
inten ionezi  s - i  priveşti  pantofii  toat  noaptea?ţ ă ţ ă  
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m-a întrebat el, aproape şoptit.
— S-a întâmplat ceva şi-ar trebui s  ştii şi tu.ă
— Spune-mi!
Încerca  s -mi  fac  ceva,  pentru  c  am sim ită ă ă ţ  

influen a lui planând asupra mea. A oftat imediatţ  
ce şi-a dat seama c -l resping.ă

— Nu pot sta în picioare, i-am zis, obosit . Haiă  
s  ne-aşez m pe jos sau unde vrei  tu,  pentru că ă ă 
aproape nici nu-mi mai simt picioarele.

Drept  r spuns,  m-a  ridicat  şi  m-a  aşezat  peă  
capota maşinii,  dup  care s-a postat în fa a mea,ă ţ  
cu bra ele încrucişate la piept, aşteptând – evidentţ  
– s -i vorbesc.ă

— Bun, spune-mi despre ce e vorba.
— Dawn a fost ucis . La fel, Maudette Pickens.ă
— Dawn?
— Cealalt  chelneri  de  la  bar,  i-am r spuns,ă ţă ă  

sim indu-m  deodat  mai bine.ţ ă ă
— Roşcata, tipa c reia îi place s  se m rite des?ă ă ă  
Starea de bine s-a accentuat:
— Nu,  bruneta,  tipa  care  se  tot  lovea  cu 

şoldurile  de  scaunul  t u  şi  încerca  întruna  s - iă ă ţ  
atrag  aten ia.ă ţ

— Ah, ea. A venit acas  la mine.ă
— Dawn? Când?
— Dup  ce-ai  plecat  ieri-noapte,  când  m-auă  

vizitat şi ceilal i vampiri. A avut mare noroc c  nu i-ţ ă
a g sit acolo, mai ales c  avea atâta încredere înă ă  
capacitatea ei de a face fa  oric rei provoc ri.ţă ă ă

— Şi de ce avut noroc? Nu i-ai fi luat ap rarea,ă  
în  caz  de  ceva?  l-am  întrebat,  privindu-l 
reprobatoare.
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Ochii  lui  Bill  erau  complet  negri,  chiar  şi  în 
lumina lunii.

— Nu cred, mi-a r spuns el.ă
— Eşti atât...
— Sunt un vampir, Sookie. Eu nu gândesc la fel 

ca  tine  şi  nici  nu  pot  s ri  automat  în  ap rareaă ă  
cuiva.

— Pe mine m-ai ap rat.ă
— Tu eşti diferit .ă
— De  ce?  Şi  eu  sunt  tot  chelneri ,  la  fel  caţă  

Dawn,  şi  provin  dintr-o  familie  simpl ,  la  fel  caă  
Maudette. De ce-aş fi diferit ?ă

Sim eam c  m  înfurii,  deşi  ştiam bine  ce  vaţ ă ă  
urma.

— Eşti  diferit ,  mi-a r spuns,  atingându-m  cuă ă ă  
degetul  pe mijlocul  frun ii.  Nu eşti ca noi,  dar nuţ  
semeni nici cu ei.

Am sim it c  sunt pe cale s  izbucnesc – ca şiţ ă ă  
cum aş fi tr it o str fulgerare divin . În momentulă ă ă  
acela, m-am repezit spre el şi l-am lovit. A fost un 
gest  nes buit:  parc-aş  fi  dat  cu  pumnul  într-oă  
maşin  blindat .  Bill  îns  m-a ridicat brusc de peă ă ă  
maşin  şi m-a lipit de el, inându-mi cu un singură ţ  
bra  mâinile pe lâng  şolduri.ţ ă

— Nu!  am  strigat,  zb tându-m  şi  dând  dină ă  
picioare, deşi aş fi putut foarte bine s -mi p streză ă  
energia.

În cele din urm , am cedat.  R suflă ă am greu, la 
fel ca el, dar se pare c  el o f cea din cu totul altă ă  
motiv decât mine.

—  De  ce  consideri  c  trebuia  s  aflu  ce  s-aă ă  
întâmplat cu Dawn?
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Glasul  îi  era  foarte  liniştit,  n-ai  fi  zis  c  neă  
agitaser m serios cu doar câteva clipe în urm .ă ă

— Ei  bine,  i-am r spuns  nervoas ,  St pâne  ală ă ă  
întunericului,  pentru c  Maudette avea pe coapseă  
urme vechi de muşc turi, iar poli iştii i-au spus luiă ţ  
Sam c  şi Dawn prezenta aceleaşi semne.ă

Dac  t cerea poate fi caracterizat  în vreun fel,ă ă ă  
a  sa  era  gânditoare.  În  timp  ce  cugeta  –  sau 
indiferent ce-or face vampirii în astfel de st ri –, m-ă
a mai sl bit din îmbr işare; cu o mân , a începută ăţ ă  
s -mi  mângâie  absent  spatele,  ca  unui  c eluşă ăţ  
îndurerat.

— Presupun c  nu sugerezi c  ar fi murit de laă ă  
acele muşc turi.ă

— Nici  vorb ,  pentru  c  moartea  le-a  fostă ă  
provocat  prin sugrumare.ă

— Înseamn  c  n-a fost un vampir, a r spuns el,ă ă ă  
categoric.

— De ce nu?
— Dac  un vampir s-a fi hr nit din aceste femei,ă ă  

ele ar fi fost g site sec tuite de sânge, nicidecumă ă  
strangulate. Un vampir nu le-ar fi l sat sângele să ă 
se iroseasc .ă

Exact când începeam s  m  simt pu in mai bineă ă ţ  
în prezen a lui Bill, trebuia el s  spun  ceva atât deţ ă ă  
aspru, atât de vampiresc, încât s  m  v d nevoită ă ă ă 
s-o iau de la cap t.ă

— În cazul acesta, i-am zis obosit , fie avem de-ă
a face  cu  un  vampir  foarte  viclean  şi  st pân  peă  
sine,  fie  este  cineva  care  le-a  pus  gând  r uă  
femeilor care au fost cu vampiri.

— Hmmm...
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Nu-mi pl cea nici una dintre alternative.ă
— Crezi c  eu aş face aşa ceva? a întrebat el,ă  

luându-m  prin surprindere şi obligându-m  s  mă ă ă ă 
contorsionez în strânsoarea lui, pentru a-mi ridica 
privirea spre el.

— Ai  avut  mare  grij  s -mi  atragi  aten ia  câtă ă ţ  
eşti  de  necru tor,  i-am reamintit.  Ce  altceva  aşţă  
putea crede?

Era atât de liniştitor s  nu ştiu adev rul,  încâtă ă  
aproape c  am zâmbit.ă

— Puteam s  le omor, dar nu aş fi f cut-o aici, şiă ă  
nici acum, mi-a r spuns Bill,  al c rui ten nu aveaă ă  
nici o culoare în lumina lunii, doar arcadele şi ochii 
îi erau negri.

— Aici vreau s  locuiesc. Îmi doresc un c min. ă ă
Un vampir tânjea dup  un c min numai ală ă  s u.ă
Bill mi-a citit gândurile pe chip.
— Sookie,  nu  m  comp timi.  Ar  fi  o  greşeal ,ă ă ă  

mi-a  spus  el  îndemnându-m  s -l  privesc  fix  înă ă  
ochi.

— Bill, nu po i s  m  farmeţ ă ă ci sau ce-oi vrea tu 
s  faci  acum.  Nu  po i  s  m  vr jeşti  s -mi  dauă ţ ă ă ă ă  
tricoul jos şi s  te las s  m  muşti, nu po i s  mă ă ă ţ ă ă 
convingi c  n-ai fost aici sau c  nu ne-am întâlnit;ă ă  
nu vei putea face absolut nici unul dintre trucurile 
tale. Cu mine va trebui s  fii direct, ori s  recurgi laă ă  
for .ţă

— Nu, mi-a r spuns, aproape atingându-mi guraă  
cu buzele. Nu te voi for a.ţ

Chiar  dac  am  sim it  brusc  impulsul  de  a-lă ţ  
s ruta, m car ştiam c  era propriul meu imbold şiă ă ă  
nu unul impus artificial.
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— Bun, dac  nu ai fost tu, i-am zis, str duindu-ă ă
m  s  nu deviem de la firul discu iei, înseamn  că ă ţ ă ă 
Dawn  şi  Maudette  mai  cunoşteau  un  vampir. 
Maudette  a  frecventat  barul  vampirilor  din 
Shreveport. Poate şi Dawn a fost pe-acolo. Vrei să 
m  duci şi pe mine?ă

— De  ce?  m-a  întrebat  el,  pur  şi  simplu  din 
curiozitate.

Nu  puteam  s -i  explic  ce  înseamn  pentru  oă ă  
fiin  obişnuit  s  se  simt  în  pericol,  s  treacţă ă ă ă ă ă 
mereu prin  situa ii  primejdioase.  Cel  pu in,  nu înţ ţ  
seara aceasta. Aşa c  am preferat s -l mint.ă ă

— Fiindc  nu cred c  Andy Bellefleur îşi va daă ă  
osteneala s-o fac .ă

— Neamul  Bellefleur  înc  mai  locuieşte  aici,  aă  
zis  el  pe  un  alt  ton,  strângându-m  puternic  înă  
bra e.ţ

— Da,  şi  nu sunt  pu ini,  i-am spus.  Andy esteţ  
detectiv în poli ie. Sora lui, Portia, este avocat, iarţ  
v rul lor, Terry, este veteran de r zboi, barman şi îlă ă  
suplineşte uneori pe Sam. Şi mai sunt destui.

— Bellefleur...
Sim eam c  nu mai pot s  respir.ţ ă ă
— Bill! am scâncit, panicat .ă
— Ah,  scuz -m ,  a  zis  el,  sl bindu-şi  imediată ă ă  

strânsoarea.
— Trebuie  s  merg  la  culcare.  Sunt  foarteă  

obosit , Bill.ă
M-a l sat  uşor  jos,  pe prundiş,  dup  care  şi-aă ă  

coborât privirea spre mine.
— Le-ai spus celorlal i vampiri c - i apar in.ţ ă ţ ţ
— Da.

152



— Şi ce anume înseamn  acest lucru?ă
— C -i  voi  omori  dac  vor  încerca  s  seă ă ă  

hr neasc  din tine.  Altfel  spus,  tu eşti  fiin a meaă ă ţ  
uman .ă

— M  simt onorat  de gestul t u, dar nu ştiu ceă ă ă  
implic  acest lucru, i-am zis, precaut . Şi, în plus,ă ă  
nu-mi amintesc s  fi fost întrebat  dac -mi dorescă ă ă  
sau nu s  m  aflu în aceast  ipostaz .ă ă ă ă

— Indiferent  ce-ar  însemna,  î i  este  probabilţ  
mult mai bine decât în compania lui Malcolm, Liam 
şi Diane.

Se vedea c  nu doreşte s -mi r spund  pe fa .ă ă ă ă ţă
— Ai de gând s  m  înso eşti în acel bar?ă ă ţ
— Când eşti din nou liber ?ă
— Peste dou  nop i.ă ţ
— R mâne s  ne vedem atunci. Te conduc eu.ă ă
— Ai maşin ?ă
— Cum altfel  crezi  c  ajung în locurile  în careă  

vreau s  merg? mi-a r spuns el, cu un vag surâsă ă  
pe chipu-i str lucitor.ă

Înainte  de  a disp rea  în  p dure,  mi-a aruncată ă  
peste um r:ă

— Sookie, vreau s  fiu mândru de tine. ă
Am r mas cu gura c scată ă ă. 
Într-adev r, trebuia s  fie mândru de mine.ă ă
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Capitolul 4

Jum tate dintreă  clien ii  lui Merlotte credeau cţ ă 
Bill  avea o leg tur  direct  cu muşc turile de peă ă ă ă  
trupurile  cadavrelor,  iar  cealalt  jum tateă ă  
considera c  Maudette şi Dawn fuseser  muşcateă ă  
de vampirii  pe care-i  întâlniser  prin  barurile  dină  
or şelele în care-şi petrecuser  timpul liber şi c -şiă ă ă  
meritau din plin soarta, din moment ce preferaseră 
aşternuturile  vampirilor.  Unii  erau  convinşi  că 
tinerele fuseser  sugrumate de un vampir, iar al iiă ţ  
spuneau  c  victimele  se  compl cuser  înă ă ă  
promiscuitate şi c  de-aceea-şi g siser  sfârşitul.ă ă ă

Dar  to i  cei  care  veniser  în  barul  Merlotte'sţ ă  
erau  îngrijora i  c  va  ap rea  o  nou  victim  înţ ă ă ă ă  
rândurile  femeilor.  Nici  nu-mi  mai  aminteam  de 
câte ori fusesem aten ionat  s  am mare grij  înţ ă ă ă  
privin a prietenului meu, Bill Compton, s -miţ ă  încui 
uşile, s  nu las nici un str in în cas ... De parc  n-ă ă ă ă
aş fi f cut zi de zi aceste lucruri.ă

Jason,  ca  unul  care  fusese  „amic”  cu  ambele 
fete, ne-a vizitat atât pentru ca noi s -i plângem deă  
mil ,  cât  şi  pentru  a  ne  alunga  orice  fel  deă  
suspiciuni.  Imediat  ce-a  intrat,  a  vorbit  un  ceas 
întreg despre aceast  problem , în timp ce eu şiă ă  
Buni încercam s -l încuraj m s -şi vad  liniştit deă ă ă ă  
serviciu,  aşa  cum  ar  face  orice  persoană 
nevinovat . Îns , pentru prima dat  de când îl ştiu,ă ă ă  
fratele  meu  era  cu  adev rat  îngrijorat.  Nu  eramă  
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bucuroas  c  intrase  în  bucluc,  dar  nici  nu-miă ă  
p rea  r u  pentru  el,  ceea  ce  era  o  josnicie  dină ă  
partea mea.

Într-adev r, nu sunt perfect .ă ă
De fapt,  sunt  atât  de  departe  de  perfec iune,ţ  

încât, în pofida mor ii celor dou  femei pe care leţ ă  
cunoşteam, am petrecut o bun  bucat  de vremeă ă  
întrebându-m  ce în elegea Bill prin faptul c  doreaă ţ ă  
s  fie  mândru  de  mine.  Nu  aveam  nici  cea  maiă  
vag  idee  ce  costuma ie  ar  fi  trebuit  s -mi  alegă ţ ă  
pentru vizita într-un bar de vampiri, dar nu aveam 
de  gând  s  m  îmbrac  în  cine  ştie  ce  haineă ă  
caraghioase, aşa cum auzisem c  fac unii vizitatori.ă

Bineîn eles,  nu  ştiam  pe  nimeni  care  s -miţ ă  
poat  da un sfat în acest sens.ă

Spre  deosebire  de  femeia-vampir  Diane,  nu 
eram suficient de înalt  sau de supl , încât s  mă ă ă ă 
pot îmbr ca toat  în spandex.ă ă

În  cele  din  urm ,  mi-am  ales  o  rochi  dină ţă  
str fundul  şifonierului,  una  pe  care  nu  preaă  
avusesem ocazia s-o îmbrac, o pies  vestimentară ă 
menit  s  fie  purtat  numai  în  prezen a  unuiă ă ă ţ  
înso itor  c ruia  vrei  s -i  atragi  în  mod  deosebitţ ă ă  
aten ia.  Era o rochie-corset, foarte decoltat , f rţ ă ă ă 
mâneci,  strâmt ,  alb .  es tura era vaporoas  şiă ă Ţ ă ă  
avea ca model flori stacojii, cu tulpini lungi şi verzi. 
Bronzul  pielii  str lucea  şi  pieptul  mi  se  conturaă  
provocator.  Mi-am  pus  o  pereche  de  cercei  cu 
pietre roşii, sclipitoare, şi pantofi cu tocuri cui, pe 
care i-am asortat cu o poşet  sângerie din rafie. M-ă
am fardat discret şi mi-am l sat p rul ondulat s  seă ă ă  
reverse pe spate.
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Când am ieşit în sfârşit din camer , Buni a f cută ă  
ochii cât cepele.

— Scumpa mea, ar i minunat, mi-a zis ea. Nuăţ  
crezi c - i va fi pu in cam rece în rochi a asta?ă ţ ţ ţ

— Nicidecum,  i-am r spuns  zâmbind.  E  destulă  
de cald afar .ă

— N-ai vrea totuşi s - i pui un pulover?ă ţ
— Nu, în nici un caz, i-am zis râzând.
Pe ceilal i vampiri îi alungasem undeva departeţ  

în ungherele min ii mele, astfel încât s  nu m  maiţ ă ă  
însp imânte  deloc  faptul  c  ar tam  sexy.  Eramă ă ă  
totodat  foarte entuziasmat  c  aveam o întâlnire,ă ă ă  
deşi eu fusesem cea care îl invitase pe Bill şi, de 
fapt,  porneam  mai  degrab  într-o  misiune  deă  
recunoaştere.  M  str duiam  îns  s  uit  şi  acestă ă ă ă  
aspect, aşa încât s  m  pot sim i bine în seara ceă ă ţ  
urma.

Între timp m-a sunat şi Sam, care m-a anun atţ  
c , dac  vreau, pot veni s -mi iau salariul, ceea ceă ă ă  
şi  f ceam  de  obicei,  dac  eram  liber  în  ziuaă ă ă  
urm toare.ă

În  drum  spre  Merlotte,  m-am  sim it  oarecumţ  
stânjenit  de faptul c  eram atât de aranjat .ă ă ă

De îndat  ce-am trecut pragul barului, am avută  
parte  de  un  bine-meritat  moment  de  linişte 
mormântal .  Sam  era  cu  spatele  la  mine,  dară  
Lafayette  se  holba  pe  ferestruica  buc t riei,  iară ă  
Rene şi JB st teau la bar. Ghinionul f cea ca al turiă ă ă  
de ei s  se afle şi Jason, fratele meu, care s-a uitată  
cu aten ie s  vad  la ce se zgâia Rene.ţ ă ă

— Fato,  dar  ar i  excelent!  a  strigat  entuziastăţ  
Lafayette. De unde i-ai luat rochi a asta?ţ ţ
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— Ah, e o vechitur , o am de când m  ştiu, i-amă ă  
zis jovial , f cându-l s  râd .ă ă ă ă

Sam  s-a  întors  s  vad  de  ce  r m seseă ă ă ă  
Lafayette  cu  gura  c scat ,  şi  şi-a  bulbucat  şi  elă ă  
instantaneu ochii.

— Dumnezeule!  a  suspinat  el  în  momentul  în 
care, foarte st pân  pe mine, m-am apropiat de elă ă  
şi i-am cerut salariul.

— Sookie, hai în birou la mine, mi-a zis el.
L-am urmat în micul birou de lâng  magazie –ă  

un  scurt  traseu  pe  parcursul  c ruia  Rene  m-aă  
îmbr işat în grab  şi JB m-a s rutat pe obraz.ăţ ă ă

Sam s-a apucat s  r scoleasc  prin teancul deă ă ă  
hâr oage de pe birou şi, în cele din urm , a dat deţ ă  
cecul meu, dar nu mi l-a dat.

— Te  duci  undeva  anume?  m-a  întrebat  Sam, 
f r  nici o tragere de inim .ă ă ă

— Am  o  întâlnire,  i-am  r spuns,  încercând  să ă 
par indiferent .ă

— Ar i  minunat,  a  mai  ad ugat,  înghi ind  înăţ ă ţ  
sec, în timp ce ochii-i sticleau incandescent.

— Mul umesc.  Ei,  Sam,  ai  de  gând  s -mi  daiţ ă  
cecul?

— Ah, bineîn eles, a zis el, întinzându-mi-l. ţ
L-am luat şi l-am pus în poşet .ă
— Bun, atunci, la revedere.
— La revedere.
Şi  totuşi,  în  loc  s -mi  dea  de  în eles  c  potă ţ ă  

pleca,  Sam  a  venit  lâng  mine  şi  m-a  mirosit.ă  
Chipul  lui  era  aproape  de  gâtul  meu.  A  inspirat 
profund.  Dorind  s  adulmece  parfumul  corpuluiă  
meu,  a  închis  pentru  o  clip  ochii  str lucitori,ă ă  
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albaştri,  dup  care  a  expirat  uşor,  r suflândă ă  
fierbinte, direct pe goliciunea pielii mele.

Am deschis  uşa şi  am p r sit  barul,  uimit  şiă ă ă  
îngrijorat  de comportamentul lui.ă

Când am ajuns acas , în fa a intr rii sta iona ună ţ ă ţ  
Cadillac  negru,  ce  lucea  ca sticla.  Era  al  lui  Bill. 
Oare  de  unde  f cea  rost  de  bani  s  cumpereă ă  
maşini  atât  de  luxoase?  Dând  uşor  din  cap,  am 
urcat  treptele  verandei  şi  am  intrat.  De  pe 
canapeaua  pe care era aşezat,  Bill  şi-a îndreptat 
imediat privirea spre mine, oprindu-se din discu iaţ  
cu Buni,  care  şedea pe bra ul  unui  fotoliu  vechi,ţ  
frumos tapi at.ţ

Cum  m-a  v zut,  mi-am  dat  seama  că ă 
exagerasem. P rea înfuriat  de-a binelea.  Chipul  îiă  
încremenise,  iar  ochii  îi  scânteiau  incandescent. 
Degetele i se încovoiaser  asemenea unor gheareă  
preg tite s  sfârtece.ă ă

— Nu-i  bine-aşa?  am  întrebat  uşor  îngrijorat ,ă  
sim ind cum mi se urc  sângele în obraji.ţ ă

— Ba  da,  a  r spuns  el  într-un  final,  dup  oă ă  
pauz  suficient de îndelungat  cât s  o deranjezeă ă ă  
pe Buni.

— Orice om s n tos la cap trebuie s  admit  că ă ă ă ă 
Sookie este una dintre cele mai frumoase fete de 
pe  la  noi,  a  intervenit  ea,  pe  un  ton  amabil  la 
suprafa ,  dar  nespus  de  t ios  în  spateleţă ă  
aparen elor.ţ

— Ah, fireşte, a consim it el, intonând cuvinteleţ  
într-un mod destul de ciudat.

Eh, naiba s -l ia! Eu ştiam c -mi d dusem toată ă ă ă 
silin a,  aşa  c  mi-am  îndreptat  umerii  şi  l-amţ ă  
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întrebat:
— Bun! Atunci, mergem?
— Da,  a  repetat  el  şi  s-a ridicat.  La  revedere, 

doamn  Stackhouse. Mi-a f cut mare pl cere s  neă ă ă ă  
revedem.

— Ei  bine,  s  v  distra i  de minune,  a zis  ea,ă ă ţ  
înmuindu-se pu in. Bill, s  conduci cu aten ie şi sţ ă ţ ă 
nu bei prea mult.

Bill a ridicat dintr-o sprâncean .ă
— Bineîn eles, doamn .ţ ă
Buni îns  nu a mai b gat în seam  r spunsul lui.ă ă ă ă
Bill mi-a deschis portiera şi a aşteptat pân  amă  

izbutit s  m  aşez, dup  o serie de manevre foarteă ă ă  
bine  calculate,  aşa  încât  rochi a  s  nu  aib  deţ ă ă  
suferit. Dup  ce a închis uşa, s-a aşezat la volan, înă  
timp  ce  eu  m  întrebam  cine-l  înv ase  oare  să ăţ ă 
conduc . Probabil c  Henry Ford în persoan .ă ă ă

— Îmi pare r u c  nu m-am îmbr cat adecvat, i-ă ă ă
am zis, privind în fa .ţă

Maşina parcurgea încet drumul plin de hârtoape 
ce  trecea  prin  p dure,  dup  care  s-a  oprit,ă ă  
cl tinându-se.ă

— Cine-a spus una ca asta? a întrebat el foarte 
tandru.

— Mai devreme te-ai uitat la mine de parc-aş fi 
greşit cu ceva, i-am r spuns iritat .ă ă

— Ah, atunci m  gândeam dac  sunt într-adev ră ă ă  
capabil s  te duc şi s  te aduc de-acolo f r  s  fiuă ă ă ă ă  
nevoit s  ucid pe cineva care te doreşte.ă

— Eşti sarcastic, i-am zis, f r  s -l privesc. ă ă ă
Şi-a aşezat mâna pe ceaf  mea şi m-a for at să ţ ă 

m -ntorc spre el.ă
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— Chiar î i par sarcastic? a întrebat el. ţ
Ochii negri îi erau larg deschişi şi nu clipeau. 
— Ah... nu, am recunoscut.
— Atunci, accept  ce- i spun.ă ţ
Cea  mai  mare  parte  a  drumului  pân  înă  

Shreveport  l-am parcurs  în  linişte,  dar  nu  a  fost 
una  stânjenitoare,  fiindc  Bill  a  pus  şi  câtevaă  
casete audio. Majoritatea cu Kenny G.

Fangtasia2,  barul  vampirilor,  se  afla  în  centrul 
comercial  al  uneia  dintre  suburbiile  oraşului 
Shreveport, aproape de magazinul de juc riiă  Toys 
'R' Us şi de hipermarketul Sam's Club. Cu excep iaţ  
barului, de-o parte şi de alta a str zii, la ora târzieă  
la care am ajuns,  toate magazinele  erau închise. 
Deasupra  intr rii,  denumirea  localului  –  cu  litereă  
roşii  fluorescente – str lucea puternic,  fa ada eraă ţ  
zugr vit  în gri-metalic, ce contrasta foarte bine cuă ă  
sângeriul uşii de la intrare. Proprietarul localului se 
gândise  probabil  c ,  spre  deosebire  de  negru,ă  
cenuşiul era mai pu in b t tor la ochi, mai ales cţ ă ă ă 
interiorul barului era decorat în aceleaşi culori.

La intrare m-a legitimat o femeie-vampir. Tipa, 
bineîn eles, l-a recunoscut pe Bill ca fiind unul de-ţ
al  ei  şi  l-a  salutat  rece  din  cap,  dup  care  m-aă  
examinat atent . Alb  ca varul, aşa cum de altfelă ă  
sunt to i vampirii din rasa alb , ar ta înfior tor înţ ă ă ă  
rochia aceea lung  şi neagr , cu mâneci largi ce-iă ă  
acopereau încheieturile. M  întrebam dac  fuseseă ă  
dorin a ei s  arate aşa, sau era cerin a patronilorţ ă ţ  
oameni,  care  considerau  c  este  o  înf işareă ăţ  
adecvat  barului.ă
2 Joc de cuvinte între fang (col ) ţ şi fantasy (fantezie).
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— De ani de zile nu mi-a mai cerut cineva actul 
de  identitate,  i-am  zis  în  timp  ce-mi  scoteam 
permisul de conducere din gentu a roşie.ţ

Ne aflam în holul mic şi p trat de la intrare.ă
— Nu mai de in capacitatea s  recunosc vârstaţ ă  

oamenilor  şi  trebuie  s  fim  foarte  precau i  înă ţ  
privin a  minorilor,  fiindc  nu  trebuie  s  leţ ă ă  
permitem accesul,  indiferent  cât  de matur  arat ,ă  
mi-a r spuns ea printr-un zâmbet  ce s-ar  fi  dorită  
probabil str lucitor, dup  care i-a aruncat lui Bill oă ă  
privire  cu coada ochiului,  m surându-l  din  cap şiă  
pân -n  picioare,  cu  un  interes  ofensator.  Pentruă  
mine, cel pu in, gestul era jignitor.ţ

— Nu te-am mai v zut de câteva luni bune, i-aă  
zis ea pe un ton la fel de calm şi de suav cum era 
şi al lui.

— Sunt în perioada de integrare, a l murit-o elă  
scurt, şi ea a dat aprobator din cap.

— Ce-ai  vrut  s  spui  cu asta?  l-am întrebat  înă  
şoapt ,  în  timp  ce  parcurgeam  un  hol  scurt,  laă  
cap tul c ruia am dat de o uş  dubl , roşie, şi amă ă ă ă  
intrat în salonul principal.

— C  încerc s  tr iesc printre oameni. ă ă ă
Voiam s -i cer s -mi spun  mai mult,  dar m-aă ă ă  

captivat brusc interiorul barului, unde predominau 
cenuşiul,  negrul  şi  roşul.  Pere ii  erau  plini  deţ  
fotografii  şi  instantanee  din  mai  toate  filmele  în 
care  actorii  întruchipaser  vampiri  şi-şi  ar taseră ă ă 
col ii pe marele ecran, începând cu Bela Lugosi şiţ  
pân  la  George  Hamilton  sau  Gary  Oldman.ă  
Atmosfera  creat  de  lumina  difuz  nu  era  delocă ă  
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neobişnuit ;  ciudat  era  îns  clientela.  Şiă ă ă  
avertismentele lipite la tot pasul.

Localul  era  plin  ochi.  Clien ii  oameni  seţ  
împ r eau în dou  tabere: turişti şi simpatizan i aiă ţ ă ţ  
vampirilor.  Admiratorii  (numi i  şi  cocoteleţ  
col oşilor)  erau  îmbr ca i  în  cele  mai  eleganteţ ă ţ  
veşminte:  b rba ii,  în  pelerine  şi  smochinguri,  înă ţ  
vreme ce femeile optaser  pentru diverse imita iiă ţ  
ale  vestimenta iei  preferate  de  Morticia  Adams.ţ  
Costuma iile  reprezentau  reproduceri  aleţ  
veşmintelor purtate de Brad Pitt  şi Tom Cruise în 
Interviu  cu  un  vampir şi  imita ii  ale  costumelorţ  
moderne  copiate  din  Foamea. Unii  dintre  ei  îşi 
puseser  canini  falşi,  al ii  îşi  pictaser  dâre  deă ţ ă  
sânge  pe  la  col urile  buzelor  sau  îşi  desenaserţ ă 
urme de muşc turi pe gât. Ar tau nemaipomenit şiă ă  
erau extraordinar de patetici.

Vizitatorii,  pe  de  alt  parte,  ar tau  la  fel  caă ă  
oricare al i  turişti,  poate ceva mai aventurieri.  Şi,ţ  
probabil  pentru a se încadra în ambian a barului,ţ  
se îmbr caser  cu to ii  în negru, la fel ca şi faniiă ă ţ  
vampirilor.  S  fi  fost  asta  una  dintre  cerin eleă ţ  
agen iilor  de turism? „Pentru a intra pe deplin înţ  
atmosfera captivant  a barului  şi a v  bucura deă ă  
ea,  trebuie  neap rat  s  v  îmbr ca i  în  negru.ă ă ă ă ţ  
Dac  respecta i regulile, totul va decurge perfect şiă ţ  
ve i  avea  parte  de-o  minunat  experien  înţ ă ţă  
aceast  lume exotic , nep mânteasc .”ă ă ă ă

Vampirii,  nu  mai  mult  de  cincisprezece  la 
num r,  erau  amesteca i  în  aceast  varietateă ţ ă  
uman  asemenea  diamantelor  împr ştiate  într-oă ă  
cutie  plin  de  nestemate  false.  Majoritateaă  
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preferaser  tot hainele negre.ă
M-am oprit în mijlocul s lii  şi am privit în jurulă  

meu uluit , captivat  şi uşor dezgustat , momentă ă ă  
în care Bill s-a aplecat spre mine şi mi-a şoptit:

— Acum ar i ca o lumânare alb  într-o min  deăţ ă ă  
c rbune.ă

Am râs  şi  am pornit  spre  bar,  strecurându-ne 
încet  printre  mese.  A  fost  prima  dat  când  amă  
v zut expus  la vedere o cutie cu sticle de sângeă ă  
înc lzit  şi,  evident,  Bill  a  comandat  imediat  ună  
pahar,  iar eu, inspirând profund, am cerut un gin 
cu ap  tonic . Barmanul mi-a zâmbit, şi caninii i s-ă ă
au mai micşorat, semn c  probabil era încântat să ă 
m  serveasc . M-am str duit s -i r spund printr-ună ă ă ă ă  
surâs şi s  ar t totodat  rezervat . B rbatul era deă ă ă ă ă  
origine  amerindian ,  avea  p rul  lung,  drept  şiă ă  
negru  ca  smoala,  nas  butuc nos,  buze  drepte  şiă  
sub iri şi constitu ie supl .ţ ţ ă

— Bill, cum î i mai merge? a întrebat el. Nu te-ţ
am mai v zut de mult. Este cina ta pentru disear ?ă ă  
a întrebat barmanul, ar tând din cap spre mine şiă  
aşezând paharele pentru noi pe tejgheaua barului.

— Sookie  este  prietena  mea  şi  are  câteva 
întreb ri la care ar dori s -i r spunzi.ă ă ă

— Orice doreşti,  frumoaso, mi-a zis, zâmbindu-
mi înc  o dat , deşi îmi pl cea mai mult de el cândă ă ă  
îşi inea buzele lipite.ţ

— Ai  v zut-o  cumva  pe-aceast  fat ,  sau  pe-ă ă ă
ast lalt  venind pe-aici? l-am întrebat, sco ând dină ă ţ  
poşet  o pagin  de ziar cu fotografiile lui Maudetteă ă  
şi a lui Dawn. Sau pe-acest b rbat? am continuat,ă  
f când greşeala s -i ar t poza fratelui meu.ă ă ă
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— Pe  femei  da,  pe  b rbat  nu,  deşi  arată ă 
apetisant,  mi-a  r spuns  el  zâmbindu-mi  din  nou.ă  
Este cumva fratele t u?ă

— Da.
— Ce calit i! a şoptit el ca pentru sine. ăţ
Norocul  meu  c  de ineam  o  practică ţ ă 

îndelungat  în autocontrolul muşchilor faciali.ă
— Î i  aminteşti  cu  cine  veneau  sau  cu  cineţ  

umblau fetele pe-aici?
— Asta n-aş putea s - i spun, a r spuns el rapid,ă ţ ă  

schimbându-se  brusc  la  fa .  Asta-i  un  lucru  peţă  
care noi,  aici,  nu-l  b g m de seam .  Şi  la fel  ară ă ă  
trebui s  faci şi tu.ă

— Mul umesc,  i-am  zis  politicoas ,  dându-miţ ă  
imediat seama c  înc lcasem o regul  a barului şiă ă ă  
c  era  foarte  riscant  s -l  mai  întreb  dac  feteleă ă ă  
plecaser  sau  nu  înso ite  de  cineva.  ă ţ Î i  r mânţ ă  
recunosc toare pentru timpul acordat.ă

Barmanul m-a iscodit, gânditor.
— Tipa asta voia s  moar , mi-a zis, ar tând cuă ă ă  

degetul spre poza cu Dawn.
— De unde ştii?
— Pentru  c  to i  cei  care  vin  aici  doresc  să ţ ă 

moar , într-o mai mic  sau mai mare m sur , mi-aă ă ă ă  
r spuns impasibil, ca şi cum ar fi vorbit despre ună  
lucru banal. Fiindc  asta suntem noi: Moartea.ă

M-am cutremurat.  Bill  m-a luat  de bra  şi m-aţ  
condus  într-un separeu care tocmai  se eliberase. 
Ca  pentru  a  sublinia  cele  spuse  de  indian,  pe 
ziduri,  la  intervale  egale,  erau  lipite  afişe  de 
avertizare: „Nu sunt permise muşc turile în local”;ă  
„Este  interzis  sta ionarea  clien ilor  în  parcare”;ă ţ ţ  
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„Treburile  personale  nu  se  rezolv  în  incintaă  
localului”;  „V  mul umim pentru c  a i  ales barulă ţ ă ţ  
nostru.”;  „Rela iile  întâmpl toare  le  lega i  peţ ă ţ  
propriul dumneavoastr  risc.”ă

Bill a destupat o sticl  şi a luat o înghi itur . Amă ţ ă  
încercat s  nu m  uit, dar n-am reuşit.ă ă

Bineîn eles, el mi-a observat imediat reac ia şi aţ ţ  
dat uşor din cap.

— Sookie,  asta e realitatea,  mi-a zis  el.  Ca să 
tr iesc, am nevoie de sânge.ă

Avea pe din i câteva pete roşii.ţ
— Da,  ştiu,  i-am  r spuns,  încercând  s  imită ă  

vocea  impasibil  a  barmanului,  dup  care  amă ă  
respirat profund. Consideri c  şi eu vreau s  mor,ă ă  
din moment ce am venit cu tine în acest bar?

— Cred c  ai venit aici pentru a descoperi de ceă  
au murit tinerele acelea, mi-a r spuns el, deşi nuă  
eram convins  c  vorbele  îi  exprimau  întru  totulă ă  
gândurile.

Nu credeam c  Bill îşi d duse seama c  se aflaă ă ă  
totuşi  într-o  postur  destul  de incert .  Am sorbită ă  
încet din pahar şi am sim it cum m  cuprinde unţ ă  
val de c ldur  din cauza alcoolului.ă ă

Una dintre  cocotele vampirilor  s-a apropiat  de 
masa noastr .  Eram ascuns  pe jum tate de Bill,ă ă ă  
dar oricum m  v zuser  to i când intrasem înso ită ă ă ţ ţ ă 
de el.  Tipa avea p rul  încre it,  era cam sfrijit  şiă ţ ă  
purta ochelari, pe care şi-i pusese-n poşet  imediată  
ce pornise spre noi. S-a aplecat deasupra mesei şi 
şi-a apropiat gura de buzele lui Bill.

— Bun , scumpule, i s-a adresat ea, pe un tonă  
pe care l-ar  fi  dorit  seduc tor,  lovind încetişor  înă  
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sticla de sânge cu o unghie l cuit  stacojiu. Eu amă ă  
exact  ce- i  trebuie  şi  este  complet  natural,  aţ  
ad ugat ea, mângâindu-şi lasciv gâtul, pentru a fiă  
sigur  c  el pricepe aluzia.ă ă

Mi-am  p strat  cump tul,  respirând  lent  şiă ă  
profund. Eu îi f cusem lui Bill invita ia la bar, aşaă ţ  
c  nu puteam comenta deciziile pe care le-ar fi luată  
în  local,  dar  mi-am  imaginat  surprinz tor  deă  
concret semnul pe care l-ar fi l sat palma mea peă  
unul  dintre  obrajii  livizi  şi  pistruia i  ai  acesteiţ  
individe lipsite de bun-sim . N-am schi at îns  niciţ ţ ă  
un gest, ca s  nu-i ar t lui Bill ce sim eam.ă ă ţ

— Am o partener , i-a r spuns el distant.ă ă
— V d  îns  c  n-are  pe  gât  nici  un  semn  deă ă ă  

muşc tur ,  a  observat  intrusa,  remarcându-miă ă  
prezen a printr-o privire plin  de dispre .ţ ă ţ

Ar  fi  putut  foarte  bine  s  strige  „Fricoasa!ă  
Fricoasa!” şi s  se agite oricât, pentru c  oricum n-ă ă
aş fi reac ionat.  Îns  n-am putut s  nu m  întrebţ ă ă ă  
dac  ar fi putut s  observe cineva c  eram gata să ă ă ă 
explodez.

— Am venit aici  cu o partener , a repetat  Bill,ă  
de aceast  dat  pe un ton mai ferm.ă ă

— Nu  ştii  ce  pierzi,  i-a  zis  ea,  privindu-l 
sfid toare cu ochii ei sp l ci i.ă ă ă ţ

— Ba ştiu foarte bine, i-a r spuns Bill.ă
S-a ar tat brusc oripilat , ca şi cum aş fi plesnit-ă ă

o în realitate, şi s-a îndep rtat imediat de mas .ă ă
Spre  dezgustul  meu,  tipa  a  fost  prima  dintr-o 

serie  de  patru.  Era  limpede  c  acei  oameni  –ă  
b rba i  şi  femei  –  doreau  o  rela ie  intim  cu  ună ţ ţ ă  
vampir şi nu se jenau deloc s  arate acest lucru.ă
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Bill îns  i-a tratat pe to i cu mult calm şi foarteă ţ  
st pân pe sine.ă

— Nu eşti prea vorb rea , mi-a zis el, dup  ceă ţă ă  
ne-a p r sit  un b rbat  de patruzeci  de  ani,  careă ă ă  
mai  avea  pu in  şi  izbucnea  în  plâns  la  refuzulţ  
categoric primit din partea lui Bill.

— Nu prea am ce s  spun, i-am r spuns, la felă ă  
de sigur  pe mine.ă

— Puteai foarte bine s -i respingi şi tu. Sau vreiă  
cumva s  te las singur ? ă ă Î i place de altcineva de-ţ
aici? Uite, din câte v d, Umbr  Lung , barmanul, ară ă ă  
fi chiar fericit s  te aib  drept companie.ă ă

— Oh, nu, pentru numele lui Dumnezeu! 
Nu m-aş fi sim it în siguran  lâng  nici un altţ ţă ă  

vampir  din  bar  şi  aş  fi  fost  realmente  îngrozită 
dac  erau ca Liam şi Diane. Bill m-a privit cu ochiiă  
lui negri, aşteptând parc  s -i spun altceva.ă ă

— Aş vrea totuşi s -i întreb dac  le-au v zut înă ă ă  
bar pe Dawn şi Maudette.

— Vrei s  te înso esc?ă ţ
— Chiar te rog, i-am r spuns, pe un ton ce-miă  

tr da înfricoşarea mult mai mult decât inten ionamă ţ  
s -i  ar t,  deşi  îi  cerusem s  m  înso easc  doară ă ă ă ţ ă  
pentru c -mi f cea pl cere compania lui.ă ă ă

— Uite, vampirul de acolo este chiar dr gu  şi s-ă ţ
a uitat deja de dou  ori la tine, mi-a zis el, f cându-ă ă
m  s  m  gândesc  dac  nu  cumva  îşi  muşcaseă ă ă ă  
limba dup  ce-mi spusese asta.ă

— Vrei  s  m  tachinezi,  i-am  r spunsă ă ă  
şov ielnic , un moment mai târziu.ă ă

Vampirul  pe  care  mi-l  ar tase  era  într-adev ră ă  
dr gu ,  de  fapt,  chiar  fascinant:  blond,  cu  ochiă ţ  
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albaştri, înalt şi lat în umeri. Purta ghete, blugi şi o 
vest .  Atât  şi  nimic  mai  mult.  Avea  ceva  dină  
personajele  înf işate  pe  copertele  romanelor  deăţ  
dragoste. M  speria îns  de moarte.ă ă

— Îl cheam  Eric, mi-a zis Bill.ă
— E b trân?ă
— Foarte. Este de fapt cel mai în vârst  dintreă  

to i cei prezen i aici.ţ ţ
— E r u?ă
— Sookie, noi suntem cu to ii r i. Suntem foarteţ ă  

puternici şi extrem de violen i.ţ
— Nu şi tu, i-am r spuns, observând cum chipulă  

i-a  devenit  brusc  rigid.  Vrei  s  tr ieşti  în  rândulă ă  
oamenilor şi nu vei mai face nimic antisocial.

— Dup  cum v d, eşti foarte ager .  Şi constată ă ă  
asta  exact  în  momentul  în  care  m  gândeam că ă 
eşti prea naiv  s  umbli singur  pe-aici, mi-a zis el,ă ă ă  
râzând scurt. În regul , hai s  mergem s  vorbimă ă ă  
cu Eric.

Într-adev r, Eric privise mai devreme o dat  sauă ă  
de  dou  ori  în  direc ia  mea,  deşi  se  afla  înă ţ  
compania unei femei-vampir la fel de încânt toareă  
ca şi el. Şi ei respinseser  mai multe avansuri dină  
partea oamenilor. De fapt, pu in mai devreme, unţ  
tân r  pe  care  probabil  c  îl  p r sise  iubita,  seă ă ă ă  
târâse  pe  podea  şi-i  s rutase  gheata  femeii-ă
vampir.  Aceasta  îl  privise  pentru  o  clip  şi-lă  
împinsese  lovindu-l  cu  piciorul  în  um r,  deşi  seă  
v zuse  clar  c  f cuse  un  efort  s  nu-l  izbească ă ă ă ă 
direct în figur . Turiştii înm rmuriser , şi doi dintreă ă ă  
ei  se ridicaser  şi  p r siser  barul  în  grab .  Dară ă ă ă ă  
cocotele vampirilor priviser  scena cu indiferen .ă ţă

168



Când ne-am apropiat, Eric şi-a ridicat privirea şi 
ne-a scrutat  înfuriat,  dar  numai  pân  ce şi-a dată  
seama cine erau nepofti ii.ţ

— Bill,  l-a  întâmpinat  el,  aplecându-şi  uşor 
capul, semn c  vampirii nu aveau obiceiul s  deaă ă  
mâna.

În loc s  se apropie de masa lor, Bill s-a oprit laă  
o  distan  apreciabil  şi,  apucându-m  strâns  deţă ă ă  
bra ,  deasupra cotului,  m-a obligat  s  m  oprescţ ă ă  
lâng  el. Aceasta era probabil distan a protocolară ţ ă 
în astfel de circumstan e.ţ

— Cine e prietena ta? l-a întrebat femeia.
Deşi Eric avea un uşor accent str in, tipa vorbeaă  

într-o englez  american  perfect , iar chipul rotundă ă ă  
şi tr s turile armonioase o f ceau mai degrab  să ă ă ă ă 
semene cu o l pt reas . Când mi-a zâmbit, caniniiă ă ă  
i  s-au  lungit  brusc  şi  mi-au  stricat  imaginea 
frumoas  pe care mi-o f cusem despre ea.ă ă

— Bun ,  eu  sunt  Sookie  Stackhouse,  m-amă  
prezentat, politicoas .ă

— Eşti  o dulcea , a comentat  Eric,  în timp ceţă  
eu speram s  se refere la caracterul meu.ă

— Nu chiar, i-am r spuns.ă
Eric  m-a  privit  surprins,  dar  un  moment  mai 

târziu  a  început  s  râd ,  urmat  imediat  deă ă  
partenera lui.

— Sookie, ea e Pam, iar numele meu este Eric, 
a  zis  vampirul  blond,  dup  care  Bill  şi  Pam s-auă  
salutat, dând uşor din cap.

A  urmat  o  scurt  pauz ,  r stimp  în  care  mă ă ă ă 
preg team s  le vorbesc, dar Bill m-a strâns iar şiă ă ă  
de bra .ţ
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— Prietena  mea,  Sookie,  ar  dori  s  v  pună ă ă 
câteva întreb ri, li s-a adresat el.ă

Cei doi vampiri s-au privit, v dit plictisi i.ă ţ
— Vrea cumva s  ştie cât de lungi avem col ii şiă ţ  

în  ce  coşciuge  dormim?  a  întrebat  Pam, 
dispre uitoare,  semn  c  acestea  erau  întreb rileţ ă ă  
turiştilor pe care le ura cel mai mult.

— Nu, doamn , i-am r spuns, calm şi politicos,ă ă  
sperând ca Bill  s  nu m  strâng  înc  o dat  deă ă ă ă ă  
bra .ţ

Femeia m-a privit uimit .ă
Ce naiba era atât  de surprinz tor?  ă Începuseră 

deja s  m  plictiseasc  aceste priviri, aşa c  mi-amă ă ă ă  
deschis  poşeta şi  am scos fotografiile,  înainte  ca 
Bill  s -mi  fac  din  nou  semn,  strângându-mă ă ă 
dureros pe bra .ţ

— Aş vrea s  ştiu  dac  le-a i  v zut  pe acesteă ă ţ ă  
fete.

M-am gândit c  era mai bine s  nu-i ar t femeiiă ă ă  
poza lui Jason, altminteri n-aş fi f cut decât s  aşeză ă  
un castron cu lapte în fa a unei pisicu e însetate.ţ ţ

Au privit amândoi fotografiile.  Pe chipul  lui Bill 
nu puteam citi  nici  o expresie.  Eric,  ar tând spreă  
poza cu Dawn, şi-a ridicat privirea şi mi-a r spunsă  
calm:

— Cu ea am fost. Îi pl cea durerea.ă
Judecând  dup  mişc rile  sprâncenelor,  Pam  aă ă  

p rut surprins  c  Eric îmi r spunsese, aşa c  s-aă ă ă ă ă  
sim it întru câtva obligat  s -i urmeze exemplul.ţ ă ă

— Eu le-am v zut pe-amândou , dar n-am fostă ă  
cu  nici  una  dintre  ele.  Asta,  de  pild ,  era  chiară  
patetic , mi-a zis ea, ar tând cu degetul spre pozaă ă  
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cu Maudette.
—- V  mul umesc foarte mult. Acum n-aş vreaă ţ  

s  v  mai re in, le-am zis încercând s  m  întorc,ă ă ţ ă ă  
dar Bill continua s -mi înc tuşeze bra ul.ă ă ţ

— Bill, tu ii la prietena ta? a întrebat Eric. ţ
Mi-au trebuit câteva clipe s  pricep aluzia.ă
Eric Ar tosul dorea de fapt s -l întrebe dac  mă ă ă ă 

poate împrumuta.
— E numai  a mea,  i-a r spuns  Bill,  pe un tonă  

destul de categoric, dar f r  s  se r steasc , aşaă ă ă ă ă  
cum o f cuse cu vampirii obraznici din Monroe.ă

Eric  şi-a  aplecat  din  nou  capul,  cu  podoaba 
capilar  aurie, şi m-a examinat înc  o dat , de dataă ă ă  
asta îns  începând cu chipul.ă

Bill p rea ceva mai relaxat. S-a aplecat uşor înă  
fa a  lui  Eric,  incluzând-o într-un fel  şi  pe Pam înţ  
gestul s u simbolic, dup  care s-a dat doi paşi înă ă  
spate şi mi-a îng duit s  m  întorc cu spatele la ceiă ă ă  
doi vampiri.

— Ce-a  vrut  s  însemne  asta?  i-am  şoptită  
nervoas , ştiind c  a doua zi urma s  m  aleg cu oă ă ă ă  
vân taie de toat  frumuse ea pe bra .ă ă ţ ţ

— Sunt mai b trâni cu sute de ani decât mine,ă  
mi-a r spuns Bill.ă

— Aşa  v  structura i  voi  ierarhia  social ,  înă ţ ă  
func ie de vârst ?ţ ă

— Ierarhie social ,  a repetat  Bill  gânditor.  Nu-iă  
rea  formula,  a  ad ugat  el  surâzând,  deşi  s-ar  fiă  
putut  în elege  cu  totul  altceva  dup  rictusulţ ă  
buzelor.

— Dac  vedeam c  erai cu adev rat interesat ,ă ă ă ă  
m-aş fi sim it chiar obligat s - i permit s  mergi cuţ ă ţ ă  
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Eric,  mi-a zis el,  dup  ce ne-am reluat  locurile şiă  
am gustat din b uturile comandate.ă

— Nici gând, i-am r spuns cu asprime.ă
— Atunci de ce n-ai spus nimic când au venit la 

masa noastr  cocotele şi au încercat s  m  ia deă ă ă  
lâng  tine?ă

Nu  discutam  pe-aceeaşi  lungime  de  und ,ă  
posibil şi din cauza faptului c  subtilit ile rela iiloră ăţ ţ  
sociale nu reprezentau lucruri c rora vampirii s  leă ă  
acorde  importan .  Drept  urmare,  m  vedeamţă ă  
nevoit  s -i clarific ceva ce nu necesita prea multeă ă  
explica ii.  Aşa c ,  exasperat ,  am scos  un  sunetţ ă ă  
complet nepotrivit pentru o doamn .ă

— Bun, atunci, ascult -m  cu aten ie, Bill! i-amă ă ţ  
spus, pe un ton categoric. Eu am fost cea care a 
trebuit s  te invite atât la mine acas , cât şi aici, laă ă  
bar. Tu nu mi-ai adresat nici o invita ie. Nu se puneţ  
la socoteal  faptul c  m-ai pândit pe drum şi mi-aiă ă  
cerut  s  trec  pe  la  tine  şi  s - i  aduc  lista  cuă ă ţ  
muncitorii care s - i renoveze casa. Aşadar, numaiă ţ  
eu am fost cea care am f cut invita iile.  Cum aşă ţ  
putea s - i cer s  stai cu mine, dac  tu doreşti s - iă ţ ă ă ă ţ  
faci  de cap?  Din  moment  ce fetele  de-aici  –  sau 
chiar  şi  tinerii  ştia  –  vor  s  te  lase  s  le  sugiă ă ă  
sângele,  atunci  nu  cred  c  am vreun  drept  s - iă ă ţ  
stau în cale!

— Eric  arat  mult  mai  bine  decât  mine,  mi-aă  
r spuns  Bill.  Este  mai  puternic  şi,  din  câte-amă  
auzit, o partid  de sex cu el este o experien  deă ţă  
neuitat.  Este atât  de b trân,  încât  nu are nevoieă  
decât  de  o  singur  gur  de  sânge  pentru  a-şiă ă  
men ine  vigoarea.  Nu  mai  ucide  şi  e  un  tipţ  
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cumsecade, având în vedere c  este totuşi vampir,ă  
înc  te mai  po i duce cu el.  Am observat c  te-aă ţ ă  
mai privit de câteva ori. Dac  nu ai fi fost cu mine,ă  
cu siguran  c-ar fi încercat s  te farmece.ţă ă

— Nu  vreau  s  m  duc  cu  Eric,  i-am  spus,ă ă  
hot rât .ă ă

— Nici eu nu vreau s  m  duc cu vreuna dintreă ă  
cocote, mi-a r spuns el.ă

Am t cut un minut, dou .ă ă
— Înseamn  c  ne  este  bine  aşa,  i-am  zis,ă ă  

ambiguu.
— Da.
Pentru  câteva  clipe,  am reflectat  amândoi,  în 

t cere.ă
— Vrei s - i mai aduc ceva de b ut?ă ţ ă
— Da,  îns  numai  dac  nu  cumva  vrei  să ă ă 

plec m.ă
— Nu, chiar m  simt bine.ă
Bill a pornit spre bar. Pam, prietena lui Eric, s-a 

ridicat şi ea, iar Eric se tot înc p âna s -mi prindă ăţ ă ă 
privirea. Am încercat s -mi men in privirea în jos,ă ţ  
în  semn de modestie.  Am sim it  îns  dintr-odatţ ă ă 
fiorii energiei sale şi am avut nepl cutul sentimentă  
c  Eric  încerca  s  m  influen eze.  Am  riscat  oă ă ă ţ  
scurt  privire  şi,  într-adev r,  m  privea  foarteă ă ă  
relaxat. Aştepta oare s -mi scot rochi a? S  începă ţ ă  
s  latru? S -i trag una lui Bill în tibie? Fir-ar s  fie!ă ă ă

Bill a revenit, aducând b uturile.ă
— O s -şi dea seama c  nu sunt la fel ca ceilal i,ă ă ţ  

i-am zis zâmbind, dar Bill nu p rea s  aib  nevoieă ă ă  
de l muriri suplimentare.ă

— Deşi i-am spus c  eşti a mea, încalc  regulileă ă  
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şi încearc  totuşi s  te farmece, mi-a r spuns Bill,ă ă ă  
v dit  iritat,  cu toate c ,  spre deosebire de mine,ă ă  
vocea nu-i devenea din ce în ce mai febril , ci totă  
mai rece şi grav .ă

— Se  pare  c  spui  tuturor  acest  lucru,  amă  
bomb nit, f r  s  mai adaug nimic.ă ă ă ă

— Este o tradi ie a vampirilor, a repetat el. Dacţ ă 
le spun c  eşti a mea, nimeni nu va încerca s  seă ă  
hr neasc  din tine.ă ă

— „S  se  hr neasc  din  mine”,  o  expresieă ă ă  
încânt toare,  l-am repezit  cu asprime,  în timp ceă  
Bill,  pe parcursul scurtului meu comentariu, ar taă  
exasperat.

— Numai  aşa  am  posibilitatea  s  te  protejez,ă  
mi-a r spuns el, pe un ton nu la fel de neutru ca deă  
obicei.

— Nu i-a trecut oare prin minte c ...ţ ă
Îns  am preferat s  m  opresc, am închis ochiiă ă ă  

şi am num rat pân  la zece.ă ă
Când l-am privit, Bill se uita fix la mine, f r  să ă ă 

clipeasc . Aproape c -i auzeam tumultul l untric.ă ă ă
— Vrei s  spui c ... nu ai nevoie de protec ie? aă ă ţ  

ghicit el, în şoapt . Tu m  protejezi pe mine?ă ă
Nu i-am r spuns. Nu aveam de ce s-o fac.ă
Bill  şi-a  pus  mâna  uşor  pe  ceafa  mea  şi  m-a 

întors  spre  el,  ca  pe  o  marionet ,  obicei  careă  
începea  s  devin  enervant.  M-a  privit  apoi  cuă ă  
atâta  intensitate,  încât  am  avut  impresia  c -miă  
perforeaz  creierul, în zeci de tuneluri.ă

Drept  r spuns,  mi-am  uguiat  buzele  şi  i-amă ţ  
strigat uşor:

— Bau!
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Nu m  sim eam deloc bine, aşa c  am începută ţ ă  
s -i  privesc  pe  clien ii  barului,  dup  care  mi-amă ţ ă  
l sat garda jos şi i-am ascultat atent .ă ă

— Plictisitori,  i-am  zis.  Oamenii  ştia  suntă  
complet anoști.

— Serios, Sookie? La ce se gândesc?
Era o adev rat  uşurare  s -i  aud glasul,  chiară ă ă  

dac  timbrul vocii îi sunase pu in ciudat.ă ţ
— Numai la sex.
Acesta era adev rul.  Fiecare persoan  din bară ă  

se gândea doar la sex. Pân  şi turiştii,  care nu-şiă  
doreau  leg turi  intime  cu  vampirii,  îşi  imaginauă  
partidele  de  sex  pe  care  le  aveau  cocotele  cu 
vampirii.

— Tu, Sookie, la ce te gândeşti?
— În nici un caz la sex, i-am r spuns prompt şiă  

sincer, imediat ce recep ionasem un şoc destul deţ  
nepl cut.ă

— Vorbeşti serios?
— Da, fiindc  luam în calcul şansele de-a sc paă ă  

de-aici f r  s  avem probleme.ă ă ă
— De ce spui asta?
— Pentru c  unul dintre turişti este poli ist subă ţ  

acoperire şi tocmai  s-a dus la toalet .  Ştie c  ună ă  
vampir  suge  de  zor  din  gâtul  unei  cocote.  A 
chemat deja prin sta ie ajutoare.ţ

— Hai s  mergem, mi-a şoptit el, dup  care ne-ă ă
am  ridicat,  am  ieşit  repede  din  separeu  şi  am 
pornit spre uş .ă

Pam nu mai era la masa lui Eric, iar Bill, când a 
trecut  prin  dreptul  acestuia,  i-a  f cut  un  semnă  
discret. Eric, la fel de rezervat, şi-a p r sit scaunul,ă ă  
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s-a ridicat în toat  splendoarea lui şi a pornit iuteă  
spre ieşire.  Avea pasul  mult  mai  mare decât  noi, 
aşa c  a ieşit primul, dar nu înainte de-a o lua deă  
bra  pe  femeia  cu  care  era  şi-a  o  trage  pe  uşţ ă 
odat  cu noi.ă

Cu pu in  înainte  de  a ajunge  la  ieşire,  mi-amţ  
amintit c  barmanul, Umbr  Lung , îmi r spunseseă ă ă ă  
foarte amabil la întreb ri, aşa c  m-am întors şi i-ă ă
am ar tat  cu  degetul  în  direc ia  uşii,  indicându-iă ţ  
clar c  trebuie neap rat s  plece. S-a ar tat la felă ă ă ă  
de alarmat ca orice alt vampir aflat într-o situa ieţ  
similar  şi l-am v zut aruncându-şi şervetul, după ă ă 
care  Bill  m-a  smucit  printre  cele  dou  uşi  aleă  
barului.

Afar ,  Eric  ne  aştepta  lâng  maşina  lui,  ună ă  
Corvette, bineîn eles.ţ

— Urmeaz  o razie, l-a l murit Bill.ă ă
— De unde ştii?
Bill a şov it s -i r spund .ă ă ă ă
— De  la  mine,  am  intervenit,  sco ându-l  dinţ  

încurc tur .ă ă
Ochii albaştri şi mari ai lui Eric au lic rit brusc înă  

întunericul parc rii. Trebuia s -i dau o explica ie.ă ă ţ
— I-am citit gândurile unui poli ist, am morm it.ţ ă
Aruncând o scurt  privire spre Eric, s  v d cumă ă ă  

reac ioneaz , l-am observat c  m  privea la fel caţ ă ă ă  
şi vampirii din Monroe: gânditor şi fl mând.ă

— Interesant, a comentat el. Am avut odat  ună  
parapsihic. A fost ceva incredibil.

— La fel şi pentru partener? am întrebat pe un 
ton ceva mai în ep tor decât aş fi dorit.ţ ă

L-am  sim it  pe  Bill  inându-şi  r suflarea.  Însţ ţ ă ă 
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Eric a zâmbit:
— Numai pentru o vreme, mi-a r spuns el în doiă  

peri.
Auzind  în  dep rtare  sirenele  echipajelor  deă  

poli ie, Eric şi înso itoarea lui au s rit în maşin  şiţ ţ ă ă  
au disp rut în noapte, la fel de t cu i ca şi motorulă ă ţ  
automobilului  lor  sport.  Eu  şi  Bill  ne-am  pus 
imediat  centurile  de  siguran  şi  am  p r sitţă ă ă  
parcarea pe ieşirea opus  celei prin care poli iştiiă ţ  
tocmai  îşi  f ceau  apari ia.  Oamenii  de  ordineă ţ  
aduseser  şi  o  dub  special  conceput  pentruă ă ă  
vampiri,  prev zut  cu  gratii  masive  de  argint  şiă ă  
condus  de doi vampiri poli işti, care au coborât şiă ţ  
s-au postat atât de rapid în fa a intr rii, încât le-amţ ă  
perceput traseul ca pe dou  dâre înce oşate.ă ţ

La  câteva  str zi  distan ,  Bill  a  intrat  înă ţă  
parcarea unui supermagazin cufundat în bezn  şi aă  
oprit brusc.

— Ce... ? am încercat eu s -l întreb.ă
Dar nu am mai apucat s  termin, pentru c  Billă ă  

mi-a desf cut fulger tor centura, a împins scaunulă ă  
pe spate şi s-a aplecat deasupra mea. Speriat  că ă 
este h mesit, l-am împins puternic, dar efortul meuă  
a fost la fel  de inutil  ca şi cum m-aş  fi opintit  în 
trunchiul masiv al unui copac. Apoi, odat  ce mi-aă  
ap sat  buzele  pe  gur ,  am  în eles  imediat  ceă ă ţ  
dorea.

Oh,  Dumnezeule,  ce  bine  s ruta!  Poate  că ă 
aveam  noi  unele  probleme  de  comunicare,  dar 
aceasta nu era deloc una dintre ele. Ne-am sim itţ  
extraordinar  pentru  aproximativ  cinci  minute, 
r stimp în care m-au trecut to i fiorii  şi, în pofidaă ţ  
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faptului  c  ne aflam pe bancheta din fa ,  m-amă ţă  
sim it chiar foarte confortabil, în principal datoritţ ă 
faptului  c  Bill,  deşi  foarte puternic,  era deosebită  
de  grijuliu.  Eu,  în  schimb,  am reuşit  s -i  cresteză  
uşor pielea cu din ii. Bill a mârâit iritat.ţ

— Sookie! m-a avertizat el pe un ton aspru. 
M-am  tras  în  spate,  dar  nu  mai  mult  de  un 

centimetru.
— Dac  mai faci asta, vei fi a mea indiferent că ă 

vrei sau nu, mi-a spus el cât se poate de serios.
— Nu vrei tu aşa ceva, i-am zis, c utând s  nu-ă ă

mi transform r spunsul într-o întrebare.ă
— Ah, ba vreau chiar foarte mult. 
Deodat ,  în  dreptul  nostru  a  ap rut  luminaă ă  

str lucitoare a unui girofar.ă
— Poli ia, i-am zis, observând o siluet  coborândţ ă  

din maşina de poli ie şi pornind spre noi. Bill, nu leţ  
ar ta  c  eşti  vampir,  am  ad ugat  gr bit ,ă ă ă ă ă  
temându-m  ca nu cumva s  ne fi  urm rit  vreună ă ă  
echipaj de la razia început  în Fangtasia.ă

Cu  toate  c  majoritatea  poli iştilor  erauă ţ  
încânta i  de faptul  c  vampirii  îi  ajutau în muncaţ ă  
lor, în via a civil  aveau o mul ime de prejudec iţ ă ţ ăţ  
fa  de  aceştia,  îndeosebi  în  privin a  cuplurilorţă ţ  
mixte.

Poli istul a cioc nit în geam.ţ ă
Bill  a pornit  motorul  şi  a ap sat  pe buton,  să ă 

coboare geamul. Nu a rostit îns  nici un cuvânt şiă  
mi-am dat seama c  t cea din pricina faptului  că ă ă 
nu i se retr seser  caninii. Dac-ar fi deschis gura,ă ă  
şi-ar fi tr dat clar natura.ă

— Bun  seara, domnule poli ist, l-am salutată ţ  eu.
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— Bun  seara,  mi-a  r spuns  el  destul  deă ă  
politicos,  aplecându-se  şi  privind  în untru.  Şti iă ţ  
probabil  c  magazinele  sunt  închise  la  ora  asta,ă  
nu?

— Bineîn eles, domnule.ţ
— Bun. V d c  vre i s  v  face i pu in de cap şiă ă ţ ă ă ţ ţ  

nu am nimic împotriva acestui lucru, dar ar fi mai 
indicat s  continua i acas  ce-a i început aici.ă ţ ă ţ

— Plec m  imediat,  domnule,  l-am  asigurat,ă  
confirmând şi cu o mişcare a capului,  moment în 
care Bill mi-a urmat exemplul şi, rigid, a izbutit să 
dea şi el din cap.

— Facem o razie câteva str zi  mai  în spate,  aă  
continuat relaxat poli istul.ţ

Nu reuşeam s -l v d decât par ial, dar îmi p reaă ă ţ ă  
un tip corpolent, de vârst  mijlocie.ă

— A i venit cumva din direc ia aceea?ţ ţ
— Nu, i-am r spuns.ă
— De la barul vampirilor, a ad ugat el.ă
— Nu, n-am fost acolo.
— Atunci, domnişoar , dac -mi dai voie, aş vreaă ă  

s - i controlez pu in gâtul.ă ţ ţ
— V  rog.ă
Şi  chiar  m-a  surprins,  fiindc  în  momentulă  

urm tor,  poli istul  a  îndreptat  fasciculul  uneiă ţ  
lanterne vechi  spre gâtul  meu şi  apoi  spre al  lui 
Bill.

— În  regul ,  trebuia  s  m  conving.  Acum,ă ă ă  
haide i, lua i-o din loc.ţ ţ

— Plec m numaidecât.ă
Bill  a consim it  cu o mişcare şi  mai  rigid  dinţ ă  

cap şi, în timp ce ofi erul aştepta, am tras scaunulţ  
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în fa  şi mi-am pus imediat centura de siguran ,ţă ţă  
iar Bill a b gat în marşarier şi a dat cu spatele.ă

Bill  era furios r u de tot.  Pân  acas  a r masă ă ă ă  
t cut şi (zic eu) ursuz, în vreme ce, pentru mine,ă  
întâmplarea fusese chiar haioas .ă

Îmi f cuse bine s  aflu c  Bill nu era nep s toră ă ă ă ă  
la  preferin ele  mele,  indiferent  care-ar  fi  fostţ  
acestea. Începusem chiar s  sper c , într-o bun  zi,ă ă ă  
m  va  s ruta  din  nou,  poate  mai  mult  şi  maiă ă  
pasional şi, cine ştie... poate mergem mai departe 
de-atât. Încercam totuşi s  nu-mi fac speran e preaă ţ  
mari, pentru c , de fapt, existau câteva lucruri peă  
care  Bill  –  şi  nimeni  altcineva  –  nu  le  cunoştea 
despre mine şi aveam o deosebit  grij  s  nu-miă ă ă  
fac iluzii.

Când am ajuns la Buni acas , Bill a coborât dină  
maşin  şi  mi-a  deschis  uşa,  ceea  ce  m-a  mirată  
pu in, deşi nu sunt genul de fat  care s  refuze unţ ă ă  
act de curtoazie. B nuiam c  Bill îşi d duse seamaă ă ă  
c  bra ele-mi erau în perfect  stare de func ionareă ţ ă ţ  
şi  c  de ineam  totuşi  capacitatea  ra ional  de  aă ţ ţ ă  
în elege cum se deschide o uş .ţ ă

Când  am  coborât,  s-a  dat  imediat  în  spate. 
Acest  gest  chiar  m-a r nit.  Nu mai  dorea  s  mă ă ă 
s rute şi regreta episodul de mai devreme. Tânjeaă  
probabil dup  afurisita aia de Pam, sau poate chiară  
dup  Umbr  Lung ,  fiindc  începusem s -mi  dauă ă ă ă ă  
seama  c  posibilitatea  de  a  face  sex  veacuri  laă  
rând las  loc unei multitudini de experimente. Oareă  
un telepat ar fi o fiin  atât de îngrozitoare, încâtţă  
s  nu aib  loc pe o asemenea list ?ă ă ă

Mi-am  strâns  umerii  şi  mi-am  dus  bra ele  laţ  
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piept.
— i-e  frig?  m-a  întrebat  Bill,  punându-mi  unŢ  

bra  pe  dup  um r,  deşi  protec ia  pe  care  mi-oţ ă ă ţ  
oferea  p rea  echivalentul  unei  simple  veste,ă  
pentru c  încerca s  stea cât mai departe de mine,ă ă  
atât cât îi permitea lungimea bra ului.ţ

— Îmi pare r u c  te-am deranjat în seara asta.ă ă  
Nu  se  va  mai  repeta,  i-am zis  cât  am putut  de 
nep s toare şi, exact în acel moment, mi-am dată ă  
seama c  Buni  nu stabilise o zi în care Bill  s  leă ă  
vorbeasc  Descenden ilor;  dar  speram  c -şi  voră ţ ă  
rezolva problema-ntre ei doi.

A  r mas  complet  nemişcat.  ă Într-un  târziu,  s-a 
hot rât s -mi r spund .ă ă ă ă

— Eşti... cu adev rat... incredibil de naiv , mi-aă ă  
zis el, f r  s  mai pomeneasc  şi de complimentulă ă ă ă  
referitor la iste ime, pe care mi-l f cuse la bar.ţ ă

— Eh, dac  spui tu, i-am zis, complet absent .ă ă
— Sau  poate  eşti  unul  dintre  mieluşeii 

Domnului,  a ad ugat el atât de incisiv,  încât ai fiă  
zis c -l are în fa  pe Quasimodo.ă ţă

— Posibil,  i-am  r spuns  zeflemitoare,  dar  vaă  
trebui s  afli singur lucrul sta.ă ă

— Ar  fi  cel  mai  bine  s  aflu  eu,  a  r spuns  elă ă  
misterios, f r  s  în eleg nimic.ă ă ă ţ

M-a condus pân  la uş , unde speram totuşi să ă ă 
m  s rute de desp r ire, dar n-a f cut decât s -miă ă ă ţ ă ă  
ating  uşor fruntea cu buzele şi s -mi şopteasc :ă ă ă

— Noapte bun , Sookie.ă
Mi-am lipit pentru o clip  obrazul de-al s u.ă ă
— Mul umesc  c  m-ai  înso it,  i-am  zisţ ă ţ  

îndep rtându-m  imediat, ca nu cumva s  creadă ă ă ă 
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c  doresc altceva. Eu nu te mai sun, am ad ugată ă  
imediat  şi,  înainte  s -mi  pierd  hot rârea,  m-amă ă  
strecurat  în  bezna  din  cas  şi  i-am închis  uşa-nă  
fa .ţă
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Capitolul 5

În urm toarele dou  zile, am avut o mul ime deă ă ţ  
lucruri la care s  m  gândesc. Pentru cineva careă ă  
aduna întotdeauna tot felul  de materiale care s-o 
împiedice s  se plictiseasc , reuşisem de această ă ă 
dat  s  acumulez  cât  s -mi  ajung  pentruă ă ă ă  
s pt mâni  întregi.  Clien ii  barului  Fangtasia  îmiă ă ţ  
oferiser  suficient material în acest sens, ca s  nuă ă  
mai amintesc de vampiri. Îmi dorisem s  întâlnescă  
un vampir şi ajunsesem s  cunosc mult mai mul iă ţ  
decât aş fi vrut.

Mul i localnici din Bon Temps şi din împrejurimiţ  
au fost chema i la poli ie s  dea declara ii despreţ ţ ă ţ  
Dawn Green şi obiceiurile acesteia. Deşi era într-o 
situa ie destul de penibil , detectivul Bellefleur îşiţ ă  
g sise  timp  în  afara  orelor  de  serviciu  ca  să ă 
frecventeze barul, unde nu consuma mai mult de o 
bere  şi  observa  cu aten ie  tot  ce seţ  petrecea  în 
jurul  s u.  Din moment ce barul  Merlotte's nu eraă  
un cuib de activit i  ilegale,  nimeni  nu s-a ar tatăţ ă  
deranjat, odat  ce clien ii s-au obişnuit cu prezen aă ţ ţ  
lui Andy în bar.

Alegea  mai  mereu  o mas  în  sectorul  meu  şiă  
începuse cu mine un joc discret:  de fiecare  dată 
când  veneam  la  masa  lui,  se  gândea  la  ceva 
provocator,  încercând  astfel  s  m  înt râte  s -iă ă ă ă  
r spund.  Nu  p rea  s -şi  dea  seama  cât  era  deă ă ă  
indecent: m  refer la provocarea în sine, nicidecumă  
la insulte. Dorea s -i citesc din nou în minte şi nuă  
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în elegeam de ce.ţ
La un moment dat, a cincea sau a şasea oară 

când a trebuit  s -i  duc o comand ,  parc  o Dietă ă ă  
Coke,  Andy  avea  în  minte  imaginea  mea, 
hârjonindu-m  cu  fratele  meu.  Am  fost  atât  deă  
nervoas  înainte  de  a  ajunge  la  masa  lui  (ştiindă  
probabil c  trebuie s  m  aştept la ceva, dar f ră ă ă ă ă 
s  ştiu exact la ce anume), încât ab inându-m  eraă ţ ă  
cât pe ce s  izbucnesc în plâns. Starea asta mi-aă  
reamintit de chinurile mai pu in sofisticate pe careţ  
le tr isem în anii de şcoal  primar .ă ă ă

Andy m-a privit,  în expectativ ,  şi,  imediat  ceă  
mi-a  v zut  lacrimile,  pe  chip  i  s-au  succedată  
fulger tor  mai  multe  expresii:  izbând ,ă ă  
am r ciune, iar la final doar ruşine.ă ă

I-am aruncat b utura pe c maş .ă ă ă
Am pornit  imediat  spre bar şi am ieşit  pe uşa 

din spate.
— Ce s-a întâmplat?  m-a întrebat  Sam,  care a 

venit dup  mine.ă
Am  dat  nervoas  din  cap,  ar tându-i  c  nuă ă ă  

vreau  s -i  dau  explica ii,  am scos  din  buzunarulă ţ  
şortului  un şerve el care aştepta de mult  vremeţ ă  
s  fie folosit şi am început s -mi şterg ochii.ă ă

— i-a spus ceva urât? a insistat Sam, pe un tonŢ  
mai grav şi înfuriat.

— Nu,  dar  se  gândeşte  numai  la  prostii,  i-am 
r spuns  neputincioas .  Ştie  cum sunt  şi  încearcă ă ă 
probabil s  m  provoace s -i r spund.ă ă ă ă

— Nenorocitul  naibii,  a  venit  comentariul  lui 
Sam, care aproape m-a readus la normal, mai ales 
c  nu-l auzisem niciodat  afurisind pe cineva.ă ă
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Odat  ce-am început s  plâng, parc  nu m  maiă ă ă ă  
puteam opri,  deşi  sim eam c -mi  luam por ia  deţ ă ţ  
plâns şi pentru alte câteva mici nefericiri.

— Las ,  mergi  înapoi  în bar,  i-am zis,  ruşinată ă 
de lacrimile ce nu mai conteneau. O s -mi revin şiă  
eu numaidecât.

Auzind  uşa  deschizându-se  şi  închizându-se 
imediat,  m-am  gândit  c  Sam  m  crezuse  peă ă  
cuvânt şi plecase. În schimb, i-am auzit vocea lui 
Andy Bellefleur:

— Te rog s  m  ier i, Sookie.ă ă ţ
— Andy Bellefleur, pentru tine sunt domnişoara 

Stackhouse,  i-am r spuns.  Dup  cum v d  eu,  aiă ă ă  
face  mai  bine  s  descoperi  cine  le-a  omorât  peă  
Maudette şi pe Dawn, în loc s  apelezi la tot felulă  
de jocuri mentale obscene.

M-am întors  şi  l-am privit.  Ar ta  îngrozitor  deă  
intimidat  şi  chiar  am  crezut  c  este  sincer  înă  
ruşinea care i se citea pe chip.

Sam  a-nceput  s -şi  agite  bra ele,  copleşit  deă ţ  
furie.

— Bellefleur, dac  mai vii pe-aici, data viitoareă  
s  te aşezi în alt sector, i-a zis el pe un ton ce ar taă ă  
c -şi reprima furia violent .ă ă

Andy  şi-a  îndreptat  privirea  spre  Sam.  Chiar 
dac  Andy era de dou  ori mai solid şi mai înalt cuă ă  
cinci  centimetri,  în acel  moment mi-aş fi  pus to iţ  
banii pe Sam şi, din câte se p rea, Andy nu doreaă  
nici el s  rişte şi s  accepte provocarea, chiar dacă ă ă 
poate  o  f cea  numai  din  ra iuni  practiceă ţ . 
Încuviin ând  din  cap,  a  ieşit  în  parcare  şi  s-aţ  
îndreptat  spre maşin ,  în timp ce razele  soareluiă  
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scânteiau în p rul s u şaten.ă ă
— Sookie, îmi pare r u, a zis Sam.ă
— Nu e vina ta.
— Vrei  s - i  iei  liber?  Ast zi  vezi  şi  tu  c  nuă ţ ă ă  

avem prea mul i clien i.ţ ţ
— Nu. Stau pân -mi termin tura. ă
Charlsie  Tooten  se  obişnuise  deja  cu  ritmul 

nostru, dar nu m-aş fi sim it bine s-o las singur . Înţ ă  
plus, azi era şi ziua în care Arlene avea liber.

Am revenit în bar şi, chiar dac  unii clien i ne-auă ţ  
privit curioşi imediat ce-am intrat, nimeni nu ne-a 
întrebat ce se întâmplase în spate. În sectorul meu 
era doar un cuplu care începuse deja s  m nânceă ă  
şi care avea paharele pline. Cei doi nu p reau să ă 
aib  nevoie de mine, aşa c  am început s  aranjeză ă ă  
paharele  de  vin,  în  vreme  ce  Sam  s-a  aplecat 
deasupra tejghelei, în imediata mea apropiere.

— E adev rat c  Bill Compton va vorbi diseară ă ă 
Descenden ilor Mor ilor Glorioşi?ţ ţ

— Aşa spune bunica mea.
— Te duci şi tu?
— Nu mi-am f cut  nici  un  plan  în  leg tur  cuă ă ă  

asta.
Nu voiam s -l mai v d pe Bill, cât  vreme nu mă ă ă ă 

suna şi nu-mi adresa el invita ia s  ne întâlnim.ţ ă
Sam n-a mai ad ugat nimic pe moment, dar maiă  

târziu, dup -amiaz , în timp ce-mi luam poşeta dină ă  
biroul  s u,  a  intrat  în  camer  şi  a-nceput  să ă ă 
aranjeze câteva hârtii  pe mas .  Eu îmi scosesemă  
peria şi încercam s -mi descurc p rul din coada înă ă  
care-l ineam strâns. Din felul în care se tot foia peţ  
lâng  mine mi-am dat imediat seama c  dorea s -ă ă ă
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mi vorbeasc  şi am sim it cum m  cuprinde dintr-ă ţ ă
odat  iritarea,  v zând  iar şi  stilul  de  abordareă ă ă  
ocolit, specific b rba ilor.ă ţ

Asemenea lui  Andy Bellefleur,  care ar  fi  putut 
foarte bine s  m  întrebe direct despre handicapulă ă  
meu, şi nu s  înceap  s  se joace cu mine.ă ă ă

La fel ca şi Bill, care putea s -şi exprime deschisă  
inten iile,  f r  s  treac  prin  tot  felul  de  st ri  şiţ ă ă ă ă ă  
dispozi ii.ţ

— De  ce?  l-am  întrebat  mai  incisiv  decâtă  
inten ionasem.ţ

S-a fâstâcit uşor, sub privirea mea.
— Pentru c  m  gândisem s  te întreb dac  vreiă ă ă ă  

s  mergem amândoi la întâlnirea Descenden ilor şiă ţ  
apoi s  bem împreun  o cafea.ă ă

M-a l sat cu gura c scat . Am încetat s -mi maiă ă ă ă  
perii p rul, deşi nu-mi descurcasem decât jum tateă ă  
din  coad ,  şi  au  început  brusc  s -mi  treac  prină ă ă  
minte  o  mul ime  de  lucruri:  senza ia  pe  care  oţ ţ  
avusesem când ne inusem de mân  în fa a caseiţ ă ţ  
lui Dawn Green, paravanul de care m  lovisem înă  
mintea sa, nechibzuin a de a-mi da o întâlnire cuţ  
patronul pentru care lucram.

— Bineîn eles, i-am zis, dup  o pauz  destul deţ ă ă  
lung .ă

A p rut s  r sufle uşurat.ă ă ă
— Bun, atunci  trec pe la tine şi te iau în jurul 

orei  şapte  şi  dou zeci,  pentru  c  întrunirea  vaă ă  
începe la şapte jum tate.ă

— În regul , ne vedem disear .ă ă
De team  ca nu cumva s  fac  o prostie  dacă ă ă 

mai  z boveam,  mi-am luat  imediat  poşeta  şi  amă  
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pornit în grab  spre maşin , f r  s  m  pot hot rîă ă ă ă ă ă ă  
dac  ar  fi  trebuit  s  chicotesc  vesel ,  ori  s  mă ă ă ă ă 
înfurii pentru nerozia de care d dusem dovad .ă ă

Am  ajuns  acas  la  cinci  f r  un  sfert.  Buniă ă ă  
preg tise deja masa de sear , pentru c  trebuia să ă ă ă 
plece mai devreme, s  duc  aperitive la întrunireaă ă  
Descenden ilor,  care urma s  aib  loc în cl direaţ ă ă ă  
Centrului cultural.

— Ar mai fi venit oare s  ne vorbeasc  dac  i-ă ă ă
am  fi  cerut  s  ne  întâlnim  în  sala  congrega ieiă ţ  
baptiştilor? mi s-a adresat Buni din senin.

— Ah,  sunt  convins  c  n-ar  fi  refuzat,  i-amă ă  
r spuns, în elegând la ce se referea. Nu cred însă ţ ă 
c  e  adev rat  c  vampirilor  le  e  team  deă ă ă ă  
simbolurile  religioase.  Dar  nu l-am întrebat  acest 
lucru, aşa c  nu pot şti sigur.ă

— Au  atârnat  în untru  o  cruce  masiv ,  aă ă  
continuat Buni.

— O s  vin şi eu la întrunire, i-am zis. Cu Samă  
Merlotte.

— Cu şeful t u? m-a întrebat Buni, surprins .ă ă
— Da, Buni, cu el.
— Hmmm. Foarte bine, mi-a zâmbit ea, în timp 

ce aşeza farfuriile pe mas .ă
Pe parcursul cinei – câteva sendviciuri şi salată 

de fructe –, m-am tot gândit cu ce s  m  îmbrac, înă ă  
vreme  ce  Buni,  încântat  de  întrunirea  la  careă  
urma  s  participe,  unde  avea  s -i  asculteă ă  
povestirile  lui  Bill  şi  s -l  prezinte  prietenelor  ei,ă  
p rea s  fi p r sit complet atmosfera terestr  şi să ă ă ă ă ă 
graviteze  undeva  în  spa iu  –  în  jurul  planeteiţ  
Venus, probabil –, entuziasmat  c  aveam în sfârşită ă  
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o întâlnire... cu o fiin  uman .ţă ă
— Dup  întrunire  o s  ieşim amândoi  undeva,ă ă  

aşa  c  s-ar  putea  s  m  întorc  acas  ceva  maiă ă ă ă  
târziu.

În  Bon Temps  nu  sunt  multe  locuri  unde  po iţ  
bea  o  cafea,  iar  cafenelele  respective  nu  sunt 
nicidecum localuri unde s  z boveşti prea mult.ă ă

— Bine, scumpa mea. Nu te zoreşte nimeni. 
Buni  se  dichisise  dinainte  s  ajung  eu  acas ,ă ă  

aşa c , imediat dup  cin , am ajutat-o s  duc  laă ă ă ă ă  
maşin  t vile  cu  pr jiturele  şi  uriaşul  termos  deă ă ă  
cafea, pe care-l cump rase special pentru astfel deă  
evenimente.  Pentru  a  ne  scuti  de-o  mul ime  deţ  
trepte de str b tut, Buni tr sese din vreme maşinaă ă ă  
la uşa din spate şi, tot timpul cât am c rat t vile, s-ă ă
a  ar tat  nespus  de  jovial  şi  de  guraliv .  Eraă ă ă  
pesemne una dintre serile ei interesante.

Mi-am dat jos hainele de osp t ri  şi am intrată ă ţă  
numaidecât la duş, unde m-am s punit bine şi amă  
început s  m  gândesc cu ce s  m -mbrac. În niciă ă ă ă  
un caz nu aveam de gând s -mi iau ceva în alb şiă  
negru, pentru c  m  s turasem de culorile pe careă ă ă  
le purtam în barul Merlotte's. M-am depilat din nou, 
dar  n-am mai  avut  timp s  m  sp l  şi  pe cap  –ă ă ă  
oricum,  m  sp lasem  cu  o  sear  înainte.  Amă ă ă  
deschis uşile şifonierului  şi m-am holbat în untru.ă  
Sam v zuse deja rochi a mea înflorat ,  iar rochiaă ţ ă  
de  blugi  nu  era  prea  potrivit  pentru  prieteneleă  
bunicii.  În  cele  din  urm ,  am  ales  pantaloni  deă  
stof  kaki şi o bluz  ar mie de m tase, cu mânecă ă ă ă ă 
scurt . Am înc l at o pereche de sandale de piele,ă ă ţ  
pe  care  le-am  asortat  cu  o  curea  maronie  din 
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acelaşi material.  La gât mi-am pus un l n işor, înă ţ  
urechi  mi-am prins  doi  cercei  mari  de aur  şi  am 
auzit soneria exact când am fost gata, de parc  aiă  
fi  zis  c  Sam  calculase  la  secund  momentulă ă  
apari iei.ţ

Dup  ce  i-am  deschis  uşa,  au  urmat  câtevaă  
clipe uşor incomode.

— Bine-ai venit! Nu cred c  mai avem timp să ă 
st m, pentru c ...ă ă

— Mi-ar  face  pl cere  s  intru  pu in,  îns ,  într-ă ă ţ ă
adev r, este destul de târziu...ă

Am râs amândoi,  dup  care am încuiat  uşa şiă  
Sam  a  coborât  primul  treptele,  pentru  a-mi 
deschide portiera camionetei. Eram bucuroas  c -ă ă
mi luasem pantaloni, fiindc  dac-aş fi fost într-unaă  
din fusti ele mele scurte nu ştiu cum aş fi urcat înţ  
cabina înalt  a maşinii.ă

— Nu vrei s  te-ajut? m-a întrebat el.ă
— Gata,  m-am  descurcat,  i-am  r spuns,ă  

încercând s  nu zâmbesc.ă
Nu  am  mai  schimbat  nici  o  vorb  pân  laă ă  

Centrul cultural, aflat în zona veche a oraşului, într-
un cartier construit  înainte de r zboi.  Cl direa nuă ă  
era  antebelic ,  dar  existase  în  acelaşi  loc  oă  
construc ie ce fusese distrus  în timpul r zboiului,ţ ă ă  
deşi  nimeni  nu  avea  o  informa ie  clar  în  acestţ ă  
sens.

Grupul Descenden ilor Mor ilor Glorioşi era unulţ ţ  
eterogen, format din câ iva membri foarte b trâniţ ă  
şi fragili, al ii care nu erau chiar atât de în vârst ,ţ ă  
dar  care  d deau  dovad  de  mult  vitalitate,ă ă ă  
precum şi  din  câteva  femei  şi  b rba i  de  vârstă ţ ă 
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mijlocie. Îns  nu existau şi membri  tineri, situa ieă ţ  
care o f cea adeseori pe Buni s  se lamenteze şiă ă  
s -mi arunce priviri cu subîn eles.ă ţ

La  intrare,  domnul  Sterling  Norris,  un  vechi 
prieten  de-al  bunicii  şi  primar  al  oraşului  Bon 
Temps, d dea mâna cu invita ii şi schimba câtevaă ţ  
cuvinte cu fiecare oaspete în parte.

— Miss  Sookie,  ar i  mai  frumoas  pe  zi  ceăţ ă  
trece,  ne-a  întâmpinat  domnul  Norris.  Ia  te  uit ,ă  
Sam, nu te-am mai v zut de ani de zile! Sookie, eă  
adev rat c  vampirul este un prieten de-al t u?ă ă ă

— Da, domnule.
— Şi eşti sigur  c  vom fi cu to ii în siguran ?ă ă ţ ţă
— Da, sunt absolut convins , pentru c  este o...ă ă  

persoan  foarte prietenoas .ă ă
S -i fi  spus fiin ? Entitate? Ori  s -i  fi  spus că ţă ă ă 

este destul de cur el pentru un mort viu?ăţ
— Dac  spui  tu,  a  r spuns  domnul  Norris,ă ă  

p rând  c  se  îndoia  de  faptul  c  aşa  ar  fi  stată ă ă  
lucrurile.  Oricum,  în  tinere ea  mea,  astfel  deţ  
ciud enii nu existau decât în basme.ăţ

— Vai,  domnule  Norris,  dar  sunte i  înc  înţ ă  
floarea  vârstei,  i-am zis,  zâmbindu-i  voioas ,  aşaă  
cum se şi aştepta din partea mea, dup  care ne-aă  
zâmbit şi el şi ne-a poftit s  intr m, aşa cum ne şiă ă  
aşteptam s-o fac .ă

Sam m-a luat apoi de mân  şi m-a condus până ă 
în  dreptul  penultimului  rând  de  scaune  metalice, 
moment în care am salutat-o pe Buni cu mâna şi 
ne-am  aşezat.  În  sal  se  strânseser  aproapeă ă  
patruzeci de persoane, ceea ce însemna o mul imeţ  
de oameni pentru Bon Temps. Întâlnirea trebuia să 
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înceap , şi Bill înc  nu venise.ă ă
Dup  numai  câteva  clipe,  a  urcat  pe  podiumă  

preşedinta Descenden ilor, o femeie corpolent , peţ ă  
nume Maxine Fortenberry.

— Bun  seara! Bun  seara! ni s-a adresat ea peă ă  
un ton r sun tor.  Onorabilul  nostru oaspete  ne-aă ă  
telefonat şi ne-a spus c  va întârzia câteva minute,ă  
întrucât are probleme cu maşina. Aşadar, cât timp 
îl  aştept m,  haide i  s  punem  la  punct  ultimeleă ţ ă  
detalii ale întâlnirii.

Membrii  grupului  au  început  apoi  s  discuteă  
despre tot felul de lucruri plictisitoare. Sam şedea 
al turi  de  mine  cu  bra ele  încrucişate  la  piept,ă ţ  
sprijinindu-şi pe genunchiul stâng glezna piciorului 
drept. Am avut o deosebit  grij  s -mi men in activă ă ă ţ  
ecranul mental şi chipul zâmbitor, dar elanul mi s-a 
temperat imediat ce Sam s-a înclinat uşor şi mi-a 
şoptit:

— Nu e deloc greşit dac  te relaxezi pu in.ă ţ
— Credeam c  sunt destul de relaxat .ă ă
— Nu cred s  ştii ce înseamn  s  te relaxezi. ă ă ă
Am  ridicat  contrariat  din  sprâncene.  După ă 

întâlnire, aveam s -i spun câteva lucruri domnuluiă  
Merlotte.

La apari ia lui Bill, pentru un moment, în sal  s-ţ ă
a l sat  o  t cere  mormântal .  Probabil  pentru  caă ă ă  
persoanele  care  nu-l  v zuser  pân  atunci  s  seă ă ă ă  
obişnuiasc  cu  prezen a  lui.  Şi,  într-adev r,  ceiă ţ ă  
care nu st tuser  niciodat  în preajma unui vampiră ă ă  
aveau nevoie de o scurt  perioad  de acomodare.ă ă  
Dac  în lumina  difuz  din barul  Merlotte's,  ori  înă ă  
atmosfera  la  fel  de  slab  luminat  din  propria  saă  
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locuin  te  mai  puteai  înşela,  în  luminaţă  
fluorescent  a neonului, Bill ar ta într-adev r ca ună ă ă  
vampir.  Nu  se  putea  sub  nici  o  form  s  fieă ă  
confundat cu un tip oarecare. Paloarea îi era şi mai 
evident , iar cercurile din jurul ochilor ar tau multă ă  
mai  întunecate.  Venise  îmbr cat  într-un  costumă  
alb strui  din  stof  sub ire  şi  eram  convins  că ă ţ ă ă 
alesese  aceast  vestimenta ie  la  propunereaă ţ  
bunicii. Ar ta excelent. Linia sprâncenelor, curburaă  
fin  a nasului, buzele bine conturate, palmele albe,ă  
degetele  lungi  şi  unghiile  t iate  îngrijit...ă  
Schimbase  câteva  priviri  cu  preşedinta,  care  se 
ar tase peste m sur  de încântat  de surâsul  luiă ă ă ă  
Bill.

Nu ştiam dac  Bill vr jise întreaga sal  sau dacă ă ă ă 
participan ii  chiar  erau  interesa i  de  sosirea  lui,ţ ţ  
îns  to i cei prezen i au t cut mâlc şi au aşteptată ţ ţ ă  
cu sufletul la gur .ă

Câteva  clipe  mai  târziu,  m-a  v zut  şi  Bill.  Aşă  
putea s  jur c  a ridicat vag din sprâncene. Apoi şi-ă ă
a aplecat uşor capul în semn de salut, fapt pentru 
care  i-am r spuns  la  fel,  f r  s  g sesc  în  mineă ă ă ă ă  
puterea s -i zâmbesc. Cu toat  mul imea care m -ă ă ţ ă
nconjura, st team parc  tot pe malul lacului abisală ă  
al t cerii sale.ă

Doamna Fortenberry l-a prezentat foarte frumos 
pe Bill, dar nu mai in minte ce-a spus sau cum aţ  
evitat men ionarea faptului c  era o f ptur  pu inţ ă ă ă ţ  
diferit .ă

Bill  a  început  s  vorbeasc  şi,  spre  surprizaă ă  
mea,  l-am v zut  citind  dup  noti e.  Lâng  mine,ă ă ţ ă  
Sam  s-a  aplecat  în  fa  şi  şi-a  fixat  privirea  peţă  
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chipul lui Bill.
— Nu aveam p turi,  şi  nici  mâncare,  povesteaă  

calm Bill,  dar  în nici  un caz  nu duceam lips  deă  
dezertori.

Nu  era  unul  dintre  subiectele  favorite  ale 
Descenden ilor, îns  câ iva dintre ei au încuviin atţ ă ţ ţ  
din  cap.  Relatarea  lui  Bill  p rea  totuşi  s  seă ă  
potriveasc  informa iilor  pe  care  le  aveau  uniiă ţ  
invita i.ţ

Un vârstnic din primul rând a ridicat mâna:
— Domnule,  s-a  întâmplat  cumva  s -l  întâlni iă ţ  

pe str bunicul meu, Tolliver Humphries?ă
— Da,  i-a  r spuns  Bill  dup  o  scurt  pauz ,ă ă ă ă  

complet impasibil. Am fost prieten cu Tolliver.
Pentru  o  clip ,  glasul  i-a  sunat  totuşi  atât  deă  

dramatic, încât a trebuit s  închid ochii.ă
— Şi cum era, ca om? a întrebat b trânul, foarteă  

emo ionat.ţ
— Ei  bine,  era pu in  cam nechibzuit  şi  tocmaiţ  

acest  lucru  i-a  provocat  moartea,  a  r spuns  Bill,ă  
for ându-se s  zâmbeasc , trist. A fost îns  un omţ ă ă ă  
curajos  şi  toat  via a sa n-a câştigat  un cent  peă ţ  
care s -l risipeasc .ă ă

— Cum şi-a g sit sfârşitul? A i fost lâng  el?ă ţ ă
— Da, am fost acolo, i-a zis Bill, uşor obosit. L-

am v zut  când a fost  împuşcat  de un lunetist  ală  
nordiştilor, la vreo treizeci de kilometri de-aici. Se 
mişca  destul  de  greu,  pentru  c  era  lihnit  deă  
foame,  la fel  ca noi  to i,  de altfel.  În cursul  uneiţ  
dimine i  foarte r coroase,  Tolliver  a v zut  cum aţ ă ă  
fost împuşcat unul dintre b ie ii din detaşamentulă ţ  
nostru,  care  se aşezase  s  se odihneasc  pe  ună ă  
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câmp.  Tân rul  nu murise,  dar fusese r nit  destulă ă  
de grav şi începuse s  ne strige pentru a-i s ri înă ă  
ajutor,  conştient  probabil  de faptul  c  nu va maiă  
putea s  reziste prea mult de unul singur.ă

Liniştea din sal  a devenit atât de adânc , încâtă ă  
s-ar fi auzit şi musca.

— A  ipat  şi  a  urlat  atât  de  înfior tor,  c -miţ ă ă  
venea s -l împuşc cu mâna mea, numai pentru a-lă  
face  odat  s  tac ,  deoarece  ştiam  c  oriceă ă ă ă  
încercare de a-i s ri în ajutor era sinucidere curat .ă ă  
N-am  putut  îns  s  fac  aşa  ceva,  pentru  c  ună ă ă  
asemenea  lucru  n-ar  fi  avut  nimic  de-a  face  cu 
r zboiul, ci ar fi fost o crim  odioas . Îns  ulterior,ă ă ă ă  
am  regretat  c  n-o  f cusem,  fiindc  Tolliver  n-aă ă ă  
reuşit  s -şi  p streze  cump tul  şi  s  rezisteă ă ă ă  
st ruin elor tân rului. Dou  ceasuri mai târziu, mi-ă ţ ă ă
a zis c  are un plan şi c -l poate salva pe b iat. Nuă ă ă  
i-am  dat  deloc  dreptate,  îns  Tolliver  a  insistat,ă  
spunându-mi  c  Dumnezeu  doreşte  ca  el  să ă 
încerce s -l scape. În cele dou  ore în care am stată ă  
la  ad postul  copacilor,  Tolliver  s-a  rugat  f ră ă ă 
oprire. Deşi i-am spus lui Tolliver c  Dumnezeu nuă  
doreşte ca el s -şi piard  via a prosteşte – mai alesă ă ţ  
c ,  la  rândul  lor,  so ia  şi  copiii  lui  se  rugau  să ţ ă 
revin  s n tos  acas  –,  Tolliver  mi-a  cerut  s  leă ă ă ă ă  
distrag aten ia duşmanilor, în timp ce el va încercaţ  
s -l salveze. A zbughit-o imediat spre câmp, fugindă  
cu atâta energie, de-ai fi zis c  este un om foarteă  
bine  odihnit,  care  alearg  într-o  frumoas  zi  deă ă  
prim var . A reuşit s  ajung  la b iat şi, deodat , aă ă ă ă ă ă  
r sunat o împuşc tur , iar Tolliver s-a pr buşit f ră ă ă ă ă ă 
via  la p mânt. Apoi, dup  câteva minute, tân rulţă ă ă ă  
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şi-a reluat urletele dup  ajutor.ă
— Ce  s-a-ntâmplat  cu  el?  a  întrebat  doamna 

Fortenberry,  atât  de  şoptit  cât  îi  permitea  vocea 
baritonal .ă

— A supravie uit, a continuat Bill, cu o voce ceţ  
mi-a  dat  fiori.  A  rezistat  cu  bine  întreaga  zi,  iar 
noaptea am putut s -l salv m.ă ă

To i  acei  oameni  reveniser  parc  la  via  înţ ă ă ţă  
timpul  povestirii  lui  Bill,  iar  pentru  b trânul  dină  
primul  rând  istorisirea  reprezenta  o  amintire 
nepre uit ,  o  amintire  ce  spunea  foarte  multeţ ă  
despre caracterul str bunului s u.ă ă

Printre  participan ii  la  întrunire  nu  cred  s  fiţ ă  
existat  m car  unul  care s  fi  fost preg tit  pentruă ă ă  
impactul  cu  o  istorisire  a  evenimentelor  din 
R zboiul Civil f cut  chiar de un martor ocular. Auă ă ă  
fost  cu  to ii  entuziasma i  şi  cutremura i,ţ ţ ţ  
deopotriv .ă

Dup  ce Bill a r spuns şi la ultima întrebare, înă ă  
sal  au izbucnit aplauze furtunoase sau, mai bineă  
zis, atât de furtunoase cât le st tea în putin  celoră ţă  
patruzeci de participan i. A aplaudat pân  şi Sam,ţ ă  
care nici vorb  s  fi fost un admirator al lui Bill.ă ă

Cu excep ia mea şi a lui Sam, to i cei prezen iţ ţ ţ  
şi-au manifestat  dorin a de a discuta personal  cuţ  
Bill.  În  timp  ce  Descenden ii  şi-au  înconjuratţ  
oaspetele, care p rea totuşi destul de rezervat, euă  
şi Sam ne-am furişat la camioneta lui şi am plecat 
spre Crawdad Diner, o adev rat  bomb , unde seă ă ă  
servea  îns  mâncare  foarte  bun .  Mie  nu-mi  eraă ă  
foame, dar Sam a comandat  cafea şi o por ie deţ  
pl cint  cu l mâie.ă ă ă
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— A fost interesant, mi-a zis el, oarecum re inut.ţ
— Discursul  lui Bill? Da, i-am r spuns la fel deă  

precaut .ă
— ii cumva la el?Ţ
Dup  atâtea ocolişuri, Sam se hot râse în sfârşită ă  

s  atace poarta principal .ă ă
— Da, i-am zis.
— Sookie, cu el nu ai nici un viitor.
— Pe de alt  parte, el a tr it ceva vreme printreă ă  

oameni şi cred c  va mai exista pe planet  câtevaă ă  
sute de ani.

— Nu ştii niciodat  ce poate p i un vampir. ă ăţ
Nu-l puteam contrazice în aceast  privin ,ă ţă  dar, 

dup  cum îi explicasem, nu ştiam nici ce se poateă  
întâmpla cu mine sau cu oricare alt  fiin  uman .ă ţă ă

Am  continuat  apoi  în  acelaşi  stil,  dar  la  un 
moment dat m-am plictisit şi, într-un final, i-am zis 
exasperat :ă

— În  fond,  de  ce te  intereseaz  atât  de  multă  
aceste lucruri, Sam?

S-a îmbujorat şi mai tare-n obraji şi s-a uitat la 
mine, cu ochii s i albaştri, luminoşi.ă

— Sookie,  eu  chiar  in  la  tine  –  ca  prieten  şi,ţ  
uneori, chiar mai mult decât atât...

Ia te uit !ă
— Şi nu-mi place deloc s  te v d c-o apuci  peă ă  

c i greşite.ă
L-am  privit  atent ,  sim ind  cum  scepticismulă ţ  

începe  deja  s  mi  se-ntip reasc  pe  chip  –ă ă ă  
sprâncenele  apropiate,  col urile  buzelor  uşorţ  
ridicate.

— În eleg,  i-am  r spuns  pe  un  ton  ce  seţ ă  
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potrivea perfect fizionomiei adoptate.
— Te-am pl cut dintotdeauna...ă
— S  în eleg c  m-ai pl cut atât de mult, încât aă ţ ă ă  

trebuit  s  aştep i  pân  când şi-a ar tat  altcinevaă ţ ă ă  
interesul fa  de mine?ţă

— Da, merit din plin s  fiu muştruluit. ă
P rea totuşi  s -l macine un lucru,  dorea s -miă ă ă  

spun  ceva, dar îi lipseau îndr zneala şi hot rârea.ă ă ă  
Oricum,  indiferent  despre  ce-ar  fi  fost  vorba,  n-a 
reuşit în cele din urm  s  mi se dest inuie.ă ă ă

— Bine,  hai  s  mergem,  i-am sugerat,  sim indă ţ  
c  ne va fi  foarte  greu s  readucem dialogul  peă ă  
teren neutru,  dar,  în definitiv,  poate pentru mine 
era mai bine s  ajung acas .ă ă

Drumul  spre  cas  a  fost  destul  de  amuzant,ă  
fiindc  Sam voia s -mi spun  ceva, îns  d dea deă ă ă ă ă  
fiecare dat  din cap şi p stra t cerea. M  enervaseă ă ă ă  
atât de mult, încât îmi venea s -l pocnesc.ă

Am  ajuns  acas  mai  târziu  decât  mă ă 
aşteptasem.  În camera bunicii  era lumin ,  dar  ă în 
restul  casei  domnea  întunericul.  Nu  i-am  v zută  
maşina  şi  m-am  gândit  c  a  parcat-o  în  spate,ă  
pentru  a-i  fi  mai  uşor  s  transporte  în  buc t rieă ă ă  
aperitivele r mase de la întrunire. Buni îns  l saseă ă ă  
aprins  lumina pe verand  doar pentru mine.ă ă

Sam a ocolit camioneta, mi-a deschis portiera şi 
am dat s  cobor, dar, în întuneric, n-am mai reuşită  
s  nimeresc treapta şi m-am împiedicat. Sam m-aă  
prins  imediat,  apucându-m  mai  întâiă  de  bra e,ţ  
pentru  a  m  echilibra,  dup  care  mi-a  încol cită ă ă  
mijlocul şi m-a s rutat.ă

Crezusem  ini ial  c  este  un  pupic  de  noapteţ ă  
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bun , dar buzele i-au st ruit mai mult decât ar fiă ă  
fost  nevoie.  Chiar  dac  fusese  foarte  pl cut,ă ă  
cenzorul  l untric  şi-a  intrat  imediat  în  atribu ii,ă ţ  
aten ionându-m  clar: „Este şeful t u.”ţ ă ă

M-am dat uşor în spate. Sam, dându-şi imediat 
seama  c  b team  în  retragere,  şi-a  tras  încetă ă  
mâinile, mângâindu-m  pe bra e şi ajungând într-ă ţ
un final s  ne inem doar de mâini. Am pornit apoiă ţ  
spre uşa casei, f r  s  scoatem o vorb .ă ă ă ă

— Mi-a f cut pl cere, i-am zis încet,  pentru că ă ă 
nu voiam s-o trezesc pe Buni,  şi nici  s  par preaă  
entuziast .ă

— Şi mie. Ce zici, mai ieşim şi alt  dat ?ă ă
— Mai  vedem,  i-am  r spuns,  f r  s  am  ună ă ă ă  

sentiment clar în ceea ce-l privea.
Am  aşteptat  pân  l-am  auzit  întorcândă  

camioneta, dup  care am stins lumina pe verandaă  
şi am intrat în cas . Pornind spre dormitorul meu,ă  
am  început  s -mi  deschei  bluza,  obosit  şi  abiaă ă  
aşteptând s  m  culc.ă ă

Era ceva în neregul .ă
Am încremenit în mijlocul sufrageriei şi am privit 

în jur.
Totul ar ta perfect normal.ă
Da. Toate lucrurile erau la locul lor.
Sim eam îns  un miros.ţ ă
Era  un  miros  ciudat:  un  iz  ca  de  aram ,ă  

p trunz tor şi s rat.ă ă ă
Era miros de sânge şi venea chiar de la parter, 

nicidecum de  la  etaj,  acolo  unde  aşteptau  într-o 
solitudine  perfect  dormitoarele  destinateă  
oaspe ilor.ţ
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— Buni? am strigat. 
Vocea-mi tremura.
M-am urnit din loc şi am pornit spre camera ei. 

Nu era nimic deranjat în untru. Am început s  caută ă  
prin restul casei, aprinzând luminile, pe m sur  ceă ă  
treceam dintr-o camer  în alta.ă

Dormitorul meu era aşa cum îl l sasem.ă
În toalet  nu era nimeni.ă
Nici în sp l torie.ă ă
Am aprins şi ultimul bec. În buc t rie...ă ă
Am ipat  îngrozitor,  f r  oprire,  în  timp  ce-miţ ă ă  

agitam bra ele în aer,  inutil,  şi tremuram tot maiţ  
tare, pe m sur  ce continuam s  urlu. Din spate s-ă ă ă
a auzit o pocnitur , dar nu m  mai interesa nimic.ă ă  
În  acel  moment,  m-au  cuprins  dou  bra eă ţ  
puternice, care m-au mutat din loc, intercalând un 
trup  solid  între  mine  şi  ceea  ce  v zusem  peă  
podeaua  buc t riei.  Nu  l-am  recunoscut  pe  Bill,ă ă  
îns  el m-a ridicat imediat şi m-a dus în sufragerie,ă  
de  unde  nu  mai  puteam  vedea  tabloul  acela 
înfior tor.ă

— Sookie,  mi-a spus  el  r stindu-se,  taci  odată ă 
din gur ! Nu te-ajut  la nimic!ă ă

Dac  ar fi fost dr gu  cu mine, mai mult ca sigură ă ţ  
c  aş fi continuat s  ip.ă ă ţ

— Iart -m ,  i-am  zis,  copleşit  de  emo ii.  Mă ă ă ţ ă 
comport la fel ca tân rul acela.ă

Bill m  privea pierdut.ă
— Cel despre care ai povestit azi, l-am l murită  

pierdut .ă
— Trebuie s  chem m poli ia.ă ă ţ
— Da.
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— Trebuie s  formezi num rul...ă ă
— Stai pu in. Cum de eşti aici?ţ
— Bunica  ta  a  vrut  neap rat  s  m  conducă ă ă ă 

acas , dar am insistat s  trecem mai întâi pe-aici şiă ă  
s  o ajut la desc rcat.ă ă

— Şi de ce te afli la noi?
— Te aşteptam pe tine.
— Înseamn  c  ai v zut cine a omorât-o?ă ă ă
— Nu, pentru c  între timp m-am dus acas  să ă ă 

m  schimb şi am luat-o direct prin cimitir.ă
Se  îmbr case  în  blugi  şi  purta  o  bluz  cuă ă  

Grateful  Dead, tricou la vederea c ruia nu mi-amă  
putut re ine un chicot.ţ

— Este chiar absurd, i-am zis, izbucnind brusc în 
râs.

Îns  lacrimile au ap rut la fel  de spontan.  Amă ă  
ridicat apoi receptorul şi am format 911.

Andy Bellefleur a venit în numai cinci minute.

Jason a sosit imediat ce-am reuşit s -l g sesc.ă ă  
Am sunat dup  el în patru sau cinci locuri, pentruă  
ca în final  s  dau de el în barul  Merlotte's.  Terryă  
Bellefleur îi  inea în seara aceea locul lui Sam şi,ţ  
dup  ce i-a transmis lui Jason s  vin  de urgenă ă ă ţă 
acas  la bunica şi a revenit la telefon, l-am rugată  
pe Terry s -l sune pe Sam şi s -i spun  c  am oă ă ă ă  
problem  şi nu mai pot veni la serviciu câteva zile.ă

Terry l-a sunat probabil imediat pe Sam, fiindcă 
acesta  şi-a  f cut  apari ia  în  mai  pu in  de  oă ţ ţ  
jum tate de or , îmbr cat în aceleaşi haine pe careă ă ă  
le  purtase  la întâlnirea  noastr  de mai  devreme.ă  
Când l-am v zut, mi-am verificat instinctiv inuta,ă ţ  
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amintindu-mi c  îmi descheiasem nasturii bluzei înă  
timp  ce  traversasem  sufrageria,  fapt  pe  care-l 
uitasem complet.  Eram îns  îmbr cat  decent  şiă ă ă  
mi-am dat seama c  Bill  fusese cel care avuseseă  
grij  de asta.  Mai  târziu,  poate  c  aveam s  mă ă ă ă 
simt jenat  de acest lucru, dar, pe moment, m-amă  
sim it recunosc toare.ţ ă

Când i-am zis lui Jason c  Buni a murit şi c , deă ă  
fapt,  a  fost  omorât  violent,  el  n-a f cut  altcevaă ă  
decât s  m  priveasc  fix. În spatele ochilor p reaă ă ă ă  
s  nu mai existe nici un fel de activitate; ar ta deă ă  
parc  i-ar fi şters cineva capacitatea de a pricepeă  
ce  i  se  spune.  În  scurt  timp,  vorbele  şi-au  f cută  
efectul şi Jason s-a pr buşit în genunchi, îndat  ce-ă ă
am îngenuncheat al turi, m-a îmbr işat, şi-a l sată ăţ ă  
capul pe um rul meu şi am stat aşa t cu i un timp.ă ă ţ  
Nu mai r m seser m decât noi doi.ă ă ă

Bill  şi Sam se retr seser  în curtea din fa  şiă ă ţă  
st teau  pe  dou  scaune  pliante,  pentru  a  nu-iă ă  
încurca pe poli işti. Nu peste mult timp, am fost şiţ  
noi ruga i  s  ieşim cel pu in pe verand ,  dar amţ ă ţ ă  
preferat s  ne îndep rt m mai mult. În atmosferaă ă ă  
c ldu  a  nop ii,  m-am aşezat  cu  fa a  spre  casaă ţă ţ ţ  
luminat  ca un uriaş tort aniversar, în care oameniiă  
intrau şi ieşeau asemenea unor furnici  invitate la 
osp .  Iar  toat  aceast  forfot  se  desf şura  înăţ ă ă ă ă  
jurul unui corp inert care era al bunicii mele.

— Ce  s-a  întâmplat?  a  întrebat  Jason  într-un 
târziu.

— Dup  ce  m-am  întors  de  la  întrunire,  i-amă  
spus în şoapt , Sam a întors camioneta şi a plecat,ă  
iar eu am sim it imediat c  este ceva în neregul .ţ ă ă  
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Am început s  caut în toat  casa şi am g sit-o peă ă ă  
podeaua buc t riei.ă ă

Aceasta  era versiunea  oficial  a dramei  „Cumă  
mi-am g sit bunica moart ”.ă ă

Jason a întors încet capul şi m-a privit în ochi.
— Continu !ă
Mai  întâi,  am dat  din cap în semn de negare, 

dar apoi m-am gândit c  avea tot dreptul s  ştie.ă ă
— A  fost  b tut  crunt,  îns  cred  totuşi  c  aă ă ă ă  

încercat  s  riposteze.  Cine  a  f cut  lucrul  sta  aă ă ă  
t iat-o şi apoi a strangulat-o, din câte se pare.ă

N-am putut s  m  mai uit la chipul fratelui meu,ă ă  
în momentul când am ad ugat în şoapt :ă ă

— A fost numai vina mea.
— Cum  de  i-a  venit  o  astfel  de  idee?  m-aţ  

întrebat Jason.
— Fiindc  m-am  gândit  c  f ptaşul  inten ionaă ă ă ţ  

probabil s  m  omoare pe mine, aşa cum le-a ucisă ă  
pe Maudette şi Dawn, dar a g sit-o acas  numai peă ă  
Buni.

Am sim it imediat cum ideea începea s  prindţ ă ă 
r d cini şi în mintea lui Jason.ă ă

— Ast -sear  ar fi trebuit s  stau acas  cât timpă ă ă ă  
Buni era plecat , dar, în ultimul moment, Sam m-aă  
invitat s  mergem la întrunire şi am plecat cu el, înă  
camionet , iar maşina mea a r mas în curte. Buniă ă  
şi-a  parcat  maşina  în  spatele  casei,  pentru  a-i  fi 
mai  uşor  s  duc  în untru  t vile  şi  tot  ce  maiă ă ă ă  
dusese  la  întrunire,  aşa  c ,  la  prima  vedere,  euă  
eram singur  în cas . Buni a vrut s -l conduc  peă ă ă ă  
Bill acas , dar el a insistat s  o ajute la desc rcat,ă ă ă  
dup  care  a plecat  s  se schimbe şi,  între  timp,ă ă  
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intrusul... a prins-o pe ea.
— Şi de unde ştim noi c  n-a fost chiar Bill? m-aă  

întrebat  Jason,  ignorându-l  complet  pe  Bill,  care 
st tea chiar în dreptul lui.ă

— De  unde  putem  şti  c  n-a  fost  oricineă  
altcineva?  i-am  r spuns,  exasperat  de  felul  înă ă  
care gândea fratele meu. Putea s  fie oricine, chiară  
şi un cunoscut. Eu nu cred c  a fost Bill şi nu credă  
c  el le-a omorât pe Maudette şi pe Dawn, dar suntă  
absolut convins  c  ucigaşul  acestora a omorât-oă ă  
şi pe bunica.

— Ştiai c  bunica i-a l sat casa moştenire? m-aă ţ ă  
întrebat  Jason,  mult  prea  r sun tor,  moment  înă ă  
care m-am sim it de parc  mi-ar fi aruncat în fa  oţ ă ţă  
g leat  cu ap  rece.ă ă ă

Sam a tres rit şi el, iar ochii lui Bill au devenită  
mai întuneca i şi mai glaciali.ţ

— Nu.  Am crezut  întotdeauna c  vom moşteniă  
împreun  casa,  aşa  cum  moştenim  şi  casaă  
p rin ilor.ă ţ

— Şi i-a l sat şi tot p mântul.ţ ă ă
— De ce-mi  spui  aceste lucruri?  l-am întrebat, 

sim ind c  eram gata s  izbucnesc în plâns, exactţ ă ă  
când începeam s  fiu sigur  c  pot s -mi in în frâuă ă ă ă ţ  
lacrimile.

— Pentru c  nu-i corect! a r bufnit el. N-a fostă ă  
drept din partea ei, iar acum nu mai poate îndrepta 
lucrurile!

Începusem s  tremur, dar Bill m-a ridicat de peă  
scaun  şi  a  început  s  se  plimbe  cu  mine  de-aă  
lungul şi de-a latul cur ii. Sam s-a aşezat în fa a luiţ ţ  
Jason şi a început s -i vorbeasc  foarte serios, peă ă  
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un ton grav şi p trunz tor.ă ă
Bill  m-a  luat  de  um r,  dar  nici  aşa  nu  m-amă  

putut opri din tremurat.
— Oare chiar a vorbit serios? am întrebat, f ră ă 

s  aştept un r spuns.ă ă
— Nicidecum,  m-a contrazis  Bill,  obligându-mă 

s -mi  ridic  privirea,  mirat .  Nu  i-a  putut  s ri  înă ă ă  
ajutor bunicii voastre şi nu poate s  accepte ideeaă  
c  ar  fi  dorit  cineva s  te ucid  şi,  în  schimb,  aă ă ă  
omorât-o pe  ea.  Simte  nevoia  s -şi  reverse  furiaă  
l untric  şi,  în loc s  c şuneze pe tine,  îşi  varsă ă ă ă ă 
nervii  pe  alte  lucruri.  Pentru  moment,  nu  m-aş 
îngrijora din cauza spuselor lui.

— Este o observa ie remarcabil ,  i-am zis, f rţ ă ă ă 
ocolişuri.

— Ah,  nu-i  mare  lucru.  Ştii,  am urmat  la seral 
câteva  cursuri  de  psihologie,  mi-a  r spuns  Billă  
Compton, vampirul.

Nu mi-am putut st pâni gândul c  vân torii îşiă ă ă  
studiaz  întotdeauna victimele.ă

— De ce mi-ar fi l sat mie totul, şi nu lui Jason?ă
— E posibil  s  afli  mai  târziu  motivul,  a  venită  

r spunsul lui, destul de mul umitor pentru mine.ă ţ
Apoi, Andy Bellefleur a ieşit din cas  şi s-a oprită  

pe treptele verandei, scrutând atât de concentrat 
cerul,  încât  ai  fi  zis  c  vede acolo  o mul ime deă ţ  
indicii.

— Compton! a strigat el, aspru.
— Nu se poate, am ripostat enervat , sim ind că ţ ă 

Bill  se uita  la mine  uşor  surprins,  ceea ce era o 
reac ie  extraordinar ,  având  în  vedere  c  veneaţ ă ă  
tocmai din partea lui.
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— Acum  chiar  se  va  întâmpla,  am  ad ugat,ă  
înfuriat .ă

— Tu  m-ai  ap rat  cu  adev rat,  mi-a  spus  el.ă ă  
B nuiai  c  poli iştii  m  vor  suspecta  de ucidereaă ă ţ ă  
celor dou  tinere şi tocmai de aceea ai vrut s  teă ă  
convingi c  fetele au umblat cu al i vampiri. Acumă ţ  
îns  crezi c  acest Bellefleur va încerca s -mi pună ă ă ă 
în cârc  moartea bunicii tale.ă

— Da.
Bill a inspirat profund. Ne opriser m amândoi înă  

dreptul  copacilor  ce delimitau  curtea casei,  unde 
eram complet înv lui i în bezn . Andy l-a strigat peă ţ ă  
nume înc  o dat .ă ă

— Sookie, mi-a zis el încet, la fel ca şi tine, sunt 
convins c  tu ai fost inta ucigaşului.ă ţ

A  fost  un  şoc  s  aud  acest  lucru  din  parteaă  
altcuiva.

— Şi vreau s  ştii c  nu le-am ucis eu pe feteleă ă  
acelea. Iar dac  aici este mâna aceluiaşi criminal,ă  
atunci e clar c  nu sunt vinovat cu nimic, fapt peă  
care îl poate pricepe oricine, chiar şi un Bellefleur.

Am pornit  amândoi  spre  por iunea  luminat  aţ ă  
cur ii,  deşi  nu-mi  mai  doream  nimic.  Voiam  caţ  
luminile  s  dispar  şi  oamenii  s  se  volatilizeze,ă ă ă  
chiar şi Bill. Doream s  stau în cas  cu bunica meaă ă  
şi  s -i  privesc  fericirea  de  pe  chip,  aşa  cum  oă  
v zusem ultima oar .ă ă

Deşi  era  o n zuin  zadarnic  şi  copil reasc ,ă ţă ă ă ă  
sim eam c  nu voiam nimic altceva. Eram atât deţ ă  
absorbit  de aceast  dorin , încât  nu mi-am dată ă ţă  
seama de pericol decât mult prea târziu.

Fratele  meu,  Jason,  mi-a  ieşit  în  cale  şi  m-a 
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plesnit direct în fa .ţă
Gestul s u, neaşteptat şi dureros, m-a f cut s -ă ă ă

mi pierd echilibrul şi s  cad destul de r u pe unulă ă  
din genunchi.

Jason  p rea  s  doreasc  s  continue  s  mă ă ă ă ă ă 
agreseze, îns  Bill s-a ghemuit imediat lâng  mine,ă ă  
sco ându-şi  înfior tor  col ii.  Sam  s-a  n pustitţ ă ţ ă  
asupra  lui  Jason,  l-a  doborât  şi  l-a  imobilizat  la 
p mânt, probabil pentru a fi sigur c  nu riposteaz .ă ă ă

Andy  Bellefleur  încremenise  în  fa a  acesteiţ  
manifest ri  neaşteptate  de  violen ,  dar  s-aă ţă  
dezmeticit în clipa imediat urm toare şi s-a postată  
între cele dou  mici grupuri de pe iarba din curte.ă  
Andy s-a uitat la Bill şi a înghi it în sec, dup  care iţ ă  
s-a adresat ferm:

— Compton, potoleşte-te! Gata, n-o s  mai deaă  
în ea.

Bill respira profund şi se vedea clar c  încercaă  
s -şi  st pâneasc  setea pentru sângele  lui  Jason.ă ă ă  
Nu-i  puteam citi  gândurile,  îns  limbajul  corpuluiă  
s u spunea totul.ă

Nici lui Sam nu-i puteam citi gândurile, dar mi-
am dat imediat seama c  era foarte nervos.ă

Jason,  în  schimb,  plângea  în  hohote,  iar 
gândurile  i  se  derulau  de-a  valma,  confuze  şi 
deprimante.

Andy Bellefleur nu ne pl cea pe nici unul şi îşiă  
dorea s  ne arunce dup  gratii, indiferent c  aveaă ă ă  
sau nu vreun motiv s  fac  acest lucru.ă ă

M-am  ridicat  extenuat  în  picioare  şi  mi-amă  
atins  obrazul  p lmuit,  în speran a c  aşa îmi  voiă ţ ă  
distrage  aten ia  de  la  suferin a,  de  la  durereaţ ţ  
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cumplit  ce-mi copleşea inima.ă
Credeam  c  noaptea  aceea  nu  se  va  maiă  

termina vreodat .ă

Cea  mai  mare  ceremonie  funerar  inută ţ ă 
vreodat  în  parohia  Renard  a  fost  cea  pentruă  
bunica  mea.  Sau  cel  pu in  aşa  sus inea  preotul.ţ ţ  
Sub  cerul  str lucitor  al  verii  timpurii,  Buni  a  fostă  
înmormântat  al turi de mama şi de tat l meu, înă ă ă  
cavoul  familiei,  în  por iunea  veche  a  cimitirului,ţ  
aflat  între reşedin a bunicii şi a familiei Compton.ă ţ

Jason avusese  dreptate.  Casa îmi  apar inea  înţ  
întregime, la fel ca şi cele dou zeci de pogoane deă  
p mânt  din  împrejurimi,  împreun  cu  drepturileă ă  
asupra  minereurilor.  Banii,  atâ ia  câ i  avea,  îiţ ţ  
împ r ise în mod egal între noi, dar Buni ceruse înă ţ  
mod expres s -i cedez lui Jason drepturile pe careă  
le aveam asupra casei p rinteşti. Asta dac  voiamă ă  
s -mi p strez în posesie moştenirea. Nu mi-a fostă ă  
deloc  greu  s  renun  în  favoarea  lui  Jason  laă ţ  
jum tatea mea de moştenire, şi nici nu am vrut să ă 
m  recompenseze cu bani, deşi avocatul s-a uitată  
chiorâş la mine când mi-a auzit dolean a. Jason s-ţ
ar fi enervat peste m sur  dac  i-aş fi spus s -miă ă ă ă  
pl teasc  partea de moştenire, mai ales c  pentruă ă ă  
el  era  o  simpl  fantezie  faptul  c  eramă ă  
coproprietari. Şi totuşi, dorin a bunicii de a-mi l saţ ă  
mie casa a fost pentru mine un adev rat şoc. Ea îlă  
în elesese pe Jason mult mai bine decât mine.ţ

„Norocul  meu  c  am  şi  alte  venituri  în  afaraă  
salariului  de  chelneri ”,  m-am gândit,  încercândţă  
s -mi  îndrept  aten ia  spre  alte  lucruri,  s  nu mă ţ ă ă 
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mai  gândesc  la  pierderea  suferit .  Plataă  
impozitelor  pentru  cas  şi  p mânt,  plus  costurileă ă  
de între inere a locuin ei, la care contribuise par ialţ ţ ţ  
şi  Buni,  aveau  totuşi  s -mi  sub ieze  seriosă ţ  
veniturile.

— Presupun c  vrei s  te mu i, mi-a zis Maxineă ă ţ  
Fortenberry, în timp ce f cea curat în buc t rie.ă ă ă

Maxine  îmi  adusese  salat  de  şunc ,  ouă ă ă 
umplute cu maionez  şi încerca s -mi fie de ajutoră ă  
frecând lun  buc t ria.ă ă ă

— Nu, i-am spus, surprins .ă
— Scumpo, dar dup  tot ce s-a întâmplat aici...ă
Crisparea de pe chipul  dolofan al  lui  Maxine îi 

confirma îngrijorarea.
— Amintirile frumoase pe care le am în această 

buc t rie  le  întrec  cu  mult  pe  cele  urâte,  amă ă  
l murit-o, scurt.ă

— Ah, este un mod în elept de a privi lucrurile,ţ  
mi-a r spuns ea, mirat . Sookie, tu eşti într-adev ră ă ă  
o  fat  istea ,  şi  nicidecum  aşa  cum  te  privescă ţă  
ceilal i.ţ

—- V  mul umesc mult, doamn  Fortenberry, i-ă ţ ă
am r spuns sec, ton la care nu a reac ionat, deşiă ţ  
este posibil s -l fi remarcat – ceea ce mi s-a p rută ă  
a fi o atitudine cât se poate de în eleapt .ţ ă

— Vine şi prietenul t u la înmormântare?ă
În  buc t rie  era  foarte  cald,  iar  masiva  şiă ă  

corpolenta Maxine îşi ştergea de zor broboanele de 
sudoare de pe fa  cu un şervet de vase.ţă

Locul  în care se pr buşise Buni  fusese cur ată ăţ  
de prietenele ei.

— Prietenul  meu?  Ah,  v  referi i  la  Bill?  Nu,ă ţ  
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pentru c  nu are cum.ă
Maxine m-a privit pierdut .ă
— Fiindc  înmormântarea are loc în timpul zilei.ă
Tot nu pricepuse.
— Nu poate s  ias  la soare.ă ă
— Ah,  normal!  s-a  luminat  ea,  lovindu-şi  uşor 

tâmpla  cu  degetul,  în  semn  c  pricepuse.  Ceă  
prostu  sunt! Şi chiar se pr jeşte?ţă ă

— Ei bine, el aşa sus ine.ţ
— Ştii,  m  bucur  foarte mult  c  ne-a vorbit  laă ă  

club,  pentru  c  acest  gest  contribuie  mult  laă  
integrarea lui în comunitatea noastr .ă

Am încuviin at din cap, absent .ţ ă
— Sookie, oamenii au tot felul de sentimente în 

ceea ce priveşte crimele  recente şi  mul i  discutţ ă 
despre vampiri şi cred c  ei sunt vinova i de acesteă ţ  
nenorociri.

Am privit-o mijindu-mi ochii.
— S  nu te superi pe mine, Sookie Stackhouse!ă  

Din  moment  ce Bill  a fost  atât  de  amabil  şi  le-a 
împ rt şit  Descenden ilor  din  amintirile  saleă ă ţ  
fascinante, majoritatea oamenilor nu-l cred pe Bill 
capabil s  le fac  s rmanelor femei lucruri atât deă ă ă  
îngrozitoare,  mi-a  explicat  ea,  în  timp  ce  mă 
întrebam ce  poveşti  or  circula  la  col  de  strad ,ţ ă  
înfiorându-m  numai  gândindu-m  cam ce  puteaă ă  
s  le n scoceasc  mintea.ă ă ă

— Ştim îns  c  a primit câ iva musafiri pe careă ă ţ  
nu-i prea îndr geşte nimeni.ă

M-am întrebat  dac  f cea referire  la  Malcolm,ă ă  
Liam şi Diane. Nici mie nu-mi pl cea de ei, aşa că ă 
mi-am înfrânat impulsul de a-i ap ra.ă
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— Vampirii sunt la fel de diferi i ca şi oamenii, i-ţ
am zis.

— Asta i-am spus şi eu lui Andy Bellefleur, mi-a 
r spuns ea, dând categoric din cap. I-am zis c  ară ă  
trebui s  urm reasc  pe altcineva, îndeosebi pe ceiă ă ă  
care nu vor s  înve e s  tr iasc  paşnic printre noi,ă ţ ă ă ă  
şi  nicidecum s -i  c şune pe Bill  Compton,  care-şiă ă  
d  toat  silin a  s  se  integreze  în  comunitate.ă ă ţ ă  
Apropo, la biroul de pompe funebre mi s-a spus că 
a reuşit în sfârşit s -şi renoveze buc t ria.ă ă ă

N-am putut decât s  o privesc fix şi s  încerc s -ă ă ă
mi  dau  seama  ce-ar  fi  putut  s  fac  Bill  într-oă ă  
buc t rie.  De  ce  ar  avea  nevoie  de  o  astfel  deă ă  
înc pere?ă

Jason,  ar tând  mult  mai  liniştit,  a  stat  lângă ă 
mine la înmormântare şi p rea s -i fi trecut valulă ă  
de furie împotriva mea. Nu m-a atins şi n-a vorbit 
cu mine, dar nici nu m-a lovit. M  sim eam foarteă ţ  
singur .  Îns  când am privit  spre  panta  dealului,ă ă  
mi-am dat seama c  întregul  oraş suferea al turiă ă  
de  mine.  Pe  str du ele  înguste  ce  duceau  spreă ţ  
cimitir erau maşini cât vedeam cu ochii, iar în jurul 
cortului funerar ridicat de biroul de pompe funebre 
erau sute de oameni îndolia i. Sam era îmbr cat laţ ă  
costum,  un  adev rat  eveniment  în  cazul  lui,  iară  
Arlene, care se postase în dreptul lui Rene, purta o 
rochie  înflorat ,  de  duminic .  Lafayette  se  aflaă ă  
undeva  în  mul ime,  al turi  de  Terry  Bellefleur  şiţ ă  
Charlsie  Tooten,  ceea  ce  însemna  c  barul  eraă  
închis.

Erau prezen i to i prietenii  bunicii,  absolut to i.ţ ţ ţ  
M  refer  la cei  care înc  mai  puteau s  mearg .ă ă ă ă  
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Domnul Norris a plâns f r  s  se ascund , dar şi-aă ă ă ă  
inut totuşi la ochi o batist  alb  ca neaua. Chipulţ ă ă  

rotofei  al  lui  Maxine  continua  s  fie  marcat  deă  
triste e.ţ

În  timp ce preotul  rostea monologul  dictat  de 
profesie, iar eu şi Jason şedeam t cu i pe scauneleă ţ  
pliante  rezervate  membrilor  familiei,  aşezate 
destul  de  anapoda,  am sim it  cum se  desprindeţ  
ceva din mine şi se înal  în splendoarea albastr  aţă ă  
cerului şi am în eles c , indiferent ce s-a întâmplat,ţ ă  
Buni ajunsese de-acum acas .ă

Restul  zilei,  slav  Domnului,  a  trecut  ca  prină  
cea . N-am vrut s -mi mai amintesc nimic, şi niciţă ă  
m car nu mai voiam s  ştiu c  am tr it aşa ceva.ă ă ă ă  
Îns  a existat totuşi un mic incident.ă

Eu  şi  Jason  stabiliser m  un  armisti iu  tacită ţ  
temporar.  St team  lâng  masa  din  sufrageriaă ă  
bunicii,  unde  primeam  condolean e  din  parteaţ  
prietenilor  şi  cunoscu ilor,  majoritatea  dintre  eiţ  
f când tot posibilul s  nu se holbeze la vân taia peă ă ă  
care eu o aveam pe obraz.

Ne-am descurcat  binişor,  Jason gândindu-se în 
tot acest r stimp c  se va duce în curând acas , vaă ă ă  
bea ceva şi nu m  va mai vedea pentru o perioad ,ă ă  
dup  care totul va fi bine. Exact ceea ce gândeamă  
şi eu, cu excep ia b uturii.ţ ă

La un moment dat, şi-a prezentat condolean eleţ  
o  femeie  bine  inten ionat ,  genul  acela  deţ ă  
persoan  care analizeaz  toate consecin ele  uneiă ă ţ  
situa ii care nu o privesc nicidecum.ţ

— Copii, îmi pare tare r u pentru voi, ne-a zis eaă  
în  timp  ce-o  priveam  atent ,  dar  f r  s -mi  potă ă ă ă  
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aduce aminte cum o cheam .ă
Ştiam îns  c  era metodist  şi c  avea trei copiiă ă ă ă  

mari.
— S  şti i c  m-am întristat foarte mult când v-ă ţ ă

am v zut la înmormântare singuri şi mi-am amintită  
de  dragii  voştri  p rin i,  a  continuat  ea,ă ţ  
schimonosindu-şi  fa a  într-o  expresie  deţ  
comp timire ce se vedea clar c  era artificial .ă ă ă

I-am aruncat  o  scurt  privire  lui  Jason,  m-amă  
uitat apoi la femeie şi am consim it cu o mişcare aţ  
capului.

— Da, i-am spus, recep ionându-i gândul înainteţ  
s -l rosteasc  şi sim ind cum devin tot mai palid .ă ă ţ ă

— Dar  nu  l-am  v zut  azi  pe  fratele  Adelei,ă  
unchiul vostru. Mai tr ieşte, nu-i aşa?ă

— Nu inem leg tura,  i-am r spuns  pe  un tonţ ă ă  
care  ar  fi  descurajat  pe  oricine,  mai  pu in  peţ  
femeia aceea insensibil .ă

— Dar este unicul ei frate! Ar trebui s ...,  însă ă 
glasul  i  s-a  stins  imediat  ce  privirile  noastre 
asociate şi-au atins în sfârşit inta.ţ

Ne-au mai  întrebat  şi  alte  persoane,  pe scurt, 
care  era  motivul  pentru  care  absenta  unchiul 
Bartlett,  îns  am  reuşit  s  le  t iem  curiozitateaă ă ă  
imediat ce le r spundeam c  „este o problem  deă ă ă  
familie”.  În  schimb,  femeia  asta  –  oare  cum  o 
chema? – nu p rea suficient de istea  cât s  poată ţă ă ă 
pricepe  aluzia.  Ne  adusese  o  salat  de  carneă  
tocat ,  pe  care  inten ionam s  o  arunc  la  gunoiă ţ ă  
imediat dup  plecarea ei.ă

— Trebuie s -l anun m şi pe el, mi-a zis Jasonă ţă  
încet, când femeia s-a dep rtat.ă
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Mi-am activat  imediat  bariera  mental ,  pentruă  
c  nu voiam s  ştiu ce gândeşte.ă ă

— Sun -l tu, i-am r spuns.ă ă
— Bine.
Acestea au fost singurele vorbe pe care ni le-am 

adresat pe tot parcursul zilei.
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Capitolul 6

După înmormântare  am stat  trei  zile  în  cas .ă  
Era deja prea mult şi sim eam nevoia s  merg laţ ă  
munc ,  îns  nu-mi d deau pace lucrurile pe careă ă ă  
sim eam c  trebuie s  le fac. Iar unul dintre ele eraţ ă ă  
s  fac  curat  în  camera  lui  Buni.  Arlene  a  trecută  
întâmpl tor pe la mine şi am rugat-o s  m  ajute,ă ă ă  
fiindc  n-aş  fi  putut  sta  singur  printre  lucrurileă ă  
atât de familiare ale bunicii, impregnate cu mirosul 
ei  specific,  asem n tor  unguentelor  pe  baz  deă ă ă  
camfor şi pudrei pentru bebeluşi.

Prietena mea Arlene m-a ajutat s  împacheteză  
toate lucrurile, pentru a le dona unei asocia ii careţ  
se ocupa cu ajutorarea sinistra ilor. Nordul statuluiţ  
Arkansas fusese lovit de câteva tornade în ultimele 
zile  şi  existau mai  mult  ca sigur  oameni  s rmaniă  
c rora le-ar fi  prins bine hainele ei.  Buni  era maiă  
m runt  şi mai slab  decât mine şi, înă ă ă  plus, nu ne 
potriveam la gusturi, aşa c  am preferat s  p streză ă ă  
doar  bijuteriile  ei.  Nu  purta  niciodat  multeă  
podoabe, dar ceea ce-şi cump rase era de calitateă  
şi foarte valoros pentru mine.

Era uimitor câte lucruri reuşise Buni s  adune înă  
camera ei. Nici prin gând nu-mi trecea s  încerc să ă 
aflu  ce strânsese  în pod,  unde hot râsem s  facă ă  
cur enie de-abia la toamn , când în mansard  seăţ ă ă  
instala  r coarea  şi  aveam  suficient  timp  s  leă ă  
sortez.

Am  aruncat  probabil  mai  mult  decât  ar  fi 
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trebuit,  dar  în  acest  fel  m-am sim it  eficient  şiţ ă  
puternic  şi, aş putea spune, chiar drastic . Arleneă ă  
a strâns şi împachetat totul, l sând deoparte doară  
câteva hârtii şi fotografii, scrisori, chitan e şi cecuriţ  
anulate.  Bunica nu folosise în via a ei  o carte deţ  
credit  şi,  Dumnezeu  s-o  binecuvânteze,  nu 
cump rase niciodat  lucruri  în rate, ceea ce ne-aă ă  
uşurat semnificativ munca.

Arlene  m-a  întrebat  la  un  moment  dat  de 
maşina bunicii. Deşi era veche de cinci ani, maşina 
avea totuşi foarte pu ini kilometri la bord.ţ

— Î i vinzi maşina şi o p strezi pe-a ei? A ta eţ ă  
mai nou , dar mai pu in spa ioas .ă ţ ţ ă

— Înc  nu ştiu, i-am r spuns, dându-mi seamaă ă  
c  nu  mai  puteam  s  m  gândesc  şi  la  asta,ă ă ă  
cur enia  în  camera  bunicii  fiindu-mi  suficientăţ ă 
pentru acea zi.

La finele dup -amiezii, dormitorul nu mai p straă ă  
nimic  din  memoria  bunicii.  Am  întors  cu  Arlene 
salteaua  şi,  din  obişnuin ,  am  f cut  patul  –  unţă ă  
baldachin  vechi,  cu  acoper mânt  şi  perdele  dină  
dantel  fin .  Mi-a  pl cut  dintotdeauna  mobilierulă ă ă  
din dormitorul ei şi, brusc, am în eles c  acum eraţ ă  
al meu. De-acum, puteam s  m  mut într-o cameră ă ă 
mai mare şi s  am propria mea toalet , în loc s-oă ă  
folosesc pe cea de pe hol.

Deodat ,  am  în eles  c  exact  asta  îmi  şiă ţ ă  
doream.  Mobila  din dormitorul  meu fusese adusă 
din  casa  p rin ilor  mei,  imediat  dup  decesulă ţ ă  
acestora. Era un mobilier pentru copii – excesiv de 
feminin,  un fel  de reminiscen  a perioadei  cândţă  
m  jucam  cu  p puşi  Barbie  şi  îmi  invitamă ă  
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prietenele s  doarm  la mine.ă ă
Dar, bineîn eles, nu înseamn  c  d dusem sauţ ă ă ă  

fusesem la multe petreceri de acest gen.
Nu,  în  nici  un  caz  nu  mai  trebuia  s  cad  înă  

depresie.  Trebuia  s  r mân  eu  îns mi,  fiindcă ă ă ă 
aveam o via  în fa  şi înc  m  puteam bucura deţă ţă ă ă  
lucrurile  din  jurul  meu,  de  acele  mici  satisfac iiţ  
care  te  însufle esc  şi  te  impulsioneaz  s  mergiţ ă ă  
mai departe.

— S-ar putea s  m  mut aici, i-am zis lui Arlene,ă ă  
în timp ce lipea o cutie cu band  adeziv .ă ă

— Nu e cam repede? a întrebat ea, înroşindu-se 
imediat ce-şi d duse seama c  tonul ei fusese camă ă  
dur.

— Îmi  va  fi  mai  uşor  s  stau  aici  decât  înă  
camera de vizavi, şi s  m  gândesc c  dormitorulă ă ă  
ei va r mâne gol pentru totdeauna.ă

Arlene a reflectat pu in la cele spuse de mine,ţ  
ghemuit  în  dreptul  cutiei  de  carton  şi  inând  înă ţ  
mân  rola de band  adeziv .ă ă ă

— Te în eleg, a încuviin at ea, aprobând şi cu oţ ţ  
mişcare a capului.

Am înc rcat apoi cutiile în maşina ei. Se oferiseă  
cu amabilitate s  le lase la centrul de colectare, înă  
drum  spre  cas ,  şi  am  acceptat  recunosc toareă ă  
propunerea ei, fiindc  nu voiam ca oamenii s  mă ă ă 
dezaprobe,  ori  s  m  comp timeasc ,  pentru  că ă ă ă ă 
d deam de poman  hainele, pantofii şi c m şile deă ă ă ă  
noapte ale bunicii mele.

Înainte  ca  Arlene  s  plece,  ne-am  îmbr işat,ă ăţ  
am pupat-o uşor pe obraz şi ea m-a privit mirat .ă  
F cusem un gest  ce ieşise  din  tiparele  prietenieiă  
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noastre de pân  atunci.  Arlene,  cu p rul  ei  roşu-ă ă
aprins,  şi-a aplecat  capul  şi  ne-am lovit  încetişor 
frunte în frunte.

— Eşti  o  nebunatic ,  mi-a  zis  ea,  emo ionat .ă ţ ă  
Viziteaz -ne şi tu mai des, pentru c  Lisa de-abiaă ă  
aşteapt  s  stai iar şi cu ea.ă ă ă

— Spune-i c  m tuşa Sookie a întrebat de ea. Şiă ă  
de Coby, fireşte.

— O  s  le  transmit,  mi-a  zis  Arlene,  pornindă  
agale  spre maşin ,  în timp ce p rul  stacojiu  i  seă ă  
ondula în valuri,  iar  formele corpului  o f ceau să ă 
arate senzual în costuma ia de chelneri .ţ ţă

Când maşina ei disp rea pe drumul denivelat ceă  
trecea prin p dure, puterile m-au p r sit  brusc şiă ă ă  
m-am sim it de parc  aş fi avut un milion de ani şiţ ă  
aş fi fost singur  şi stingher . Aceasta era stareaă ă  
pe care aveam s-o tr iesc de-acum înainte.ă

Nu-mi  era  foame,  deşi  ceasul  îmi  ar ta  că ă 
venise ora mesei. M-am dus în buc t rie şi am scosă ă  
din  frigider  una  din  numeroasele  cutii  de  plastic 
pline  cu  mâncare.  Cineva  îmi  adusese  curcan  şi 
salat  de  struguri.  Nu  erau  deloc  rele,  dar  n-amă  
izbutit decât s  le r scolesc pu in cu furculi a şi amă ă ţ ţ  
renun at. Le-am aşezat înapoi pe unul din rafturileţ  
frigiderului  şi  am  pornit  spre  baie,  pentru  un 
binemeritat duş. Aici am observat c  nici Buni, careă  
era o gospodin  foarte grijulie, nu reuşise s  iasă ă ă 
înving toare în lupta cu praful de prin col uri.ă ţ

Duşul a fost minunat. Apa fierbinte p rea s -miă ă  
îndep rteze  totodat  şi  suferin a,  aşa  c  mi-amă ă ţ ă  
şamponat  bine  p rul  şi  mi-am  frecat  fiecareă  
p rticic  a  pielii,  dup  care  m-am  depilat  peă ă ă  
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picioare şi la subra . Când am ieşit din cad , mi-amţ ă  
pensat  sprâncenele,  m-am  uns  cu  o  lo iune  deţ  
corp, apoi mi-am dat cu deodorant şi cu un spray 
care s -mi descurce p rul – şi cu tot ce mi-a maiă ă  
venit  la  îndemân .  Odat  ce-am  sim it  bucleleă ă ţ  
atârnându-mi ude pe spate, am îmbr cat c maşaă ă  
de noapte – un tricou alb cu r uşca Tweety – şi mi-ăţ
am  luat  pieptenele,  inten ionând  s  m  uit  laţ ă ă  
televizor  cât  timp  m  piept nam –  proces  ce  seă ă  
dovedea de fiecare dat  foarte anevoios.ă

Mica mea r bufnire de energie s-a încheiat subită  
şi m-am sim it de parc  aş fi fost paralizat .ţ ă ă

Soneria a r sunat exact când începusem s -miă ă  
târâi  paşii  spre  sufragerie,  cu  pieptenele  într-o 
mân  şi prosopul în cealalt .ă ă

Am privit precaut  pe vizor şi l-am v zut pe Billă ă  
aşteptând r bd tor pe verand .ă ă ă

I-am deschis f r  s  m  simt nici bucuroas , niciă ă ă ă ă  
trist  c -l vedeam.ă ă

M-a  privit  oarecum  surprins,  v zându-m  înă ă  
c maş  de noapte, cu p rul ud, în picioarele goaleă ă ă  
şi nemachiat .ă

— Intr , i-am spus.ă
— Eşti sigur ?ă
— Da.
Bill a intrat şi, ca de obicei, a privit în jurul lui.
— Ce-ai f cut aici? m-a întrebat el, v zând stivaă ă  

de lucruri pe care le îngr m disem într-un col , înă ă ţ  
ideea c  le-ar fi dorit prietenii bunicii: de exemplu,ă  
domnul  Norris  putea  fi  încântat  s  capeteă  
fotografia mamei sale, imortalizat  al turi de Buni.ă ă

— Am f cut curat în camera ei şi cred c  o să ă ă 
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m  mut  acolo,  i-am  r spuns,  neputând  s  mă ă ă ă 
gândesc la altceva.

— Las -m  s  te  piept n  eu,  mi-a  zis  el,ă ă ă ă  
întorcându-se spre mine şi privindu-m  atent.ă

Am încuviin at indiferent , dând din cap. Bill s-aţ ă  
aşezat pe canapeaua înflorat  din sufragerie şi mi-ă
a  ar tat  spre  taburetul  vechi  din  fa a  lui.  M-amă ţ  
aşezat docil  pe el. S-a aplecat în fa  şi a început,ă ţă  
din  creştetul  capului,  s -mi  descurce  cu  r bdareă ă  
buclele rebele.

Ca-ntotdeauna,  t cerea  sa  era  pentru  mine  oă  
adev rat  desf tare. De fiecare dat , m  sim eamă ă ă ă ă ţ  
ca şi cum îmi sc ldam picioarele într-un iaz cu apă ă 
rece, dup  ce cutreierasem îndelung în arşi a uneiă ţ  
zile toride şi pline de praf.

În plus, degetele lungi ale lui Bill se descurcau 
cu mult  pricepere în pletele mele bogate şi dese.ă  
Am stat cu ochii închişi, devenind din ce în ce mai 
liniştit  şi  sim ind  în  spatele  meu  mişc rile  saleă ţ ă  
uşoare, în timp ce mânuia pieptenul. Aproape c -iă  
auzeam  b t ile  inimii,  dar  mi-am  dat  imediată ă  
seama c  nu era decât o impresie ciudat , deşi elă ă  
avea o cu totul alt  p rere.ă ă

— Aşa  obişnuiam  s-o  alint  şi  pe  sora  mea, 
Sarah,  a murmurat  el,  de parc  ar fi  ştiut  c  mă ă ă 
liniştisem profund şi încerca s  nu-mi tulbure tihna.ă  
P rul  ei  era mai  închis  la culoare decât  al  t u şiă ă  
mult  mai lung.  Nu l-a tuns niciodat .  În copil rie,ă ă  
când  mama  noastr  avea  treab ,  m  punea  s -iă ă ă ă  
piept n p rul surorii mele.ă ă

— Sarah era mai mic  sau mai mare decât tine?ă  
l-am întrebat, pe un ton blând.
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— Era cu trei ani mai mic  decât mine.ă
— Ai mai avut şi al i fra i sau surori?ţ ţ
— Mama  a  pierdut  la  naştere  doi  copii,  mi-a 

r spuns el foarte încet,  ca şi cum de-abia şi-ar  fiă  
amintit.  Pe  Robert,  unul  dintre  fra ii  mei,  l-amţ  
pierdut  când  avea  doisprezece  ani,  iar  eu 
unsprezece.  A murit  din cauza  frigurilor.  În  zilele 
noastre, ar fi îndopat cu penicilin  şi s-ar face bineă  
imediat. Pe-atunci îns , nu era posibil acest lucru.ă  
Sarah, la fel ca şi mama, a supravie uit r zboiului,ţ ă  
dar  tat l  nostru  a  murit  în  timp  ce-mi  f ceamă ă  
serviciul  militar;  din  ce-am  aflat  mai  târziu,  am 
în eles  c  a  f cut  infarct.  So ia  mea  locuiaţ ă ă ţ  
împreun  cu familia mea, iar copiii mei...ă

— Of, Bill, l-am oprit, trist , aproape în şoapt ,ă ă  
la auzul durerii lui şi pierderilor suferite de el.

— Las ,  Sookie,  nu- i  face  griji,  m-a liniştit  el,ă ţ  
rec p tându-şi glasul impasibil.ă ă

A continuat s -mi perie p rul, t cut, pân  cândă ă ă ă  
am  sim it  din ii  pieptenului  trecând  nestingheri iţ ţ ţ  
printre  fire.  A  luat  apoi  prosopul  alb  pe  care-l 
aruncasem pe bra ul  canapelei  şi  a-nceput  s -miţ ă  
usuce  încet  p rul,  trecându-şi  din  când  în  cândă  
degetele printre şuvi e, pentru a le da volum.ţ

— Mmm...,  am  îngânat  relaxat ,  sco ând  ună ţ  
geam t ce nu mai era al unei persoane care aveaă  
nevoie de alinare.

Degetele  sale  r coroase  mi-au  ridicat  p rul  laă ă  
ceaf  şi i-am sim it buzele apropiindu-se de gât. Nuă ţ  
mai puteam s  vorbesc, ori s  m  mişc. Am expirată ă ă  
încet, încercând s  nu mai scot nici un alt sunet. Şi-ă
a  îndreptat  apoi  buzele  spre  urechea  mea,  mi-a 

221



prins  uşor  lobul  între  din i  şi  a  început  s -lţ ă  
dezmierde  cu  limba.  Şi-a  încol cit  bra ele  peă ţ  
pieptul meu şi m-a apropiat strâns cu spatele de el.

Apoi,  ca  printr-un  miracol,  i-am  recep ionatţ  
numai  limbajul  trupului  şi  nicidecum fr mânt rileă ă  
min ii,  care  nu  fac  decât  s  strice  momente  caţ ă  
acesta.  Iar  corpul  s u îmi  transmitea ceva foarteă  
simplu.

Ridicându-m  f r  nici  un efort,  de parc  ar fiă ă ă ă  
avut un bebeluş în bra e, m-a întors cu fa a spre elţ ţ  
şi  i-am  cuprins  şoldurile  cu  picioarele.  L-am 
îmbr işat şi m-am aplecat pu in, pentru un s rutăţ ţ ă  
care  a  tot  continuat,  pân  când  Bill  a  început  oă  
serie de mişc ri ritmice ale limbii, un ritm extremă  
de sugestiv,  chiar  şi pentru o persoan  lipsit  deă ă  
experien  ca  mine.  Tricoul  lung  ce inea  loc  deţă ţ  
c maş  de  noapte  mi  se  ridicase  deasupraă ă  
coapselor,  iar  eu  n-am  mai  izbutit  decât  s -lă  
mângâi neputincioas  pe bra e şi, destul de ciudat,ă ţ  
amintindu-mi de re eta prin care bunica preg teaţ ă  
caramelul pentru pr jituri, mi-am imaginat auriul şiă  
dulcea a  ademenitoare  a  zah rului  topit.  Bill  s-aţ ă  
ridicat odat  cu mine.ă

— Unde mergem? m-a întrebat el.
F r  s  m  dezlipesc  de  el,  i-am  ar tat  spreă ă ă ă ă  

fosta camer  a bunicii şi Bill m-a purtat într-acolo,ă  
aşa  cum  m  ridicase,  cu  picioarele  încol cite  înă ă  
jurul s u şi capul sprijinit pe um rul lui. M-a întinsă ă  
pe  aşternuturile  curate  ale  patului,  a  r mas  înă  
picioare  şi,  în  lumina  lunii  ce  se  rev rsa  prină  
ferestre, l-am v zut dezbr cându-se gr bit, dar cuă ă ă  
rafinament.  Deşi  îmi  f cea deosebit  pl cere s -lă ă ă ă  
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urm resc, ştiam c  va trebui s  fac şi eu la fel şi,ă ă ă  
sim indu-m  pu in ruşinat , mi-am scos c maşa deţ ă ţ ă ă  
noapte şi am aruncat-o pe podea.

L-am privit din nou. Niciodat  în via a mea nuă ţ  
mai  v zusem  ceva  atât  de  frumos  şi  deă  
însp imânt tor, în acelaşi timp.ă ă

— Bill, i-am zis neliniştit , când s-a aşezat lângă ă 
mine pe pat, nu vreau s  te dezam gesc.ă ă

— Aşa ceva nu-i posibil, a şoptit el, privindu-mi 
corpul  ca  şi  cum  ar  fi  z rit  o  oaz  într-o  dună ă ă 
deşertic .ă

— Nu  ştiu  mare  lucru,  m-am  dest inuit  eu  înă  
şoapt .ă

— Nu- i face griji. Ştiu eu destule, mi-a r spuns,ţ ă  
începând s  m  dezmierde uşor cu palmele şi să ă ă 
m  ating  în  locuri  în  care  nu  fusesem  atinsă ă ă 
niciodat .ă

Am  tres rit  surprins  şi  m-am  abandonat  cuă ă  
totul.

— Va fi diferit fa  de o experien  similar  cuţă ţă ă  
un b rbat normal? l-am întrebat.ă

— Ah, bineîn eles. ţ
L-am privit nedumerit .ă
— Va  fi  mai  pl cut,  mi-a  şoptit  el  la  ureche,ă  

provocându-mi un fior de excitare.
Uşor sfioas , am întins mâna şi l-am atins şi eu,ă  

moment în care a gemut, la fel ca un om normal. O 
clip  mai târziu, sunetul a devenit mai adânc.ă

— E bine? l-am întrebat în şoapt .ă
— Ah,  da,  mi-a  r spuns,  cuprinzându-m  înă ă  

bra e.ţ
În  numai  câteva  clipe,  a  descoperit  îns  câtă  
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eram de neexperimentat .ă
— Ar fi trebuit s -mi spui, mi-a zis foarte tandru,ă  

în timp ce era evident  c  se str duia s  r mână ă ă ă ă 
nemişcat.

— O, te rog, nu te opri! l-am implorat, gândindu-
m  c , dac  nu continua, îmi va zbura capul de peă ă ă  
umeri,  ori  se  va  întâmpla  cine  ştie  ce  lucru 
îngrozitor.

— Nu  am  nici  o  inten ie  s  m  opresc,  m-aţ ă ă  
asigurat el. Sookie... s  ştii c-o s  te doar .ă ă ă

Drept r spuns, m-am l sat uşor pe spate, iar Billă ă  
a gemut  uşor,  posedându-m  cu toat  blânde eaă ă ţ  
de care era capabil.

Mi-am  inut  respira ia  şi  mi-am  muşcat  buza.ţ ţ  
„Au...!”

— Draga mea,  mi-a zis el,  aşa cum nu-mi mai 
spusese nimeni. Eşti bine?

Vampir  sau  nu,  Bill  tremura  puternic  în  urma 
efortului de a-şi re ine mişc rile.ţ ă

— Da, i-am zis scurt, sim ind c  trecusem pesteţ ă  
durerea  ustur toare  de  mai  înainte  şi  c -mi  voiă ă  
pierde curajul  dac  nu continuam. Hai, acum, amă  
ad ugat, muşcându-l tare de um r.ă ă

Bill  a  reac ionat  uşor,  dar  a  continuat  s -miţ ă  
produc  cele  mai  pl cute  senza ii.  Ini ial,ă ă ţ ţ  
avusesem impresia c  o s -mi pierd capul, dar m-ă ă
am obişnuit imediat şi am intrat în ritmul lui. Bill a 
g sit r spunsul  meu ca fiind foarte excitant şi, înă ă  
scurt timp, am sim it c  avea s  urmeze şi altceva,ţ ă ă  
ca s  spun aşa,  ceva mult  mai  profund şi netr ită ă  
pân  atunci de mine.ă

— Ah,  te  rog,  Bill,  hai,  te  rog!  i-am  zis, 
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înfigându-mi unghiile în coapsele lui şi sim ind cţ ă 
nu  mai  aveam  mult  pân  s  ating  pl cereaă ă ă  
maxim .ă

Ne-am schimbat  pu in pozi ia,  permi ându-i  sţ ţ ţ ă 
m  penetreze mai adânc şi, înainte de a apuca să ă 
m  controlez, am sim it c  m  înal , c  plutesc înă ţ ă ă ţ ă  
extaz. Lumini aurii îmi jucau parc  în fa a ochilor.ă ţ

— Da!  i-am  zis,  sim indu-i  col ii  în  apropiereaţ ţ  
gâtului.

I-am sim it caninii, îns  durerea a fost una mic ,ţ ă ă  
excitant  chiar.ă

Am  r mas  o  vreme  nemişca i,  tres rind  dină ţ ă  
când în când în spasmele extazului.  N-am s -i uită  
cât voi tr i parfumul şi gustul de-atunci, nu voi uitaă  
niciodat  senza ia  pe  care  am  tr it-o  când  l-amă ţ ă  
sim it prima dat  în untrul meu – prima oar  cândţ ă ă ă  
m-am  d ruit  cuiva  –  şi  nu  voi  uita  vreodată ă 
pl cerea tr it .ă ă ă

Bill  s-a  dat  în  cele  din  urm  într-o  parte,  s-aă  
sprijinit  în cot şi şi-a aşezat  mâna pe abdomenul 
meu.

— Eu sunt primul.
— Da.
— Of, Sookie.
S-a  aplecat  şi  m-a  s rutat,  parcurgând  cuă  

buzele toat  lungimea gâtului.ă
— Cred c  ai  v zut c  nu am experien , i-amă ă ă ţă  

zis,  ruşinat .  A  fost  pl cut  şi  pentru  tine,ă ă  
comparativ cu celelalte femei? Oricum, o s  devină  
şi eu expert  într-o bun  zi.ă ă

— Sookie, po i deveni mai experimentat , dar înţ ă  
nici un caz mai bun , mi-a zis el, s rutându-m  peă ă ă  
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obraz. Ai fost minunat !ă
— O s  m  doar ?ă ă ă
— Ştiu c  i se va p rea ciudat, dar nu prea îmiă ţ ă  

amintesc. Singura virgin  pe care am cunoscut-o aă  
fost  so ia  mea,  iar  acest  lucru  s-a  întâmplat  înţ  
urm  cu  un  secol  şi  jum tate...  Da,  din  câte  ină ă ţ  
minte,  te va durea destul  de r u şi  nu vom maiă  
putea face dragoste o zi sau dou .ă

— Dar sângele t u poate s  vindece,  am spusă ă  
dup  o scurt  pauz , sim ind cum mi se înroşescă ă ă ţ  
obrajii.

L-am v zut în lumina lunii mişcându-se pentru aă  
m  privi mai bine.ă

— Aşa este, a confirmat el. Vrei s  încerci?ă
— Da. Tu nu vrei?
— Ba  da,  a  r spuns  Bill,  inspirând  adânc  şiă  

muşcându-şi apoi bra ul.ţ
Totul  s-a  petrecut  atât  de  repede,  încât  n-am 

putut  s -mi  re in  un  ip t.  Calm,  şi-a  umezit  ună ţ ţ ă  
deget în propriul sânge şi, înainte de a apuca eu să 
m  r zgândesc, şi l-a strecurat încet în untru şi aă ă ă  
început s -l mişte foarte uşor, pân  când, câtevaă ă  
clipe mai târziu, durerea a disp rut.ă

— Mul umesc, i-am zis. Acum mi-e mai bine. ţ
Îns  Bill nu şi-a retras degetul, ci a continuată  s -ă

l mişte ritmic.
— Ah,  vrei  din nou? Po i  aşa de repede?  l-amţ  

întrebat,  încrez toare  într-un  r spuns  pozitiv,ă ă  
având în vedere continuitatea mişc rilor degetului.ă

— Aşteapt  şi ai  s  vezi,  mi-a zis cu vocea saă ă  
dulce şi sumbr , uşor amuzat  de aceast  dat .ă ă ă ă

— Spune-mi  ce  vrei  s  fac,  i-am  şoptit,  abiaă  
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recunoscându-m .ă
Şi mi-a spus.

A  doua  zi,  m-am  dus  la  lucru.  Indiferent  de 
puterile t m duitoare ale lui Bill, am avut o stareă ă  
de  uşor  disconfort,  dar  m-am  sim it  totodatţ ă 
extrem de energic . Era un sentiment inedit pentruă  
mine. De altfel, mi-ar fi fost foarte greu s  nu mă ă 
simt...  „îndr znea ”  nu-i  cuvântul  potrivit...  aşă ţă  
putea spune incredibil de st pân  pe mine îns mi.ă ă ă

La bar, bineîn eles, m-am confruntat cu aceleaşiţ  
vechi  probleme:  tumultul  vocilor,  haosul  şi 
intensitatea gândurilor, îns  mi-a fost cu mult maiă  
uşor  acum  s  le  suport  şi  s  le  dosesc  într-ună ă  
ungher  îndep rtat  al  min ii.  Am reuşit  f r  mareă ţ ă ă  
efort s -mi in garda sus şi, drept consecin , m-ă ţ ţă
am  sim it  mult  mai  relaxat .  Sau,  poate  tocmaiţ ă  
datorit  relax rii  –  şi  ce  relaxare!  –  s -mi  fi  fostă ă ă  
atât de uşor s  le in departe de mine? Nu ştiu. Dară ţ  
m-am  sim it  foarte  bine  şi  am  fost  capabil  sţ ă ă 
r spund cu mult calm la condolean ele pe care miă ţ  
le prezentau clien ii, şi nu cu lacrimi.ţ

Jason  şi-a  f cut  apari ia  la  ora  prânzului  şi  aă ţ  
comandat un hamburger şi dou  beri, pe care nu leă  
includea de obicei în regimul s u alimentar, pentruă  
c  nu obişnuia s  bea în timpul serviciului.  Ştiamă ă  
c  se  va  înfuria  dac -l  întrebam  direct  despreă ă  
aceast  schimbare de diet , aşa c  m-am interesată ă ă  
ce mai face.

— Azi  m-au  chemat  din  nou  la  poli ie,  mi-aţ  
r spuns el  foarte încet,  privind în jur,  pentru a fiă  
sigur c  nu-l aude nimeni, deşi barul era aproapeă  
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gol, fiindc  majoritatea localnicilor se duseser  laă ă  
Centrul  cultural,  unde  avea  loc  o  întâlnire  a 
membrilor clubului Rotary.

— Pentru ce? l-am întrebat, la fel de încet.
— Ca  s  le  spun  de  câte  ori  m  vedeam  cuă ă  

Maudette, dac  b gă ă am mereu benzin  de la sta iaă ţ  
unde lucra ea... M-au întrebat aceleaşi şi aceleaşi 
lucruri, de parc  nu le-aş fi r spuns la întreb ri deă ă ă  
peste  o  sut  de  ori.  Şeful  meu  a  ajuns  deja  laă  
cap tul  r bd rilor  şi,  drept  s - i  spun,  nu-lă ă ă ă ţ  
condamn. Cu toate drumurile pe care le-am f cută  
la poli ie, cred c  pân  acum am lipsit de la muncţ ă ă ă 
mai bine de dou  zile, dac  nu chiar trei.ă ă

— Poate-ar fi mai bine s - i iei un avocat, i-amă ţ  
sugerat, uşor neliniştit .ă

— Asta mi-a spus şi Rene.
Înseamn  c  Rene Lenier  privea situa ia la felă ă ţ  

ca mine.
— Ce-ai spune de Sid Matt Lancaster? 
Sidney Matthew Lancaster, localnic de-al nostru 

şi consumator înfocat de whisky, avea reputa ia deţ  
a fi cel mai agresiv avocat pledant din district. Îmi 
pl cea de el,  pentru  c  m  trata  întotdeauna  cuă ă ă  
respect, de fiecare dat  când îl serveam la bar.ă

— Ar putea s  fie cea mai bun  alegere. ă ă
Jason ar ta destul  de posomorât.  Ne-am privită  

scurt  în  ochi.  Ştiam amândoi  c  avocatul  buniciiă  
era  prea  b trân  s -i  sus in  cauza,  în  situa ia  înă ă ţ ă ţ  
care, Doamne fereşte, Jason urma s  fie arestat.ă

Jason  era  mult  prea  preocupat  de  propriile 
probleme ca s  mai observe ceva diferit la mine şi,ă  
în plus, eram protejat  de gulerul unei bluzi e albe,ă ţ  
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pe care o alesesem în locul tricoului. Arlene îns  nuă  
era la fel de neatent  ca fratele meu, dimpotriv ,ă ă  
st tuse toat  diminea a cu ochii pe mine şi, pe laă ă ţ  
ora trei, într-o pauz , s-a ar tat destul de convinsă ă ă 
c -mi descoperise secretul.ă

— Fato, mi-a zis, i-ai f cut de cap?ţ ă
În  acel  moment,  m-am înroşit  toat .  Expresiaă  

„a- i face de cap” altera sensul rela iei mele cu Bill,ţ ţ  
dar era totuşi corect  pân  la un anumit punct. Nuă ă  
ştiam  dac  s-o  corectez  autoritar  –  „Am  f cută ă ă  
dragoste!” –, dac  s  p strez t cerea, s -i spun luiă ă ă ă ă  
Arlene c  nu e treaba ei, ori s -i strig pur şi simplu:ă ă  
„Da!”

— Vai, Sookie, cine e tipul?
— A , ei bine, nu e...ăă
— Nu-i  de  pe  la  noi?  Te  întâlneşti  cumva  cu 

vreun militar din Bossier City?
— Nu, i-am r spuns, şov ielnic .ă ă ă
— Sam?  L-am  v zut  c  te  privea  destul  deă ă  

galeş.
— Nu.
— Atunci, cine?
M  comportam  ca  şi  cum  aş  fi  fost  ruşinat .ă ă  

„Sookie  Stackhouse,  mi-am  spus  categoric ,ă  
revino- i în fire, pentru c  trebuie s  joci, dac  totţ ă ă ă  
ai intrat în dans.”

— Bill, i-am r spuns, sperând totuşi s -mi zic :ă ă ă  
„Ah, Bill.”

— Bill?  a  repetat  Arlene  pierdut ,  în  timp  ceă  
Sam  se  apropia  de  noi  şi  încerca  s  trag  cuă ă  
urechea, la fel ca şi Charlsie Tooten.

Pân  şi  Lafayette  îşi  scosese  capul  peă  
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ferestruica buc t riei.ă ă
— Bill, am repetat, mai categoric . ă Îl cunoşti pe 

Bill.
— Bill Auberjunois?
— Nu.
— Bill...?
— Bill Compton, a intervenit sec Sam, exact în 

momentul în care eram cât pe ce s  spun acelaşiă  
lucru. Vampirul Bill.

Arlene  şi-a  bulbucat  ochii,  Charlsie  Tooten  a 
scos un mic ip t,  iar  Lafayette  a r mas cu guraţ ă ă  
c scat .ă ă

— Scumpo, nu puteai s  te întâlneşti şi tu cu ună  
tip  normal?  m-a  întrebat  Arlene,  imediat  ce  şi-a 
rec p tat glasul.ă ă

— Nici un tip normal nu a vrut s  fie prieten cuă  
mine,  i-am r spuns  deschis,  sim ind cum îmi  ardă ţ  
obrajii  dar  neabandonând  lupta  –  îmi  ineamţ  
spatele drept şi ar tam cât se poate de sigur  peă ă  
mine.

— Şi  totuşi,  scumpete,  a  intervenit  Charlsie 
Tooten,  cu  vocea  ei  ascu it  şi  fluierat ,  ca  deţ ă ă  
copil.  Scumpo...  ,  Bill  este  infestat  cu  virusulăăă  
acela.

— Ştiu foarte bine, i-am r spuns, conştient  deă ă  
asprimea din propriul meu glas.

— Şi  eu  care  credeam  c  ne  spui  c  te-aiă ă  
împrietenit  cu  un  negru...  dar  se  pare  c-ai  g sită  
unul şi mai bun, nu-i aşa? a zis Lafayette, râcâindu-
şi lacul de pe unghii.

Sam  n-a  spus  nimic,  ci  a  continuat  s  steaă  
sprijinit  de  tejgheaua  barului,  schimonosindu-şi 
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buzele, de parc-ar fi încercat s -şi road  obrazul peă ă  
interior.

I-am  privit  pe  to i,  pe  rând,  obligându-i  sţ ă 
accepte  acest  fapt,  ori  s -mi  spun  în  fa  ce-iă ă ţă  
nemul umeşte.ţ

Arlene a fost prima care a rupt t cerea:ă
— Gata,  e-n  regul ,  dar  ar  face  bine  s  seă ă  

comporte foarte frumos cu tine, pentru c , altfel,ă  
venim cu epuşele dup  el!ţ ă

Au avut cu to ii puterea s  râd , cu toate c  n-ţ ă ă ă
au f cut-o din toat  inima.ă ă

— Şi ai astfel ocazia s  nu cheltui prea mult peă  
mâncare! a subliniat şi Lafayette.

O  clip  mai  târziu,  Sam  a  stricat  totul,ă  
spulberând  firava  lor  tentativ  de  acceptare.  S-aă  
apropiat brusc de mine şi mi-a tras în jos gulerul 
c m şii.ă ă

În acel moment, to i prietenii mei au înlemnit.ţ
— La naiba! a f cut Lafayette, foarte încet. ă
Am privit  fix în ochii  lui  Sam,  gândindu-mă că 

nu-l voi ierta niciodat  pentru acest gest.ă
— N-ai nici un drept s  m  atingi, l-am repezit,ă ă  

f când un pas înapoi şi ridicându-mi la loc gulerulă  
bluzei, şi nici s  intervii în via a mea personal .ă ţ ă

— Mi-e  team  pentru  tine,  îmi  fac  griji,  aă  
r spuns el, în timp ce Arlene şi Charlsie îşi g siseră ă ă 
gr bite ceva de f cut.ă ă

— Nu-i adev rat, ori, cel pu in, nu în totalitate.ă ţ  
De  fapt,  v d  c  eşti  înfuriat  r u  de  tot.  Aşa  c ,ă ă ă ă  
ascult -m  bine,  amice:  tu  nu  mi-ai  f cut  curteă ă ă  
niciodat .ă

Şi,  spunându-i  acestea,  am  pornit  an oş  sţ ţ ă ă 
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şterg  t blia  unei  mese  de  plastic,  dup  care  amă ă  
luat solni ele şi le-am umplut cu sare. Am verificatţ  
apoi  la  fiecare  mas  şi  separeu  piperni ele  şiă ţ  
sticlu ele  cu  sos  iute,  precum  şi  cele  cu  sosţ  
tabasco. Am continuat s -mi v d de treab  şi s  nuă ă ă ă  
ridic privirea la mai mult de câ iva paşi în fa  şi,ţ ţă  
încetul cu încetul, atmosfera s-a mai destins.

Sam plecase în biroul s u, unde probabil c  îşiă ă  
punea hârtiile în ordine sau numai el ştie ce f ceaă  
acolo,  fiindc  oricum nu m  interesa,  atâta  timpă ă  
cât îşi inea p rerile doar pentru el. Sim eam totuşiţ ă ţ  
c  dezv luise  tuturor  un  aspect  al  vie ii  meleă ă ţ  
private, prin gestul lui de a-mi dezgoli gâtul în fa aţ  
celorlal i,  şi nu aveam de gând s -l iert niciodatţ ă ă 
pentru asta. Arlene şi Charlsie, la fel ca şi mine, îşi 
g siser  şi ele ceva de f cut şi, imediat ce în locală ă ă  
au  început  s  apar  clien ii  care  îşi  terminaseră ă ţ ă 
munca pe ziua aceea, am redevenit prietene.

La  un  moment  dat,  Arlene  a  intrat  odat  cuă  
mine la toaleta femeilor.

— Sookie,  uite,  aş  vrea  s  te  întreb  ceva.  Eă  
adev rat ce se aude despre vampiri,  despre cumă  
se descurc  în intimitate?ă

Drept r spuns, doar i-am zâmbit.ă
În seara aceea, a venit şi Bill la bar, exact după 

l sarea  întunericului.  Lucrasem  pân  târziu,ă ă  
deoarece  una  dintre  chelneri ele  din  tura  deţ  
noapte avusese o problem  cu maşina. Cu numaiă  
un moment înainte nu-l v zusem deloc, iar în clipaă  
imediat urm toare, a încetinit brusc, aşa încât s -lă ă  
pot  vedea intrând.  Chiar  dac  Bill  avusese uneleă  
îndoieli  în a face public  rela ia noastr , în searaă ţ ă  
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aceea nu le-a ar tat, ci s-a apropiat şi mi-a ridicată  
mâna,  s rutând-o  cu  un  gest  care,  la  oricineă  
altcineva, ar fi p rut artificial. Am sim it atingereaă ţ  
buzelor lui pe dosul palmei, fior care m-a str b tută ă  
pân  în  vârfurile  degetelor  de  la  picioare  şi  peă  
care, am observat, îl remarcase şi el.

— Cum  te  sim i  în  seara  asta?  a  şoptit  el,ţ  
înfiorându-m  şi mai mult.ă

— Pu in mai..., îns  nu mi-am g sit cuvintele sţ ă ă ă 
continui r spunsul.ă

— Bine, îmi spui mai târziu, a intervenit el. Când 
termini?

— De îndat  ce soseşte Susie.ă
— S  vii la mine dup  aceea.ă ă
— Bine,  i-am  r spuns  zâmbind,  sim ind  că ţ ă 

radiez şi c -mi pierd capul.ă
Bill  mi-a  zâmbit  şi  el,  deşi  se  vedea  clar  c -lă  

influen ase  prezen a  mea,  fiindc  i  se  lungiserţ ţ ă ă 
caninii  şi,  cu  excep ia  mea,  pentru  to i  ceilal i,ţ ţ ţ  
acesta era un semn destul de neliniştitor.

S-a aplecat s  m  s rute, atingându-m  uşor cuă ă ă ă  
buzele  pe obraz,  dup  care s-a întors  s  ias  şi,ă ă ă  
exact din acel moment, seara s-a transformat într-
un adev rat coşmar.ă

Dorind probabil s -şi fac  o apari ie grandioas ,ă ă ţ ă  
ceea ce au şi reuşit, Malcolm şi Diane au deschis 
larg uşa barului şi au intrat. M-am întrebat în acel 
moment  unde  era  Liam  –  probabil  c  primiseă  
sarcina s  parcheze maşina. Slabe speran e s -l fiă ţ ă  
l sat acas .ă ă

Localnicii  din  Bon  Temps  se  obişnuiser  cuă  
prezen a  lui  Bill,  dar  extravagantul  Malcolm  şi,ţ  
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bineîn eles,  la  fel  de  ostentativa  Diane  provocauţ  
destule  nepl ceri  în  rândul  popula iei.  Aşadar,ă ţ  
situa ia nu era deloc bun  pentru mine şi Bill.ţ ă

Malcolm purta  pantaloni  de  piele  şi  un  fel  de 
c maş  din  zale,  vestimenta ie  care-l  f cea  să ă ţ ă ă 
arate  ca  un  personaj  de  pe  coperta  unui  album 
rock.  Diane  se  îmbr case  într-un  costum  mulat,ă  
verde-aprins,  dintr-un  material  sintetic  atât  de 
sub ire, încât aş fi putut s -i num r şi firele p ruluiţ ă ă ă  
pubian.  Negrii  nu  obişnuiau  s  frecventeze  barulă  
Merlotte's, îns  dac  exista o persoan  de culoareă ă ă  
care s  fie în siguran  aici, aceasta era, desigur,ă ţă  
Diane. L-am z rit la un moment dat pe Lafayetteă  
holbându-se  plin  de  admira ie  prin  ferestruicaţ  
buc t riei, dar şi copleşit de fric .ă ă ă

Cei  doi  vampiri,  asemenea  unor  be ivi  notorii,ţ  
au  urlat  cu  disimulat  surprindere  la  vederea  luiă  
Bill. Din câte mi-am dat seama, Bill n-a fost deloc 
bucuros s -i vad , dar, la fel ca-ntotdeauna, p reaă ă ă  
s  fac  fa  cu deosebit calm apari iei n valnice aă ă ţă ţ ă  
acestora.

Malcolm s-a apropiat şi l-a s rutat pe Bill directă  
pe  gur ,  la  fel  şi  Diane.  N-aş  putea  spune  careă  
dintre aceste saluturi a fost mai ofensator pentru 
clien ii  barului,  dar  ştiam  cu  certitudine  c  Bill,ţ ă  
dac  voia s  r mân  în rela ii cordiale cu locuitoriiă ă ă ă ţ  
din Bon Temps, trebuia cât mai repede s -şi arateă  
dezgustul fa  de gesturile semenilor s i.ţă ă

În elegând imediat situa ia în care se afla, Bill aţ ţ  
f cut un pas înapoi şi m-a luat de um r, alegândă ă  
tab ra  oamenilor  şi  disociindu-se astfel  de cea aă  
vampirilor.
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— Ia te uit ,  micu a ta chelneri  este înc  înă ţ ţă ă  
via , a zis Diane, pe un ton atât de r spicat, încâtţă ă  
vorbele  sale  au  r sunat  în  întregul  bar.  E  chiară  
uimitor.

— Bunica ei a fost omorât  s pt mâna trecut ,ă ă ă ă  
i-a  r spuns  calm  Bill,  încercând  s  atenuezeă ă  
dorin a lui Diane de a face scandal.ţ

Am sim it c  înghe  în momentul când Diane m-ţ ă ţ
a fixat cu ochii ei c prui, splendizi şi halucinan i.ă ţ

— Chiar  aşa?  a  r spuns  ea  râzând,  reuşindă  
astfel  s  întreac  m sura  şi  s  nu  mai  capeteă ă ă ă  
iertarea nim nui.ă

Dac  Bill ar fi c utat s  se apere, l-aş fi în eles.ă ă ă ţ  
Pe  de  alt  parte,  dezgustul  pe  care-l  sim eamă ţ  
acumulându-se în rândul celorlal i clien i ai baruluiţ ţ  
s-ar fi  putut rev rsa în orice clip  atât asupra luiă ă  
Bill, cât şi asupra celorlal i renega i.ţ ţ

Şi totuşi... pentru Diane şi prietenii ei, renegatul 
era Bill.

— Iar  ie,  puicu o,  când  î i  vine  rândul?  aţ ţ ţ  
continuat ea zeflemitoare, atingându-mi b rbia cuă  
unghia.

I-am împins  brutal  bra ul;  cu  siguran  c-ar  fiţ ţă  
s rit la mine, dac  Malcolm n-ar fi apucat-o imediată ă  
de mân , f r  s  se gr beasc  şi f r  s  depună ă ă ă ă ă ă ă ă ă 
prea mult efort.

— Bill,  am  auzit  c  oraşul  sta  îşi  pierde  peă ă  
capete oamenii necalifica i, i s-a adresat el pe unţ  
ton  familiar,  ca  şi  cum  n-ar  fi  f cut  eforturi  s-oă  
struneasc  pe Diane. Iar o p s ric  din Shreveportă ă ă ă  
mi-a  spus  c  tu  şi  prietena  ta  a i  trecut  pe  laă ţ  
Fangtasia  şi  a i  pus  întreb ri  despre  vampirii  cuţ ă  
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care umblau cocotele ucise.
— Ştii  foarte  bine  c  doar  noi  trebuie  s  ştimă ă  

aceste lucruri, a continuat Malcolm şi, dintr-odat ,ă  
pe  chip  i  s-a  întip rit  o  gravitate  cu  adev rată ă  
însp imânt toare.  Unii  dintre  noi  nu  vrem  să ă ă 
mergem la partide de baseball şi la... (a c utat înă  
memorie  un  cuvânt  pe  care-l  foloseau  oamenii) 
...gr tare  în  aer  liber!  a  ad ugat  el.  Noi  suntemă ă  
vampiri!

Ultimul  cuvânt  l-a  rostit  dur,  impun tor  şiă  
fascinant, vr jindu-i pe mul i dintre clien ii barului.ă ţ ţ  
Malcolm  era  destul  de  inteligent  şi  se  vedea  că 
doreşte  s  ştearg  impresia  proast  pe  care  oă ă ă  
l sase  Diane,  dar  avusese  totodat  grij  s  neă ă ă ă  
arate dispre ul pe care-l nutrea fa  de noi to i.ţ ţă ţ

L-am  înfruntat  cu  tot  curajul  de  care  eram 
capabil  în  acel  moment  şi  l-am c lcat  cu  toată ă ă 
for a pe picior. Drept r spuns, Malcolm şi-a retrasţ ă  
col ii. To i cei din bar erau nervoşi şi însp imânta i.ţ ţ ă ţ

— Domnule,  ar  fi  mai  bine  s  pleca i,  aă ţ  
intervenit  Rene,  sprijinit  în  coate  de  tejgheaua 
barului şi având în dreptul lui o sticl  de bere.ă

Pentru  câteva  momente,  situa ia  a fost  foarteţ  
critic  şi  n-a  lipsit  mult  ca  scena  din  bar  s  seă ă  
transforme  într-o  baie  de  sânge.  Nici  unul  dintre 
semenii mei nu p rea s  realizeze cu adev rat câtă ă ă  
de puternici  şi  de nemiloşi  erau vampirii.  Bill  s-a 
postat în fa a mea, fapt pe care l-au remarcat to iţ ţ  
clien ii din local.ţ

— În acest caz, dac  nu suntem dori i..., spuseă ţ  
Malcolm,  în  timp ce muşchii  viguroşi  îi  zvâcneau 
nervos.
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Glasul s u avea inflexiuni stridente.ă
— Diane, aceşti oameni binevoitori doresc s -şiă  

m nânce  halcile  de  carne  fript  şi  s  fac  alteă ă ă ă  
lucruri  umane.  Numai  ei.  Sau împreun  cu fostulă  
nostru prieten, Bill.

— Iar  micu a  noastr  chelneri ,  se  pare,  îşiţ ă ţă  
doreşte s  fac  un lucru la fel de uman cu Bill, s-aă ă  
b gat în vorb  şi Diane, moment în care Malcolm aă ă  
luat-o  de  bra  şi  a  scos-o  din  bar,  înainte  de  aţ  
apuca s  strice şi mai r u lucrurile.ă ă

De îndat  ce vampirii au ieşit pe uş , to i clien iiă ă ţ ţ  
au fost cuprinşi de un fior şi m-am gândit  c  eraă  
mai în elept s  plec, chiar dac  Susie nu-şi f cuseţ ă ă ă  
înc  apari ia la munc . Bill m-a aşteptat afar , iară ţ ă ă  
când l-am întrebat de ce f cuse asta, mi-a spus că ă 
dorea s  fie sigur c  plecaser  cei trei.ă ă ă

L-am urmat pe Bill pân  acas , gândindu-m  că ă ă ă 
am sc pat relativ uşor în urma întâlnirii cu cei doiă  
vampiri.  M-am  întrebat  de  ce  veniser  Diane  şiă  
Malcolm pân  acolo şi mi s-a p rut destul de ciudată ă  
faptul c  str b tuser  o distan  atât de mare şi seă ă ă ă ţă  
hot râser ,  ca din  întâmplare,  s  treac  şi  pe laă ă ă ă  
barul  Merlotte's.  Din  moment  ce  nu  depuneau 
vreun efort concret pentru integrarea în societate, 
inten ionau probabil s -i distrug  şansele lui Bill înţ ă ă  
acest sens.

Reşedin a Compton ar ta complet diferit fa  deţ ă ţă  
ultima  dat  când  o  v zusem,  în  seara  aceeaă ă  
dezgust toare,  când  îi  întâlnisem  pe  ceilal iă ţ  
vampiri.

Muncitorii  realizaser  pentru  Bill  o  treabă ă 
excelent , fie pentru c  le fusese fă ă ric , fie pentruă  
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c  fuseser  pl ti i foarte bine. Sau, nu ştiu, poateă ă ă ţ  
din  ambele  motive.  În  sufragerie  renovaseră 
complet tavanul, iar noul tapet era de culoare alb ,ă  
cu model  cu flori  delicate.  Parchetul  din lemn de 
esen  tare fusese lustruit şi lucea ca nou. Bill m-aţă  
condus în buc t rie. Aceasta era simpl , obişnuit ,ă ă ă ă  
dar  luminat  şi primitoare,  iar  frigiderul  nou-nouă ţ 
pe care şi-l cump rase era plin de sticle cu sângeă  
sintetic.

Toaleta de la parter era foarte luxoas , deşi, dină  
câte  ştiam,  Bill  nu  folosea  niciodat  o  astfel  deă  
înc pere;  cel  pu in,  nu  pentru  necesit ileă ţ ăţ  
fiziologice.

Am  privit  în  jurul  meu,  uimit .  Spa iulă ţ  
impresionant  al  b ii  fusese  ob inut  în  urmaă ţ  
transform rii unei c m ri şi a jum tate din vecheaă ă ă ă  
buc t rie a casei.ă ă

— Îmi  place  duşul,  mi-a  zis  el,  ar tând  spreă  
cabina  transparent  instalat  într-un  col  al  b ii,ă ă ţ ă  
suficient  de spa ioas  cât  s  intre lejer  în ea doiţ ă ă  
adul i şi poate un pitic sau chiar doi. Dar, la fel deţ  
mult,  îmi  place  s  m  relaxez  în  ap  cald ,  aă ă ă ă  
continuat  el,  ar tând spre centrul  înc perii,  undeă ă  
trona  un  fel  de  cad  uriaş ,  înconjurat  de  ună ă ă  
planşeu din lemn de cedru, cu trepte ce urcau din 
dou  p r i spre bazin.ă ă ţ

Pretutindeni  înjur  erau  ghivece  cu  plante,  iar 
camera ar ta de parc  ar fi fost o oaz  în mijloculă ă ă  
unei jungle luxuriante, aşa cum po i g si în nordulţ ă  
Louisianei.

— Ce-i asta? am întrebat, uluit .ă
— O  cad  cu  hidromasaj,  a  r spuns  Bill,ă ă  
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mândru. Când stai în untru, po i da drumul la jeturiă ţ  
de ap  pe care le ajustezi dup  preferin . E un felă ă ţă  
de minibazin cu ap  cald , mi-a explicat el.ă ă

— V d c  are  şi  locuri,  i-am spus,  uitându-mă ă ă 
în untru.ă

Por iunea superioar  a interiorului era decoratţ ă ă 
cu  pl ci  de  faian  verzi  şi  albastre,  iar  peă ţă  
marginea  de  sus  a  bazinului  se  aflau  mai  multe 
butoane  de  control  realizate  cu  o  deosebită 
m iestrie.ă

Bill s-a aplecat şi a ap sat pe câteva butoane,ă  
iar apa a început imediat s  curg .ă ă

— Ce  zici,  facem  o  baie?  a  întrebat  Bill, 
sugestiv.

Mi-am sim it brusc obrajii în fl c ri, iar inima-miţ ă ă  
şi-a accelerat uşor ritmul.

— Am  putea  chiar  acum,  a  ad ugat  el,ă  
sco ându-mi  încet  din  şortul  negru  margineaţ  
c m şii.ă ă

— Ah, p i... da, am putea.ă
Îns  n-am  îndr znit  s -i  r spund  privindu-l  înă ă ă ă  

ochi,  când  mi-am  amintit  cum  acest...  om,  în 
definitiv,  v zuse  în  mine  mult  mai  mult  decâtă  
v zuse oricine altcineva, chiar şi decât fosta meaă  
doctori .ţă

— i-a  fost  dor  de  mine?  m-a  întrebat  el,Ţ  
deschizându-mi nasturii şortului şi tr gându-mi-l înă  
jos.

— Da,  i-am r spuns prompt,  ştiind bine c  eraă ă  
purul adev r.ă

A râs şi s-a aplecat s -mi dezlege şireturile de laă  
pantofi.
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— Sookie, şi ce anume i-a lipsit cel mai mult?ţ
— T cerea ta, i-am zis, f r  şov ial .ă ă ă ă ă
M-a  privit,  oprindu-şi  degetele  chiar  în 

momentul în care se preg tea s  trag  de unul dină ă ă  
capetele şiretului, pentru a desface funda.

— T cerea mea, a repetat el.ă
— Faptul c  nu- i pot auzi gândurile. Bill, nici nu-ă ţ

i po i imagina cât este de minunat acest lucru.ţ ţ
— Credeam c  vei spune cu totul altceva.ă
— Ah, ei bine, şi tu mi-ai lipsit.
— Hai, zi-mi mai mult, a insistat el, sco ându-miţ  

pantofii  sport,  dup  care şi-a plimbat  degetele înă  
susul coapsei şi mi-a dat jos şortul şi chilo ii.ţ

— Bill! M  simt stânjenit , am protestat.ă ă
— Sookie, nu ai de ce s  te sim i stânjenit , cuă ţ ă  

atât mai pu in fa  de mine.ţ ţă
S-a ridicat şi mi-a scos c maşa, dup  care şi-aă ă  

întins  bra ele  în  spatele  meu,  trecându-şi  uşorţ  
degetele peste dungile pe care mi le f cuser  peă ă  
piele  bretelele  sutienului  şi  şi-a  îndreptat  apoi 
aten ia spre sâni.  La un moment dat, şi-a dat josţ  
sandalele.

— O s  încerc, i-am zis, privindu-mi degetele deă  
la picioare.

— Dezbrac -m .ă ă
Nefiind o rug minte greu de îndeplinit, i-am trasă  

c maşa din pantaloni, i-am deschis repede nasturiiă  
şi  l-am  dezbr cat.  I-am  desf cut  apoi  cataramaă ă  
curelei  şi  am  trecut  imediat  la  nasturele 
pantalonilor. Acesta era greu de descheiat, aşa că 
a trebuit s  m  cam chinui.ă ă

Sim indu-m  neîndemânatic  şi  stângace,  eraţ ă ă  
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cât pe ce s  încep s  plâng v zând c  nasturele nuă ă ă ă  
voia deloc s  cedeze. Bill îns  mi-a luat mâinile şiă ă  
mi le-a ridicat pe pieptul lui.

— Încet, Sookie, nu te gr bi, mi-a zis el cu glasă  
tandru şi uşor tremurat.

M-am relaxat pu in câte pu in şi, în timp ce-miţ ţ  
mângâia  delicat  sânii,  i-am  urmat  exemplul, 
strecurându-mi  uşor  degetele  prin  p rul  de  peă  
piept  şi  ciupindu-i  cu ging şie  sfârcurile  plate.  Înă  
acel moment, m-a prins uşor de ceaf  şi a începută  
s  m  strâng  uşor. Nu ştiam c  b rba ilor le placă ă ă ă ă ţ  
aceste  lucruri,  dar  îmi  devenise  clar  c  lui  Bill  îiă  
pl ceau, aşa c  i-am acordat doar lui aten ie şi, înă ă ţ  
acest  r stimp,  am  revenit  asupra  nastureluiă  
înd r tnic al pantalonilor, care, de aceast  dat , aă ă ă ă  
cedat  foarte  uşor.  Am  început  s -i  trag  în  josă  
pantalonii,  atingându-l  şi  dezmierdându-l  cu  tot 
mai mult  îndr zneal .ă ă ă

Bill  m-a  ajutat  apoi  s  urc  în  cad ,  iar  apaă ă  
înspumat  ne-a înv luit trupurile.ă ă

— Vrei s  te sp l eu primul? m-a întrebat el.ă ă
— Nu, i-am r spuns pe ner suflate.  D -mi  mieă ă ă  

s punul.ă
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Capitolul 7

În  noaptea  urm toare,  eu  şi  Bill  am  avut  oă  
discu ie destul  de neliniştitoare.  St team în patulţ ă  
lui uriaş, cu t blie sculptat  şi saltea Restonic nou-ă ă
nou .  Aşternuturile  aveau  acelaşi  model  înfloratţă  
ca şi tapetul,  fapt care m-a f cut s  m  gândescă ă ă  
dac  nu  cumva  îi  pl cea  s  aib  imprimate  peă ă ă ă  
lucruri  modele  de  flori,  tocmai  pentru  c  nu  leă  
putea  vedea  în  realitate,  adic  aşa  cum  erauă  
menite  s  fie  privite...  ă în  lumina  str lucitoare  aă  
zilei.

Bill  st tea  întins  pe-o parte  şi  m  privea.  Maiă ă  
devreme  fuseser m  la  cinematograf;  Bill  eraă  
înnebunit  dup  filmele  cu  extratere tri,  probabilă ș  
pentru c  avea impresia c  are unele afinit i  cuă ă ăţ  
fiin ele  de  pe  alte  planete.  Fusese  îns  un  filmţ ă  
numai  cu  împuşc turi,  în  care  aproape  to iă ţ  
extratere trii  erau  urâ i,  înfior tori  şi  porni i  sș ţ ă ţ ă 
ucid  tot ce le ieşea în cale, tr s turi pe care le-aă ă ă  
comentat nervos  la  cin  şi  pe  tot  parcursulă  
drumului spre cas . Am fost îns  bucuroas  când,ă ă ă  
schimbând  în  sfârşit  subiectul,  mi-a  sugerat  să 
încerc m noul pat.ă

Eram prima fat  care st tea cu el în acel pat.ă ă
Continua  s  m  priveasc  t cut,  aşa  cum  îiă ă ă ă  

pl cea  adeseori  s-o  fac .  Poate  c -mi  ascultaă ă ă  
b t ile inimii sau urm rea pulsa iile venelor mele,ă ă ă ţ  
fiindc  ştiam c  poate s  aud  şi s  vad  lucruriă ă ă ă ă ă  
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care  mie  îmi  erau  inaccesibile.  Conversa ia  aţ  
deviat  apoi  de  la  subiectul  filmului  la  alegerile 
locale (pentru c  Bill inten iona s  se înscrie şi elă ţ ă  
pe  liste)  şi  apoi,  la  copil ria  fiec ruia  dintre  noi.ă ă  
Îns  mi-am  dat  imediat  seama  c  încerca  dină ă  
r sputeri  s -şi  aduc  aminte  cum  era  s  fii  oă ă ă ă  
persoan  normal .ă ă

— Te-ai jucat vreodat  de-a doctorul cu frateleă  
t u?  m-a  întrebat  el.  Acum  i-am  auzit  pe  to iă ţ  
spunând c  este un lucru firesc, dar ştiu c  n-o să ă ă 
uit  niciodat  ziua-n  care  mama  i-a  tras  o  b taieă ă  
zdrav n  fratelui meu, Robert, dup  ce l-a prins înă ă ă  
tufişuri cu Sarah.

— Nu,  i-am  r spuns,  încercând  s  pară ă  
indiferent , deşi chipul mi s-a crispat brusc şi amă  
sim it cum stomacul mi se face ghem.ţ

— Nu-mi spui adev rul.ă
— Ba da, i-am r spuns, privindu-i int  b rbia şiă ţ ă ă  

sperând  s  g sesc  o  modalitate  prin  care  să ă ă 
schimb cât mai repede subiectul.

Dar Bill era mai mult decât st ruitor.ă
— Dac  n-a fost fratele t u, atunci cine?ă ă
— Nu vreau s  vorbesc despre asta, am insistat,ă  

încleştându-mi  pumnii  şi  sim ind  c  încep s  mţ ă ă ă 
închid într-o carapace.

Bill  era îns  obişnuit  ca oamenii  s -i dezv luieă ă ă  
tot ce doreşte el s  afle, în special pentru c  puteaă ă  
s -i  conving  folosindu-şi  capacit ile  hipnotice,ă ă ăţ  
aşa c  nu-i pl cea s  fie dus cu vorba.ă ă ă

— Sookie, spune-mi, a st ruit el, în timp ce ochiiă  
îi  str luceau de curiozitate; şi-a trecut apoi vârfulă  
degetului  pe  deasupra  pântecului  meu,  f cându-ă
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m  s  tresar.ă ă
— Ei bine... am avut un unchi mai deocheat, i-

am r spuns, zâmbind.ă
Bill  a  ridicat  mirat  din  sprâncene,  negre  şi 

arcuite. Se pare c  nu auzise de aceast  expresie.ă ă  
L-am l murit cât am putut de detaşat .ă ă

— E vorba de o rud , un b rbat în toat  firea,ă ă ă  
c ruia  îi  pl cea  s ...  s -i  molesteze  pe  copiii  dină ă ă ă  
familia noastr .ă

Ochii i s-au aprins brusc şi a înghi it în sec. I-amţ  
v zut m rul lui Adam mişcându-se şi i-am zâmbită ă  
vag. Mi-am adunat la spate p rul ce-mi acoperiseă  
chipul; sim eam c  nu mai pot s  m  controlez.ţ ă ă ă

— Câ i ani aveai când i-a f cut una ca asta?ţ ţ ă
— Ah, totul a început când eram foarte mic , i-ă

am r spuns.ă
Brusc mi-au revenit în minte toate senza iile deţ  

panic , aşa cum se întâmpla de fiecare dat  cândă ă  
îmi  aminteam  de  asta  şi  am  sim it  cum  mi  seţ  
precipit  respira ia, cum mi se accelereaz  b t ileă ţ ă ă ă  
inimii.  Genunchii  mi  s-au  încleştat,  presându-se 
unul de cel lalt.ă

— Cred c  n-aveam mai mult de cinci ani, m-amă  
bâlbâit,  vorbind  tot  mai  repezit.  Nu  s-a  culcat 
niciodat  cu mine, dar mi-a f cut alte lucruri, amă ă  
ad ugat  inându-mi  palmele  tremurânde  în  fa aă ţ ţ  
ochilor, pentru a-i evita privirea p trunz toare. Şi,ă ă  
Bill,  cel  mai  groaznic  dintre  toate,  am continuat, 
incapabil  s  m  opresc, cel mai oribil lucru a fostă ă ă  
c , de fiecare dat  când venea în vizit , deoarece îiă ă ă  
puteam citi gândurile, ştiam dinainte ce urma s -ă
mi fac ! Şi nu aveam nici  o posibilitate prin careă  
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s -l  opresc!  am  încheiat,  ap sându-mi  gura  cuă ă  
palmele, pentru a-mi domoli avântul vorbelor.

N-ar fi trebuit s  vorbesc despre asta şi, dorindă  
s  nu mai  fiu  v zut  de  nimeni,  m-am întors  peă ă ă  
burt  şi am r mas complet nemişcat .ă ă ă

Dup  mult  timp,  am  sim it  pe  um r  palmaă ţ ă  
r coroas  şi liniştitoare a lui Bill.ă ă

— Toate  acestea  s-au  întâmplat  înainte  de 
moartea p rin ilor t i? m-a întrebat el, pe acelaşiă ţ ă  
ton calm.

— Da, i-am r spuns, f r  s -l pot privi.ă ă ă ă
— I-ai spus mamei tale? Nu te-a ajutat?
— Nu. A crezut de fapt c  sunt o neruşinat , s-aă ă  

gândit c  probabil g sisem la bibliotec  vreo carteă ă ă  
din care aflasem ceva ce ea nu considera c  eramă  
preg tit  s  aflu.ă ă ă

În acel moment mi-am amintit de chipul mamei, 
de  p rul  ei  –  ceva  mai  închis  la  culoare  decâtă  
şuvi ele  mele  blonde  –  şi  de  expresia  fe ei  saleţ ţ  
înm rmurite de dezgust. Deoarece crescuse într-oă  
familie cu principii conservatoare, era obişnuit  să ă 
reprime  f r  t gad  orice  form  de  manifestareă ă ă ă ă  
public  a  afec iunii  şi  s  resping  discutareaă ţ ă ă  
subiectelor pe care le considera indecente.

— M  întreb  dac  ea  şi  tat l  meu  au  fost  cuă ă ă  
adev rat ferici i, pentru c  erau firi foarte diferite,ă ţ ă  
i-am spus vampirului  meu, dar, imediat ce mi-am 
dat seama de ridicolul afirma iei, m-am întors pe-oţ  
parte. De parc  noi n-am fi, am ad ugat, încercândă ă  
s -i zâmbesc.ă

Bill  îns  nu  a  schi at  nici  un  gest,  deşi  amă ţ  
observat c  un muşchi de pe gât îi zvâcnea.ă
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— Nu i-ai spus şi tat lui t u?ă ă
— Ba da, cu pu in timp înainte de a muri. M-amţ  

sim it  prea  ruşinat  s  vorbesc  cu el  când  eramţ ă ă  
mai  mic ; în plus, mama nu m  crezuse. Îns  nuă ă ă  
mai  puteam  suporta,  ştiind  c  urma  s  stau  cuă ă  
unchiul Bartlett cel pu in dou  weekenduri pe lun ,ţ ă ă  
când acesta venea în vizit  la noi.ă

— Tr ieşte?ă
— Cine, unchiul  Bartlett? Ah, sigur c  da.  Esteă  

fratele bunicii, iar Buni a fost mama tat lui meu. Înă  
prezent,  locuieşte  în  Shreveport.  Dup  moarteaă  
p rin ilor,  când  eu şi  Jason  ne-am mutat  în  casaă ţ  
bunicii, prima dat  când unchiul Bartlett a venit înă  
vizit  la ea, m-am ascuns, speriat . Când m-a g sită ă ă  
Buni  şi  m-a  întrebat  de  ce  m  ascund,  i-amă  
povestit tot şi ea m-a crezut.

Amintirile m-au f cut s  retr iesc siguran a peă ă ă ţ  
care  o  sim isem  în  ziua  aceea,  în  care  auzisemţ  
glasul minunat al bunicii promi ându-mi c  nu-l voiţ ă  
mai vedea vreodat  pe fratele ei şi c  acesta nu-iă ă  
va mai c lca niciodat  pragul, dar niciodat !ă ă ă

Şi chiar  aşa a fost. A întrerupt orice rela ie cuţ  
propriul ei frate, doar pentru a m  proteja pe mine.ă  
Unchiul  încercase  acelaşi  lucru şi  cu fata  bunicii, 
Linda, când aceasta era doar o copil , dar Buni seă  
str duise  s  uite  de  acel  incident,  crezând  că ă ă 
fusese  vorba  doar  de  o  neîn elegere.  Buni  mi-aţ  
spus c , din acea zi,  n-o mai  l sase niciodat  peă ă ă  
Linda  singur  cu  unchiul  ei,  fiind  cât  pe  ce  s -iă ă  
interzic  s  mai vin  în vizit  la ea, deşi nu-i veneaă ă ă ă  
totuşi  s  cread  c  fratele  ei  fusese  în stare  s-oă ă ă  
molesteze pe micu .ţă
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— Deci şi el este un Stackhouse, nu?
— Ah,  nu.  Ştii,  Buni  a  devenit  o  Stackhouse 

dup  c s torie; înainte purta numele familiei Hale.ă ă ă
M-am gândit în acel moment dac  nu cumva voiă  

fi  nevoit  s -i  explic  mai  am nun it  totul.  Deşiă ă ă ţ  
vampir, Bill r mânea totuşi un sudist şi cred c  eraă ă  
în  stare  s  priceap  o  înrudire  familial  atât  deă ă ă  
simpl .ă

Bill ar ta îns  foarte pierdut. Reuşisem probabilă ă  
s -l  indispun  cu  povestioara  mea  sinistr  şiă ă  
imoral ,  care aproape c -mi înghe ase sângele înă ă ţ  
vine.

— Gata, acum plec, i-am zis, coborând din pat şi 
aplecându-m  s -mi iau hainele.ă ă

Mult mai rapid decât mine, a s ri din pat şi mi-aă  
luat hainele din mâini.

— Nu m  l sa aşa, mi-a zis el. Mai stai.ă ă
— Se pare c  în seara asta sem n cu o b buă ă ă ţă 

plâng cioas ,  i-am spus  zâmbind,  în  timp  ce  peă ă  
obraji mi s-au prelins dou  lacrimi, pe care el mi le-ă
a şters  gingaş  cu  degetul,  s rutând  apoi  urmeleă  
l sate de ele.ă

— Stai  cu  mine  pân  la  rev rsatul  zorilor,  aă ă  
insistat el.

— Dar atunci va trebui s  te retragi neap rat înă ă  
cript .ă

— În ce?
— În locul unde- i petreci ziua şi despre care nuţ  

vreau sub nici o form  s  ştiu ceva! am subliniat,ă ă  
ridicându-mi  mâinile.  Nu  trebuie  s  te  ascunziă  
înainte de apari ia primelor raze de lumin ?ţ ă

— Ah, a f cut el. Ştiu dinainte când vin, le simt.ă
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— Deci nu exist  riscul s  dormi mai mult decâtă ă  
trebuie?

— Nu.
— În eleg. Promi i c  m  laşi s  dorm?ţ ţ ă ă ă
— Bineîn eles,  dar  pu in  mai  târziu,  a r spunsţ ţ ă  

el, aplecându-şi capul  ca un adev rat gentleman,ă  
gest oarecum deplasat, având în vedere faptul că 
era complet dezbr cat.ă

Apoi,  când  m-am  aşezat  şi  am  întins  mâinile 
spre el, a ad ugat:ă

— Eventual.

Diminea ,  aşa  cum  m  aşteptasem,  m-amţă ă  
trezit  singur -n  pat,  unde  am  z bovit  şi  amă ă  
reflectat  ceva  vreme.  Aveam  din  când  în  când 
unele  îndoieli  în ceea ce priveşte rela ia  mea cuţ  
Bill. Neajunsurile acestei leg turi începeau s  iasă ă ă 
la suprafa  din locul în care se ascunseser  pânţă ă ă 
în  acel  moment  şi  porniser  s -mi  n p dească ă ă ă ă 
mintea.

Astfel,  îmi  devenise  clar  c  nu-l  voi  vedeaă  
niciodat  pe Bill în lumina soarelui; nu-i voi preg tiă ă  
micul dejun şi nu vom mânca împreun  la prânz.ă  
Deşi  suporta s  m  vad  mâncând,  nu era delocă ă ă  
încântat  de  aceast  necesitate  a  mea,  iar  după ă 
fiecare  mas  trebuia  s  m  sp l  foarte  bine  peă ă ă ă  
din i – ceea ce era totuşi un obicei bun.ţ

De  asemenea,  cu  Bill  n-aş  fi  avut  niciodată 
copii, ceea ce de asemenea era un lucru bun, dacă 
luam în calcul faptul c  nu trebuia s -mi mai bată ă  
capul  cu tot felul  de m suri  anticoncep ionale.  Şiă ţ  
totuşi...
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Nu voi putea niciodat  s -l sun la birou şi s -lă ă ă  
rog s  se opreasc  în drum spre cas  la magazinulă ă ă  
din col , de unde s  cumpere nişte lapte; nu se vaţ ă  
putea înscrie  vreodat  în clubul  Rotary,  ori  s  leă ă  
in  liceenilor cuvânt ri despre carier  şi profesie,ţ ă ă ă  

ori s  fie antrenor în liga de baseball pentru şcolari.ă
Nu va merge niciodat  cu mine la biseric .ă ă
Ştiam c , în acele momente, în timp ce st teamă ă  

treaz  în  pat  –  ascultând  ciripitul  matinal  ală  
p s relelor şi duduitul camioanelor ce începeau să ă ă 
cutreiere  şoselele,  iar  peste  tot  în  Bon  Temps 
oamenii se treziser , îşi preg teau cafeaua, îşi luauă ă  
ziarele  şi  discutau  despre  lucrurile  pe  care 
inten ionau s  le fac  peste zi –, f ptura pe care oţ ă ă ă  
iubeam z cea undeva sub p mânt,  mort  pân  laă ă ă  
apus.

Gândurile  acestea  m  deprimau  atât  de mult,ă  
încât a trebuit s  reflectez şi la partea pozitiv  aă ă  
rela iei,  analiz  pe care am efectuat-o în timp ceţ ă  
m-am îmbr cat şi am dereticat pu in prin baie.ă ţ

Bill  p rea s  in  cu adev rat  la mine.  Era ună ă ţ ă ă  
sentiment pl cut, deşi nu foarte liniştitor, având înă  
vedere  faptul  c  nu  ştiam  cât  de  mult  mă ă 
îndr geşte de fapt.ă

Via a amoroas  era absolut fascinant . Nici prinţ ă ă  
gând nu-mi trecuse c  va fi atât de minunat .ă ă

Ştiam  c  nu  se  va  lua  nimeni  de  mine  câtă ă 
vreme r mâneam prietena lui  Bill  şi  to i  cei  careă ţ  
m  pip iser  pân  atunci f r  voia mea aveau de-ă ă ă ă ă ă
acum mare grij  s -şi in  mâinile acas . Iar dacă ă ţ ă ă ă 
ucigaşul  bunicii  mele  inten ionase de fapt  s  mţ ă ă 
reduc  pe mine la t cere,  cu siguran  c  nu vaă ă ţă ă  
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mai încerca s  se apropie de mine.ă
În plus, în preajma lui Bill m  puteam relaxa şi,ă  

pentru mine, acesta era un lux absolut inestimabil. 
Mintea îmi putea zburda în voie şi nu aflam de la el 
decât lucrurile pe care dorea s  mi le dezv luie.ă ă

Aceasta era realitatea.
Meditând  astfel,  am coborât  treptele  casei  lui 

Bill, m-am îndreptat spre maşin  şi, surprinz tor, înă ă  
fa a casei m  aştepta Jason, în camioneta lui.ţ ă

Nu  era  o  revedere  tocmai  fericit ,  dar,  deşiă  
şov ielnic , m-am îndreptat spre el.ă ă

— V d  c -i  adev rat,  m-a  întâmpinat  el,ă ă ă  
întinzându-mi  un  pahar  de  cafea  de  la  Grabbit 
Quik. Hai, urc !ă

Încântat  de  cafea,  am  urcat  foarte  precaută ă 
totuşi  şi  mi-am  activat  imediat  bariera  mental ,ă  
protec ie care a intrat în func iune încet şi dureros,ţ ţ  
ca şi cum s-ar fi for at s -şi fac  loc într-un l caş ceţ ă ă ă  
era mult prea strâmt pentru ea.

— Nu- i pot reproşa nimic,  mi-a zis el.  Cu atâtţ  
mai pu in cu cât, în ultimii ani, ştii bine ce via  amţ ţă  
dus. Dup  câte-mi dau seama, el a fost primul, nu-iă  
aşa?

Am dat din cap, afirmativ.
— Se poart  frumos cu tine? ă
Am confirmat, tot din cap.
— Aş vrea totuşi s - i spun ceva.ă ţ
— Ascult.
— Unchiul Bartlett a fost ucis noaptea trecut . ă
Sco ând  capacul  paharului  de  plastic,  m-amţ  

holbat  la  Jason  printre  aburii  cafelei  ce  unduiau 
între noi.
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— E  mort  deci,  i-am  zis,  încercând  s  mă ă 
dumiresc, fiindc  m  str duisem ani la rând s  nuă ă ă ă  
m  gândesc la el, iar acum, prima persoan  care-ă ă
mi vorbea despre el îmi d dea vestea mor ii sale.ă ţ

— Da.
— Uau!
Am  privit  pe  fereastr  lumina  trandafirie  ceă  

înv luia  orizontul  şi  am  sim it  brusc  bucuriaă ţ  
n valnic  a  libert ii.  Singurul  om care  ştia  –  înă ă ăţ  
afar  de mine –, care savurase şi insistase pân  înă ă  
pânzele  albe  c  eu  fusesem  cea  care  avuseseă  
ini iativa,  dup  care  continuase  acele  obscenit iţ ă ăţ  
pe  care  le  considera  atât  de  agreabile...  era  de-
acum mort. Am inspirat profund.

— Sper s  fi  ajuns deja în iad,  am ad ugat,  şiă ă  
sper ca un dr cuşor s -l în epe cu o furc  în fundă ă ţ ă  
de fiecare dat  când îşi aminteşte ce mi-a f cut.ă ă

— Dumnezeule, Sookie!
— ie nu i-a f cut nici un fel de probleme.Ţ ţ ă
— Cam aşa ceva!
— Ce vrei s  spui?ă
— Sookie,  gata!  Îns ,  din  câte  ştiu,  nu  a  maiă  

nec jit pe nimeni altcineva!ă
— Vorbeşti prostii. S-a luat şi de m tuşa Linda. ă
Jason m-a privit înm rmurit. Reuşisem şi eu, înă  

sfârşit, s -mi surprind fratele.ă
— i-a spus Buni?Ţ
— Da.
— Mie nu mi-a zis nimic.
— Buni şi-a dat seama c  i-ar fi fost foarte greuă ţ  

s  accep i aşa ceva şi s  nu-l mai vezi niciodat ,ă ţ ă ă  
mai ales c  ştia cât ii la el. Îns , chiar şi-aşa, nuă ţ ă  

251



te-a l sat o clip  singur cu el, fiindc  nu putea fiă ă ă  
sigur  sut  la sut  c -i plac numai fetele.ă ă ă ă

— S  ştii  c  l-am vizitat  adeseori  în ultimii  doiă ă  
ani.

— Vorbeşti serios?
Vestea era o noutate pentru mine, dar la fel ar fi 

fost şi pentru Buni.
— Sookie,  s  ştii  c  era  un  b trân  bolnav  şiă ă ă  

neputincios,  avea  probleme cu  prostata  şi  nu  se 
putea deplasa decât cu ajutorul unui cadru metalic.

— Probabil  c  asta  i-a  mai  redus  pofta  de  aă  
h r ui copile de cinci ani.ă ţ

— Gata, uit  totul, pentru totdeauna!ă
— De parc-aş putea!
Ne-am uitat lung unul la cel lalt.ă
— Şi,  ce  s-a  întâmplat?  l-am  întrebat  într-un 

târziu, destul de refractar .ă
— Ieri-sear  a intrat un ho  în casa lui.ă ţ
— Da, şi?
— Şi i-a rupt gâtul. I-a f cut vânt pe sc ri.ă ă
— Bun. Acum mi-ai  spus ce doreai,  aşa c  potă  

s  plec.  Trebuie  s  m  duc  acas  şi  s  mă ă ă ă ă ă 
preg tesc pentru serviciu.ă

— Asta e tot ce ai s -mi spui?ă
— Ce-ai mai vrea s - i zic?ă ţ
— Nu te intereseaz  când e înmormântarea?ă
— Nu.
— Nu vrei s  ştii ce-a scris în testament?ă
— Nu.
Jason şi-a ridicat bra ele a neputin .ţ ţă
— Bine,  a  zis  el,  de  parc  pân  atunci  ar  fiă ă  

încercat  s  m  conving  de  cine  ştie  ce  lucruă ă ă  
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important,  dup  care-şi  d duse  seama  c  eramă ă ă  
realmente refractar  la argumentele lui.ă

— Mai ai şi altceva s -mi spui? l-am întrebat.ă
— Nu.  Am vrut  s  ştii  c  a murit  unchiul  t u.ă ă ă  

Credeam c  este suficient.ă
— De  fapt,  s  ştii,  chiar  ai  dreptate,  i-amă  

r spuns,  deschizând  uşa camionetei  şi  coborând.ă  
Chiar a fost suficient, am ad ugat ridicând paharulă  
în semn de mul umire. Mersi pentru cafea.ţ

De-abia  când  am  ajuns  la  munc  mi-a  c zută ă  
fisa.

În  timp  ce  ştergeam  un  pahar,  f r  s  mă ă ă ă 
gândesc  absolut  deloc  la  unchiul  Bartlett,  din 
degete mi-a disp rut brusc toat  vlaga.ă ă

— Dumnezeule!  Iisuse  Hristoase!  am exclamat 
privind cioburile paharului spart, la picioarele mele. 
Bill pusese pe cineva s -l omoare!ă

Nu ştiu de ce am fost atât de sigur  c  aveamă ă  
dreptate,  dar,  imediat  ce  mi-a  venit  în  minte 
aceast  idee, am sim it c  nu greşesc. E posibil s -lă ţ ă ă  
fi  auzit  pe  Bill  telefonând  în  timp  ce  eram  pe 
jum tate adormit ,  ori  poate semnalul  de alarmă ă ă 
fusese ac ionat de expresia de pe chipul s u, dupţ ă ă 
ce-i povestisem despre unchiul Bartlett.

M-am întrebat dac  Bill  îl  va pl ti  pe f ptaş înă ă ă  
bani sau în natur .ă

Am  plecat  de  la  munc  efectiv  împietrit .  Înă ă  
timpul  zilei,  n-am avut  for a  s  discut  cu nimeniţ ă  
despre  ce  gândeam  şi  nu  puteam nici  m car  să ă 
pretind  c  nu m  simt  bine,  fiindc  aş  fi  fost  cuă ă ă  
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siguran  întrebat  ce m  fr mânt .  Aşa c  n-amţă ă ă ă ă ă  
deschis  gura  toat  ziua,  ci  doar  am lucrat  şi  amă  
acordat  aten ie  doar  comenzilor  pe  care  leţ  
primeam  din  partea  clien ilor.  Am  încercat  sţ ă 
parcurg  drumul  spre  cas  în  aceeaşi  stare  deă  
blocare  total ,  îns  în  singur tate;  a  trebuit  să ă ă ă 
înfrunt realitatea şi am sim it c  cedez psihic.ţ ă

Ştiam cu certitudine c , în îndelungata sa via ,ă ţă  
Bill  ucisese  un  om,  doi.  O  f cuse  la  începuturileă  
vie ii de vampir, când avea nevoie de foarte multţ  
sânge  şi  nu  reuşise  s -şi  controleze  suficient  deă  
bine impulsurile, aşa încât s  poat  supravie ui cuă ă ţ  
câteva  guri  de  sânge  de  la  unul,  cu  câteva 
înghi ituri  de la altul,  f r  s -i  ucid  pe cei de laţ ă ă ă ă  
care se hr nea... de fapt, chiar el îmi spusese c  seă ă  
întâmplase  s  omoare  o  persoan ,  dou  înă ă ă  
decursul  vie ii  sale.  În  plus,  îi  omorâse  pe  so iiţ ţ  
Rattray.  Dar,  în  noaptea  aceea,  dac  n-ar  fiă  
intervenit  Bill,  ei  mi-ar  fi  f cut  cu  siguran  deă ţă  
petrecanie  în spatele  barului  lui  Merlotte.  Aşa că 
înclinam s -i trec cu vederea uciderea acestora.ă

Îns  cu  ce-ar  fi  diferit  uciderea  unchiuluiă ă  
Bartlett?  Şi  el  îmi  f cuse  r u,  chiar  foarte  mult,ă ă  
transformându-mi  copil ria  într-un  adev rată ă  
coşmar, copil rie care fusese oricum cât se poateă  
de grea pentru mine, chiar şi f r  aportul s u. Nuă ă ă  
m  sim isem  uşurat ,  chiar  încântat  s  aud  că ţ ă ă ă ă 
murise? Oroarea fa  de aceast  interven ie a luiţă ă ţ  
Bill nu m-ar fi f cut s  ar t ca o ipocrit  de cea maiă ă ă ă  
joas  spe ?ă ţă

Evident. Nu?
Extenuat  şi confuz , m-am aşezat pe trepteleă ă  
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din  fa  şi  am  aşteptat,  cufundat  în  bezn ,  cuţă ă ă  
bra ele  strâns  încol cite  în  jurul  genunchilor.ţ ă  
Țârâitul greierilor ascunşi în iarba înalt , net iat ,ă ă ă  
din  curte,  l-au  ajutat  probabil  pe  Bill  s -şi  facă ă 
apari ia la fel de t cut şi de inopinat,  încât n-amţ ă  
reuşit  s -i  anticipez  venirea.  Şi  de  aceast  dată ă ă 
sosise  la  fel:  cu  numai  o  clip  în  urm ,  st teamă ă ă  
doar în compania nop ii, iar un moment mai târziu,ţ  
Bill şedea lâng  mine pe trepte.ă

— Sookie, ce vrei s  facem în noaptea asta? m-ă
a întrebat el, punându-şi un bra  pe um rul meu.ţ ă

— Oh, Bill...
Glasul îmi era îns  împov rat de dezn dejde.ă ă ă
Şi-a coborât bra ul. Nu m-am întors spre el s -lţ ă  

privesc, fiindc  oricum n-aş fi izbutit, în bezna careă  
ne-nconjura.

— Nu trebuia s  faci aşa ceva.ă
Cel pu in, nu s-a obosit s  m  contrazic .ţ ă ă ă
— Bill, m  bucur c  a murit, dar nu pot...ă ă
— Crezi c  i-aş face vreodat  r u, Sookie? m-aă ţ ă ă  

întrebat  el,  pe  un  ton  blând  şi  uşor  foşnitor, 
asemenea unor paşi pe o pajişte uscat .ă

— Nu. E destul de ciudat, dar simt c  nu mi-aiă  
face r u, chiar dac-ai fi foarte sup rat pe mine.ă ă

— Şi-atunci...?
— Bill, m  simt de parc  mi-aş da întâlnire cu ună ă  

protector  providen ial.  Acum  a  ajuns  s -mi  fieţ ă  
team  s - i  mai  spun  ceva,  fiindc  nu  suntă ă ţ ă  
obişnuit  s -mi  fie  rezolvate  problemele  în  acestă ă  
mod.

— Te iubesc.
Nu-mi  mai  spusese  niciodat  acest  lucru  şi,ă  
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ini ial,  datorit  glasului  s u şoptit  şi  molcom,  amţ ă ă  
avut  impresia  c  doar  îmi  imaginasem  acesteă  
vorbe.

— Bill, glumeşti? am întrebat, continuând s -miă  
in fruntea sprijinit  pe genunchi.ţ ă

— Nu, te iubesc.
— Atunci,  Bill,  trebuie s  m  laşi  s -mi tr iescă ă ă ă  

via a. Nu o po i modifica în locul meu.ţ ţ
— Dar  ai  vrut  s  o  modific  în  seara  când  teă  

b teau cei doi Rattray.ă
— Ai  dreptate,  îns  nu  pot  accepta  s -mi  faciă ă  

ordine  în  via a  de  zi  cu  zi.  Este  firesc  s  aparţ ă ă 
divergen e între mine şi ceilal i oameni şi nu vreauţ ţ  
s  tr iesc mereu cu grija c  aceştia ar putea sfârşiă ă ă  
mor i din pricina cine ştie c rui conflict. Iubitule, euţ ă  
nu pot tr i aşa. În elegi ce spun?ă ţ

— Iubitule? a repetat el.
— Şi eu te iubesc, i-am r spuns. Nu ştiu de ce,ă  

dar sta e adev rul. Oricât de stupid  aş p rea şiă ă ă ă  
indiferent  c  eşti  sau  nu  vampir,  vreau  s  teă ă  
dezmierd cu toate acele cuvinte pe care şi le spun 
iubi ii; vreau s - i spun c  eşti iubitul meu şi c  teţ ă ţ ă ă  
voi  iubi  pân  când  vom  îmb trâni  şi  înc run iă ă ă ţ  
amândoi.  Cu  toate  c  nu  se  va  întâmpla  acestă  
lucru. Vreau s  ştiu c -mi vei fi mereu credincios.ă ă  
Ah, stai, nici acest lucru nu va fi posibil. Bill, când 
încerc s - i spun c  te iubesc, m  simt de parc  m-ă ţ ă ă ă
aş avânta în fug  spre un zid din beton armat.ă

Vocea  mi  s-a  stins  brusc,  dar  m car  îmiă  
despov rasem sufletul.ă

— Aceast  criz  a  ap rut  mai  devreme  decâtă ă ă  
m  aşteptam, s-a auzit din întuneric glasul lui Bill.ă
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Greierii  şi-au  reluat  în  cor  țârâitul  şi  i-am 
ascultat în t cere, câteva momente. ă

— Da, aşa e.
— Şi acum, Sookie?
— Am nevoie de un r gaz...ă
— ...înainte de a...?
— ...înainte de a m  hot rî dac  merit  s  suf ră ă ă ă ă ă  

din iubire.
— Sookie, dac-ai şti cât de mult te plac şi cât de 

mult vreau s  te protejez...ă
Din vocea lui Bill  mi-am dat imediat seama că 

acestea erau nişte sentimente foarte delicate,  pe 
care dorea s  mi le împ rt şeasc .ă ă ă ă

— Oricât ar p rea de ciudat, i-am r spuns, şi euă ă  
simt  acelaşi  lucru  fa  de  tine.  Dar  trebuie  sţă ă 
tr iesc  în  rândul  oamenilor,  s  fiu  mul umit  deă ă ţ ă  
mine îns mi şi s  m  gândesc la anumite reguli peă ă ă  
care s  le stabilim între noi.ă

— Şi acum ce vom face?
— Tocmai  la asta m  şi gândeam.  Cred c  celă ă  

mai bine ar fi ca tu s  faci ceea ce f ceai şi înainteă ă  
s  ne cunoaştem.ă

— S  m  str duiesc s  tr iesc în societate,  caă ă ă ă ă  
orice om. S  fiu foarte atent din cine m  hr nesc,ă ă ă  
asta  numai  dac  renun  s  mai  beau  dină ţ ă  
blestematul la de sânge sintetic.ă

— Ştiu c ... te vei hr ni şi cu sângele altcuiva, înă ă  
afar  de  mine,  i-am  r spuns,  încercând  s -miă ă ă  
p strez un glas firesc. Dar, te rog, nu te apropia deă  
cineva de-aici, de cineva cunoscut, fiindc  nu potă  
suporta acest lucru. Nu e corect din partea mea s -ă
i cer aşa ceva, totuşi o fac.ţ
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— Bine, dar numai  dac  nu te întâlneşti  cu altă  
b rbat şi în patul  t u nu voi fi  primit  decât eu şiă ă  
nimeni altcineva.

— Î i  promit,  i-am  zis,  sim ind  c  nu-mi  va  fiţ ţ ă  
deloc greu s -mi in cuvântul.ă ţ

— Te deranjeaz  dac  vin la bar?ă ă
— Nu.  Şi  nu  voi  spune  nim nui  c  ne-amă ă  

separat. Nu voi discuta nimic despre noi.
S-a aplecat  într-o  parte  şi  i-am sim it  pe  braţ ţ 

ap sarea corpului.ă
— S rut -m , mi-a cerut el.ă ă ă
Am ridicat capul, m-am întors spre el şi buzele 

ni s-au întâlnit.  Îns  de aceast  dat  nu s-au maiă ă ă  
dezl n uit  aceleaşi  vâlv t i  galben-roşieticeă ţ ă ă  
pasionale, ci doar v p i albastre şi reci. O clip  maiă ă ă  
târziu,  m-a  cuprins  cu  bra ele  de  mijloc,  iar  înţ  
momentul  urm tor,  l-am  îmbr işat  şi  eu,ă ăţ  
neputincioas ,  vl guit .  Tr gându-mi  r suflarea,ă ă ă ă ă  
m-am retras imediat.

— Bill, nu se poate.
L-am auzit inspirând uşor iritat.
— Bineîn eles  c  nu,  din  moment  ce  neţ ă  

desp r im,  mi-a zis  el  în şoapt ,  dar  f r  s  deaă ţ ă ă ă ă  
impresia  c  m-ar  fi  luat  în  serios.  Fireşte  c  nuă ă  
trebuie s  ne s rut m, dar, cu toate astea, tare mi-ă ă ă
ar pl cea s  te întind chiar aici şi s  te regulez peă ă ă  
verand  pân  nu mai ştii de tine.ă ă

Genunchii  începuser  s -mi  tremure.  Limbajulă ă  
grosolan pe care-l folosise în mod voit şi vocea sa 
dulce-glacial  îmi înte iser  şi mai mult dorin a deă ţ ă ţ  
a-i ceda. Pentru a m  ridica şi a intra în cas  amă ă  
avut nevoie de foarte mult sânge rece şi de toată 
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for a mea de autocontrol. Îns  am reuşit.ţ ă

În  urm toarea  s pt mân ,  am  început  s -miă ă ă ă ă  
f uresc o via  din care s  lipseasc  Buni  şi  Bill.ă ţă ă ă  
Am lucrat  din  greu  noapte  de  noapte  şi,  pentru 
prima dat  în via a mea, am fost foarte atent  laă ţ ă  
încuiatul  uşilor  şi  la  siguran a  c minului.  Unţ ă  
criminal umbla liber în regiunea noastr , iar eu nuă  
m  mai  bucuram  de  protec ia  puternicului  meuă ţ  
ap r tor. M  gândisem c  aş fi putut s -mi cump ră ă ă ă ă ă  
un  câine,  dar  nu  m  puteam  hot rî  ce  ras  îmiă ă ă  
pl cea.  Tina,  pisicu a  mea,  îmi  oferea  unicaă ţ  
protec ie de care m  puteam bucura, în sensul cţ ă ă 
reac iona de fiecare dat  când se apropia cinevaţ ă  
de cas .ă

Am  primit  câteva  telefoane  de  la  avocatul 
bunicii  care  m  inea  la  curent  cu  progreseleă ţ  
f cute  în  definitivarea  dosarului  referitor  laă  
propriet ile  b trânei.  M-a  sunat  şi  avocatul  luiăţ ă  
Bartlett.  Unchiul  îmi  l sase  dou zeci  de  mii  deă ă  
dolari, o sum  destul de mare pentru el. Era cât peă  
ce s  renun  la moştenire,  dar  m-am gândit  maiă ţ  
bine şi am considerat c  era mai în elept s  doneză ţ ă  
banii  institu iei  locale  de  cercet ri  şi  tratamentţ ă  
pentru deficien ele mintale, specificând ca suma sţ ă 
fie  folosit  pentru  copiii  care  fuseser  victimeleă ă  
molest rii şi violurilor.ă

Medicii mi-au acceptat recunosc tori dona ia.ă ţ
Fiind  pu in  anemic ,  am  luat  o  mul ime  deţ ă ţ  

vitamine,  am  b ut  zeci  de  litri  de  lichide  şi  amă  
mâncat numai alimente bogate în proteine.

Şi, de asemenea, am mâncat usturoi dup  poftaă  
259



inimii,  aliment  pe  care  Bill  nu-l  putea  suporta 
absolut  deloc.  Într-una  din  nop i,  dup  ceţ ă  
mâncasem  pâine  cu  usturoi,  spaghete  şi  sos  de 
carne, Bill îmi spusese c  izul usturoiului ajunseseă  
s -mi ias  şi prin pori.ă ă

Deşi am continuat s  merg la serviciu zi de zi,ă  
m-am  odihnit  şi  am  dormit  pe  s turate,  fiindcă ă 
eram istovit  dup  nop ile  în  care  m  culcasemă ă ţ ă  
foarte târziu.

Dup  trei zile de odihn , m-am sim it ref cută ă ţ ă ă 
fizic.  De  fapt,  m  sim eam  chiar  mai  puternică ţ ă 
decât  înainte  şi  am  început  s  dau  aten ie  şiă ţ  
lucrurilor din jurul meu.

Primul  fapt  pe  care  l-am  remarcat  a  fost  că 
localnicii se saturaser  pân  peste cap de vampiriiă ă  
care-şi  f cuser  cuib  în  Monroe.  Diane,  Liam  şiă ă  
Malcolm frecventaser  barurile din zon , încercândă ă  
s  le  fac  via a imposibil  celorlal i  vampiri  careă ă ţ ă ţ  
inten ionau  s  se  integreze  în  rândul  oamenilor.ţ ă  
Din ce auzisem,  cei trei  vampiri  se comportaseră 
atât de scandalos şi de ofensator, încât escapadele 
studen ilor  de  la  universitatea  Louisiana  Techţ  
puteau trece drept o joac  de copii.ă

Nu  p reau  s -şi  dea  seama  c ,  de  fapt,  îşiă ă ă  
periclitau  singuri  soarta.  Parc  le  luase  min ileă ţ  
libertatea de a tr i în afara sicrielor, iar dreptul deă  
a exista legal printre oameni le anihilase re inerile,ţ  
pruden a  şi  bunul-sim .  Malcolm  îl  muşcase  înţ ţ  
public  pe  un  barman  din  Bogaloosas.  Diane 
dansase despuiat  în Farmerville, iar Liam vr jise oă ă  
minor  şi pe mama acesteia în Shongaloo, le b useă ă  
din sânge şi nu le ştersese apoi memoria.
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Într-o  sear  de  joi,  Rene  discuta  în  barulă  
Merlotte's cu Mike Spencer, directorul firmei locale 
de pompe funebre, şi, imediat ce m-au v zut c  mă ă ă 
apropii, şi-au f cut amândoi semn s  tac . Gestulă ă ă  
lor, evident, nu putea s  nu-mi atrag  aten ia, aşaă ă ţ  
c  i-am citit gândurile lui Mike şi am aflat c  maiă ă  
mul i localnici inten ionau s  le dea foc vampirilorţ ţ ă  
din Monroe.

Nu ştiam cum s  ac ionez. Cei trei, chiar dacă ţ ă 
nu  puteau  fi  considera i  prieteni  cu  Bill,  aveauţ  
totuşi aceeaşi natur  ca el. La fel ca to i semeniiă ţ  
mei, nici eu nu-i puteam suferi pe Malcolm, Diane 
şi Liam, dar, pe de alt  parte – Dumnezeule, de ceă  
trebuie  s  existe  întotdeauna  variante  între  careă  
eşti  nevoit s  alegi? –, îmi repugna s  ştiu c  seă ă ă  
punea la cale  o crim ,  iar  eu nu f ceam altcevaă ă  
decât s  stau cu mâinile în sân.ă

Exista totuşi  posibilitatea s  fi  discutat  despreă  
asta doar pentru c  erau sub influen a alcoolului.ă ţ  
Aşa c ,  pentru a fi  sigur ,  am p truns în min ileă ă ă ţ  
mai multor clien i şi, spre marea mea surprindere,ţ  
majoritatea  erau  hot râ i  s  transforme  cuibulă ţ ă  
vampirilor în cenuş . N-am reuşit s  aflu cine eraă ă  
ini iatorul  ideii,  dar se p rea c  aceasta circulaseţ ă ă  
peste  tot  şi,  asemenea  unei  otr vi,  le  infestaseă  
mintea tuturor, una câte una.

Nu exista nici o dovad , absolut nici una, careă  
s  confirme supozi ia c  Maudette, Dawn şi bunicaă ţ ă  
mea fuseser  ucise de un vampir. De fapt, circulauă  
zvonuri  conform  c rora  în  rapoartele  mediculuiă  
legist  se  dovedea  exact  contrariul.  Însă 
comportamentul  celor  trei  vampiri  era  de-aşa 
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natur , încât oamenii nu puteau s  nu-şi dorească ă ă 
s -i învinov easc  şi s  caute s  scape de ei câtă ăţ ă ă ă  
mai repede posibil, mai ales c  Dawn şi Maudetteă  
fuseser  muşcate  de  vampiri  şi  obişnuiau  să ă 
frecventeze  localurile  agreate  de  aceştia  – 
informa ii  care  le  fuseser  suficiente  localnicilorţ ă  
pentru a le pune cap la cap şi a-şi înt ri antipatiaă  
fa  de vampiri.ţă

În  cea  de-a  şaptea  sear  de  când  nu  ne  maiă  
vedeam, Bill şi-a f cut apari ia la bar şi, aşa cumă ţ  
proceda de obicei,  a ap rut la mas  instantaneu.ă ă  
Îns  nu venise singur, ci era înso it de un puşti, ună ţ  
b iat  ce  nu  p rea  s  aib  mai  mult  deă ă ă ă  
cincisprezece ani, vampir şi el.

—- Sookie, el este Harlen Ives, din Minneapolis, 
mi s-a adresat Bill, ca şi cum mi-ar fi prezentat o 
persoan  ca oricare alta.ă

— Harlen, m  bucur de cunoştin , l-am salutat,ă ţă  
dând uşor din cap.

— Sookie,  mi-a  r spuns  el,  f când  un  gestă ă  
similar.

— Harlen este în drum spre New Orleans,  m-a 
l murit  Bill,  care  p rea  s  aib  chef  s  stea  laă ă ă ă ă  
taclale.

— Da, merg în vacan , a intervenit Harlen. Amţă  
aşteptat  ani  de  zile  s  vizitez  New  Orleans-ul,ă  
pentru c  acest oraş, dup  cum probabil bine ştii,ă ă  
este pentru noi o adev rat  Mecca.ă ă

— Ah... desigur, i-am r spuns, încercând s  pară ă  
cât mai degajat .ă

— Am primit de la cineva un num r de telefon,ă  
a continuat Harlen. Acolo pot alege s  locuiesc laă  
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un rezident uman sau pot s  închiriez propriul...ă
— ...sicriu? am întrebat spontan.
— Exact.
— Î i doresc sejur pl cut, i-am zis, zâmbindu-leţ ă  

amândurora cât am putut de frumos. Ce vre i s  vţ ă ă 
aduc?  Bill,  trebuie  s - i  spun  c  Sam  a  reînnoită ţ ă  
stocul  de  sânge.  Aşa  c ,  dac  doreşti,  po i  optaă ă ţ  
între O-pozitiv şi A-negativ aromat.

— Da,  opt m  pentru  A-negativ,  mi-a  r spunsă ă  
Bill, dup  un scurt dialog în şoapt  cu Harlen.ă ă

— Vin numaidecât!
Am  pornit  imediat  spre  frigiderul  din  spatele 

barului şi am luat dou  sticle de sânge A-negativ,ă  
le-am desf cut dopul şi le-am aşezat pe tav , după ă ă 
care le-am dus zâmbitoare la masa clien ilor, aşaţ  
cum f ceam întotdeauna.ă

— Sookie, s-a întâmplat ceva? m-a întrebat Bill 
pe un ton foarte natural,  imediat ce le-am trântit 
sticlele pe mas .ă

— Nu, Bill, totul e-n regul , i-am r spuns vesel ,ă ă ă  
deşi aş fi vrut s -i sparg o sticl  în cap, şi lui Harlenă ă  
înc  una, presim ind c -mi va spune c  va trebuiă ţ ă ă  
s  înnopteze la el.ă

— Harlen vrea ca mai târziu s -i fac  o vizit  luiă ă ă  
Malcolm,  mi-a  spus  Bill  când  am  venit  s  iauă  
sticlele  goale  şi  s -i  întreb  dac  mai  doresc  ună ă  
rând.

— Sunt convins  c  Malcolm va fi încântat s -lă ă ă  
întâlneasc  pe  Harlen,  i-am zis,  încercând  s  nuă ă  
par atât de r ut cioas  pe cât sim eam c  sunt deă ă ă ţ ă  
fapt.

— A fost extraordinar s -l întâlnesc pe Bill, mi-aă  
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r spuns  Harlen,  zâmbind  şi  ar tându-şi  col ii,ă ă ţ  
dovedindu-mi astfel  c  nă u era deloc un mieluşel. 
Dar Malcolm este o adev rat  legend .ă ă ă

— Ai grij , i-am spus lui Bill.ă
Aş fi vrut s -i spun mai multe despre pericolul laă  

care  se  expuseser  cei  trei  vampiri,  dar  nuă  
credeam c  lucrurile  s-ar  fi  putut  agrava atât  deă  
rapid. În plus, nu-i puteam vorbi deschis de fa  cuţă  
Harlen, un b ie andru care de-abia se desprinseseă ţ  
de  fusta  mamei  şi  care  ar ta  ca  un  sex-simbolă  
adolescent.

— În prezent, nu-i agreeaz  nimeni pe cei trei,ă  
am ad ugat o clip  mai târziu, f r  s  formulez ună ă ă ă ă  
avertisment concret.

Bill m-a privit uimit, iar eu m-am întors brusc şi 
am plecat de la masa lor.

Mai  târziu  îns ,  aveam  s  regret  amarnică ă  
atitudinea pe care-o avusesem.

Dup  ce Bill şi Harlen au plecat, clien ii din bară ţ  
au  început  s  comenteze  şi  mai  mult  pe  temaă  
dezb tut  de Rene şi Mike Spencer. Îmi era clar că ă ă 
exista  o  persoan  care  punea  paie  pe  foc  şiă  
alimenta furia oamenilor,  dar  nu reuşeam cu nici 
un  chip  s-o  descop r,  deşi  analizasem  laă  
întâmplare  mai  multe  persoane  –  fizic  şi  mental, 
deopotriv .ă

Jason şi-a f cut şi el apari ia în bar şi doar ne-ă ţ
am  salutat.  Se  vedea  c  nu  m  iertase  pentruă ă  
reac ia  avut  la  primirea  veştii  mor ii  unchiuluiţ ă ţ  
Bartlett.

Nu era genul de om care s -mi poarte pic  şi, înă ă  
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plus,  nu  se  gândea  s  incendieze  nimic  –  poateă  
doar s -i înc lzeasc  patul Lizei Barrett.ă ă ă

Liz, mai mic  decât mine ca vârst , avea p rulă ă ă  
şaten-închis, scurt şi cârlion at, ochi mari, c prui şiţ ă  
o min  neaşteptat  de matur ,  care m-a f cut  să ă ă ă 
cred  c  Jason  şi-ar  fi  putut  g si  perechea  înă ă  
persoana  ei.  Dup  ce  şi-au  golit  halba  mare  deă  
bere şi mi-am luat la revedere de la ei, am sim itţ  
c  nivelul  furiei celor din bar crescuse şi oameniiă  
erau cu adev rat hot râ i s  treac  la ac iune.ă ă ţ ă ă ţ

Am început s  fiu tot mai neliniştit .ă ă
Seara se scurgea iute, iar munca în bar devenea 

tot mai grea. Femeile se împu inau şi b rba ii erauţ ă ţ  
din ce în ce mai numeroşi, treceau de la o mas  laă  
alta  şi  consumau  tot  mai  mult  b utur .ă ă ă  
Majoritatea nici nu mai şedeau pe scaune. Îmi era 
greu s  definesc atmosfera, mai ales c , de fapt,ă ă  
nu era o manifesta ie  în toat  regula,  ci  oameniiţ ă  
doar  îşi  împ rt şeau verbal  nemul umirea.  Nu seă ă ţ  
urcase  nimeni  pe  tejgheaua  barului,  de  unde  să 
strige: „B ie i,  ce zice i?  ă ţ ţ Îi mai suport m mult peă  
monştrii ştia care s-au aciuat printre noi? Haide iă ţ  
spre castel, oameni buni!” sau ceva de genul sta.ă  
Îns ,  dup  un  timp,  au  început  s  ias  şi  s  seă ă ă ă ă  
adune în grupuri  compacte în parcare. I-am privit 
printr-una  dintre  ferestrele  barului  şi  am cl tinată  
din cap. Nu era deloc bine. Sam era şi el neliniştit.

— Ce p rere ai? l-am întrebat, dându-mi seamaă  
c  erau primele cuvinte pe care i  le adresam,  înă  
afara  celor  dictate  de  serviciu:  „Înc  o  halb  deă ă  
bere şi un cocktail Margarita.”

— Cred c  ne-am ales cu o ceat  de r zvr ti i,ă ă ă ă ţ  
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mi-a r spuns el. Îns  e pu in probabil s  pornească ă ţ ă ă 
acum spre  Monroe,  având  în  vedere  c  vampiriiă  
sunt treji pân  diminea .ă ţă

— Sam, dar unde este casa lor?
— Am în eles  c  undeva la periferie,  în vestulţ ă  

oraşului Monroe, ceea ce înseamn  c  este destulă ă  
de aproape de noi. Îns  nu ştiu sigur.ă

Dup  terminarea  programului  de  lucru,  amă  
pornit  spre  cas ,  sperând  c  Bill  m  va  aşteptaă ă ă  
undeva  pe  drum,  aşa  încât  s -i  pot  spune  ceă  
puneau oamenii la cale.

Îns  nu l-am întâlnit  şi nici  nu m-am dus la elă  
acas . Dup  o îndelungat  şov ial  l-am sunat, dară ă ă ă ă  
mi-a r spuns robotul telefonic. I-am l sat un mesaj.ă ă  
Nu  ştiam  sub  ce  nume  era  înscris  în  cartea  de 
telefoane  num rul  celor  trei  vampiri  cuib ri i  înă ă ţ  
Monroe – asta dac  aveau telefon.ă

Când  mi-am  dat  jos  pantofii  şi  mi-am  scos 
bijuteriile – toate din argint,  numai  pentru Bill!  –, 
am sim it  o oarecare  îngrijorare,  dar  nu suficientţ  
de intens  cât s -mi dea de gândit.  M-am suit înă ă  
pat şi am adormit numaidecât,  în dormitorul care 
era de-acum al meu. Lumina lunii se rev rsa prină  
storurile  deschise,  desenând  pe  podea  umbre  şi 
forme ciudate, la care n-am reuşit s  privesc maiă  
mult  de  câteva  minute.  Bill  nu  m-a  trezit  pe 
parcursul nop ii pentru a-mi r spunde la mesaj.ţ ă

Telefonul  a  sunat  de-abia  diminea ,  la  scurtţă  
timp dup  ivirea zorilor.ă

— Alo?  am  r spuns  ame it  de  somn,  inândă ţ ă ţ  
receptorul ap sat pe ureche şi uitându-m  la ceas,ă ă  
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care ar ta ora şapte şi jum tate.ă ă
— Au  dat  foc  casei  vampirilor,  mi-a  zis  Jason. 

Sper c  al t u n-a fost pe-acolo.ă ă
— Cum?! am întrebat panicat .ă
— Imediat  dup  r s ritul  soarelui,  au  dat  focă ă ă  

locuin ei  vampirilor  din  Monroe,  de  pe  stradaţ  
Callista, la vest de Archer.

Mi-am  amintit  în  acel  moment  c  Bill  îmiă  
spusese c  dorea s -l duc  pe Harlen acolo. Oareă ă ă  
r m sese şi el?ă ă

— Nu se poate, i-am r spuns.ă
— Ba da.
— Bine, trebuie s  plec, am ad ugat, închizândă ă  

imediat telefonul.

Focul mocnea în lumina str lucitoare a soarelui,ă  
în timp ce câteva şuvi e de fum unduiau alene peţ  
albastrul  cerului.  Grinzile  de  lemn  carbonizate 
ar tau ca pielea de crocodil, iar pe pajiştea din fa aă ţ  
casei  cu  dou  etaje  erau  parcate  de-a  valmaă  
maşinile  poli iştilor  şi  cisternele  pompierilor.  Unţ  
grup  de  curioşi  priveau  cu  gurile  c scate  dină  
spatele panglicii galbene ce împrejmuia locul.

Pe iarba pârjolit  de incendiu fuseser  aşezateă ă  
unul lâng  altul patru sicrie şi un sac mortuar. Amă  
pornit într-acolo şi, o bun  bucat  de timp, parcă ă ă 
nu  m  apropiasem  nici  m car  cu  un  pas;  mă ă ă 
sim eam ca-ntr-un  coşmar  în  care  nu-mi  puteamţ  
atinge inta.ţ

Cineva m-a apucat  de bra  şi a-ncercat s  mţ ă ă 
opreasc . Nu-mi amintesc ce i-am spus, dar ştiu că ă 
am  v zut  un  chip  îngrozit.  Am  înaintat  cu  greuă  
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printre  r m şi e,  inhalând  mirosul  înec cios  ală ă ţ ă  
lucrurilor  arse, carbonizate şi umede,  duhoare pe 
care nu cred c  o voi uita toat  via a.ă ă ţ

Ajuns  în  dreptul  primului  coşciug,  am  privită  
în untru.  Tot ce mai r m sese era expus luminii.ă ă ă  
Soarele începuse s  urce pe cer şi avea s -i deaă ă  
din  clip -n clip  s rutul  cel  de pe urm  creaturiiă ă ă ă  
însp imânt toare,  ud  leoarc  şi  întins  pe  ună ă ă ă ă  
aşternut alb, de m tase.ă

S  fi fost Bill? Nu-mi puteam da seama. Corpulă  
se  dezintegra  chiar  sub  ochii  mei.  F râmi e  deă ţ  
carne se exfoliau la prima adiere de vânt,  ori  se 
dezintegrau în şuvi e mici de fum în locurile în careţ  
c deau razele soarelui.ă

Fiecare  sicriu  prezenta  aceeaşi  privelişte 
îngrozitoare.

Sam st tea al turi de mine.ă ă
— Sam, ce zici, este asta o crim ?ă
— Chiar nu ştiu, Sookie, mi-a r spuns cl tinândă ă  

uşor din cap. Din punct de vedere legal, uciderea 
unui vampir este considerat  crim , dar mai întâiă ă  
ar  trebui  dovedit  premeditarea incendiului,  ceeaă  
ce nu cred s  fie o sarcin  prea dificil .ă ă ă

Sim eam amândoi mirosul puternic de benzin .ţ ă  
În  jurul  casei  erau  o  gr mad  de  persoane  careă ă  
lucrau  de  zor,  umblau  agitate  de  colo-colo  şi  îşi 
reproşau urlând tot felul de lucruri. Nu mi se p reaă  
a fi o echip  care s  desf şoare cu profesionalismă ă ă  
investiga ia la locul faptei.ţ

— Dar, Sookie, mi-a zis Sam ar tând spre saculă  
mortuar,  acest  trup  este  al  unei  fiin e  umane  şiţ  
sunt  sigur  c  vor  trebui  s  investigheze  cauzeleă ă  
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incendiului.  În  haita  de  ieri-noapte  nu  cred  s  fiă  
existat m car unul care s  se fi  gândit  c  aici  ară ă ă  
putea fi şi un om, ca s  nu mai amintesc de faptulă  
c  nici m car n-au gândit ce fac.ă ă

— Sam, dar tu de ce-ai venit aici?
— Pentru tine, mi-a r spuns el, simplu.ă
— Sam, n-o s  ştiu pân  disear  dac  Bill a fostă ă ă ă  

sau nu aici.
— Da, aşa e.
— Şi cum s  aştept pân  atunci? Ce s  fac?ă ă ă
— Nu  te-ar  putea  ajuta  calmantele,  ori 

somniferele? mi-a sugerat el.
— Nu am aşa ceva acas ,  i-am r spuns.  N-amă ă  

avut niciodat  probleme cu somnul.ă
Conversa ia devenea din ce în ce mai ciudat ,ţ ă  

îns  nu m  puteam gândi la alte subiecte.ă ă
În fa a mea st tea un b rbat solid, reprezentantţ ă ă  

al poli iei locale, care începuse deja s  transpire înţ ă  
c ldura  domoal  a  dimine ii;  ar ta  foarte  obosit.ă ă ţ ă  
Fusese  probabil  în  tura  de  noapte  şi  r m seseă ă  
peste program din pricina incendiului,  care ştiam 
bine c  fusese provocat de oameni.ă

— Domnişoar ,  le-a i  cunoscut  pe  acesteă ţ  
persoane?

— Da, le-am întâlnit de vreo dou  ori.ă
— Le pute i identifica?ţ
— Cine  ar  putea  fi  în  stare  s  identifice  aşaă  

ceva?  i-am r spuns,  nevenindu-mi  s  cred  ce-miă ă  
auzeau urechile.

Cadavrele,  complet desfigurate, aproape c  seă  
dezintegraser , iar str inului p rea s  i se fac  r u.ă ă ă ă ă ă

— Aşa este, don'şoar . V-a i putea uita pu in laă ţ ţ  
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cadavrul uman?
— Da, am încuviin at, înainte de a-mi da seamaţ  

dac  puteam s -i r spund şi altceva, un obicei deă ă ă  
care-mi era foarte greu s  m  debarasez.ă ă

De  parc  ar  fi  presim it  c  voiam  s  mă ţ ă ă ă 
r zgândesc, b rbatul solid a îngenunchiat pe iarbaă ă  
pârjolit  şi  a  desf cut  fermoarul  sacului.  Chipulă ă  
înnegrit de funingine apar inea unei tinere pe careţ  
nu o v zusem niciodat , slav  Domnului!ă ă ă

— Nu o cunosc, i-am r spuns, sim ind c  mi seă ţ ă  
înmoaie genunchii.

Sam îns  m-a prins înainte s  ating p mântul şiă ă ă  
m-am sprijinit de el.

— S rmana fat , am şoptit. Sam, nu ştiu ce să ă ă 
fac.

Poli iştii  mi-au  luat  destul  din  timpul  liber  peţ  
care-l  aveam  în  ziua  aceea  şi  mi-au  cerut  s  leă  
spun  tot  ce  ştiam  referitor  la  vampirii  care 
locuiser  acolo.  N-au  p rut  prea  impresiona i  deă ă ţ  
informa iile  mele,  respectiv  numele  celor  trei:ţ  
Malcolm,  Diane,  Liam.  De  unde  aş  fi  putut  şti 
vârsta  acestora,  locul  în  care  se  n scuser ,ă ă  
avoca ii  care  le  reprezentau  interesele,  motivulţ  
pentru care se stabiliser  în Monroe? Nici m car nuă ă  
ştiam unde îşi aveau locuin a.ţ

Odat  ce anchetatorul a aflat  c -i cunoscusemă ă  
pe  cei  trei  prin  intermediul  lui  Bill,  m-a  întrebat 
imediat cine era acest vampir şi unde-l putea g si.ă

— E  posibil  s  fie  chiar  acolo,  i-am  r spuns,ă ă  
ar tându-i  c tre  cel  de-al  patrulea  coşciug.  Până ă ă 
disear  nu pot şti dac ...ă ă

M-am  oprit  şi  mi-am  dus  involuntar  mâna  la 
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gur .ă
În acel moment, unul dintre pompieri şi colegul 

s u au început s  râd :ă ă ă
— Vampiri sudişti crocan i! a zis cel mai scundţ  

dintre ei, strigând şi la poli istul care m  chestiona:ţ ă  
Hei,  ia  te uit ,  pe-aci  au început  s  se  r scoacă ă ă ă 
vampirii!

L-am lovit  cu piciorul,  lucru care nu i  s-a mai 
p rut  deloc amuzant.  Sam m-a prins imediat,  iară  
poli istul  l-a imobilizat  pe pompier,  în timp ce euţ  
zbieram şi m  zb team s  m  n pustesc din nouă ă ă ă ă  
asupra  lui,  doar  c  Sam  nu-şi  sl bea  delocă ă  
strânsoarea.

Sam îns  m-a  tras  imediat  spre  maşina  mea,ă  
încorsetându-m  în  bra e  ca  în  dou  cercuri  deă ţ ă  
o el.  Am avut  în acel  moment  o str fulgerare  deţ ă  
ruşine,  la  gândul  c ,  dac-ar  fi  tr it  bunica  mea,ă ă  
cum ar fi fost s  aud  c  urlasem la un func ionară ă ă ţ  
public  şi-l agresasem  fizic.  Aceast  imagine  m-aă  
determinat  s -mi  potolesc  ostilitatea  nebunească ă 
la fel de rapid cum ai sparge un balon cu acul. L-
am  l sat  pe  Sam  s  m  aşeze  pe  scaunul  dină ă ă  
dreapta şoferului, iar dup  ce-a pornit maşina şi aă  
dat cu spatele, n-am mai scos o vorb  pân  acas .ă ă ă

Era de-abia zece şi jum tate diminea a când amă ţ  
ajuns acas  şi, din moment ce în seara aceea urmaă  
s  trecem la ora de var ,  aveam de aşteptat  celă ă  
pu in zece ore.ţ

În timp ce st team pe canapea,  privind în gol,ă  
Sam a dat  câteva  telefoane  şi,  cinci  minute  mai 
târziu, a revenit în camera de zi.

— Sookie, ce mai stai? mi s-a adresat el subit. 
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Storurile astea sunt foarte murdare.
— Ce?
— Storurile, cum de-ai putut s  le laşi s  ajungă ă ă 

în halul sta?ă
— Ce tot spui?
— Trebuie  neap rat  s  le  cur m.  Adu-mi  oă ă ăţă  

c ldare cu ap , pu in clor şi nişte cârpe. Ah, şi te-ă ă ţ
aş ruga s  faci şi nişte cafea.ă

I-am  ascultat  rug mintea,  dar  m-am  mişcată  
foarte încet şi cu mare precau ie, de team  c  m-ţ ă ă
aş fi putut usca şi dezintegra la fel ca trupurile pe 
care le v zusem în sicrie.ă

Pân  când  am  revenit  cu  g leata  şi  câtevaă ă  
cârpe, Sam d duse jos perdelele.ă

— Unde ii maşina de sp lat?ţ ă
—  În  spate,  dincolo  de  buc t rie,  i-am  spus,ă ă  

indicându-i locul cu degetul.
Sam  a  plecat  cu  bra ele  pline  de  rufe  spreţ  

camera  în care se g sea maşina  de sp lat.  Buniă ă  
sp lase  perdelele  cu nici  o lun  de zile  în urm ,ă ă ă  
pentru vizita pe care ne-o f cuse Bill. Îns  nu amă ă  
suflat nici o vorb  fa  de Sam despre acest lucru.ă ţă

Am coborât unul din storuri, i-am fixat lamelele 
şi m-am apucat  s -l sp l.  Dup  ce am f cut lună ă ă ă ă 
storurile,  am  frecat  amândoi  tocurile  ferestrelor. 
Pu in mai târziu, a început s  plou , aşa c  nu amţ ă ă ă  
mai  putut  ieşi  afar .  Sam  s-a  înarmat  cu  ună  
sp l tor extensibil cu mâner şi a început s  cure eă ă ă ţ  
pânzele  de  p ianjen  din  col urile  tavanului,  înă ţ  
vreme ce eu am şters  marginile  podelei.  Apoi,  a 
dat jos oglinda de deasupra c minului, a cur at deă ăţ  
praf  por iunea de perete unde noi nu reuşiser mţ ă  
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s  ajungem, am sp lat oglinda şi am reaşezat-o laă ă  
locul  ei.  Am lustruit  şemineul  vechi  din marmură 
pân  când n-a mai  r mas nici  urm  din focul  deă ă ă  
peste  iarn .  Am  aşezat  în  fa a  c minului  ună ţ ă  
paravan foarte frumos, pictat cu magnolii înflorite, 
dup  care am cur at televizorul şi i-am cerut luiă ăţ  
Sam s -l ridice, aşa încât s  şterg şi praful de subă ă  
el. Am pus toate casetele cu filme în carcasele lor 
şi le-am notat pe cele pe care le înregistrasem de 
curând.  Am ridicat  pernele  de pe canapea şi  am 
dat  cu  aspiratorul  prin  toate  ungherele,  cur indăţ  
astfel  murd ria  care  se  adunase  între  margini,ă  
unde am g sit totodat  cinci cen i şi o moned  deă ă ţ ă  
un dolar. Am aspirat covorul,  dup  care am ştersă  
parchetul  cu  sp l torul  şi  am  trecut  în  parteaă ă  
rezervat  sufrageriei,  unde  am lustruit  tot  ce  seă  
putea  lustrui.  Odat  ce  lemnul  mesei  şi  ală  
scaunelor  şi-a rec p tat  luciul,  Sam m-a întrebată ă  
de cât  vreme nu mai d dusem aten ie tacâmuriloră ă ţ  
de argint ale bunicii.

Într-adev r,  eu  nu  le  cur asem  niciodat  şi,ă ăţ ă  
când  am  deschis  bufetul,  mi-am  dat  seama  că 
trebuia  s  ne  ocup m şi  de  ele.  Am c rat  toateă ă ă  
tacâmurile în buc t rie, am g sit solu ia de cur ată ă ă ţ ăţ  
şi  ne-am  pus  iar şi  pe  lustruit.  Deşi  radioul  eraă  
pornit, dup  o vreme mi-am dat seama c  Sam îlă ă  
oprea de fiecare dat  când începeau ştirile.ă

Toat  ziua am cur at şi dereticat prin cas . Aă ăţ ă  
plouat  de diminea  pân  seara.  Sam mi-a vorbitţă ă  
numai  pentru  a  m  orienta  spre  câte  o  nouă ă 
sarcin .ă

Am muncit din greu. La fel şi el. La l sarea serii,ă  
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cred c  aveam cea mai  curat  cas  din districtulă ă ă  
Renard.

— Sookie, gata, eu plec, mi-a zis Sam. Presupun 
c  vrei s  r mâi singur .ă ă ă ă

— Da, i-am r spuns. Vreau s - i mul umesc într-ă ă ţ ţ
o bun  zi,  dar  nu  o  pot  face  acum.  Ast zi  m-aiă ă  
salvat.

I-am sim it buzele atingându-mi uşor fruntea şi,ţ  
un  minut  mai  târziu,  am auzit  uşa  de  la  intrare 
închizându-se.  M-am aşezat  la  mas  şi  am privită  
cum întunericul înv luia încet-încet buc t ria. Cândă ă ă  
n-am mai  putut  vedea nimic,  am luat  o lanternă 
mare şi am ieşit afar .ă

Nu  m  interesa  c  ploaia  continua  s  cad .ă ă ă ă  
Purtam  doar  o  rochie  din  doc  f r  mâneci  şiă ă  
sandale,  adic  exact  aşa  cum  m  îmbr casemă ă ă  
imediat dup  telefonul lui Jason de diminea .ă ţă

Am  poposit  o  clip  sub  pic turile  c ldu e  aleă ă ă ţ  
ploii,  iar  şuvi ele  de  p r  mi  s-au  lipit  de  cap  şiţ ă  
rochia mi s-a udat şi-am sim it-o cum atârn  greaţ ă  
pe mine. Am luat-o în stânga, spre p dure, şi mi-ă
am croit drum printre copaci, mai întâi precaut  şiă  
cu paşi m run i. Pe m sur  ce se risipea influen aă ţ ă ă ţ  
liniştitoare a lui Sam, am început s  iu esc pasul,ă ţ  
ajungând  apoi  s  alerg  cât  m  ineau  picioarele,ă ă ţ  
lovindu-mi obrajii de crengile aplecate ale arborilor 
şi  zgâriindu-mi  picioarele  prin  buruienile  de  tot 
felul.  Ieşind  din  p dure  am  gonit  spre  cimitir,ă  
luminându-mi  calea  cu  fasciculul  lanternei.  Mă 
gândisem  s  merg  în  cealalt  parte  a  caseiă ă  
Compton, dar am sim it dintr-odat  c  Bill ar trebuiţ ă ă  
s  fie chiar acolo, în cei şase acri plini de oase şiă  
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pietre  funerare.  M-am  oprit  în  centrul  celei  mai 
vechi  p r i  a cimitirului,  înconjurat  de morminteă ţ ă  
modeste  şi  monumente  funerare  impresionante, 
doar în tov r şia mor ilor.ă ă ţ

— Bill Compton! am strigat. Ieşi odat  afar !ă ă
M-am învârtit în cerc, scrutând bezna total  dină  

jurul  meu,  ştiind  bine  c ,  deşi  eu  nu-l  puteamă  
vedea, Bill m  putea z ri foarte uşor – asta în cazulă ă  
în care una dintre siluetele înnegrite, carbonizate şi 
exfoliate  pe  care  le  v zusem în curtea  casei  dină  
Monroe nu era a lui.

Nu s-a auzit nici un sunet şi nici o mişcare, cu 
excep ia ploii toren iale ce m  udase leoarc .ţ ţ ă ă

— Bill! Bill! Ieşi odat !ă
Brusc,  n-am  auzit,  ci  mai  degrab  am  sim ită ţ  

mişcare în dreapta mea. Mi-am îndreptat lanterna 
în acea direc ie. P mântul s-a curbat şi, în timp ceţ ă  
eu  r m sesem  stan  de  piatr ,  o  mân  alb  aă ă ă ă ă ă  
ap rut  subit  din  solul  c r miziu.  Umflându-se,ă ă ă  

râna s-a f râmi at şi din p mânt a ieşit o siluet .ţă ă ţ ă ă
— Bill?
Forma  s-a  îndreptat  spre  mine.  Înveşmântat 

doar  în  dungile  roşietice  ale  rânei  sp late  deță ă  
ploaie  şi  având  p rul  plin  de  noroi,  Bill  p şeaă ă  
şov ielnic în direc ia mea.ă ţ

N-am putut s  m  duc spre el.ă ă
— Sookie,  de  ce-ai  venit  aici?  m-a  întrebat  el 

dup  ce  s-a  oprit  foarte  aproape  de  mine,  cu  oă  
voce care, pentru prima dat , p rea dezorientat  şiă ă ă  
nesigur .ă

Trebuia  s -i  spun,  dar  nu  puteam  deschideă  
gura.
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— Iubito, ce e?
M-am  pr buşit  ca  o  piatr  grea,  c zând  înă ă ă  

genunchi pe iarba îmbibat  de ap .ă ă
— S-a întâmplat ceva în timp ce-am dormit? m-

a întrebat el, îngenunchind lâng  mine, în timp ceă  
apa îi curgea şiroaie pe trupu-i despuiat.

— Nu eşti îmbr cat, i-am şoptit.ă
— Nu, pentru c  mi-aş fi murd rit hainele, mi-aă ă  

r spuns el grijuliu. Aşa c  mi le dau jos de fiecareă ă  
dat  când dorm în p mânt.ă ă

— Ah, fireşte.
— Hai, spune-mi ce te fr mânt .ă ă
— Dar nu vreau s  m  ur şti.ă ă ă
— Ai f cut ceva?ă
— Ah, Dumnezeule, n-am f cut nimic! Îns  aş fiă ă  

putut s  te avertizez mai serios; aş fi putut s  teă ă  
zgâl âi  de guler  şi  s  te oblig  s  m  ascul i.  Amţ ă ă ă ţ  
încercat s  te sun, Bill!ă

— Ce s-a întâmplat?
I-am pus încet palma pe fiecare obraz în parte, 

mângâindu-i  pielea şi  realizând cât  de mult  aş fi 
pierdut şi cât de mult aş putea pierde.

— Bill, vampirii din Monroe sunt mor i. Şi a maiţ  
fost cineva în afar  de ei.ă

— Harlen, a zis el cu glas voalat. Harlen a r masă  
la  ei  noaptea  trecut ,  fiindc  el  şi  Diane  seă ă  
în elegeau perfect...ţ

Bill a t cut, fixându-m  cu privirea şi aşteptândă ă  
s  continui.ă

— Au fost arşi.
— Şi n-a fost un accident.
— Nu.
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S-a ghemuit lâng  mine în bezna împânzit  deă ă  
pic turile  ploii  şi,  f r  s -i  pot  vedea  chipul,ă ă ă ă  
strângeam  puternic  lanterna  în  mân ,  sim indă ţ  
dintr-odat  cum m  p r sesc toate for ele, în timpă ă ă ă ţ  
ce Bill devenea din ce în ce mai furios.

Îi sim eam din plin cruzimea.ţ
Sim eam c  era foarte înfometat.ţ ă
Nu-l  v zusem niciodat  comportându-se ca ună ă  

adev rat vampir. Nu mai r m sese nimic uman înă ă ă  
el.

În momentul imediat urm tor, şi-a întors chipulă  
spre cer şi a început s  urle.ă

Din turbarea care pusese st pânire pe el, mi-amă  
dat seama c  era în stare s  ucid  chiar  în clipaă ă ă  
aceea, iar eu eram persoana cea mai la îndemân .ă

De  îndat  ce-am  în eles  pericolul  în  care  mă ţ ă 
aflam,  Bill  m-a apucat  de bra e  şi  m-a tras  uşorţ  
c tre el. Nu avea nici un rost s  m  opun. De fapt,ă ă ă  
sim eam c  un astfel de gest n-ar fi f cut decât s -lţ ă ă ă  
înt râte şi mai mult. Bill m-a inut la mai pu in deă ţ ţ  
dou  degete distan  de el şi aproape c -i puteamă ţă ă  
percepe mirosul pielii, sim indu-i din plin nelinişteaţ  
şi furia l untric .ă ă

Sim ind  c  salvarea  mi-ar  putea  veni  numaiţ ă  
dac -i orientam energia în alt  direc ie, am anulată ă ţ  
complet distan a dintre noi şi i-am atins pieptul cuţ  
buzele.  I-am  lins  pic turile  de  ploaie,ă  
dezmierdându-l cu obrazul şi strângându-l puternic 
în bra e.ţ

O clip  mai târziu, i-am sim it din ii crestându-ă ţ ţ
mi um rul. Dup  care Bill s-a pr buşit eap n, greuă ă ă ţ ă  
şi pe deplin stârnit, culcându-m  brutal cu spateleă  
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în noroi şi împlântându-se în mine cu atâta for ,ţă  
încât  ai  fi  zis  c  doreşte  s  str pung  p mântulă ă ă ă ă  
prin  trupul  meu.  Am  ipat,  iar  el  mi-a  r spunsţ ă  
printr-un mârâit, de parc  am fi fost doi s lbatici ceă ă  
se  t v leau  în  noroi,  doi  oameni  ai  cavernelor.ă ă  
Mâinile  mi  s-au încleştat  în pielea spatelui  s u şiă  
am  sim it  pe  bra e  ropotul  pic turilor,  c lduraţ ţ ă ă  
şuvi elor de sânge ce mi se scurgeau pe sub unghiiţ  
şi ritmul st ruitor al mişc rii sale. Când şi-a înfiptă ă  
col ii  adânc  în  gâtul  meu,  am  crezut  c  m  vaţ ă ă  
afunda  complet  în  noroi  şi  c  acolo  îmi  voi  g siă ă  
mormântul.

Am terminat subit, iar Bill  a urlat în momentul 
orgasmului,  dup  care  s-a  pr buşit  peste  mine,ă ă  
retr gându-şi caninii şi mângâind cu limba locul înă  
care m  în epase cu din ii.ă ţ ţ

Crezusem c ,  f r  s  vrea,  ar  fi  putut  s  mă ă ă ă ă ă 
omoare.

Muşchii  nu m  mai  ascultau  deloc,  deşi  ştiamă  
foarte bine cum voiam s  ac ionez. Bill m-a luat înă ţ  
bra e şi m-a dus la el acas , a deschis larg uşa deţ ă  
la intrare şi m-a c rat pân  în baia spa ioas . După ă ţ ă ă 
ce m-a l sat pe carpet  – pe care i-am murd rit-oă ă ă  
de noroi, ap  de ploaie şi o şuvi  de sânge –, Bill aă ţă  
dat drumul la ap  şi, odat  ce s-a umplut cada, m-ă ă
a ridicat şi m-a pus în untru, dup  care a intrat şiă ă  
el.  Am  lenevit  amândoi  pe  scaunele  c zii,ă  
b l cindu-ne uşor picioarele în apa înspumat  ce-şiă ă ă  
pierdea încet-încet transparen a.ţ

Bill privea în gol, pierdut.
— Au murit chiar to i? a întrebat el foarte încet.ţ
— To i,  plus  o  tân r ,  i-am  r spuns,  tot  înţ ă ă ă  
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şoapt .ă
— Ce-ai f cut azi, toat  ziua?ă ă
— Am f cut curat în cas . M-a ajutat şi Sam.ă ă
— Sam, a repetat Bill, gânditor. Sookie, spune-

mi, po i s  citeşti mintea lui Sam?ţ ă
— Nu, i-am m rturisit,  sim indu-m  dintr-odată ţ ă ă 

extenuat .ă
Mi-am cufundat  capul  în  ap  şi,  când mi  l-amă  

ridicat, Bill s-a apropiat cu sticla de şampon, mi-a 
sp lat  bine  p rul,  mi  l-a  cl tit  şi  apoi  m-aă ă ă  
piept nat,  la  fel  ca  prima  dat  când  f cuser mă ă ă ă  
dragoste.

— Bill,  îmi  pare  r u  pentru  prietenii  t i,  i-amă ă  
spus atât de extenuat , încât de-abia mi-am g sită ă  
cuvintele. Îns  m  bucur nespus c  tu eşti în via .ă ă ă ţă

L-am cuprins de gât  cu bra ele şi mi-am l satţ ă  
capul pe um rul lui, la fel de dur ca o roc , după ă ă 
care  el  m-a şters  cu  un prosop mare  şi  alb.  Îmi 
amintesc  apoi  c  am apreciat  moliciunea  pernei,ă  
dup  care  Bill  s-a  întins  lâng  mine,  m-a luat  înă ă  
bra e şi, câteva clipe mai târziu, am adormit.ţ

Imediat  dup  miezul  nop ii,  m-au  trezit  nişteă ţ  
zgomote de paşi. Cred c  visasem ceva destul deă  
urât, pentru c  inima-mi b tea puternic.ă ă

— Bill? am întrebat cu team  în glas.ă
— Ce  este?  mi-a  r spuns  el,  aşezându-se  peă  

marginea patului.
— S-a întâmplat ceva?
— Nu. Am ieşit pu in pe-afar .ţ ă
— E cineva în curte?
— Nu-i  nimeni,  iubita  mea,  mi-a  r spuns  elă  

foşnind aşternuturile şi strecurându-se lâng  mine.ă
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— Oh,  Bill,  nici  nu  vreau  s  m  gândesc,  dară ă  
pân  acum am crezut  c  eşti  şi  tu  într-unuă ă l din 
acele coşciuge, i-am zis, având în minte imaginile 
şi momentele tr ite.ă

— Sookie,  nu  te-ai  gândit  c  şi  tu  ai  puteaă  
ajunge într-unul din acei  saci  mortuari?  Dac  voră  
veni în zorii zilei s  dea foc şi casei tale?ă

— Trebuie  s  mergem  neap rat  la  mine!  Deă ă  
casa  mea  nu  se  vor  atinge!  Vei  fi  în  siguranţă 
al turi  de  mine,  i-am  r spuns  cu  toată ă ă 
convingerea.

— Sookie, ascult -m : ai  putea muri  din cauzaă ă  
mea.

— Şi ce-aş pierde? l-am întrebat, înfl c rat . Dină ă ă  
clipa  în  care  ne-am  întâlnit  am  tr it  cea  maiă  
frumoas  perioad  a vie ii mele!ă ă ţ

— Dac  mor, du-te la Sam.ă
— M  dai deja altuia?ă
— Nu, niciodat , mi-a r spuns pe un ton calm şiă ă  

imperturbabil. Niciodat !ă
St tea la numai un cot distan  de mine şi i-amă ţă  

sim it mâinile strângându-m  uşor de umeri, dupţ ă ă 
care s-a aplecat şi şi-a lipit corpul rece de al meu.

— Bill,  ascult -m  şi  tu.  Nu am eu prea multă ă ă 
şcoal , dar proast  nu sunt. Într-adev r, nu am oă ă ă  
experien  vast ,  i-am  zis,  sperând  s  nuţă ă ă  
zâmbeasc  în  întuneric,  şi  nu  sunt  obişnuit  cuă ă  
vicleniile  oamenilor,  dar  naiv  nu  sunt.  ă Îi  pot 
convinge s  te accepte. Ştiu c  o pot face.ă ă

— Dac  exist  cineva capabil de acest lucru, tuă ă  
eşti aceea, mi-a r spuns el. Te doresc înc  o dat .ă ă ă

— Adic ...?  Ah,  în eleg,  i-am r spuns  dup  ceă ţ ă ă  
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mi-a luat mâna şi a coborât-o spre abdomenul s u.ă  
Şi eu te doresc, i-am m rturisit sincer , sperând să ă ă 
supravie uiesc  zguduiturilor  din  cimitir,  unde  Billţ  
fusese atât de violent, încât m  sim eam de parcă ţ ă 
aş fi fost b tut , deşi înc  m  bucuram de acel fioră ă ă ă  
c ldu  ce-mi  str b tea  corpul,  acea  senza ieă ţ ă ă ţ  
pl cut  de excitare cu care m  r sf ase Bill.ă ă ă ă ăț

— Scumpule,  i-am  zis,  dezmierdându-l  pe  tot 
corpul.  Iubitule,  am  ad ugat,  s rutându-l  cuă ă  
pasiune şi sim indu-i col ii cu vârful limbii, ce crezi,ţ ţ  
o po i face f r  s  muşti? l-am întrebat în şoapt .ţ ă ă ă ă

— Da. Îns  m  simt extraordinar când î i gust şiă ă ţ  
sângele.

— Nu te-ai  sim i aproape la fel de bine şi f rţ ă ă 
acest lucru?

— Nu va fi la fel de pl cut, îns  nu vreau s  teă ă ă  
epuizez.

— Dac  nu-i prea mare deranjul, i-am r spuns,ă ă  
uşor sarcastic .  Ultima dat  mi-au trebuit  câtevaă ă  
zile pân  s -mi revin.ă ă

— Am fost un egoist... dar eşti mult prea bun .ă
— Dac  sunt în putere, aş putea fi şi mai bun ,ă ă  

l-am înt râtat.ă
— Bun,  atunci  arat -mi  cât  eşti  de  puternic ,ă ă  

mi-a zis el ispititor.
— Întinde-te  pe  spate.  Nu  ştiu  cum  m  voiă  

descurca, dar unor oameni le place aceast  pozi ie.ă ţ
Respira ia i s-a înte it imediat ce l-am înc lecat.ţ ţ ă  

Eram  bucuroas  c  în  camer  era  întuneric,  iară ă ă  
afar  continua s  plou . Un scurt fulger i-a luminată ă ă  
ochii str lucitori, în timp ce m-am aşezat în ceea ceă  
speram s  fie o pozi ie inspirat  şi am sim it cumă ţ ă ţ  
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m  penetreaz .  Îmi  pusesem  toat  n dejdea  înă ă ă ă  
instincte şi acestea nu mi-au înşelat aştept rile.ă
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Capitolul 8

Eram din nou împreun ,  iar  îndoielile  de până ă 
atunci  mi-au  fost  risipite  temporar  de  teama  pe 
care mi-o d duse gândul c  l-aş fi putut pierde.ă ă

Dac  munceam  nop ile,  dup  serviciu  mă ţ ă ă 
duceam direct la Bill şi, de obicei, îmi petreceam la 
el  restul  nop ii.  Când  lucram de zi,  Bill  venea  laţ  
mine  dup  înserat  şi  ne  uitam  la  televizor,  oriă  
mergeam la  cinematograf,  ori  jucam scrabble.  O 
dat  la trei zile îmi luam liber şi Bill îmi promiseseă  
c  se  va  ab ine  s  m  muşte  în  acea  noapte;ă ţ ă ă  
altminteri  începeam s  m  simt  foarte  obosit  şiă ă ă  
anemic . Şi chiar exista acest pericol, dac  Bill seă ă  
hr nea din mine prea mult... Aşa c  am început să ă ă 
iau o mul ime de vitamine şi fier, pân  când Bill aţ ă  
început  s  se  plâng  de  aroma  pe  care  oă ă  
c p tasem şi am fost nevoit  s  reduc consumulă ă ă ă  
de fier.

Când dormeam noaptea,  Bill  se ocupa de alte 
treburi.  Uneori  citea,  alteori  se plimba pân  spreă  
diminea , iar alt  dat  muncea în curtea casei, laţă ă ă  
lumina becurilor de veghe.

Dac  a luat cumva sânge şi de la alte persoane,ă  
a inut  secret  acest  lucru şi  l-a f cut  departe  deţ ă  
Bon Temps, aşa cum de altfel îi şi cerusem.

Rutina era întru câtva îngrijor toare,  deoareceă  
sim eam c  nu facem altceva decât s  aştept m.ţ ă ă ă  
Incendierea cuibului din Monroe îl înfuriase pe Bill 

283



şi cred c -l şi însp imântase. Este totuşi iritant să ă ă 
ştii  c  în  starea  de  veghe  eşti  extraordinar  deă  
puternic,  iar  în  timpul  somnului  devii  complet 
neputincios.

Ne  întrebam  amândoi  dac  se  mai  domoliseă  
antipatia  popula iei  fa  de  vampiri,  odat  ceţ ţă ă  
disp ruser  definitiv  din  scen  scandalagiii  aceiaă ă ă  
teribili.

Deşi  Bill  nu  mi-a  vorbit  direct  despre  acest 
lucru, din cursul pe care îl luau uneori conversa iileţ  
noastre ştiam c -şi f cea griji în privin a siguran eiă ă ţ ţ  
mele, din moment ce criminalul lui Maudette, al lui 
Dawn şi al bunicii mele înc  era în libertate.ă

Dac  locuitorii  din Bon Temps şi  din or şeleleă ă  
învecinate  crezuser  cumva  c  incendiereaă ă  
vampirilor din Monroe le va mai linişti gândurile în 
privin a crimelor, ei bine, se înşelaser , pentru cţ ă ă 
în urma autopsiei celor trei cadavre se descoperise 
c  victimelor nu li se luase nici o pic tur  de sângeă ă ă  
în momentul uciderii. În plus, urmele de muşc turiă  
de  pe  gâtul  lui  Maudette  şi  al  lui  Dawn  nu doar 
p reau,  ci  chiar  erau  foarte  vechi.  Cauza  mor iiă ţ  
celor  dou  fete  o  reprezentase  strangularea.  Deă  
asemenea, s-a constatat c  ele avuseser  raporturiă ă  
sexuale înainte s  moar , dar şi dup .ă ă ă

Eu,  Arlene  şi  Charlsie  eram  foarte  precaute 
când  mergeam  singure  în  parcare,  înainte  să 
intr m în cas  aveam grij  s  verific m dac  uşaă ă ă ă ă ă  
nu fusese cumva descuiat  şi c utam s  nu trecemă ă ă  
cu  vederea  maşinile  care  s-ar  fi  inut  prea  multţ  
dup  noi. Îns  este foarte obositor şi stresant s - iă ă ă ţ  
men ii  permanent  treaz  o  asemenea  stare  deţ ă  
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pruden  şi sunt convins  c , într-un târziu, am fiţă ă ă  
renun at  toate şi am fi  revenit  la vechile  noastreţ  
obiceiuri, fapt oarecum scuzabil în cazul colegelor 
mele  care  nu  locuiau  singure,  aşa  cum  se 
întâmplase cu primele dou  victime; Arlene locuiaă  
cu copiii ei şi cu Rene Lenier din când în când, iar 
Charlsie cu so ul ei, Ralph.ţ

Eu îns  nu st team cu nimeni.ă ă
Jason începuse s  vin  sear  de sear  la bar şi,ă ă ă ă  

dându-mi  de  în eles  c  dorea  s  repare  rupturaţ ă ă  
ap rut  între  noi,  c uta  de  fiecare  dat  să ă ă ă ă 
converseze  cu  mine,  iar  eu  îi  r spundeam  câtă  
puteam de prietenos. Dar Jason c p tase obiceiulă ă  
s  bea tot mai mult şi, chiar dac  p rea s  in  cuă ă ă ă ţ ă  
adev rat la Liz Barrett, patul lui devenise la fel deă  
frecventat  ca  o  toalet  public .  Am  rezolvată ă  
împreun  neîn elegerile referitoare la propriet ileă ţ ăţ  
bunicii şi la cele ale unchiului Bartlett, deşi numai 
pe  el  îl  interesau  acestea  din  urm ,  pentru  că ă 
unchiul Bartlett îi l sase lui Jason tot ce avea, maiă  
pu in banii pe care îi primisem eu ca moştenire.ţ

Într-una din serile în care b use o bere în plus,ă  
Jason mi-a spus c  mai fusese chemat de dou  oriă ă  
la  poli ie  şi  acest  lucru  îl  înnebunea.  Reuşise  înţ  
sfârşit s  intre în contact cu Sid Matt Lancaster, iară  
acesta  îl  sf tuise  s  nu  mai  dea  curs  invita iiloră ă ţ  
poli iştilor,  atâta  vreme cât  nu-l  înso ea şi  el,  caţ ţ  
avocat.

— De ce tot insist  s  te cheme la sec ie? l-amă ă ţ  
întrebat. Înseamn  c  este ceva ce nu mi-ai spus.ă ă  
Andy  Bellefleur  nu  s-a  ag at  de  nimeni  atât  deăţ  
mult şi ştim cu to ii c  Dawn şi Maudette nu erauţ ă  
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deloc  mofturoase  când  alegeau  un  partener  cu 
care s -şi împart  patul.ă ă

Jason  m-a  privit  realmente  îngrozit.  Nu-l 
v zusem niciodat  atât de stânjenit pe fratele meuă ă  
mai mare.

— Mi-au g sit filmele, a bomb nit el. ă ă
M-am  aplecat,  pentru  a  fi  sigur  c  auzisemă ă  

bine.
— Ce filme? l-am întrebat, neştiind ce s  cred.ă
— Şşş,  a  f cut,  privindu-m  sp sit.  Ne-amă ă ă  

filmat.
În  acel  moment,  cred  c  m-am  ruşinat  înă  

aceeaşi  m sur  ca  şi  Jason.  Fra ii  şi  surorile  nuă ă ţ  
trebuie s  ştie chiar totul unii despre ceilal i.ă ţ

— Le-ai dat voie s - i ia casetele? i-am zis într-oă ţ  
doar ,  nevenindu-mi  s  cred  cât  fusese  deă ă  
nechibzuit.

Jason s-a uitat în cealalt  direc ie, iar ochii  s iă ţ ă  
gri-albaştri s-au umplut de lacrimi.

— Ai fost un prost, i-am spus. Chiar dac  i seă ţ  
poate ierta faptul c  nu aveai de unde s  ştii c  vaă ă ă  
ap rea o asemenea conjunctur  şi totul va ieşi laă ă  
iveal , chiar nu te-ai gândit ce s-ar putea întâmplaă  
în  momentul  în  care  vei  dori  s  te  c s toreşti?ă ă ă  
Dac  una dintre fostele tale iubite va considera că ă 
este de datoria ei s  trimit  viitoarei tale mirese oă ă  
copie a micilor voastre tangouri?

— Surioar ,  mersi  c  m  ataci  când  sunt  laă ă ă  
p mânt.ă

Am inspirat profund.
— Bine, gata, dar ai încetat s  mai înregistreziă  

astfel de casete, da?
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A dat energic din cap, îns  nu l-am crezut.ă
— I-ai spus lui Sid Matt despre toate acestea? 
Jason mi-a r spuns cu aceeaşi mişcare din cap,ă  

dar mai pu in categoric.ţ
— Şi  crezi  c  sta  e  motivul  pentru  care  teă ă  

sâcâie Andy?
— Da, mi-a zis el, moroc nos.ă
— Înseamn  c  te vor l sa în pace, odat  ce- iă ă ă ă ţ  

vor  analiza  lichidul  seminal  şi  vor  vedea  c  nuă  
corespunde cu ce au g sit la Maudette şi Dawn, i-ă
am r spuns, încercând s  nu-l privesc în ochi, aşaă ă  
cum  f cea  de  altfel  şi  el,  fiindc  nu  maiă ă  
discutaser m  niciodat  despre  recoltarea  unoră ă  
astfel de probe.

— Aşa  mi-a  zis  şi  Sid  Matt.  Doar  c  n-amă  
încredere în analizele lor.

Nu-mi  venea  s  cred:  fratele  meu  aveaă  
suspiciuni fa  de cele mai sigure probe ce pot fiţă  
prezentate în instan .ţă

— Crezi c  Andy va falsifica rezultatele?ă
— Nu,  Andy  e  de  treab .  El  doar  îşi  faceă  

meseria. Îns  nu ştiu nimic despre chestia asta cuă  
ADN-ul.

— Eşti prostu  r u de tot, i-am r spuns, sperândţ ă ă  
ca Sid Matt Lancaster s  aib  mai mult  putere deă ă ă  
convingere, dup  care m-am întors şi am mers să ă 
servesc cu câte o nou  halb  mare de bere patruă ă  
clien i din Ruston, studen i la colegiu, care p reauţ ţ ă  
puşi pe chefuit.

Înainte s  plece din bar, am vorbit înc  o dată ă ă 
cu Jason.

— Vrei s  m  aju i? m-a întrebat el, întorcându-ă ă ţ
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şi  spre  mine  un  chip  pe  care  abia  l-am  putut 
recunoaşte.

Prietena cu care venise se dusese la toalet , iară  
Jason m  abordase imediat ce trecusem pe lângă ă 
masa lui. Era prima oar  când îmi cerea ajutorul.ă

— Cum?
— N-ai putea s  le citeşti min ile b rba ilor careă ţ ă ţ  

vin în bar şi s  afli cine este adev ratul f ptaş ală ă ă  
crimelor?

—Jason, nu-i deloc atât de uşor pe cât pare, i-
am  r spuns  încet,  alegându-mi  cu  aten ieă ţ  
cuvintele. În primul rând, tipul respectiv trebuie să 
se  gândeasc  la  crim  în  momentul  în  care  mă ă ă 
concentrez  asupra  lui.  În  al  doilea  rând,  nu  pot 
întotdeauna  s  percep  cu  limpezime  gândurile.ă  
Uneori  m  simt de parc  aş asculta bruiajul  unuiă ă  
aparat radio şi nu pot s  disting absolut nimic. Al iiă ţ  
manifest  un amalgam de sentimente şi tr iri; esteă ă  
ca  şi  cum ai  asculta  pe  cineva  care  vorbeşte  în 
somn,  în elegi?  ţ Îmi  pot  da  seama  dac  suntă  
bucuroşi  sau  trişti,  dar  nu  pot  desluşi  sensul 
cuvintelor.  Iar  alt  dat ,  când  reuşesc  s  prindă ă ă  
câte-un gând, nu pot ajunge la sursa gândului dacă 
este aglomera ie în camer .ţ ă

Jason se holba la mine. Pân  atunci nu vorbisemă  
niciodat  deschis despre deficien a mea.ă ţ

— Şi cum de-ai  reuşit  s  nu înnebuneşti  până ă 
acum? m-a întrebat el, dând uimit din cap.

Inten ionam s -i  explic pe scurt  modul  în careţ ă  
îmi  foloseam  bariera  mental ,  dar  Liz  Barrett  aă  
revenit la mas , proasp t rujat  şi aranjat . Jasonă ă ă ă  
şi-a reluat aerul de crai, cu mult  uşurin , în timpă ţă  
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ce eu începusem s  regret c  nu discutasem cu elă ă  
mai din vreme, când fusese singur.

Mai  târziu,  când  ne  preg team  de  plecare,ă  
Arlene m-a întrebat dac  pot s  v d de copiii ei înă ă ă  
seara urm toare. Urma s  avem amândou  liber şiă ă ă  
dorea s  mearg  în Shreveport cu Rene, s  vadă ă ă ă 
un film şi s  ias  la un restaurant.ă ă

— Bineîn eles!  i-am spus.  N-am mai  stat  cu eiţ  
de mult  vreme.ă

Deodat ,  chipul  lui  Arlene  a  împietrit.ă  
Întorcându- i fa a pe jum tate spre mine, a dat s -ș ţ ă ă
mi spun  ceva, dar s-a gândit mai bine înainte deă  
a-mi vorbi, apoi a bâlbâit:

— ... o s  fie şi Bill la tine?Ăăă ă

— Da, fiindc  am stabilit s  vedem amândoi ună ă  
film.  Mâine-diminea  trebuie  s  m  duc  sţă ă ă ă 
închiriez  o  caset  video,  îns  o  s  iau  ceva  şiă ă ă  
pentru  copii,  i-am  zis,  în elegând  imediat  de  ceţ  
şov ise.  Ah,  ia stai  pu in,  nu vrei  s -i  laşi  pe iaă ţ ă ă  
mici la mine dac  este şi Bill acolo? am întrebat-o,ă  
sim ind cum creştea furia în mine.ţ

— Sookie, a început ea timid, scumpa mea. inŢ  
foarte  mult  la  tine,  dar  nu  ai  cum  s  în elegi,ă ţ  
pentru c  nu eşti  mam . Nu-mi pot l sa copiii  înă ă ă  
prezen a unui vampir. Îmi este imposibil.ţ

— Chiar dac  sunt şi eu acolo şi in la ei ca şiă ţ  
cum ar fi copiii mei? Indiferent de faptul c  Bill nuă  
s-ar atinge pentru nimic în lume de un copil? am 
r bufnit,  aruncându-mi breteaua poşetei  pe um ră ă  
şi  ieşind  pe  uşa  din  spate,  l sând-o  pe  Arleneă  
complet devastat .ă
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Deşi, fir-ar s  fie, era cu prisosin  de în eles să ţă ţ ă 
fie îngrijorat !ă

Când  am cotit  pe  drumul  ce ducea acas  mă ă 
mai  liniştisem, deşi nu-mi trecuser  nervii  de tot.ă  
Îmi  f cusem griji  în privin a lui  Jason,  c şunasemă ţ ă  
pe Arlene,  pe Sam îl  priveam mai  mereu atât de 
încruntat ,  încât,  în ultima perioad , se comportaă ă  
cu mine de parc  aş fi fost o cunoştin  oarecare.ă ţă  
Nu ştiam dac  s  m  duc la Bill, ori s  m  îndreptă ă ă ă ă  
direct spre cas , dar a doua variant  mi s-a p rut oă ă ă  
idee mai bun .ă

Cincisprezece  minute  dup  ora  la  care  ar  fiă  
trebuit s  ajung la el, Bill  şi-a ar tat grija fa  deă ă ţă  
mine ap rând neanun at la uşa mea.ă ţ

— Nu ai venit şi nici n-ai sunat, m-a întâmpinat 
el în şoapt , imediat ce i-am deschis uşa.ă

— Sunt un pachet de nervi, i-am zis. 
Precaut, Bill a p strat distan a.ă ţ
— Îmi pare r u c  te-am f cut s  te îngrijorezi, i-ă ă ă ă

am  r spuns  o  clip  mai  târziu.  N-o  s  se  maiă ă ă  
repete, am ad ugat îndep rtându-m , pornind spreă ă ă  
buc t rie.ă ă

Bill m-a urmat, sau cel pu in aşa am presupus,ţ  
fiindc  se mişca atât de discret, încât nu-l puteamă  
sim i.  Trebuia s -l v d ca s  ştiu sigur c  se aflţ ă ă ă ă ă 
într-un loc sau altul.

Când  m-am  oprit  în  mijlocul  buc t riei,  l-amă ă  
v zut  sprijinit  de  tocul  uşii;  m-am sim it  din  nouă ţ  
cuprins  de un val de furie şi m-am întrebat de ceă  
alesesem camera aceea. Enervat , aproape c -miă ă  
venea  s  sparg  tot  ce-mi  c dea  în  mân .  Nuă ă ă  
fusesem crescut  aşa şi nu eram obişnuit  s  dauă ă ă  
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frâu liber  unor  astfel  de impulsuri,  aşa c  mi-amă  
înfrânat  pornirea,  strângând  din  pleoape  şi 
încleştându-mi pumnii.

— Trebuie  s  sap  o  groap ,  i-am zis,  pornindă ă  
imediat spre uşa din spate.

Am  deschis  larg  uşile  şopronului,  am  luat  o 
cazma şi am pornit spre partea din spate a cur ii,ţ  
unde  aveam  un  petic  de  p mânt  pe  care  nuă  
creştea  absolut  nimic  de  ani  de  zile.  Am proptit 
muchia cazmalei în p mânt, am ap sat cu piciorulă ă  
şi  am  dislocat  o  bucat  din  sol.  Am  continuată  
sârguincioas  ac iunea,  timp  în  care  groapa  seă ţ  
adâncea, iar movila de p mânt de al turi se în l aă ă ă ţ  
încet-încet.

— Am  muşchi  foarte  puternici  la  bra e  şiţ  
omopla i, i-am spus, gâfâind din greu şi sprijinindu-ţ
m  de coada cazmalei.ă

Bill şedea pe un şezlong şi m  privea.ă
V zând c  nu-mi r spunde, mi-am reluat lucrulă ă ă  

şi,  în  cele  din  urm ,  m-am ales  cu  o  groap  deă ă  
toat  frumuse ea.ă ţ

— Ai de gând s  îngropi  ceva? m-a întrebat  elă  
când şi-a dat seama c  terminasem.ă

— Nu,  i-am  r spuns,  privind  groapa.  O  să ă 
plantez un copac.

— Ce fel de copac?
— Un stejar secular, i-am r spuns, f r  s  stauă ă ă ă  

prea mult pe gânduri.
— Şi unde g seşti aşa ceva?ă
— La  gr dina  botanic .  O  s  merg  acoloă ă ă  

s pt mâna asta.ă ă
— Sunt arbori  c rora le trebuie zeci de ani  să ă 
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creasc .ă
— Şi ce conteaz  asta pentru tine? am r bufnit,ă ă  

ducând înapoi cazmaua în şopron, dup  care m-amă  
sprijinit extenuat  de peretele magaziei.ă

Bill a vrut s  m  ridice în bra e.ă ă ţ
— Sunt  femeie în toat  firea,  ă m-am r stit la el.ă  

Pot s  merg şi singur  în cas .ă ă ă
— i-am greşit cu ceva? m-a întrebat  el pe unŢ  

ton destul  de rece,  care m-a f cut  imediat  s -miă ă  
revin  şi  s -mi  dau  seama  c  începeam s  întrecă ă ă  
m sura.ă

— Îmi cer scuze din nou.
— Ce te-a sup rat atât de mult?ă
Nu puteam s -i dezv lui discu ia cu Arlene.ă ă ţ
— Bill, tu ce faci când eşti nervos?
— Scot un copac din r d cini, mi-a r spuns el.ă ă ă  

Sau, câteodat , r nesc pe cineva.ă ă
S  sap groapa nu fusese o treab  rea. Ba chiară ă  

fusese o activitate constructiv .  Dar,  chiar  şi-aşa,ă  
eram în continuare destul de agitat , sim eam ună ţ  
fel de iritare uşoar , o nervozitate care-şi pierduseă  
semnificativ  din  intensitate,  dar  înc  persista.ă  
Câteva clipe mai târziu,  am început s  m  învârtă ă  
de  colo-colo,  ca  şi  cum  aş  fi  c utat  s  distrugă ă  
primul lucru care-mi era la îndemân .ă

Bill  îns  p rea  foarte  priceput  în  a-mi  desluşiă ă  
limbajul trupului.

— Ar trebui s  faci dragoste, mi-a sugerat el. F -ă ă
o cu mine.

— N-am nici un chef de asta.
— Te rog, d -mi voie s - i schimb p rerea. ă ă ţ ă
A reuşit  în cele din urm  s -mi  calmeze furia,ă ă  
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dar sexul nu a putut s  ştearg  toat  am r ciuneaă ă ă ă ă  
din sufletul meu. Arlene m  desconsidera profund.ă

În  timp  ce  Bill  îmi  împletea  p rul  –  un  obiceiă  
care-l  liniştea foarte  mult  –,  n-am f cut  decât  să ă 
privesc pierdut , în gol.ă

— Ast -sear  a venit şi Jason la bar, i-am spus.ă ă
— Şi ce-a vrut?
Bill  era  uneori  foarte  priceput  în  a  t lm ciă ă  

gândurile oamenilor.
— S-a  ar tat  interesat  de  capacit ile  meleă ăţ  

telepatice  şi  m-a  rugat  s  le  citesc  min ileă ţ  
oamenilor  care  intr  în  bar,  c  poate  astfel  voiă ă  
reuşi s -l descop r pe criminal.ă ă

— Cu excep ia câtorva zeci de puncte slabe, nu-ţ
i deloc o idee rea.

— Serios?
— Da,  pentru  c  nici  fratele  t u  şi  nici  eu  nuă ă  

vom  mai  fi  privi i  cu  suspiciune  dac  ucigaşulţ ă  
ajunge  în  spatele  gratiilor  şi,  în  plus,  tu vei  fi  în 
siguran .ţă

— Aşa  este,  îns  nu  ştiu  cum  aş  putea  faceă  
lucrul sta. Îmi va fi foarte greu, plus c  e durerosă ă  
şi  plictisitor  s  analizez  o gr mad  de informa ii,ă ă ă ţ  
doar pentru a g si un mic indiciu, o scânteie a unuiă  
gând.

— Nu-i deloc mai dureros sau mai greu decât să 
fii  suspectat  de  crim .  Problema  ta  e  c  te-aiă ă  
obişnuit s - i ii ferecat acest har.ă ţ ţ

— Vorbeşti  serios?  l-am  întrebat,  dând  s  mă ă 
întorc s -i v d chipul, dar mâinile sale m-au readusă ă  
imediat  în  pozi ia  în  care  st tusem,  pentru  aţ ă  
termina s -mi împleteasc  p rul.ă ă ă
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Nu considerasem niciodat  ca fiind o atitudineă  
egoist  hot rârea  de  a  sta  departe  de  gândurileă ă  
oamenilor, îns , în situa ia de fa , chiar aş fi fostă ţ ţă  
egoist , deşi urma s  încalc serios intimitatea celoră ă  
din jurul meu.

— Voi  ac iona  ca  un  detectiv,  mi-am  şoptit,ţ  
încercând s  m  v d într-o lumin  mai bun  decâtă ă ă ă ă  
aceea de simpl  persoan  indiscret .ă ă ă

— Sookie,  mi-a  zis  Bill  pe  un  ton  care  mi-a 
stârnit  aten ia.  Eric  m-a  rugat  s  te  mai  aduc  oţ ă  
dat  în Shreveport.ă

Mi-a trebuit o clip  s -mi amintesc cine era Eric.ă ă
— Ah, te referi la vikingul la solid?ă
— Da, vampirul  cel mai b trân dintre noi, mi-aă  

zis Bill mai clar.
— Vrei s  spui c  i-a ordonat s  m  duci acolo?ă ă ţ ă ă
Nu-mi pl cea deloc ce auzeam şi m-am întorsă  

imediat pe marginea patului, pentru a-l privi pe Bill 
direct în ochi. De aceast  dat , nu m-a oprit. L-amă ă  
scrutat atent  şi am observat pe chipul  s u cevaă ă  
ce nu mai v zusem niciodat .ă ă

— Eşti  obligat  s  m  duci  la  el,  i-am  zisă ă  
îngrozit ,  fiindc  nu-mi  imaginasem c  Bill  poateă ă ă  
primi ordine de la altcineva. Dar, scumpule, eu nu 
vreau s -l v d pe Eric.ă ă

Îns  dorin a mea nu avea nici o importan .ă ţ ţă
— Ce,  el  e împ ratul  vampirilor?  l-am întrebată  

înfuriat  şi plin  de îndoieli. Sau i-a f cut cumva oă ă ţ ă  
propunere pe care n-ai putut s-o refuzi?

— Este mai b trân decât mine şi, pentru a fi maiă  
explicit, e foarte puternic.

— Nimeni  nu-i  mai  puternic  decât  tine,  i-am 
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r spuns, îndr znea .ă ă ţă
— Mi-aş fi dorit s  ai dreptate.ă
—  Sau  ce,  este  cumva  şeful  vampirilor  din 

regiune?
— Da, cam aşa ceva.
Bill  fusese întotdeauna foarte rezervat  în ceea 

ce  privea  modul  în  care  se  organizau  şi  tr iauă  
vampirii, iar acest lucru chiar nu m  deranjase. Dară  
asta numai pân  în acel moment.ă

— Şi ce vrea? Ce-mi  poate face dac  refuz să ă 
merg?

Bill  a  s rit  peste  r spunsul  la  prima  meaă ă  
întrebare.

— Va trimite pe cineva s  te ia.ă
— Tot vampiri?
— Da.
Maroniul-închis  al  ochilor  s i,  deşi  opac,ă  

str lucea adânc, impresionant.ă
Am încercat s  analizez aceast  stare de lucruri,ă ă  

fiindc  nu-mi pl cea deloc s  primesc ordine şi nuă ă ă  
eram obişnuit  s  ajung în situa ii-limit  în care să ă ţ ă ă 
nu am variante între care s  aleg. A trebuit s -miă ă  
bat capul câteva minute ca s  evaluez situa ia.ă ţ

— Şi te vei sim i cumva obligat s  te lup i cuţ ă ţ  ei?
— Bineîn eles. Doar eşti a mea.ţ
Iar şi ap ruse acest „a mea”, ceea ce ar fi putută ă  

însemna c  el chiar vorbea serios. Sim eam c  nuă ţ ă  
mai era mult pân  s -mi dea lacrimile, deşi ştiamă ă  
bine c  nu m  puteau ajuta cu nimic.ă ă

— Înseamn  c  va trebui  s  m  duc,  i-am zis,ă ă ă ă  
încercând s  nu par prea am rât .  Dar  s  ştii  că ă ă ă ă 
sta nu-i altceva decât şantaj.ă
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— Sookie, vampirii  nu sunt ca oamenii. Eric se 
poate folosi de orice mijloc pentru a-şi atinge elul,ţ  
adic  acela de a te aduce în Shreveport.ă

Nu  trebuia  s -mi  dea  prea  multe  explica iiă ţ  
pentru a se face în eles.ţ

— Ei  bine,  şi  eu  am  în eles,  dar  nu-mi  placeţ  
deloc.  M  simt  de  parc  aş  fi  între  ciocan  şiă ă  
nicoval !  Şi  ce  vrea  de  la  mine?  am  întrebat,ă  
privindu-l  dezgustat  pe  Bill  imediat  ce  auzisemă  
clar  r spunsul  în  minte.  Ah,  nu,  pentru  nimic  înă  
lume nu fac una ca asta!

— Nu va face sex cu tine şi nici nu te va muşca, 
decât peste cadavrul meu.

Chipul  str lucitor  al  lui  Bill  şi-a  pierdut  parcă ă 
orice  urm  de  familiaritate  şi  a  devenit  completă  
str in.ă

— Iar dac  şi el ştie bine acest lucru,  i-am zisă  
nesigur , înseamn  c  vrea s  m  vad  pentru altă ă ă ă ă ă  
motiv.

— Da, m-a aprobat Bill.  Îns  nu ştiu despre ceă  
poate fi vorba.

— Aşa stând lucrurile, dac  nu m  vrea pentruă ă  
farmecul meu şi nici pentru calitatea excep ionalţ ă 
a sângelui  meu,  s-ar  putea s  m  cheme pentruă ă  
micu ul meu... cusur.ţ

— Te referi la harul t u.ă
— Exact, i-am zis sarcastic . La harul meu atâtă  

de pre ios.ţ
Furia-mi,  despre care crezusem c  se potoliseă  

definitiv, a revenit instantaneu şi m-a copleşit ca o 
goril  de  dou  sute  de  kilograme.  M  sim eamă ă ă ţ  
speriat  de moarte şi m-am întrebat ce sim ea Bill.ă ţ  
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Mi-era îns  team  s -l întreb pân  şi acest lucru,ă ă ă ă  
aşa c  am întrebat cu totul altceva.ă

— Când?
— Mâine-noapte.
— Presupun  c  acesta  este  unul  dintreă  

neajunsurile  unei  rela ii  netradi ionale,  i-am  zis,ţ ţ  
privind peste um rul  s u la modelul  tapetului  peă ă  
care-l alesese bunica în urm  cu mai bine de zeceă  
ani  şi  promi ându-mi  c -l  voi  schimba  dac  voiţ ă ă  
trece cu bine peste aceast  încercare.ă

— Te iubesc, mi-a şoptit el. 
Nu era vina lui.
— Şi eu te iubesc, i-am spus, sim ind c  trebuieţ ă  

s  încetez odat  cu smiorc iala  şi  cu cerşitul,  cuă ă ă  
milogeala de genul: „Te rog, nu-l l sa pe vampirulă  
cel r u s  m  r neasc ; nu-l l sa s  m  violeze.”ă ă ă ă ă ă ă ă

Dac  eu m  sim eam ca între ciocan şi nicoval ,ă ă ţ ă  
Bill  trebuie s  fi  tr it  o senza ie mult  mai  critic ,ă ă ţ ă  
deşi n-am reuşit nici m car s  estimez capacitateaă ă  
de autocontrol  de care d dea dovad .  Oare s  fiă ă ă  
fost cu adev rat calm? Erau oare vampirii capabiliă  
s  înfrunte dureri şi asemenea forme de neputină ţă 
f r  s  simt  m car o vag  nelinişte interioar ?ă ă ă ă ă ă ă

M-am uitat cu mai mult  aten ie la chipul lui, laă ţ  
tr s turile  sale fine,  atât  de familiare,  şi  la tenulă ă  
alb-mat, la bolta neagr  a sprâncenelor şi la liniaă  
splendid  a nasului. Observându-i în acel momentă  
caninii  uşor  l sa i,  mi-am  amintit  c  furia  şiă ţ ă  
excita ia sexual  îi f ceau s  se coboare de tot.ţ ă ă ă

— Sookie, în seara asta..., a zis el, ademenindu-
m  cu mâinile s  m  întind al turi.ă ă ă ă

— Ce anume?
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— Ast zi  cred  c  ar  trebui  s  bei  din  sângeleă ă ă  
meu.

M-am strâmbat, scârbit :ă
— Îh! Nu ai  nevoie de toat  puterea ta pentruă  

mâine-noapte? Deocamdat , nu sunt r nit .ă ă ă
— Cum  te-ai  sim it  dup  ce-ai  gustat  dinţ ă  

sângele meu şi dup  ce i-am pus în untru sângeă ţ ă  
de la mine?

M-am gândit o clip .ă
— Destul de bine, am recunoscut.
— Ai mai fost de-atunci bolnav ?ă
— Nu, dar nici nu m  prea îmboln vesc eu aşaă ă  

de uşor.
— Ai avut mai mult  energie?ă
— Doar când nu mi-o iei tu înapoi! i-am r spunsă  

ar goas ,  deşi  nu  m-am  putut  ab ine  s  nuţă ă ţ ă  
zâmbesc uşor.

— Ai fost mai puternic ?ă
— A ... da, m-am sim it mai în for , i-am zis,ăă ţ ţă  

amintindu-mi  cât  de  bine  îmi  fusese  cu  o 
s pt mân  în  urm ,  dup  ce c rasem singur  înă ă ă ă ă ă ă  
cas  fotoliul nou pe care mi-l cump rasem.ă ă

— i-a fost mai uşor s - i controlezi for ele?Ţ ă ţ ţ
— Da,  am observat  şi  acest  lucru,  fiindc  amă  

renun at chiar şi la orele mele de odihn .ţ ă
— Dac  bei  din mine în seara aceasta,  mâine-ă

noapte vei avea şi mai mult  putere.ă
— Iar tu vei fi mai sl bit.ă
— Asta numai dac -mi iei prea mult sânge, dară  

chiar şi-aşa, m  pot recupera în timpul somnului deă  
peste zi. Şi aş putea g si pe cineva prin care s -miă ă  
refac  for ele,  înainte  s  mergem  în  Shreveportţ ă  
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mâine-sear .ă
Chipul  mi-a  tr dat  am r ciunea  din  suflet,ă ă ă  

fiindc  între  a-l  suspecta  şi  a  şti  sigur  c  seă ă  
hr neşte cu sângele altcuiva era o mare diferen .ă ţă

— Sookie, o fac numai pentru noi şi nu voi face 
sex cu nimeni, î i promit.ţ

— Tu  chiar  crezi  c  sunt  necesare  toateă  
acestea?

— Cel pu in necesare, ca s  nu mai spun c  neţ ă ă  
vor  fi  de  mare  ajutor.  Şi  avem  nevoie  de  tot 
ajutorul posibil.

— În  regul .  Atunci,  cum  s  facem?  l-amă ă  
întrebat,  bucuroas  c  nu-mi  mai  aminteam preaă ă  
multe din seara b t ii.ă ă

Bill  m  privea  destul  de  ciudat  şi-mi  d deaă ă  
impresia c  era uşor amuzat.ă

— Sookie, nu eşti entuziasmat ?ă
— Fiindc  urmeaz  s  beau  din  sângele  t u?ă ă ă ă  

Scuz -m ,  dar  asta  nu-i  o  metod  care  s  mă ă ă ă ă 
stimuleze.

A dat încet din cap, ca şi cum ar fi fost peste 
puterea lui de în elegere.ţ

— Uneori mai uit, a zis el, firesc. Chiar nu mai 
ştiu cum este s  fii  om. Aşadar, ce preferi: gâtul,ă  
încheietura sau pântecul?

— În  nici  un  caz  abdomenul,  i-am  r spuns,ă  
pripindu-m . Bill, chiar nu ştiu. Oh! Ce vrei tu.ă

— Gâtul, a spus el. Suie-te pe mine, Sookie.
— Dar e ca şi cum am face dragoste.
— Aşa este cel mai uşor.
L-am  înc lecat  şi  m-am  l sat  uşor  pe  el,ă ă  

sim indu-m  oarecum  ciudat,  pentru  c  era  oţ ă ă  
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pozi ie  în  care  st team  numai  când  f ceamţ ă ă  
dragoste.

— Sookie, muşc -m , mi-a şoptit el.ă ă
— Nu pot! am protestat.
— Dac  nu muşti, voi folosi un cu it.ă ţ
— N-am din ii atât de ascu i i ca ai t i.ţ ţ ţ ă
— Sunt suficient de t ioşi.ă
— O s  te doar .ă ă
A râs înfundat şi i-am sim it sub mine unduirileţ  

pieptului.
— Fir-ar s  fie!ă
Am tras puternic aer în piept, m-am îmb rb tată ă  

şi l-am muşcat. M-am descurcat foarte bine, n-avea 
rost  s  t r g nez  lucrurile.  Am  sim it  pe  buzeă ă ă ă ţ  
gustul metalic al sângelui.  Gemând încet, Bill  şi-a 
coborât palmele pe spatele meu şi m-a p truns cuă  
degetele.

Am tres rit, icnind.ă
— Bea,  mi-a zis el s lbatic  şi m-am conformată  

imediat.
Strângându-m  puternic  în bra e,  a început  să ţ ă 

geam  tot mai tare şi mai grav. Am fost cuprinsă ă 
de un mic fior de nebunie, m-am prins de el ca o 
lipitoare,  m-a  penetrat  şi  a  început  s  se  mişte,ă  
inându-m  strâns  cu  mâinile  de  coapse.  Amţ ă  

continuat  s -i  sorb  din  sânge  şi  m-au  invadat  oă  
mul ime de viziuni, imagini ce se derulau toate peţ  
un  fundal  întunecat:  siluete  albe  ce  ieşeau  din 
p mânt şi porneau la vân toare, suspansul goaneiă ă  
printre  copaci,  prada  ce gâfâia  în  fa  şi  spaimaţă  
acesteia,  excitant ;  h ituirea,  tropotul  picioarelor,ă ă  
zvâcnetul sângelui prin vene...
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Bill a icnit prelung şi s-a cutremurat sub mine în 
extazul  orgasmului.  Când  m-am dezlipit  de  gâtul 
s u, valul pl cerii m-a copleşit.ă ă

A  fost  o  tr ire  destul  de  exotic  pentru  oă ă  
chelneri  telepat  din nordul Louisianei.ţă ă
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Capitolul 9

A doua  zi, am  început  s  m  preg tesc  încă ă ă ă 
dinainte de l sarea serii. Bill îmi spusese c  se vaă ă  
duce mai întâi s  se hr neasc  din cineva şi, oricâtă ă ă  
m  iritase  aceast  idee,  a  trebuit  ca  în  cele  dină ă  
urm  s -i  dau  dreptate.  De  asemenea,  avuseseă ă  
dreptate şi în privin a efectelor produse de aportulţ  
intim de  vitamine  pe  care-l  luasem cu  o  noapte 
înainte.  M  sim eam  cu-adev rat  extraordinar:ă ţ ă  
foarte  puternic ,  extrem  de  vigilent ,  foarteă ă  
inteligent  şi,  destul  de  ciudat,  chiar  nespus  deă  
frumoas .ă

Ce-aş fi putut îmbr ca la scurtul meu interviu cuă  
un vampir?  Nu voiam s  ar t  c  încercam s  fiuă ă ă ă  
sexy, dar nici nu mi-aş fi dorit s  m  fac de râs şiă ă  
s  apar  într-o  inut  oarecare.  La  fel  ca-ă ţ ă
ntotdeauna,  blugii  p reau  cea mai  bun  alegere.ă ă  
M-am înc l at apoi cu o pereche de sandale albeă ţ  şi 
am îmbr cat  un tricou albastru,  pe care nu-l maiă  
purtasem deloc din momentul  în care începusem 
s  m  v d  cu  Bill,  fiindc  l sa  s  se  vadă ă ă ă ă ă ă 
muşc turile şi semnele col ilor. B nuiam c  Bill nu-ă ţ ă ă
şi va exercita prea mult în noaptea aceea dreptul 
de  „proprietate”  asupra  mea.  Amintindu-mi  de 
poli istul  care-mi  verificase  gâtul,  mi-am  pus  înţ  
poşet  o  eşarf .  Gândindu-m  mai  bine,  amă ă ă  
ad ugat şi un l n işor de argint. M-am piept nat şiă ă ţ ă  
mi-am l sat p rul – p rea mai deschis cu cel pu ină ă ă ţ  
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trei nuan e – pe spate, liber.ţ
Bill  a  cioc nit  la  uş  exact  în  clipa  în  careă ă  

începea s  m  fr mânte imaginea lui al turi de oă ă ă ă  
alt  persoan ,  din  sângele  c reia  trebuia  s -şiă ă ă ă  
extrag  for a. I-am deschis şi ne-am privit pentruă ţ  
un minut. Buzele îi erau mai colorate ca de obicei, 
ceea ce însemna c  se hr nise bine. Mi-am muşcată ă  
uşor  buza,  pentru  a-mi  re ine  impulsul  de  a-iţ  
reproşa ceva.

— Se vede c  te-ai schimbat, m-a întâmpinat el.ă
— Crezi  c  vor  observa  şi  al ii?  l-am întrebat,ă ţ  

sperând ca diferen a s  nu fie prea vizibil .ţ ă ă
— Nu ştiu.
Mi-a întins mâna şi am pornit spre maşina lui; 

mi-a deschis  portiera şi, în momentul  în care am 
urcat, l-am atins uşor, crispându-m  deodat .ă ă

— Ce e? m-a întrebat el, o clip  mai târziu.ă
— Nimic, i-am r spuns, încercând s -mi p streză ă ă  

tonul  vocii  uniform,  dup  care  m-am  aşezat  peă  
scaunul din dreapta şi am r mas cu privirea intă ţ ă 
înainte.

M-am  gândit  c  nu  avea  nici  un  rost  s  mă ă ă 
înfurii  pe vaca din care fusese f cut hamburgerulă  
pe care-l mâncase el. Şi nici pe el nu avea sens să 
fiu sup rat .ă ă

— Miroşi  diferit,  i-am zis  dup  ce intrasem deă  
câteva  minute  pe  autostrad ,  p strând  apoiă ă  
t cerea alte câteva minute.ă

— Acum ştii  cum o s  m  simt dac  te atingeă ă ă  
Eric, mi-a spus el. Îns  cred c  o s  m  simt multă ă ă ă  
mai  groaznic,  pentru  c  Eric  va  fi  încântat  s  teă ă  
ating , în vreme ce mie chiar mi-a displ cut hranaă ă  
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de mai devreme.
I-am apreciat totuşi r spunsul, chiar dac  nu eraă ă  

în totalitate adev rat, fiindc  ştiam cât de mult îmiă ă  
savuram  mesele,  chiar  şi  atunci  când  nu  era 
mâncarea mea preferat .ă

N-am  discutat  prea  mult.  Neştiind  ce  ne 
aşteapt , eram amândoi destul de îngrijora i şi, nuă ţ  
peste mult timp, ajunseser m din nou în parcareaă  
barului Fangtasia, de aceast  dat  în spatele s u.ă ă ă  
Când  mi-a  deschis  uşa,  am  sim it  un  impulsţ  
puternic  de a m  ag a de scaun şi  de a refuzaă ăţ  
categoric s  cobor din maşin . Odat  ce-am izbutită ă ă  
s  m  dau  jos,  a  trebuit  s  lupt  şi  cu  dorin aă ă ă ţ  
intens  de a m  ascunde în spatele lui Bill.  Apoi,ă ă  
am înghi it  în sec, l-am luat de bra  şi am pornitţ ţ  
spre  intrare,  ca  şi  cum am fi  mers  cu deosebită 
pl cere la o petrecere.ă

Bill mi-a c utat din ochi ajutorul şi am fost gataă  
s -i arunc în schimb o privire mânioas .ă ă

Numele  barului  era  artistic  stan at  pe  o  uşţ ă 
metalic  de  pe  aleea  de  serviciu  şi  deservire  ceă  
trecea  prin  spatele  tuturor  magazinelor  din  acel 
mic  centru  comercial.  În  apropiere  erau  parcate 
mai  multe  automobile,  printre  care  şi  maşina  lui 
Eric, o decapotabil  sport, roşie. Toate erau maşiniă  
foarte scumpe, ceea ce însemna c  probabil nu voiă  
vedea niciodat  un vampir într-un Ford Fiesta.ă

Bill a b tut de trei ori scurt şi de dou  ori rar.ă ă  
Era, b nuiesc, codul secret al vampirilor. Poate că ă 
mai târziu aveam s  înv  şi strângerea lor secretă ăţ ă 
de mân .ă

Ne-a  deschis  aceeaşi  femeie-vampir  blond ,ă  
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foarte frumoas , pe care o v zusem data trecut  laă ă ă  
masa lui Eric. F r  s  ne adreseze vreun cuvânt, aă ă ă  
f cut un pas înapoi şi ne-a dat voie s  intr m.ă ă ă

Dac  Bill  ar  fi  fost  om,  mi-ar  fi  reproşat  cuă  
siguran  c -l strâng mult prea tare de mân .ţă ă ă

Blonda a ap rut apoi  în fa a noastr  mult  maiă ţ ă  
rapid decât puteam eu s-o urm resc; am pornit înă  
spatele  ei.  Bill,  evident,  nu  s-a  ar tat  delocă  
surprins.  Ne-a  condus  printr-un  mic  depozit  ce 
sem na tulbur tor  de mult  cu magazia  din  barulă ă  
Merlotte's şi apoi printr-un coridor îngust. Am intrat 
pe  prima  uş  din  dreapta  noastr  şi  am p trunsă ă ă  
într-o  camer  mic ,  dominat  de  prezen a  şiă ă ă ţ  
prestan a lui Eric.ţ

Bill  nu  s-a aruncat  efectiv  în genunchi  ca s -iă  
s rute mâna, dar şi-a aplecat capul reveren ios. Înă ţ  
camer  mai  era  un  vampir,  Umbr  Lung ;ă ă ă  
barmanul  ar ta  într-o  form  de  zile  mari  şi  seă ă  
îmbr case într-un maiou mulat  şi pantaloni  sport,ă  
ambele de culoare verde-aprins.

— Bill,  Sookie,  ne-a  întâmpinat  Eric.  Bill,  tu  şi 
Sookie îl cunoaşte i pe Umbr  Lung . Sookie, credţ ă ă  
c  i-o mai aminteşti pe Pam. Iar el este Bruce.ă ţ

Bruce era om şi,  chiar  dac  mi se p ruse ceaă ă  
mai resping toare fiin  uman  pe care o v zusemă ţă ă ă  
vreodat , nu puteam s  nu am toat  compasiuneaă ă ă  
pentru acest s rman de vârst  mijlocie, burtos, cuă ă  
p rul negru şi rar, piept nat peste cap. Avea gură ă ă 
mic  şi guş ; purta un costum de stof  fin ,  bej,ă ă ă ă  
c maş  alb  şi  cravat  în  carouri,  maro  cuă ă ă ă  
bleumarin.  Şedea  pe  un  scaun  simplu,  în  fa aţ  
biroului  lui  Eric,  şi  transpira  abundent.  Eric, 
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evident, st tea pe un jil  impun tor. Pam şi Umbră ţ ă ă 
Lung  se postaser  în dreptul zidului de vizavi deă ă  
biroul  lui  Eric,  imediat  lâng  uş ,  iar  Bill  li  s-aă ă  
al turat.  Când  am  dat  s -l  înso esc,  Eric  mi  s-aă ă ţ  
adresat înc  o dat .ă ă

— Sookie, ascult -l pe Bruce.ă
Aşteptând  s -mi  vorbeasc ,  l-am privit  câtevaă ă  

secunde pe Bruce,  dup  care am în eles  imediată ţ  
ce-mi ceruse Eric.

— Şi ce anume s  ascult? l-am întrebat, pe ună  
ton destul de strident.

— Cineva şi-a însuşit şaizeci de mii de dolari din 
banii noştri, m-a l murit Eric.ă

Dumnezeule,  acel  cineva  cred  c -şi  dorea  dină  
toat  inima s  moar .ă ă ă

— Şi, decât s -i omoră âm ori s -i tortur m pe to iă ă ţ  
oamenii-angaja i,  ne-am gândit  c-ar fi mai practicţ  
s -i verifici tu şi s  ne spui cine este f ptaşul.ă ă ă

Vorbise despre moarte şi tortur  la fel de calmă  
precum ar fi spus „bere şi alune”.

— Şi apoi, ce-i ve i face? l-am întrebat. ţ
Eric s-a ar tat uşor surprins.ă
— Îl vom  pune  s  ne  dea  banii  înapoi,  mi-aă  

r spuns el, simplu.ă
— Şi dup  aceea?ă
Fixându-m  cu privirea, şi-a mijit ochii albaştri şiă  

mari.
— Ei bine, dac  vom avea şi dovezile necesare,ă  

îl  vom preda pe vinovat  poli iei,  mi-a replicat  el,ţ  
calm.

Îmi era clar c  min ea de înghe au apele.ă ţ ţ
— Eric, vreau s  facem un târg, i-am spus, f ră ă ă 
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s  m  obosesc s -i zâmbesc şi în elegând clar că ă ă ţ ă 
nu avea nici  un rost s  încerc s  m  comport cuă ă ă  
b gare de seam , mai ales c , pentru moment, elă ă ă  
nu p rea deloc interesat s  sar  pe mine.ă ă ă

— Şi  la  ce  anume  te-ai  gândit,  Sookie?  m-a 
întrebat el, zâmbind îng duitor.ă

— Dac -l vei da pe vinovat pe mâna poli iei, î iă ţ ţ  
promit  c  te  voi  ajuta  şi  alt  dat ,  oricând  aiă ă ă  
nevoie.

Eric a ridicat din sprâncean .ă
— Da, ştiu c  oricum ar trebui s  m  conformeză ă ă  

unei  dolean e  similare  viitoare,  dar  n-ar  fi  totuşiţ  
mai  bine  s  vin  de  bun voie  şi  s  avem  astfelă ă ă  
deplin  încredere unul în cel lalt?ă ă

Sim eam c  încep s  transpir;  nu-mi venea sţ ă ă ă 
cred c  m  târguiam cu un vampir. În timp ceă ă  Eric 
p rea  s  reflecteze  la  vorbele  mele,  brusc,  i-amă ă  
p truns în minte şi am aflat c  ar fi putut oricum să ă ă 
m  oblige s -l ajut, oricând şi ori de câte ori ar fiă ă  
dorit,  amenin ându-l  pe  Bill  sau  pe  oricare  altţ ă 
persoan  la  care  ineam.  Îns  dorea  totodat  să ţ ă ă ă 
tr iasc  în societate,  s  nu încalce legile, s  aibă ă ă ă ă 
cu  noi  în elegeri  cinstite  sau,  cel  pu in,  atât  deţ ţ  
corecte cât puteau fi în elegerile dintre oameni şiţ  
vampiri.  De  asemenea,  nu  dorea  s  ucid  peă ă  
nimeni atâta timp cât nu era nevoit s-o fac .ă

M-am sim it  de  parc-aş  fi  c zut  într-o  groapţ ă ă 
plin  de  şerpi  reci  şi  otr vitori.  Totul  s-a  derulată ă  
într-o  frac iune  de  secund  şi  nu  i-am  perceputţ ă  
decât o p rticic  infim  a min ii, dar, chiar şi-aşa, aă ă ă ţ  
fost  suficient  cât  s  m  aflu  fa -n  fa  cu  oă ă ţă ţă  
realitate complet diferit .ă
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— În plus – am continuat gr bit , înainte ca elă ă  
s  apuce  s -şi  dea  seama  c -i  p trunsesem  înă ă ă ă  
minte –, cum po i fi atât de sigur c  ho ul este om?ţ ă ţ

Pam şi Umbr  Lung  au început s  se agite, dară ă ă  
Eric le-a comandat, prin prezen a sa impun toare,ţ ă  
s  r mân  pe loc.ă ă ă

— Este o idee interesant , a r spuns el. Pam şiă ă  
Umbr  Lung  sunt asocia ii mei, iar dac  nici unulă ă ţ ă  
dintre oamenii-angaja i nu se face vinovat de acestţ  
furt, atunci îi vom verifica şi pe ei.

— N-am f cut decât s -mi dau şi eu cu p rerea,ă ă ă  
i-am  zis  sfioas ,  în  timp  ce  ochii  s i  albaştri  şiă ă  
distan i p reau ai unei fiin e care nu-şi mai puteaţ ă ţ  
aminti ce înseamn  s  fii om.ă ă

— Hai, începe cu acest om, mi-a poruncit el. 
Am  îngenuncheat  lâng  scaunul  lui  Bruceă  

gândindu-m  cum  s  procedez,  fiindc  nuă ă ă  
încercasem  pân  atunci  s  elaborez  o  metodă ă ă 
practic  pentru acest fenomen ce se dovedea a fiă  
destul de instabil. Atingerea, contactul direct mi-ar 
fi putut facilita recep ia. I-am luat mâna lui Bruce –ţ  
deşi mi s-a p rut un gest intim şi resping tor – şi i-ă ă
am  suflecat  mâneca,  dup  care  l-am  apucat  deă  
încheietur  şi l-am privit atent  în ochii s i mici.ă ă ă

N-am luat  nici  un ban;  numai  un smintit  ar  fi  
fost în stare s -i fure şi s  ne pun  pe to i într-ună ă ă ţ  
asemenea  pericol;  iar  dac  m  omoar  ştia,  ceă ă ă ă  
vor face Lillian şi Bobby şi Heather; de ce m-oi fi  
apucat eu s  lucrez pentru vampiri; numai l comiaă ă  
m-a împins s  fac lucrul sta, şi acum pl tesc cuă ă ă  
vârf  şi  îndesat;  Dumnezeule,  n-o  s  mai  stau  oă  
clip  în preajma acestor creaturi; şi de unde poateă  

308



s  afle deşteaptă a asta cine le-a luat afurisi ii ia deţ ă  
bani; de ce nu-mi d  odat  drumul la mân , ce, eă ă ă  
şi ea vampir  sau ce,  poate o fi  vreun demon,  că  
are nişte ochi tare ciuda i; trebuia eu s  aflu maiţ ă  
întâi cine le-a furat banii şi de-abia apoi s -i spună  
totul lui Eric...

— Tu  ai  luat  banii?  l-am  întrebat  r suflândă  
uşurat , deşi ştiam deja r spunsul.ă ă

— Nu, a groh it Bruce, având pe chip broboaneă  
mari  de  sudoare  şi  reac ionând  mental  laţ  
întrebarea mea, confirmându-mi astfel concluzia.

— Ştii cine i-a furat?
— Aş vrea eu.
M-am ridicat, m-am întors spre Eric şi am negat 

dând din cap:
— Nu-i el f ptaşul.ă
Pam l-a  condus  afar  pe  s rmanul  Bruce şi  aă ă  

venit cu un alt angajat, de aceast  dat  subiectulă ă  
fiind o chelneri  îmbr cat  complet  în negru,  cuţă ă ă  
un  decolteu  impresionant  şi  p r  ciufulit,  blond-ă
roşcat,  ce-i curgea în valuri  pe spate.  O slujb  înă  
Fangtasia era un vis pentru oricare dintre cocotele 
vampirilor,  iar  aceast  femeiuşc  de ineaă ă ţ  
suficiente cicatrice şi semne prin care ar ta c -şiă ă  
merita cu prisosin  bacşişurile. Ar ta suficient deţă ă  
sigur  pe sine cât s -i zâmbeasc  larg lui Eric, dară ă ă  
şi îndeajuns de prostu , încât s  se aşeze plin  deţă ă ă  
importan  pe  scaunul  de  lemn  şi  chiar  s -şiţă ă  
încrucişeze picioarele à la Sharon Stone – şi-ar  fi 
dorit ea. S-a ar tat surprins  s  vad  în camer  ună ă ă ă ă  
vampir  str in  şi  o  femeie.  Prezen a  mea  aă ţ  
nemul umit-o profund, îns  la vederea lui Bill  şi-aţ ă  
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lins buzele.
— Bun ,  scumpete,  i  s-a  adresat  lui  Eric,ă  

l sându-m  s  cred c  nu avea  nici  un gram deă ă ă ă  
imagina ie.ţ

— Ginger,  trebuie s  r spunzi  la întreb rile  peă ă ă  
care i le va pune aceast  femeie, a anun at-o Ericţ ă ţ  
pe un ton impasibil,  distant  şi rece ca un zid din 
beton.

Ginger p rea s -şi fi dat în sfârşit seama c  eraă ă ă  
vorba de ceva serios. Şi-a încrucişat picioarele, şi-a 
aşezat cuminte mâinile în poal  şi a arborat o mină ă 
grav .ă

— Da, st pâne, i-a r spuns ea atât de artificial,ă ă  
încât am sim it c -mi v rs ma ele.ţ ă ă ţ

Mi-a ar tat cu arogan , printr-un gest cu mâna,ă ţă  
c  puteam s  încep, de parc  mi-ar fi spus: „D -iă ă ă ă  
drumul,  slujnic  a  vampirilor  ce  eşti!”  M-amă  
aplecat s-o apuc de încheietur , dar m-a repezit cuă  
brutalitate.

— S  nu care cumva s  m  atingi, a r bufnit ea,ă ă ă ă  
aproape sâsâind.

Violen a  reac iei  i-a  stârnit  instantaneu  peţ ţ  
vampiri şi am sim it cum atmosfera din camer  s-aţ ă  
tensionat brusc.

— Pam, ine-o pe Ginger  nemişcat ,  a ordonatţ ă  
Eric, moment în care Pam a ap rut pe nesim ite înă ţ  
spatele  scaunului  pe  care  şedea  Ginger,  s-a 
aplecat deasupra ei şi i-a imobilizat bra ele.ţ

Ginger  mişca  nervoas  din  cap  şi  încercaă  
disperat  s  se zbat ,  dar Pam îi  inea bustul  cuă ă ă ţ  
atâta for , încât tân ra era perfect imobilizat .ţă ă ă

I-am cuprins încheietura mâinii cu degetele.
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— Tu ai  luat  banii?  am întrebat-o,  privind-o în 
ochii c prui, insipizi.ă

Drept  r spuns,  a  ipat  la  mine,  prelung  şiă ţ  
r sun tor,  dup  care  a  început  s  m  înjure,  înă ă ă ă ă  
timp ce eu încercam s  descifrez ceva în creierul eiă  
minuscul;  m  sim eam de parc  aş fi  încercat  să ţ ă ă 
parcurg un teren de curând bombardat.

— Ştie cine i-a furat, i-am zis lui Eric, în timp ce 
Ginger continua s  suspine în t cere. Nu poate s -iă ă ă  
spun  numele,  m-am adresat  din nou vampiruluiă  
blond. A şi muşcat-o, am ad ugat atingându-i uşoră  
semnele de pe gât, de parc  ar mai fi fost necesară ă 
o  asemenea  precizare.  Într-un  fel,  e  silit  să ă 
p streze  t cerea,  l-am  informat  dup  ce-amă ă ă  
încercat înc  o dat . Nu ştie nici m car cum arat .ă ă ă ă

— S-a  folosit  de  hipnoz ,  a  intervenit  Pam,  aiă  
c rei  canini  coborâser  amenin tor,  probabil  dină ă ţă  
pricina  apropierii  de  tân ra  însp imântat  deă ă ă  
moarte. A fost un vampir puternic.

— Chema i-o pe una dintre prietenele ei, le-amţ  
sugerat.

Ginger  începuse  s  tremure  ca  o  frunz ,  înă ă  
vreme ce gândurile  pe care  fusese silit  s  şi  leă ă  
reprime  vibrau  puternic  în  ungherul  în  care  le 
dosise.

— O inem şi pe ea aici, ori îi d m drumul? m-aţ ă  
întrebat Pam.

— Ar fi mai  bine s  plece, pentru c  n-ar faceă ă  
altceva decât s  o sperie pe cealalt .ă ă

Eram atât de absorbit  de ceea ce f ceam, deă ă  
faptul  c -mi  puteam  folosi  nestingherit  straniaă ă  
abilitate,  încât  nu  m-am  mai  uitat  deloc  la  Bill. 
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Sim eam c , dac  i-aş fi aruncat chiar şi o singurţ ă ă ă 
privire, n-aş fi f cut decât s -mi temperez elanul.ă ă  
Ştiam  îns  bine  unde  st tea,  f r  s  uit  o  clipă ă ă ă ă ă 
faptul c  el şi Umbr  Lung  nu se mişcaser  de laă ă ă ă  
începutul interogatoriilor.

Ginger tremura toat  în momentul în care Pamă  
a ridicat-o şi  a scos-o din camer .  Nu ştiu ce i-aă  
f cut chelneri ei, dar a revenit numaidecât cu altă ţ ă 
femeie, îmbr cat  într-o costuma ie asem n toare.ă ă ţ ă ă  
Belinda, osp t ri a de fa , cu p r negru, ochelariă ă ţ ţă ă  
şi  buze extrem de senzuale,  era mai  în vârst  şiă  
p rea mult mai istea .ă ţă

— Belinda,  cu  ce  vampir  se  vedea  Ginger?  a 
întrebat-o  Eric  foarte  calm,  dup  ce  femeia  s-aă  
aşezat şi am prins-o de încheietur .ă

Osp t ri a avusese îns  suficient  în elepciuneă ă ţ ă ă ţ  
cât  s  accepte  supus  procedura  şi  s -şi  deaă ă ă  
seama c  trebuia s  r spund  sincer la întreb ri.ă ă ă ă ă

— Cu  oricare  dorea  s-o  aib ,  i-a  r spunsă ă  
Belinda, la fel de rece.

În acel moment, am perceput o imagine vag  înă  
mintea ei, dar trebuia s  aştept şi numele asociată  
acesteia.

— E  cineva  din  camera  asta?  am  întrebat-o 
exact în clipa în care recep ionasem şi numele.ţ

Ochii mi s-au îndreptat spre col ul în care st teaţ ă  
Umbr  Lung  şi, înainte ca eu s  apuc s -i rostescă ă ă ă  
numele, acesta s-a n pustit peste scaunul Belindeiă  
şi  a  aterizat  direct  pe  mine,  chiar  dup  ce  mă ă 
aşezasem pe vine în fa a osp t ri ei. Impactul m-aţ ă ă ţ  
propulsat pe spate, la marginea biroului lui Eric, şi 
numai  bra ele  m-au  salvat  de  col ii  aceiaţ ţ  
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necru tori, ce inteau s -mi sfâşie grumazul.  M-aţă ţ ă  
muşcat  cu s lb ticie de antebra  şi  am ipat  sauă ă ţ ţ  
cel  pu in  am încercat  s  strig;  îns  şocul  fuseseţ ă ă  
atât  de puternic,  încât  n-am mai  izbutit  decât  să 
scot un scâncet în buşit.ă

Nu  mai  eram  conştient  decât  de  formaă  
ap s toare de deasupra mea, de durerea din braă ă ţ 
şi  de  propria  mea  fric .  În  b taia  cu  Şobolanii,ă ă  
teama  c  m  vor  ucide  ap ruse  de-abia  cândă ă ă  
fusese  prea  târziu,  îns  acum  în elesesem  că ţ ă 
Umbr  Lung  era hot rât s  m  omoare pe loc, aşaă ă ă ă ă  
încât s  m  împiedice s -i rostesc numele cu voceă ă ă  
tare  –  deşi  nu  reuşisem  s  pricep  imediată  
semnifica ia  acelei  groh ituri  oribile  şi  ap sareaţ ă ă  
sufocant  a trupului  s u.  Peste bra  nu-i  puteamă ă ţ  
vedea  decât  ochii:  mari,  negri,  dispera i,  ca  deţ  
ghea .  Apoi,  deodat ,  şi-au  pierdut  lumina,ţă ă  
p rând s  devin  complet inexpresivi. Din gur  i-aă ă ă ă  
âşnit un şuvoi de sânge ce mi-a udat bra ul, mi-aţ ţ  

curs  în  gur  şi  m-a înecat.  Din ii  i  s-au  retras  şiă ţ  
chipul  i  s-a  scofâlcit,  zbârcindu-i-se  inform.  Ochii 
s i ar tau ca dou  mici iazuri gelatinoase şi mi-auă ă ă  
c zut pe fa  smocuri groase de p r negru.ă ţă ă

Şocul m-a încremenit pur şi simplu. Dou  mâiniă  
m-au apucat de umeri şi m-au tras imediat de sub 
corpul ce se degrada vizibil.  Am împins disperată 
din picioare pentru a m  îndep rta cât mai repede.ă ă

Scârn via  aceea  neagr  şi  resping toare  nuă ă ă  
emana  nici  un  miros.  Persistau  îns  groaza  şiă  
dezgustul  de  a-l  urm ri  pe  Umbr  Lungă ă ă 
dezintegrându-se într-un ritm uluitor. În spate avea 
o epuş . Eric, la fel ca noi to i, privea scena inândţ ă ţ ţ  
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în mân  un ciocan de lemn. Bill era în spatele meu,ă  
ceea ce însemna c  el m  scosese de sub Umbră ă ă 
Lung .  Pam  st tea  în  apropierea  uşii,  inând-oă ă ţ  
strâns de bra  pe Belinda. Chelneriţ ţa ar ta la fel deă  
înm rmurit  ca şi mine.ă ă

Masa gre oas  de pe podea a început deodatţ ă ă 
s  se  evapore  şi  tot  ce-am putut  face  a  fost  să ă 
privim paraliza i, pân  la dispari ia ultimului firicelţ ă ţ  
de fum, când pe covoraş nu mai r m sese decât oă ă  
arsur  mare.ă

— Se pare c  va trebui s  pune i alt  mochet ,ă ă ţ ă ă  
m-am trezit şi eu vorbind, fiindc  începuse s  mă ă ă 
exaspereze t cerea din camer .ă ă

— Ai  sânge  pe  gur ,  a  zis  Eric,  în  timp  ceă  
celorlal i vampiri le ieşiser  caninii şi ar tau destulţ ă ă  
de excita i.ţ

— A sângerat pe mine.
— Ai înghi it?ţ
— Posibil. Are vreo importan ?ţă
— Asta r mâne de v zut, mi-a r spuns Pam, peă ă ă  

un ton sumbru şi  scor os,  în timp ce-o privea peţ  
Belinda într-un fel care pe mine m-ar fi iritat peste 
m sur , dar chelneri ei, incredibil, p rea s -i plac .ă ă ţ ă ă ă  
De obicei, a continuat Pam, cu ochii la boticul sexy 
al Belindei, noi bem din oameni şi nu invers.

Eric m  privea şi el cu interes, aşa cum Pam oă  
urm rea pe Belinda.ă

— În ce lumin  vezi acum lucrurile, Sookie? m-aă  
întrebat  el  atât  de  calm,  încât  nici  n-ai  fi  zis  că 
tocmai îşi executase un vechi prieten.

În ce lumin  vedeam eu lucrurile? Mi se p reauă ă  
mai  vii.  Sunetele  erau  mai  clare  şi  puteam  auzi 
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mult mai bine. Doream s  m  întorc şi s -l privescă ă ă  
pe Bill, îns  mi-a fost team  s -mi iau ochii de laă ă ă  
Eric.

— Ei bine, cred c  a sosit vremea ca eu şi Bill să ă 
plec m, i-am zis, ca şi cum n-am mai fi avut nimică  
de discutat. Eric, te-am ajutat, iar acum trebuie să 
plec m. Dup  cum ai promis, cred c  nu-i vei faceă ă ă  
nimic lui Ginger, nici Belindei şi nici lui Bruce, da? 
am  ad ugat  întorcându-m  uşor  spre  uş ,  cu  oă ă ă  
încredere  pe  care  nici  vorb  s-o  fi  sim it.  Suntă ţ  
convins  c  ave i şi alte treburi de f cut în bar, nu?ă ă ţ ă  
Apropo, cine serveşte în seara asta b uturile?ă

— Avem un înlocuitor, mi-a r spuns Eric absent,ă  
fixându-şi ochii pe gâtul meu. Sookie, miroşi diferit, 
a murmurat el, apropiindu-se cu un pas.

— Posibil, dar Eric, nu uita, avem o în elegere, i-ţ
am reamintit pe un ton cristalin şi vesel, zâmbindu-
i larg, încordat . Bill  şi cu mine vom pleca acas ,ă ă  
da?

Am riscat şi l-am privit fugitiv pe Bill, aflat tot în 
spatele  meu.  În  acel  moment,  am  sim it  c -miţ ă  
înghea  inima.  Ochii  îi  erau  larg  deschişi  şiţă  
complet  imobili,  buzele  i  se  ridicaser  într-ună  
rictus.  Mârâia  înfundat,  caninii  i  se  alungiser ,ă  
pupilele îi erau dilatate enorm şi priveau fix la Eric.

— Pam,  d -te  la  o  parte,  i-am  zis  scurt,  dară  
t ios.ă

Odat  ce-am trezit-o  din  reveria  poftei  pentruă  
sânge,  Pam  a  evaluat  situa ia  dintr-o  privire,  aţ  
deschis imediat uşa, a îmbrâncit-o pe Belinda afară 
şi s-a dat la o parte, pentru a ne l sa s  ieşim.ă ă

— Cheam-o pe Ginger, i-am zis, sugestie care a 
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trezit-o  imediat  din  confuzia  creat  de  poftaă  
erotic .ă

— Ginger! a strigat  Pam r guşit ,  şi chelneriă ă ţă 
blond  a  ap rut  numaidecât  pe  uşa  din  cap tulă ă ă  
holului. Te cheam  Eric!ă

Chipul fetei s-a luminat mai ceva decât dac  i-ară  
fi  dat  întâlnire  David  Duchovny  şi,  într-o  clipit ,ă  
aproape  la  fel  de  rapid  cum s-ar  fi  mişcat  orice 
vampir, era deja în camer  şi se alinta languroasă ă 
la pieptul lui Eric.

De parc  s-ar fi trezit brusc dintr-un farmec, Erică  
şi-a coborât privirea spre Ginger, care-i dezmierda 
pieptul cu mâinile. Când s-a aplecat s-o s rute, Erică  
s-a uitat la mine, peste capul blondei.

— Ne mai vedem, mi-a zis el, iar eu l-am tras pe 
Bill dup  mine şi am ieşit într-o clipit .ă ă

Bill îns  nu dorea s  plece, fiindc  sim eam că ă ă ţ ă 
trag dup  mine o piatr  de moar . Imediat ce-amă ă ă  
ajuns pe hol, p rea s -şi  ă ă fi dat şi el seama c  eraă  
mai  în elept  s  plec m;  am  p r sit  numaidecâtţ ă ă ă ă  
barul şi ne-am suit în maşina sa.

Când m-am uitat la mine, am constatat c  eramă  
toat  plin  de sânge, hainele-mi erau mototolite şiă ă  
miroseam urât.  Dorind  s -i  împ rt şesc  şi  lui  Billă ă ă  
dezgustul,  m-am  uitat  la  el,  dar  l-am  surprins 
privindu-m  într-un mod mai mult decât sugestiv.ă

— Nici  s  nu te gândeşti,  i-am zis,  categoric .ă ă  
Bill Compton, porneşti îndat  maşina şi m  duci de-ă ă
aici, înainte s  se întâmple cine ştie ce nenorocire.ă  
I i spun clar, nu am nici un chef.ţ

S-a  aplecat  peste  scaun  şi  a  început  s  mă ă 
mângâie. Înainte s  mai apuc s -i spun ceva, m-aă ă  
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s rutat şi, în secunda imediat urm toare, a începută ă  
s -mi ling  sângele de pe fa .ă ă ţă

Eram  foarte  speriat  şi  totodat ,  extrem  deă ă  
furioas . Aşa c  l-am apucat strâns de urechi şi i-ă ă
am îndep rtat capul cu toat  puterea de care eramă ă  
în stare. S-a întâmplat îns  ca for a mea s  fie maiă ţ ă  
mare decât aş fi crezut.

Ochii  îi  erau  ca  dou  grote  în  ale  c roră ă  
str funduri mişunau hoarde de fantome.ă

— Bill! am ipat, zgâl âindu-l puternic. Revino- iţ ţ ţ  
odat !ă

Încet,  str lucirea  ochilor  i-a  revenit.  A  oftată  
cutremur tor şi m-a s rutat uşor pe buze.ă ă

— Bun,  mergem  odat  acas ?  l-am  întrebat,ă ă  
ruşinat  de tremurul puternic al glasului.ă

— Fireşte, mi-a r spuns, nu foarte sigur pe el.ă
— Sunte i  la fel  ca rechinii  când sim i i  sânge,ţ ţ ţ  

nu-i  aşa?  l-am întrebat  dup  un  sfert  de  or  deă ă  
t cere,  r stimp în care aproape  c  ieşiser m dină ă ă ă  
Shreveport.

— Bun  analogie.ă
Nu avea pentru ce s -şi cear  iertare, fiindc  seă ă ă  

comportase aşa cum îi dictase natura, or, cel pu in,ţ  
atât cât puteau fi vampirii de naturali. Dar nici nu 
s-a obosit s  încerce, deşi mi-ar fi pl cut s  aud oă ă ă  
scuz , oricât de formal .ă ă

— Aşadar,  ce  crezi,  voi  avea  probleme?  l-am 
întrebat  pe  la  dou  diminea a,  când  mi-am  dată ţ  
seama  c  întrebarea  nu  m  mai  tulbura  atât  deă ă  
mult.

— Eric  te  va  sili  s - i  ii  promisiunea,  mi-aă ţ ţ  
r spuns Bill. Iar în ceea ce priveşte posibilitatea să ă 
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te  lase  în  pace,  personal,  chiar  nu  ştiu  ce  s - iă ţ  
spun. Mi-aş dori s ...ă

Vocea  i  s-a  stins  încet  şi  a  fost  pentru  prima 
dat  când l-am auzit dorindu-şi ceva.ă

— Pentru un vampir, şaizeci de mii de dolari nu 
reprezint  o  sum  extraordinar ,  i-am  zis,ă ă ă  
schimbând  subiectul.  V d  c  ave i  cu  to ii  oă ă ţ ţ  
gr mad  de bani.ă ă

— Vampirii  obişnuiesc s -şi jefuiasc  victimele,ă ă  
mi-a m rturisit el firesc. La început, ne mul umeamă ţ  
doar cu banii pe care-i g seam asupra cadavrelor,ă  
apoi,  mult  mai  târziu,  când  am  devenit  mai 
experimenta i  şi  am  înv at  cum  s  ne  folosimţ ăţ ă  
capacit ile persuasive, am început s -i convingemăţ ă  
pe  oameni  s  ne  dea  bani  din  proprie  ini iativ ,ă ţ ă  
dup  care le ştergeam complet din memorie acestă  
lucru.  Unii  dintre  noi  şi-au  angajat  bancheri 
personali,  al ii  au p truns pe pia a imobiliar ,  iarţ ă ţ ă  
unii  tr iesc  numai  din dobânzi  sau din  profiturileă  
investi iilor pe care le fac. Eric şi Pam au începutţ  
împreun  aceast  afacere. Eric a pus cea mai mareă ă  
parte  a  banilor,  iar  Pam  restul.  Îl cunoşteau 
amândoi pe Umbr  Lung  de mai bine de un secol,ă ă  
aşa c  l-au angajat barman; dar acesta le-a tr dată ă  
încrederea.

— Dar de ce-o fi furat de la ei?
— Probabil c  voia s -şi înfiin eze o companie şiă ă ţ  

nu avea capital, a presupus Bill, absent. Avea deja 
o  pozi ie  în  societatea  uman ,  aşa  c  nu-şiţ ă ă  
permitea  s  ucid  un  bancher,  dup  ce  l-ar  fiă ă ă  
hipnotizat şi l-ar fi obligat s -i lase moştenire toată ă 
averea. Aşa c  a preferat s -i ia de la Eric.ă ă
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— Eric nu l-ar fi împrumutat, dac  i-ar fi cerut?ă
— Ba da, îns  Umbr  Lung  a fost, se pare, preaă ă ă  

orgolios ca s -i cear , mi-a r spuns Bill.ă ă ă
Am t cut un timp şi, într-un târziu, i-am zis:ă
— Am crezut  întotdeauna  c  vampirii  sunt  celă  

pu in la fel de iste i ca oamenii, dar se pare c  m-ţ ţ ă
am înşelat, nu?

— Nu întru totul, a consim it el.ţ
Odat  ajunşi  în or şelul  nostru,  l-am rugat  peă ă  

Bill s  m  lase acas . M-a privit pu in chiorâş, dară ă ă ţ  
n-a zis nimic. Poate c  vampirii,  în definitiv, chiară  
erau mai deştep i decât oamenii.ţ
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Capitolul 10

În ziua urm toareă , în timp ce m  preg team să ă ă 
plec  la  lucru,  mi-am  dat  seama  c  –  cel  pu ină ţ  
pentru o vreme – m  s turasem de vampiri, chiară ă  
şi de Bill.

Trebuia s -mi reamintesc c  sunt totuşi o fiină ă ţă 
omeneasc .ă

Problema  era  c  începusem s  m  transform,ă ă ă  
deşi nu era ceva semnificativ.

Dup  prima  infuzie  cu  sângele  lui  Bill,  înă  
noaptea  în  care  m  b tuser  Şobolanii,  m-amă ă ă  
sim it  vindecat ,  mai  s n toas  şi mai  puternic ,ţ ă ă ă ă ă  
dar nicidecum semnificativ diferit , ci doar... pu ină ţ  
mai sexy.

Dup  a doua doz  din sângele lui, m  sim isemă ă ă ţ  
cu  adev rat  puternic  şi  îndr znea ,  deoareceă ă ă ţă  
c p tasem mai mult  încredere în mine. Eram maiă ă ă  
sigur  pe sexualitatea mea şi peă  for a acesteia şi,ţ  
din câte observasem, îmi foloseam capacitatea de 
a p trunde în mintea altora cu tot mai mult aplombă  
şi cu o eficien  tot mai crescut .ţă ă

Din  sângele  lui  Umbr  Lung  b usem f r  să ă ă ă ă ă 
vreau  şi  totuşi,  când  m-am  uitat  diminea  înţă  
oglind ,  din ii  îmi  erau  mai  albi  şi  mai  ascu i i;ă ţ ţ ţ  
p rul îmi devenise mai uşor şi mai str lucitor, iară ă  
ochii-mi  ar tau  foarte  luminoşi.  Parc  eram  ună ă  
fotomodel care face reclam  la produse cosmeticeă  
şi  de  igien ,  ori  promoveaz  adoptarea  unui  traiă ă  
s n tos prin consumul de vitamine şi lapte natural.ă ă  
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Muşc tura s lbatic  de pe bra  – ultima pe care oă ă ă ţ  
f cuse  Umbr  Lung  în  aceast  lume  –  nu  seă ă ă ă  
vindecase complet, dar nici nu mai avea mult.

La  un  moment  dat  am  sc pat  poşeta,  şiă  
m run işul  din untru  s-a  rostogolit  sub  canapea.ă ţ ă  
F r  s -mi  dau  seama,  am  ridicat  cu  o  mână ă ă ă 
cap tul  canapelei  şi  cu  cealalt  am strâns  toateă ă  
monedele.

Impresionant.
M-am îndreptat de spate şi am respirat profund. 

Bine cel pu in c  lumina soarelui nu-mi afecta ochiiţ ă  
şi nici nu sim eam impulsul de a muşca pe cineva.ţ  
La micul dejun nu mi-am dorit câtuşi de pu in sţ ă 
beau un pahar mare cu suc de roşii, ci am savurat 
pe îndelete feliile de pâine pr jit  cu ou. Era clar:ă ă  
nu m  transformam în vampir. Deveneam oare ună  
om cu calit i superioare?ăţ

În orice caz, via a era mult mai simpl  înainte sţ ă ă 
am un prieten.

Când  am  ajuns  în  barul  Merlotte's,  totul  era 
preg tit, mai pu in feliile de l mâi galbene şi verzi,ă ţ ă  
fructe pe care le serveam atât în b uturi, cât şi laă  
ceaiuri. Mi-am luat un toc tor şi un cu it ascu it şiă ţ ţ  
m-am pus  pe  treab .  Când  am scos  citricele  dină  
frigider, Lafayette tocmai îşi lega şor ul.ţ

— Sookie, i-ai decolorat p rul?ţ ă
Am  dat  din  cap  în  semn  de  nega ie.  Pe  subţ  

şor ul  complet  alb,  Lafayette  era  o  adev ratţ ă ă 
simfonie  de  culori:  purta  un  tricou  sub ire  mov,ţ  
blugi  vine ii,  şlapi  roşii  şi  era  machiat  cu  rimeţ l 
trandafiriu.
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— S  ştii  c  arat  totuşi  mai  deschis decât  deă ă ă  
obicei,  mi-a  zis  el,  sceptic,  ridicând  mirat  din 
sprâncenele-i pensate.

— Am  stat  cam  mult  la  soare,  l-am  l murit,ă  
scurt.

Dawn nu se în elesese niciodat  cu Lafayette,ţ ă  
fie  pentru  c  era  negru,  fie  pentru  c  eraă ă  
homosexual.  Nu  ştiu.  Sau  poate  din  ambele 
motive.  Arlene  şi  Charlsie  îl  acceptaser  peă  
buc tar,  dar  nu  manifestau  nici  o  inten ie  s -iă ţ ă  
devin  prietene.  Pe de alt  parte,  eu îl  pl cusemă ă ă  
dintotdeauna  pe  Lafayette,  deoarece  tr ia  cuă  
veselie şi elegan  o via  deosebit de dur .ţă ţă ă

Când m-am uitat din nou spre toc tor, l mâileă ă  
galbene erau deja t iate în sferturi, al turi de celeă ă  
verzi,  feliate.  Lama  cu itului  era  înc  umed  deţ ă ă  
sucul citricelor. Ispr visem treaba în mai pu in deă ţ  
treizeci de secunde. Am închis ochii. Dumnezeule!

Când i-am deschis din nou, Lafayette tocmai îşi 
cobora privirea spre mâinile mele.

— Fato, s  nu-mi spui c-am v zut bine, mi-a zisă ă  
el.

— Nici n-ai avut ce s  vezi, i-am r spuns pe ună ă  
ton  calm,  egal,  destul  de  surprinz tor  şi  pentruă  
mine. Scuz -m , dar acum trebuie s  m  ocup deă ă ă ă  
astea.

Am aşezat fructele în cutii separate, în frigiderul 
din  spatele  barului,  unde  Sam  inea  şi  berea.ţ  
Imediat  ce-am  închis  uşa,  Sam  a  ap rut  lângă ă 
mine.  Îşi  inea  bra ele  încrucişate  la  piept  şi  nuţ ţ  
ar ta deloc bucuros.ă

— Eşti bine? m-a întrebat el, scrutându-m  dină  
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cap şi pân -n picioare, cu ochii s i albaştri, senini.ă ă  
i-ai  f cut  ceva  la  p r?  m-a  întrebat,  destul  deŢ ă ă  

nesigur.
Am  râs  de  îndat  ce-am  realizat  c  ecranulă ă  

mental a intrat în func iune cu mare uşurin , f rţ ţă ă ă 
s  mai trec prin acelaşi proces dureros.ă

— Am cam exagerat cu soarele, i-am r spuns.ă
— Ce-ai p it la mân ?ăţ ă
Mi-am  privit  antebra ul  drept,  pe  care-lţ  

bandajasem de-acas .ă
— M-a muşcat un câine.
— Şi i-ai f cut injec iile recomandate, nu?ţ ă ţ
— Mai întrebi?
L-am privit mai atent  pe Sam, nu îndeajuns deă  

p trunz tor  îns .  Mi  s-a  p rut  c  p rul  s u  cre ,ă ă ă ă ă ă ă ţ  
sârmos,  blond-roşiatic,  ar ta  altfel,  era  plin  deă  
vigoare.  I-am  auzit  la  un  moment  dat  şi  b t ileă ă  
inimii,  sim indu-i  nesiguran a  şi  dorin a  l untric .ţ ţ ţ ă ă  
Organismul  mi-a  r spuns  instantaneu  şi  m-amă  
concentrat asupra buzelor sale sub iri şi mirosuluiţ  
puternic al lo iunii de dup  b rbierit, ce-mi umpleaţ ă ă  
pl mânii. S-a înclinat uşor spre mine, dar mi-a fostă  
suficient  s -i  simt  suflul  şi  s -mi  dau  seama  că ă ă 
începea s  aib  erec ie.ă ă ţ

În acel moment Charlsie Tooten a intrat în bar 
trântind uşa.  Şi  eu şi  Sam am f cut  câte un pasă  
înapoi. I-am mul umit în sinea mea c  ne salvase.ţ ă  
Dolofan ,  naiv ,  politicoas  şi  blajin ,  foarteă ă ă ă  
harnic  şi  devotat ,  Charlsie  era  întruchipareaă ă  
angajatului  perfect. C s torit  cu Ralph, iubitul  eiă ă ă  
din  liceu,  angajat  într-o  fabric  de  procesare  aă  
c rnii de pui, avea o fiic  în clasa a unsprezecea şiă ă  
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înc  una care deja se m ritase. Charlsie iubea într-ă ă
adev r munca la bar, fiindc -i oferea posibilitateaă ă  
s  ias  din cas  şi s  aib  contact cu oamenii; înă ă ă ă ă  
plus, era foarte priceput  în a face fa  be ivilor şiă ţă ţ  
a-i da afar  din bar f r  s  se ajung  la înc ierare.ă ă ă ă ă ă

— Bun ! ne-a salutat ea voioas .ă ă
P rul  castaniu-închis  (pe  care  şiă -l vopsea  cu 

L'Oréal,  dup  cum  îmi  spusese  Lafayette)  îi  eraă  
strâns  perfect  în  creştetul  capului,  de  unde  i  se 
rev rsa pe spate într-o cascad  de zulufi. Bluza îiă ă  
era imaculat , iar buzunarele şortului, pline pân  laă ă  
refuz.  Charlsie  purta  ciorapi  lungi,  negri,  era 
înc l at  cu tenişi, iar unghiile false îi erau l cuiteă ţ ă ă  
cu oj  c r mizie.ă ă ă

— Fata  mea este îns rcinat .  Aşa c  de-acumă ă ă  
încolo  îmi  pute i  spune  bunicu !  ne-a  zis  ea,  înţ ţă  
culmea fericirii.

Am  îmbr işat-o,  iar  Sam  a  b tut-o  uşor  peăţ ă  
um r.  Eram amândoi  foarte  bucuroşi  de  această ă 
veste.

— Când aştepta i bebeluşul? am întrebat-o, darţ  
Charlsie  era  prea  entuziasmat  ca  s -mi  maiă ă  
r spund .ă ă

În  urm toarele  cinci  minute  n-am  mai  avută  
ocazia  s  deschid  gura.  Apoi  şi-a  f cut  apari iaă ă ţ  
Arlene, care îşi machiase cu stâng cie vân t ile deă ă ă  
pe gât,  şi a trebuit  s  ascult  înc  o dat  aceeaşiă ă ă  
poveste. Eu şi Sam ne-am încrucişat la un moment 
dat  privirile,  dar  în  clipa  urm toare  ne-am  uitată  
simultan în alt  parte.ă

Imediat ce-am început s  ne ocup m de clien iiă ă ţ  
de la prânz, am uitat de acest episod.
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Majoritatea  nu  consumau  b uturi  alcoolice  laă  
masa de prânz, ci poate doar câte o bere sau un 
pahar de vin. Cei mai mul i preferau ceai cu gheaţ ţă 
sau ap . Clientela pe care o serveam la prânz eraă  
în principal constituit  din persoanele care treceauă  
întâmpl tor pe lâng  barul Merlotte's, clien ii casei,ă ă ţ  
care  luau  zilnic  prânzul  în  bar  şi  alcoolicii  din 
împrejurimi,  pentru care p h relul  de dinainte deă ă  
mas  era de fapt al treilea sau al patrulea. Odată ă 
ce-am  început  s  iau  primele  comenzi,  mi-amă  
amintit de rug mintea fratelui meu.ă

Am  ascultat  întreaga  zi  şi  a  fost  realmente 
istovitor. Nu mai f cusem niciodat  acest lucru,ă ă  nu 
mai st tusem niciodat  atât de mult timp cu gardaă ă  
jos. Îns  nu cred s  fi fost la fel de chinuitor ca înă ă  
trecut  şi  este  posibil  s  m  fi  sim it  mai  calmă ă ţ ă 
tocmai  datorit  informa iilor  pe  care  le  auzeam.ă ţ  
Şeriful  Bud  Dearborn  împ r ea  aceeaşi  mas  cuă ţ ă  
primarul,  Sterling  Norris,  prietenul  bunicii  mele. 
Domnul  Norris,  ridicându-se,  m-a  b tut  uşor  peă  
um r  şi,  deodat ,  mi-am dat  seama  c  nu-l  maiă ă ă  
v zusem de la înmormântarea bunicii.ă

— Cum  te  mai  sim i,  Sookie?  m-a  întrebat  elţ  
comp timitor, deşi nu p rea s  se simt  prea bine.ă ă ă ă

— Minunat, domnule Norris. Dumneavoastr ?ă
— Eh,  Sookie,  eu  sunt  b trân,  mi-a  r spuns,ă ă  

zâmbind nesigur şi continuând imediat, f r  s  maiă ă ă  
aştepte s -l contrazic: Crimele astea m  distrug. Înă ă  
Bon  Temps  n-am  mai  avut  o  crim  de  când  aă  
împuşcat-o  Darryl  Mayhew  pe  Sue  Mayhew,  iar 
atunci  n-am  fost  nevoi i  s  dezleg m  nici  unţ ă ă  
mister.
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— Iar asta... când s-a întâmplat? Acum şase ani? 
l-am  întrebat  pe  şerif,  numai  pentru  a  g si  ună  
motiv s  r mân în preajma lor.ă ă

Domnul  Norris  s-a  întristat  imediat  ce  m-a 
v zut,  deoarece  credea  c  Jason  va  fi  arestată ă  
pentru crim , pentru uciderea lui Maudette Pickensă  
şi,  totodat ,  îl  considera  r spunz tor  şi  pentruă ă ă  
uciderea bunicii. Mi-am ascuns ochii, aplecându-mi 
uşor capul.

— Da, aşa cred. Stai s -mi amintesc. Ştiu c  neă ă  
preg team s  mergem la spectacolul de dans dată ă  
de  Jean-Anne...  ceea  ce  înseamn  c ...  da,  aiă ă  
dreptate, Sookie, a fost în urm  cu exact şase ani,ă  
mi-a r spuns şeriful confirmând şi din cap. A trecută  
şi Jason pe-aici? a întrebat şeriful într-o doar , ca şiă  
cum de-abia atunci şi-ar fi amintit de el.

— Nu,  azi  nu  l-am  v zut,  i-am  r spuns,  după ă ă 
care mi-a cerut un ceai cu ghea  şi un hamburger,ţă  
gândindu-se  în  acelaşi  timp  la  ziua  în  care-l 
prinsese  pe  fratele  meu  cu  Jean-Anne,  în  patul 
improvizat  în  spatele  camionetei  lui,  unde  se 
c l reau ca ieşi i din min i.ă ă ţ ţ

Dumnezeule! De fapt, şeriful se gândea c  Jean-ă
Anne  avusese  mare  noroc  c  nu  sfârşiseă  
strangulat . Apoi, deodat , i-a venit în cap o ideeă ă  
care  m-a  înfuriat  r u  de  tot:  „Fetele  astea  suntă  
oricum nişte stricate.”

Şeriful era o int  uşor de examinat, aşa c  i-amţ ă ă  
putut  recep iona  foarte  clar  gândul  şi  nuan eleţ ţ  
variate ale acestei idei: „N-au nici o calificare, n-au 
studii  superioare,  se las  t v lite  de to i  vampiriiă ă ă ţ  
care le ies în cale... scursurile societ ii.”ăţ
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Aprecierile sale m-au iritat şi m-au jignit teribil.
Am continuat  s  merg  ca  un  robot  la  meseleă  

clien ilor,  s  le  aduc  b uturi  şi  sendviciuri,  sţ ă ă ă 
strâng  apoi  farfuriile  şi  paharele,  la  fel  de 
conştiincioas  ca-ntotdeauna, arborând permanentă  
acelaşi  zâmbet  chinuit.  Am  discutat  cu  o 
sumedenie  de  clien i  pe  care-i  cunoşteam,ţ  
majoritatea dintre ei gândindu-se numai la lucruri 
complet inocente: fie la obliga iile de serviciu, fie laţ  
treburile pe care le aveau de f cut în gospod rie,ă ă  
fie  la  unele  probleme  minore  pe  care  trebuiau 
neap rată  s  le  rezolve,  cum ar  fi  angajarea  unuiă  
instalator care s  repare maşina de sp lat vase, oriă ă  
s  cure e  locuin a  dup  musafirii  de  pesteă ţ ţ ă  
weekend.

Arlene era mul umit  c -i venise ciclul.ţ ă ă
Charlsie  se  l sase  absorbit  de  reveria  roz,ă ă  

halucinant  a  nemuririi,  asigurat  prin  viitoareaă ă  
odrasl  a fiicei sale, şi se ruga din suflet ca fata eiă  
s  aib  o sarcin  uşoar  şi s  nasc  f r  probleme.ă ă ă ă ă ă ă ă

Lafayette  se  gândea  c  începe  s  devină ă ă 
ciudat  munca al turi de mine.ă ă

Poli istul  Kevin  Prior  se  întreba  ce  face  oareţ  
partenera sa, Kenya, în ziua ei liber , fiindc  el îşiă ă  
ajutase mama s  fac  ordine în şopron şi urase deă ă  
moarte acest lucru.

Am  auzit  o  mul ime  de  alte  comentarii,  atâtţ  
rostite, cât şi nerostite, referitoare la p rul meu, laă  
culoarea  fe ei  şi  la  bandajul  de  pe  bra ,ţ ţ  
descoperind  astfel  c  eram  dorit  de  mai  mul iă ă ţ  
b rba i,  dar  şi  de  o  femeie.  Unii  clien i  careă ţ ţ  
participaser  la incendierea vampirilor se gândeauă  
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c  nu aveau şanse la mine din pricina simpatiei peă  
care-o aveam fa  de vampiri şi regretau fapta lorţă  
impulsiv .  Le-am  memorat  bine  identitatea,ă  
întrucât nu aveam de gând s  uit faptul c , într-oă ă  
zi, l-ar fi putut ucide şi pe Bill al meu, chiar dac ,ă  
pentru moment, restul comunit ii vampirilor nu seăţ  
afla pe lista cu lucrurile mele preferate.

Andy Bellefleur şi sora lui, Portia, luau împreună 
prânzul, lucru pe care obişnuiau s -l fac  cel pu ină ă ţ  
o dat  pe s pt mân . Portia, versiunea feminin  aă ă ă ă ă  
lui  Andy,  avea  o  statur  mijlocie,  constitu ieă ţ  
vânjoas ,  buze  sub iri  şi  maxilare  puternice.ă ţ  
Asem narea dintre cei doi îl  favoriza semnificativă  
pe Andy, în nici un caz pe Portia. Auzisem c  era oă  
avocat  foarte  capabil  şi  m  gândisem  la  ună ă ă  
moment dat s -i propun lui Jason s-o angajeze. Şiă  
probabil c  aş fi f cut-o, dac  n-ar fi fost femeie...ă ă ă  
pentru c  m  gândeam mai mult la binele ei decâtă ă  
la poftele fratelui meu.

În acel moment, avocata se sim ea d râmat  şiţ ă ă  
nu o preocupa decât faptul c , deşi avea studii şiă  
câştiga  bani  frumoşi,  nu  reuşea  totuşi  s -şiă  
g seasc  un iubit.ă ă

Andy  era  dezgustat  de  asocierea  mea  cu  Bill 
Compton,  considera  interesant  noua  meaă  
înf işare  şi  se  întreba  cum  f ceau  dragosteăţ ă  
vampirii.  Totodat ,  sim ea  unele  regrete  privindă ţ  
faptul c  urma probabil s -l aresteze pe Jason şi seă ă  
gândea c  dovezile împotriva fratelui meu nu erauă  
cu nimic  mai  solide decât  cele împotriva oric roră  
altor  b rba i,  dar  Jason  era  singurul  care  ar taă ţ ă  
foarte speriat.  Ceea ce însemna c  avea ceva deă  
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ascuns.  În  plus,  de inea  câteva  casete  video  cuţ  
filme în care Jason f cea sex – nu chiar într-un modă  
spectaculos, poate doar pu in ieşit din comun – cuţ  
Maudette şi Dawn.

L-am privit fix pe Andy în r stimpul în care i-amă  
analizat gândurile şi acest lucru l-a neliniştit întru 
câtva, fiindc  ştia bine de ce sunt capabil .ă ă

— Sookie,  mai  aduci  odat  berea  aia?  m-aă  
apostrofat el într-un târziu, vânturându-şi o mână 
în aer, pentru a fi sigur c -mi capteaz  aten ia.ă ă ţ

— Imediat, Andy, i-am r spuns absent , luând oă ă  
sticl  din frigider. Portia, mai vrei ceai?ă

— Nu,  Sookie,  mul umesc,  mi-a  r spunsţ ă  
politicoas ,  ştergându-şi  buzele  cu un şerve el  şiă ţ  
gândindu-se la anii de liceu, când ar fi fost în stare 
s -şi vând  şi sufletul  pentru o întâlnire cu Jasonă ă  
Stackhouse, întrebându-se apoi ce mai face Jason, 
dac  acesta avea în c pşor m car o idee care s -iă ă ă ă  
poat  capta aten ia, ori dac  merita s  sacrifice oă ţ ă ă  
prietenie  intelectual  pentru corpul  senzual  al  luiă  
Jason.

Aşadar,  Portia  nu  v zuse  casetele  şi  nu  ştiaă  
nimic  de existen a acestora;  ceea ce însemna cţ ă 
Andy ac iona ca un poli ist veritabil.ţ ţ

Am încercat s  mi-o imaginez pe Portia cu Jasonă  
şi nu mi-am putut înfrâna un zâmbet. Ar fi fost o 
experien  de  pomin  pentru  amândoi.  În  acelţă ă  
moment,  deşi  n-o f ceam pentru prima oar ,  mi-ă ă
am  dorit  s  şi  pot  implementa  idei  în  minteaă  
celorlal i, nu numai s  le pot recep iona.ţ ă ţ

Pân  la  sfârşitul  programului  de  lucru  nuă  
aflasem mai nimic, cu excep ia faptului c  filmeleţ ă  
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pe  care  Jason  avusese  nes buin a  s  leă ţ ă  
înregistreze con ineau şi câteva scene de violenţ ţă 
regizat , pe care Andy le asociase cu semnele deă  
strangulare de pe gâtul victimelor.

În definitiv, ajutorul pe care dorisem s  i-l dauă  
fratelui meu fusese un simplu exerci iu, f r  s  seţ ă ă ă  
finalizeze  cu  ceva  util.  Tot  ce  auzeam  nu  f ceaă  
decât  s  m  îngrijoreze  şi  mai  mult,  f r  s  afluă ă ă ă ă  
îns  vreo informa ie concret  care să ţ ă ă-l ajute.

Ştiam îns  c  seara veneau clien i de o cu totulă ă ţ  
alt  factur , iar eu nu mersesem niciodat  în barulă ă ă  
lui Sam doar ca simpl  consumatoare. S  m  duc?ă ă ă  
Ce va face Bill? Doream oare cu adev rat s  stauă ă  
numai cu el?

Sim eam  c  nu  am  pe  cineva  apropiat.  Nuţ ă  
puteam discuta cu nimeni despre Bill, nu ştiam nici 
o persoan  care s  se fi sim it m car pe jum tateă ă ţ ă ă  
atât de impresionat  pe cât fusesem eu în primaă  
noapte când îl v zusem. Cum aş fi putut s -i spună ă  
lui  Arlene  c  eram  îngrozit  de  cruzimea  şiă ă  
s lb ticia de care d deau dovad  amicii  lui Bill  şiă ă ă ă  
c  unul  din  ei  m  muşcase  cu  o  sear  înainte,ă ă ă  
sângerase  şi  m  stropise  pe  fa  şi  în  gur  şiă ţă ă  
fusese str puns cu o epuş , chiar deasupra mea?ă ţ ă  
Nu era o problem  de genul celor pe care Arleneă  
putea s  le dezbat .ă ă

Şi nu ştiam pe nimeni care s-o poat  face.ă
Nu cunoşteam nici m car o fat  care s  aib  ună ă ă ă  

prieten vampir şi care s  nu fac  parte din grupulă ă  
cocotelor ce mergeau cu orice vampir  le ieşea în 
cale.

Odat  plecat  de la munc ,  înf işarea aparteă ă ă ăţ  
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de care m  bucurasem la început nu mai avuseseă  
puterea s -mi dea încredere în mine; începusem să ă 
m  simt ca o ciud enie.ă ăţ

Acas ,  am treb luit  pu in  prin  gospod rie,  amă ă ţ ă  
tras un pui de somn şi am udat florile bunicii. Spre 
amurg,  mi-am  preg tit  ceva  la  cuptorul  cuă  
microunde şi apoi m-am tot codit dac  s  ies sauă ă  
nu singur ; în cele din urm , mi-am pus o bluziă ă ţă 
roşie,  pantaloni  albi,  câteva bijuterii  şi  am pornit 
înapoi spre bar.

Mi  s-a  p rut  foarte  ciudat  s  revin  în  local  înă ă  
postura  de  client.  Din  spatele  barului,  Sam  a 
remarcat  c  am  intrat  şi  a  ridicat  mirat  dină  
sprâncene. În tura de sear  lucrau trei osp t ri e,ă ă ă ţ  
pe  care  le  cunoşteam  din  vedere,  iar  prin 
ferestruica buc t riei am observat c  hamburgeriiă ă ă  
erau pr ji i de un buc tar nou.ă ţ ă

Jason st tea la tejgheaua barului şi, chiar dacă ă 
mi  s-a  p rut  foarte  surprinz tor,  taburetul  dină ă  
imediata sa apropiere era gol, aşa c  m-am aşezată  
al turi.ă

Zâmbitor şi senin, Jason s-a întors spre mine ca 
pentru a face o nou  cucerire dar, imediat ce şi-aă  
dat seama c  sunt doar eu, sora lui, expresia fe eiă ţ  
sale a suferit o transformare tragicomic .ă

— Sookie,  ce  naiba  cau i  aici?  m-a  întrebat,ţ  
indignat.

— Se pare c  nu eşti deloc bucuros c  m  vezi,ă ă ă  
i-am reproşat.

Când Sam s-a oprit în fa a mea, am comandatţ  
un pahar de vin roşu cu coca-cola, f r  s  m  uit laă ă ă ă  
el.
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— Am f cut ce m-ai rugat şi, pân  acum, n-amă ă  
aflat nimic, i-am şoptit fratelui meu. De aceea, am 
şi venit în seara asta, s -i mai verific şi pe al ii.ă ţ

— Mul umesc,  Sookie,  mi-a  r spuns  dup  oţ ă ă  
pauz  îndelungat . Nici eu nu cred c  am ştiut ce- iă ă ă ţ  
cer. Hei, i-ai f cut ceva la p r?ţ ă ă

Sam a  venit  cu  paharul  de  b utur  pe  care-lă ă  
comandasem şi mi l-a pus în fa . Jason l-a pl tit şiţă ă  
apoi  n-am  mai  discutat  prea  mult,  ceea  ce  era 
perfect, din moment ce trebuia s  m  concentreză ă  
la gândurile celorlal i.ţ

În bar erau şi câ iva str ini, aşa c  i-am scanatţ ă ă  
pe  ei  primii,  pentru  a  vedea  dac  erau  sau  nuă  
suspec i.  Am  fost  nevoit  s -i  trec  în  tab raţ ă ă ă  
nevinova ilor. Unul se gândea cât de mult îi duceaţ  
dorul so iei sale, c reia îi era pe deplin credincios.ţ ă  
Altul îşi spunea c  venise pentru prima dat  în bară ă  
şi  b uturile  erau  chiar  bune.  Iar  cel lalt  seă ă  
concentra  s  stea  drept  şi  spera  s  mai  poată ă ă 
conduce maşina pân  la motel.ă

Am  mai  comandat  un  pahar,  dup  care  amă  
început s  estimez împreun  cu Jason suma la careă ă  
s-ar  fi  putut  ridica  onorariul  avocatului,  odat  ceă  
aveau  s  încheie  procedura  de  trecere  înă  
proprietate a bunurilor bunicii.

— Oho!  a  exclamat  Jason  uşor,  aruncând  o 
privire spre intrare.

— Ce e? l-am întrebat, f r  s  m  întorc s  v dă ă ă ă ă ă  
despre ce era vorba.

— Surioar , i-a venit prietenul. Şi nu e singur.ă ţ
Primul  gând  a  fost  c  Bill  venise  cu  vreunulă  

dintre amicii  s i vampiri,  ceea ce-ar fi fost destulă  
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de neliniştitor şi complet stupid. Când m-am întors, 
mi-am dat imediat seama de motivul  pentru care 
Jason se ar tase  atât  de contrariat.  Bill  era cu oă  
tân r  pe  care  o  inea  ferm  de  bra  şi  care-lă ă ţ ţ  
înso ea asemenea unei târfe. V zându-l c  cercetaţ ă ă  
cu  privirea  mul imea,  am  crezut  c  m  c utaţ ă ă ă  
pentru a-mi surprinde reac ia.ţ

M-am ridicat de pe taburet, dar m-am r zgândită  
şi m-am aşezat la loc.

Eram ame it .  Consum alcool  rareori,  iar  douţ ă ă 
pahare de vin roşu, fie ele şi diluate cu coca-cola, 
îşi f ceau foarte repede efectul asupra mea. Chiară  
dac  nu m  îmb t s  cad sub mas , am totuşi  oă ă ă ă ă  
stare de uşoar  ame eal .ă ţ ă

Bill mi-a întâlnit privirea şi mi-am dat seama că 
nu se aşteptase de fapt s  m  g seasc  acolo. Nu-iă ă ă ă  
puteam citi  gândurile,  aşa cum reuşisem în cazul 
lui  Eric  într-un  moment  dificil,  dar  îi  descifram 
foarte bine limbajul trupului.

— Vampire  Bill,  salut!  a strigat  Hoyt,  prietenul 
lui Jason.

Bill  a dat politicos din cap în direc ia lui Hoyt,ţ  
dar  a  condus-o  spre  mine  pe  fata  minion  şiă  
brunet  cu care venise.ă

Nu ştiam ce s  fac.ă
— Surioar ,  ce urm reşte?  m-a întrebat  Jason,ă ă  

vizibil iritat. Tipa-i o cocot  din Monroe. O ştiu deă  
pe vremea când îi pl ceau numai oamenii.ă

Nu-mi  venea  nici  o  idee,  nu  ştiam  cum  să 
reac ionez.  M  sim eam  realmente  copleşit  deţ ă ţ ă  
durere.  Orgoliul  îns  era  mai  puternic  decâtă  
suferin a.  Pe lâng  clocotul  l untric îşi  f cea însţ ă ă ă ă 
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loc şi o f râm  de vinov ie, fiindc  nu eram acoloă ă ăţ ă  
unde Bill  se aştepta s  m  g seasc ,  şi  nici  nu-iă ă ă ă  
l sasem un bile el în care s -i dau explica ii.  Dar,ă ţ ă ţ  
pe de alt  parte, avusesem o sumedenie de şocuriă  
cu  o  noapte  înainte,  la  spectacolul  executat  la 
comand  în Shreveport, la bâlciul la care fusesemă  
obligat  s  particip numai din cauza rela iei meleă ă ţ  
cu Bill.

Impulsurile mele r zboinice erau în alert .  Dară ă  
am stat locului, deşi îmi venea s  m  reped la fată ă ă 
şi  s-o  calc  în  picioare.  Nu  eram  atât  de  prost-
crescut  încât s  ajung s  m  încaier în baruri. Deă ă ă ă  
asemenea, aş fi vrut s -l burduşesc bine şi pe Bill,ă  
dar nu aveam nici o şans . Ştiam c  ar fi însemnată ă  
s  m  reped  cu  capul  într-un  perete  de  beton.ă ă  
Sim eam şi nevoia de a izbucni în plâns, pentru cţ ă 
m  r nise profund, îns  aş fi dat astfel dovad  deă ă ă ă  
sl biciune.  În  consecin ,  cea  mai  în eleaptă ţă ţ ă 
op iune era s  nu schi ez nici un gest, mai ales cţ ă ţ ă 
Jason era deja preg tit  s  se n pusteasc  asupraă ă ă ă  
lui  Bill  şi  eram convins  c  n-ar fi  ezitat  s-o facă ă ă 
dac  vedea vreun semn din partea mea.ă

Necazuri  care  nu  f ceau  decât  s  amplificeă ă  
efectul alcoolului.

În  vreme  ce  m  fr mântam  astfel,  Bill  s-aă ă  
apropiat, croindu-şi drum printre mese şi tr gând-oă  
dup  el pe fat . Am remarcat imediat t cerea dină ă ă  
sal  şi, în loc s  fiu eu cea care observ  din umbr ,ă ă ă ă  
toate privirile erau a intite asupra mea.ţ

Încle tându-mi  pumnii,  am  sim it  cum  mș ţ ă 
podidesc  lacrimile.  Ei  poftim!  Cea  mai  proastă 
alternativ .ă
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— Sookie, mi s-a adresat Bill, uite ce mi-a l sată  
Eric în fa a uşiţ i.

N-am reuşit s  în eleg ce vrea s  spun .ă ţ ă ă
— Şi?  i-am r spuns  înfuriat ,  privind  intens  înă ă  

ochii mari, c prui şi extatici ai fetei şi încercând să ă 
nu clipesc,  fiindc  presim eam c  la prima clipireă ţ ă  
aş fi izbucnit în plâns.

— Drept r splat , mi-a r spuns el, f r  s  laseă ă ă ă ă ă  
s  se vad  ce sim ea în leg tur  cu acest lucru.ă ă ţ ă ă

— Vrei s  spui c  ă ă i-a f cut cinste?ţ ă  i-am zis pe 
un ton plin de venin.

Jason şi-a pus o mân  pe um rul meu.ă ă
— Linişteşte-te,  gata,  mi-a  spus  el  cu  o  voce 

grav . Nu merit .ă ă
Nu ştiam dac  Bill  merita sau nu o asemeneaă  

reac ie din partea mea, dar aveam de gând s  aflu;ţ ă  
am sim it pentru o clip  c  este chiar amuzant sţ ă ă ă 
n-am nici cea mai vag  idee despre ce urma s  facă ă  
în continuare. Asta dup  o via  tr it  sub povaraă ţă ă ă  
unui permanent autocontrol.

Bill  m  privea  foarte  atent,  iar  în  luminileă  
fluorescente ale barului ar ta incredibil de alb. Nuă  
se  hr nise  cu  sângele  tinerei,  iar  caninii  îi  erauă  
retraşi.

— Hai afar , s  vorbim, mi-a spus el.ă ă
— Şi cu ea? am mârâit, nervoas .ă
— Nu, doar noi doi. Pe ea o voi trimite înapoi.
Dezgustul  din  vocea  lui  m-a  convins  şi  l-am 

urmat  imediat  spre  ieşire,  inându-mi  capul  sus,ţ  
f r  s  privesc pe nimeni. Continua s  o trag  peă ă ă ă ă  
fat  de  bra ,  iar  aceasta  p şea  chinuit  în  vârfulă ţ ă  
picioarelor, ca s -şi poat  men ine stabilitatea.ă ă ţ
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N-am ştiut decât  în parcare dac  Jason veniseă  
dup  noi;  când m-am întors,  l-am v zut în spate.ă ă  
Afar , deşi clien ii tot continuau s  intre şi s  iasă ţ ă ă ă 
din bar, era oricum mai bine decât în untru.ă

— Bun ,  i  s-a  adresat  fata  lui  Jason.  Eu  suntă  
Desiree. Cred c  noi ne-am întâlnit şi mai demult.ă

— Ce  te  aduce  pe-aici,  Desiree?  a  întrebat-o 
Jason liniştit, ca şi cum ar fi fost cu adev rat calm.ă

— Eric  m-a  trimis  în  Bon  Temps,  ca  r splată ă 
pentru Bill, i-a r spuns ea timid , privindu-l pe Billă ă  
cu coada ochiului. Dar el nu pare deloc încântat. Şi 
chiar nu ştiu de ce, fiindc  mi s-a spus c  sunt deă ă  
soi nobil.

— Cine-i Eric? m-a iscodit Jason.
— Un vampir din Shreveport. Proprietar de bar. 

Şeful cel mare.
— Mi-a l sat-o la uşa casei, a repetat Bill. Eu nuă  

i-am cerut aşa ceva.
— Şi ce-ai de gând s  faci?ă
— O trimit înapoi, mi-a r spuns nervos. Noi doiă  

avem de discutat.
Am  înghi it  în  sec  şi-am  sim it  cum  mi  seţ ţ  

descleşteaz  degetele.ă
— Trebuie  s  o  duc  cineva  în  Monroe?  aă ă  

întrebat Jason.
Bill s-a ar tat surprins.ă
— Da. Te oferi s-o duci tu? Fiindc  eu trebuie să ă 

stau de vorb  cu sora ta.ă
— Sigur, i-a r spuns Jason cu atâta amabilitate,ă  

c  am intrat imediat la b nuieli.ă ă
— Chiar  nu-mi  vine  s  cred  c  m  refuzi,  aă ă ă  

insistat Desiree, privindu-l bosumflat  pe Bill. Până ă 
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azi, nu m-a respins nimeni.
— Bineîn eles,  î i  sunt  recunosc tor  şi  nu  amţ ţ ă  

nici o îndoial  c  eşti de soi nobil, i-a r spuns Billă ă ă  
politicos. Dar deja am propria mea cram .ă

Pentru  o  clip ,  micu a  Desiree  l-a  privită ţ  
pierdut .  Apoi  a  p rut  s  priceap  cum  st teaă ă ă ă ă  
situa ia.ţ

— Femeia  asta-i  a ta?  a întrebat  ea,  dând din 
cap spre mine.

— Da.
Jason  şi-a  schimbat  iritat  pozi ia,  la  auzulţ  

afirma iei  seci  f cute  de  Bill,  iar  Desiree  m-aţ ă  
studiat atent din cap şi pân -n picioare.ă

— Are ochi tare ciuda i, s-a pronun at ea într-unţ ţ  
târziu.

— E sora mea, a intervenit Jason.
— Ah,  scuz -m . Nu mi-am dat  seama,  fiindcă ă ă 

tu  pari  mult  mai...  normal,  i-a  r spuns  Desiree,ă  
analizându-l  şi  pe el  în acelaşi  stil  şi  ar tându-seă  
v dit  mai  încântat  de  ceea  ce  vedea.  Ia  zi-mi,ă ă  
care i-e numele de familie?ţ

Jason  a  luat-o  de  mân  şi  au  pornit  amândoiă  
spre camioneta lui.

— Stackhouse, i-a zis privind-o galeş, în timp ce 
se  îndep rtau.  În  drum  spre  cas ,  poate-miă ă  
povesteşti şi mie cum î i mai merge...ţ

Întrebându-m  care  o  fi  fost  motivulă  
generozit ii  manifestate  de  Jason,  m-am  întorsăţ  
spre Bill şi i-am surprins privirea aspr .ă

— Zi-mi, ce-ai de spus? l-am întrebat, distant .ă
— Nu aici. Hai s  mergem la mine.ă
— Nu mergem la tine acas , i-am zis r scolindă ă  
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pietrişul cu vârful pantofului.
— Atunci la tine.
— Nu.
— Atunci  unde?  a  întrebat  ridicând  mirat  din 

sprâncene.
Bun  întrebare.ă
— La  iazul  de  la  casa  mea  p rinteasc ,  i-amă ă  

r spuns, gândindu-m  c  Jason nu avea s  ajungă ă ă ă ă 
prea curând acolo,  din moment  ce se oferise s-o 
conduc  acas  pe duduia minion .ă ă ă

— Bine,  a  zis  el  scurt,  dup  care  am  pornită  
fiecare spre propria maşin .ă

C minul  în care mi-am petrecut  primii  ani  dină  
via  se afla  în vestul  or şelului  Bon Temps.  Amţă ă  
cotit  pe  drumul  cu  prundiş  ce  ducea  spre  casa 
familiei  şi  am parcat  în  fa a  fermei  modeste  peţ  
care  Jason  o  între inea  destul  de  bine.  Bill  aţ  
coborât  din  maşin  odat  cu  mine  şi  i-am f cută ă ă  
semn s  m  urmeze, dup  care am ocolit casa, amă ă ă  
coborât o pant  şi am urmat o c r ruie pavat  cuă ă ă ă  
lespezi mari de piatr . Un minut mai târziu eram înă  
fa a iazului pe care tat l meu îl f cuse în spateleţ ă ă  
casei şi-l umpluse cu puiet, sperând c  va pescuiă  
acolo ani de zile al turi de b iatul s u.ă ă ă

Mica întindere de ap  putea fi admirat  de peă ă  
un fel de patio, iar pe un scaun de metal aştepta o 
cuvertur  împ turit . F r  s  m  întrebe nimic,ă ă ă ă ă ă ă  Bill 
a luat p tura, a scuturat-o şi a întins-o pe panta cuă  
iarb  ce ducea spre malul lacului. M-am aşezat f ră ă ă 
nici  o  tragere  de  inim ,  gândindu-m  c  p turaă ă ă ă  
prezenta aceeaşi nesiguran  ca şi motivele pentruţă  
care nu acceptasem s  mergem nici la mine, nici laă  
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el  acas .  Stând îns  atât  de aproape de Bill,  amă ă  
început  s  simt  c , de fapt,  îmi  doream s  fiu şiă ă ă  
mai aproape.

Mi-am  îmbr işat  genunchii  cu  bra ele  şi  amăţ ţ  
privit luciul apei şi lumina unui felinar ce str luceaă  
de partea cealalt  a heleşteului.  Bill  st tea întinsă ă  
pe spate,  destul  de aproape de mine.  Îi  sim eamţ  
ochii  a inti i  asupra  mea  şi  observasem  c -şiţ ţ ă  
încrucişase ostentativ degetele deasupra pieptului, 
ar tându-mi  astfel  c  avea  de  gând  s -şi  ină ă ă ţ ă 
mâinile acas .ă

— Te-ai  speriat  noaptea  trecut ,  mi-a  zis  el,ă  
neutru.

— Tu n-ai fost deloc îngrijorat? l-am întrebat mai 
încet decât aş fi vrut.

— Numai pentru tine. Pentru mine, foarte pu in.ţ
Voiam s  m  întind pe burt , îns  mi-era teamă ă ă ă ă 

s  nu  m  apropii  şi  mai  mult  de  el.  V zându-iă ă ă  
str lucirea pielii în lumina lunii, am dorit efectiv s -ă ă
l ating.

— M-a speriat  faptul  c  Eric ne poate controlaă  
via a, deşi suntem un cuplu.ţ

— Şi nu mai vrei s  form m un cuplu? ă ă
Durerea profund  pe care-o sim eam în pieptă ţ  m-

a f cut s  m  masez uşor în acel loc.ă ă ă
— Sookie?
A îngenuncheat lâng  mine şi m-a luat de um r,ă ă  

îns  nu  i-am  r spuns.  Sim eam  c -mi  pierdă ă ţ ă  
r suflarea.ă

— M  iubeşti? m-a întrebat el. ă
Am confirmat, dând uşor din cap.
— Atunci de ce te gândeşti s  m  p r seşti? ă ă ă ă
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În acel moment, durerea mi s-a accentuat subit. 
Şi lacrimile au pornit s -mi curg  pe obraji.ă ă

— Sunt  prea  speriat  de  ceilal i  vampiri  şi  deă ţ  
felul lor de-a fi. Cine ştie ce-mi va cere s  fac dataă  
viitoare? Fiindc  sunt sigur  c  va încerca şi altfel,ă ă ă  
amenin ându-m  c  te omoar  sau cine ştie prin ceţ ă ă ă  
alt  modalitate  care-i  va  trece  prin  minte.  Sauă  
poate îl va amenin a pe Jason, pentru c  e în stareţ ă  
s  fac  şi asta.ă ă

— Nu mai plânge, mi-a zis Bill  pe un ton la fel 
de blând ca țârâitul unui greiere în iarb  şi pe care,ă  
cu o lun  în urm , n-aş fi  putut s -l aud.  Sookie,ă ă ă  
trebuie s - i spun câteva lucruri nepl cute.ă ţ ă

Un singur lucru m-ar fi mul umit s  aud în acelţ ă  
moment: c  Eric a murit.ă

— I-ai stârnit deja interesul. Eric şi-a dat seama 
c  de ii  puteri  mentale  pe  care  majoritateaă ţ  
oamenilor nu le au, ori le ignor  în cazul în care leă  
posed .  B nuieşte  c  sângele  î i  este  dulce  şiă ă ă ţ  
savuros (când Bill a rostit aceste cuvinte, glasul i-a 
devenit  atât  de  aspru,  încât  m-a înfiorat).  Eşti  o 
femeie  frumoas ,  iar  acum  ai  devenit  şi  maiă  
frumoas . Îns  deocamdat  nu ştie c  ai b ut dejaă ă ă ă ă  
de trei ori din sângele nostru.

— Nu mai ştii c  şi Umbr  Lung  a sângerat peă ă ă  
mine?

— Da, am v zut.ă
— Şi trei este cumva num rul magic?ă
— Nu,  mi-a  r spuns  el,  râzând  în  acelaşi  stilă  

caracteristic,  înfundat  şi  r guşit.  Îns  cu  cât  beiă ă  
mai  mult  sânge  de  vampir,  cu  atât  devii  mai 
atractiv  pentru  noi  şi,  de  fapt,  pentru  to i.  Iară ţ  
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Desiree se mai f lea c  este de soi nobil! M  întrebă ă ă  
ce vampir i-o fi spus lucrul sta.ă

— Unul  care a vrut  s-o duc  în patul  lui,  i-amă  
r spuns sec, provocându-i din nou râsul.ă

Chiar îmi pl cea foarte mult s -l aud râzând.ă ă
— Cu toate aceste vorbe încânt toare,  vrei  deă  

fapt s -mi spui c  Eric m  doreşte?ă ă ă
— Da.
— Şi ce-l opreşte s  m  aib ? Chiar tu mi-ai zisă ă ă  

c  este mai puternic decât tine.ă
— Polite ea şi tradi ia, în primul rând. ţ ţ
N-am pufnit, dar nici mult nu mai aveam.
— Nu  desconsidera  acest  lucru,  pentru  c  noiă  

respect m foarte mult tradi iile. În definitiv, trebuieă ţ  
s  tr im împreun  veacuri la rând.ă ă ă

— Bun, şi altceva?
— Într-adev r, nu sunt la fel de puternic precumă  

Eric, dar nu sunt un vampir tân r. Ar putea fi r nită ă  
grav într-o eventual  lupt  cu mine sau, cu pu ină ă ţ  
noroc, chiar l-aş putea învinge.

— Mai zi-mi.
— Poate şi tu vei reuşi acest lucru, a continuat, 

cu precau ie.ţ
— Cum aşa?
— Dac -i  vei  fi  de  folos  în  alt  privin ,  s-ară ă ţă  

putea s  te lase în pace, dac  ştie c  aceasta î iă ă ă ţ  
este dorin a.ţ

— Dar nu vreau s -i fiu de folos în nici un fel! Nuă  
vreau s -l mai v d!ă ă

— Ai  promis  totuşi  c-o  s -l  mai  aju i,  mi-aă ţ  
reamintit Bill.

— Cu condi ia s -l  predea pe ho  poli iei,  i-amţ ă ţ ţ  
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r spuns. În schimb, Eric ce-a f cut? L-a înjunghiată ă  
în fa a mea!ţ

— Şi mai mult ca sigur i-a salvat via a.ţ ţ
— Dar am g sit ho ul!ă ţ
— Sookie, nu cunoşti multe lucruri despre lume, 

în general.
L-am privit, surprins :ă
— Aşa s-ar p rea.ă
— În  via ,  lucrurile  nu  decurg  întotdeauna...ţă  

echitabil, a continuat Bill, privind pierdut în bezn .ă  
Uneori, chiar şi eu îmi dau seama c  nu cunosc maiă  
nimic,  a  ad ugat  el,  f când  o  nou  pauză ă ă ă 
ap s toare.  O  singur  dat  am  mai  v zut  ună ă ă ă ă  
vampir înjunghiindu-şi un seam n, iar Eric pare să ă 
dep şeasc  limitele lumii noastre.ă ă

— Aşadar, nu va ine prea mult  vreme cont deţ ă  
polite ea  şi  tradi iile  pe  care  le  prosl veai  maiţ ţ ă  
înainte.

— S-ar  putea ca Pam s  reuşeasc  s -l  in -nă ă ă ţ ă  
frâu.

— Ce leg tur  este între ei?ă ă
— El  a  adus-o  în  lumea  vampirilor,  cu  multe 

secole în urm . Din când în când, mai trece pe la elă  
şi-l ajut  la treburile pe care le are de f cut. Eric aă ă  
fost  dintotdeauna  pu in  mai  s lbatic  şi,  cu  câtţ ă  
îmb trâneşte, cu atât devine mai înc p ânat.ă ă ăţ

În  cazul  lui  Eric,  mi  s-a  p rut  chiar  modestă  
calificativul de „înc p ânat”.ă ăţ

— Aşadar, ajungem s  ne în elegem vorbind peă ţ  
ocolite? l-am întrebat.

Bill a r mas dus pe gânduri pentru câteva clipe.ă
— Da, a confirmat, cu o und  de regret în voce.ă  
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La  fel  ca  tine,  nici  mie  nu-mi  place  s  stau  înă  
compania vampirilor; am vrut s  te ajut s  în elegiă ă ţ  
c  nu ai de ales.ă

— Atunci, cum r mâne cu Desiree?ă
— A trimis probabil pe cineva s  o aduc  la uşaă ă  

mea, sperând c  m  voi ar ta încântat de cadoulă ă ă  
s u. De asemenea, dac  i-aş fi b ut din sânge, ar fiă ă ă  
v zut astfel c  nu- i sunt credincios. Posibil  s -i fiă ă ţ ă  
otr vit  sângele  cu cine ştie ce substan  care să ţă ă 
m  sl beasc . Se prea poate s  o fi folosit pe postă ă ă ă  
de cal  troian,  nu ştiu,  a ad ugat  el,  ridicând  dină  
umeri. Tu chiar ai crezut c  mi-am dat întâlnire cuă  
altcineva?

— Da,  i-am  r spuns,  sim ind  cum  mi  seă ţ  
crispeaz  chipul, imediat ce mi l-am amintit pe Billă  
intrând cu fata aceea în bar.

— Nu erai acas  şi trebuia s  ştiu unde eşti, mi-ă ă
a zis pe un ton nici prea vesel, dar nici acuzator.

— Încercam s -l ajut  pe Jason şi s  mai ascultă ă  
câteva persoane. În plus, înc  eram tulburat  dină ă  
pricina incidentului din noaptea trecut .ă

— Acum e totul în regul ?ă
— Nu, dar ar putea fi, i-am zis. Indiferent cine ar 

fi  alesul  inimii  mele,  presupun c  lucrurile nu voră  
decurge  întotdeauna  perfect.  Totuşi,  nu  mă 
aşteptam s  dau de obstacole atât de dificile. Bill,ă  
chiar  dac  vârsta  este  criteriul  vostru  deă  
ierarhizare, nu exist  alt  modalitate prin care s -lă ă ă  
detronezi pe Eric?

— Nu,  detronarea  iese  din  discu ie,  dar...  S-aţ  
oprit  gânditor.  Aş  putea  s  fac  totuşi  ceva  înă  
aceast  direc ie.  Nu-mi  st  în  fire  şi  nu-mi  faceă ţ ă  
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deloc pl cere s  recurg la un asemenea lucru, dară ă  
în felul acesta vom fi mai în siguran .ţă

I-am dat r gaz s  se gândeasc  în tihn .ă ă ă ă
— Da, a încheiat el dup  o reflec ie îndelungat ,ă ţ ă  

f r  s  se  oboseasc  s -mi  explice  şi  f r  s -lă ă ă ă ă ă ă ă  
întreb ce hot râse.ă

— Te  iubesc,  a  ad ugat,  ca  şi  cum  pe  acestă  
lucru  se  bazase  când  îşi  alesese  modalitatea  de 
ac iune.ţ

Apoi, în întunericul care ne înv luia, s-a aplecată  
deasupra  mea,  cu  chipul  s u  fermec tor  şiă ă  
luminos.

— Şi eu te iubesc, i-am zis împingându-l uşor în 
piept cu palmele,  ca nu cumva s  încerce s  mă ă ă 
ispiteasc . Acum îns  avem de rezolvat o problemă ă ă 
serioas .  Dac  reuşim s -l îndep rt m pe Eric deă ă ă ă ă  
pe  capul  nostru,  atunci  ne  putem  considera 
mul umi i.  Şi,  de  asemenea,  trebuie  s  finaliz mţ ţ ă ă  
investiga ia  în  leg tur  cu crima.  Aceasta  este  aţ ă ă  
doua  noastr  problem ,  întrucât  ucigaşul  are  deă ă  
r spuns pentru moartea prietenilor t i,  precum şiă ă  
pentru  uciderea  lui  Maudette,  a  lui  Dawn...  şi  a 
bunicii mele, am ad ugat dup  o pauz , în care amă ă ă  
inspirat profund şi mi-am st vilit lacrimile.ă

Chiar dac  m  obişnuisem oarecum cu faptul că ă ă 
nu o mai aveam pe Buni aproape de mine, c  nu oă  
mai g seam acas  când m  întorceam de la muncă ă ă ă 
şi  nu-i  mai  povesteam cum îmi  petrecusem ziua, 
dispari ia ei îmi provoca din când în când o durereţ  
atât  de  acut ,  încât  sim eam  c  mi  se  taieă ţ ă  
respira ia.ţ

— Ce te face s  crezi c  ucigaşul este vinovat şiă ă  

344



de incendierea vampirilor din Monroe?
— Presupun  c  f ptaşul  le-a  implantată ă  

oamenilor  aceast  idee  de  r zbunare.  În  searaă ă  
premerg toare, a discutat probabil cu fiecare grupă  
în parte şi i-a instigat pe b ie i la violen . Am tr ită ţ ţă ă  
aici de când m  ştiu şi nu i-am v zut niciodat  peă ă ă  
oameni s  se comporte cu aşa de mult  cruzime.ă ă  
Aşadar,  trebuie  s  fie  un  motiv  pentru  care  auă  
r bufnit.ă

— El i-a a â at? I-a incitat s  dea foc casei?ţ ţ ă
— Da.
— Şi n-ai descoperit nimic?
— Nu,  am  recunoscut,  trist .  Dar  asta  nuă  

înseamn  c  mâine nu voi avea mai mult noroc.ă ă
— Sookie, eşti optimist .ă
— Da,  normal.  Nu  am  de  ales,  i-am  r spuns,ă  

mângâindu-l  pe obraz  şi  gândindu-m  în ce modă  
îmi  fusese confirmat  optimismul,  din ziua în care 
ap ruse Bill în via a mea.ă ţ

— Înseamn  c  trebuie  s  continui,  dac  eştiă ă ă ă  
convins  c  ascultarea va da roade, mi-a zis el. Euă ă  
m  voi  ocupa de altceva.  E bine dac  ne vedemă ă  
mâine-sear  la tine acas ? S-ar putea s  nu... dar,ă ă ă  
las , î i explic mâine.ă ţ

— În regul .ă
Eram  curioas  s  aflu  mai  multe,  dară ă  

observasem c  Bill nu era preg tit s -mi dezv luieă ă ă ă  
totul.

La  întoarcere,  urmând  maşina  lui  Bill  pân  înă  
apropiere de strada ce ducea la mine acas , m-amă  
tot gândit la spaima pe care-aş fi tr it-o în ultimeleă  
s pt mâni, dac  nu ar fi fost siguran a pe care mi-ă ă ă ţ
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o  oferise  prezen a  lui  Bill.  Parcurgând  precautţ ă 
drumul spre cas , m-am surprins dorindu-mi ca Billă  
s  nu fi fost nevoit s  dea acele câteva telefoaneă ă  
importante tocmai în noaptea aceea. N-aş fi putut 
spune c  fusesem m cinat  de ă ă ă frică în cele câteva 
nop i în care nu ne v zuser m, dar recunosc c  mţ ă ă ă ă 
sim isem  destul  de  speriat  şi  agitat  stândţ ă ă  
singur  în cas  şi verificând mereu dac  ferestreleă ă ă  
şi uşile erau bine z vorâte.  Nu eram obişnuit  să ă ă 
tr iesc într-un asemenea stres. Chiar şi acum mă ă 
gândeam cu nelinişte la noaptea care m  aştepta.ă

Pân  s  cobor  din  maşin ,  mul umit  că ă ă ţ ă ă 
l sasem aprins  lumina  pe  verand  înainte  de  aă ă ă  
pleca la bar, m-am uitat cu mare aten ie în curteaţ  
casei. Nu se vedea nici o mişcare. De obicei, când 
m  întorceam acas , Tina îmi ieşea în întâmpinare,ă ă  
dornic  s -şi primeasc  por ia de mâncare; dar înă ă ă ţ  
noaptea aceasta, vâna probabil prin p duricea dină  
apropiere.

Mi-am preg tit la îndemân  cheia de la intrare,ă ă  
am âşnit din maşin  pân  în fa a uşii, am introdusţ ă ă ţ  
şi r sucit fulger tor cheia în broasc , dup  care amă ă ă ă  
trântit şi am încuiat uşa în spatele meu. „Acesta nu 
e un mod normal  de via ”,  mi-am zis,  cl tinândţă ă  
iritat  din  cap.  Dar  iat  c ,  brusc,  înainte  de  aă ă ă  
apuca  s -mi  termin  ideea,  în  uş  s-a  auzit  oă ă  
bubuitur .ă

Am scos  un  ip t  ascu it,  am alergat  pân  laţ ă ţ ă  
telefonul  mobil  din  apropierea  canapelei  şi  –  în 
timp ce tr geam jaluzelele la ferestre – am formată  
precipitat  num rul  lui  Bill.  M  gândeam speriată ă ă ă 
ce voi face dac  linia era ocupat , mai ales c -miă ă ă  

346



spusese c  inten iona s  dea mai multe telefoane!ă ţ ă
Am  avut  îns  noroc  şi  l-am  prins  probabilă  

imediat ce intrase pe uş , fiindc  am perceput înă ă  
glasul lui o uşoar  gâfâial  în momentul în care aă ă  
ridicat receptorul.

— Da? a întrebat el, suspicios ca întotdeauna.
— Bill, am şoptit pe ner suflate, e cineva afar ! ă ă
Trântind receptorul în furc , Bill a trecută  imediat 

la ac iune şi, dou  minute mai târziu,  era deja laţ ă  
mine.  Privind  afar  din  spatele  unui  stor  uşoră  
ridicat, l-am z rit venind dinspre p dure. A intrat înă ă  
curte f r  s  fac  nici cel mai mic zgomot, dar cu oă ă ă ă  
vitez  incredibil . Nici un om nu ar fi putut ac ionaă ă ţ  
astfel.  Uşurarea de a-l  vedea a fost copleşitoare, 
deşi,  pre  de  o  clip ,  m-am  sim it  ruşinat  c -lţ ă ţ ă ă  
chemasem  s -mi  sar  în  ajutor.  Ar  fi  trebuit  să ă ă 
încerc  s  m  descurc  singur .  Îns ,  în momentulă ă ă ă  
imediat urm tor, m-am gândit: „Dar de ce, în fond?ă  
Dac  tot pot recurge la sprijinul unei fiin e practică ţ  
invincibile, o persoan  care m  ador  şi care esteă ă ă  
aproape  imposibil  de  omorât,  dotat  cu  puteriă  
nefireşti, supranaturale...”

Mişcându-se  cu  mult  agilitate  şi  sigur  peă  
gesturile  sale,  Bill  a  inspectat  curtea,  a  scrutat 
copacii  din  împrejurimi,  iar  în  cele  din  urm ,  aă  
urcat  vesel  sc rile  de  la  intrare.  Pe  verand ,  s-aă ă  
aplecat dup  ceva, dar din pozi ia în care m  aflamă ţ ă  
n-am putut s  v d ce g sise. Când s-a ridicat, amă ă ă  
observat  c  inea ceva în mâini,  iar  chipul  îi  eraă ţ  
absolut... împietrit.

Nu era deloc de bine.
M-am  îndreptat  cu  team  spre  uş  şi  amă ă  
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descuiat-o,  dup  care  am  împins  plasa  deă  
protec ie. Bill inea în palme trupul pisicu ei mele.ţ ţ ţ

— Tina? E moart ? am întrebat. ă
Vocea îmi tremura.
Bill a confirmat dând din cap.
— Ce... cum?
— Cred c  a fost strangulat .ă ă
În acel moment, am sim it c  m  pr buşesc. Amţ ă ă ă  

izbucnit  în  hohote  de  plâns.  Pân  m-am  liniştită  
pu in, Bill a stat încremenit în fa a mea, inând înţ ţ ţ  
mâini cadavrul pisicu ei.ţ

— S-o punem în groapa din spate, am spus cu 
voce tremurând .ă

Am  pornit  spre  spatele  casei,  s rmanul  Billă  
c rând-o grijuliu  pe Tina şi  încercând s  nu pară ă ă 
indiferent, în vreme ce eu m  str duiam s  nu cadă ă ă  
iar şi  prad  disper rii.  Bill  a  îngenuncheat  şi  aă ă ă  
aşezat ghemotocul de blan  neagr  în groap . Amă ă ă  
adus o lopat  şi m-am apucat de treab . Dar cândă ă  
am v zut primii bulg ri de p mânt rostogoli i pesteă ă ă ţ  
bl ni a Tinei, durerea m-a copleşit. F r  s  scoată ţ ă ă ă ă 
o vorb , Bill mi-a luat lopata din mâini. Cât timp aă  
astupat groapa, eu am aşteptat t cut , cu spateleă ă  
la el.

— Hai în untru, mi-a zis el cu blânde e, dup  ceă ţ ă  
a terminat.

Uşa din spate r m sese încuiat , aşa c  am fostă ă ă ă  
nevoi i s  ocolim casa şi s  intr m prin fa .ţ ă ă ă ţă

Bill  m-a  consolat,  m-a  îmbr işat  plin  deăţ  
compasiune, deşi ştiam c  nu se d duse niciodată ă ă 
în vânt dup  Tina.ă

— Dumnezeu s  te aib  în paz , Bill, i-am şoptită ă ă  
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strângându-l  în  bra e  cât  am  putut  de  tare,ţ  
cuprins  brusc  de  teama  c  şi  el  ar  fi  putut  să ă ă 
dispar  de lâng  mine.ă ă

Când  suspinele  mi  s-au  mai  liniştit,  mi-am 
ridicat  privirea  spre  el.  Speram s  nu-l  fi  agasată  
prea  tare  cu  manifest rile  durerii  mele.  El  însă ă 
ar ta  foarte  nervos.  Se uita  int  la  peretele  dină ţ ă  
spatele meu, iar ochii îi str luceau puternic. Era celă  
mai  însp imânt tor  lucru  pe  care-l  v zusemă ă ă  
vreodat .ă

— Ai g sit ceva prin curte? l-am întrebat.ă
— Doar  câteva  indicii  ale  prezen ei  f ptaşului:ţ ă  

nişte urme de pantofi şi mirosul corpului, nimic din 
ce-ai putea prezenta poli iei ca probe concludente,ţ  
a ad ugat el, de parc  mi-ar fi citit gândurile.ă ă

— Vrei  s  r mâi  cu  mine  pân  când...  vei  fiă ă ă  
nevoit s  pleci şi s  te ad posteşti de soare?ă ă ă

— Bineîn eles,  mi-a r spuns,  privindu-m  fix şiţ ă ă  
ar tându-mi  c  inten iona  s  stea  cu  mineă ă ţ ă  
indiferent dac  voiam sau nu.ă

— Iar dac  ai  nevoie s  telefonezi,  o po i faceă ă ţ  
de-aici, nu m  deranjeaz  câtuşi de pu in, i-am zis,ă ă ţ  
gândindu-m  la factura telefonic .ă ă

— Am o cartel  pl tit  în avans, mi-a r spuns el,ă ă ă ă  
uimindu-m  înc  o dat .ă ă ă

Cine s-ar fi gândit?
M-am sp lat apoi pe fa  şi am luat o aspirin ,ă ţă ă  

dup  care mi-am pus c maşa de noapte. Sim eamă ă ţ  
o triste e la fel de intens  ca cea care m  copleşiseţ ă ă  
la moartea bunicii. Am încercat s  m  îmb rb teză ă ă ă  
şi s -mi spun c  moartea unui animal de companieă ă  
nu poate fi pus  pe acelaşi plan cu dispari ia uneiă ţ  
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persoane dragi. Dar suferin a p rea s  nu cedezeţ ă ă  
câtuşi de pu in în fa a argumentelor. Dup  ce-amţ ţ ă  
ispr vit toate ra ionamentele posibile, am ajuns laă ţ  
concluzia  c  o  hr nisem,  o  piept nasem  şi  oă ă ă  
iubisem pe Tina timp de patru ani şi c  avea s -miă ă  
fie tare dor de ea.
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Capitolul 11

A doua zi,  am sim it  c  înnebunesc.  Când amţ ă  
ajuns  la  munc  şi  i-am povestit  lui  Arlene  ce seă  
întâmplase, m-a strâns la pieptul ei şi mi-a zis: „L-
aş  omorî  cu  mâna  mea  pe  nemernicul  care  i-a 
f cut  una  ca  asta  dr g laşei  de  Tina!”  Alinareaă ă ă  
venit  din partea ei m-a f cut s  m  simt mult maiă ă ă ă  
bine.  Charlsie  în  schimb,  nu  s-a  ar tat  la  fel  deă  
comp timitoare,  ci  p rea  mai  degrab  neliniştită ă ă ă 
de şocul  pe care-l  tr isem eu,  decât  de moarteaă  
violent  a pisicu ei mele. Sam doar s-a întristat şiă ţ  
mi-a  sugerat  s -l  sun  pe  şerif,  ori  pe  Andyă  
Bellefleur, şi s -i aduc la cunoştin  acest incident.ă ţă  
În  cele  din  urm ,  am  hot rât  s -l  sun  pe  Budă ă ă  
Dearborn.

— Astfel  de  lucruri  sunt  de  obicei  ciclice,  a 
bomb nit  şeriful.  Pân  acum, n-a raportat  nimeniă ă  
dispari ia  sau moartea unui  animal  deţ  companie. 
Sookie, din ce-mi spui tu, tare mi-e team  c  esteă ă  
vorba  doar  de-o r zbunare  personal .  Vampiruluiă ă  
t u îi plac pisicile?ă

Am închis ochii şi am inspirat profund. Vorbeam 
de la telefonul  din biroul  lui  Sam, iar  el şedea la 
mas  şi  calcula  facturile  pentru  urm torulă ă  
transport de b uturi.ă

— Bill era la el acas  în momentul în care a fostă  
omorât  Tina şi aruncat  pe verand , i-am r spunsă ă ă ă  
cât am putut de calm . Ştiu asta fiindc  l-am sunată ă  
imediat  ce-am auzit  bubuitura  în uş ,  iar  el  mi-aă  
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r spuns numaidecât.ă
Sam şi-a ridicat mirat privirea. A trebuit ca prin 

mimic  şi  câteva  gesturi  s -l  fac  şi  pe  el  să ă ă 
priceap  care era p rerea mea fa  de suspiciunileă ă ţă  
şerifului.

— Iar el i-a spus c  pisica a fost strangulat , aţ ă ă  
continuat Bud, plictisitor.

— Da.
— Ai  p strat  ligatura,  la ul  cu  care  a  fostă ţ  

sugrumat ?ă
— Nu, fiindc  n-am g sit aşa ceva.ă ă
— Şi ce-a i f cut cu pisica?ţ ă
— Am îngropat-o.
— Domnul Compton a venit cu aceast  idee?ă
— Nu, eu.
Ce altceva am fi putut face cu s rmana Tina?ă
— S-ar putea s  venim s  dezgrop m pisicu a.ă ă ă ţ  

Îns  dac  aveam şi ligatura, la ul în cauz , poateă ă ţ ă  
am fi  reuşit  s  afl m dac  tehnica de sugrumareă ă ă  
coincide  cu  metoda  folosit  în  cazul  celor  două ă 
fete,  Dawn  şi  Maudette,  mi-a  explicat  Bud, 
stângaci.

— Îmi pare r u, nu m-am gândit la asta.ă
— Acum nu mai conteaz . În lipsa la ului...ă ţ
— Bine, la revedere.
I-am închis telefonul, l sându-l s -şi bat  singură ă ă  

capul cu problema asta şi punând astfel pe umerii 
lui o povar  mai grea decât ar fi meritat.ă

Sam a ridicat din sprâncene.
— Bud e un prost, i-am zis.
— Bud nu-i  deloc un poli ist  r u,  mi-a r spunsţ ă ă  

calm Sam. Prin p r ile noastre, nimeni nu-i obişnuită ţ  
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cu crime atât de odioase.
— Ai dreptate, am recunoscut, un moment mai 

târziu. N-a fost corect din partea mea, dar îmi tot 
repeta cuvântul „ligatura”, ca un copil mândru c  aă  
înv at un termen nou. Îmi pare r u c  am c şunatăţ ă ă ă  
pe el.

— Nu- i cere nimeni s  fii perfect , Sookie.ţ ă ă
— Altfel spus, e bine din când în când s-o dau în 

bar  şi s  fiu mai pu in în eleg toare şi iert toare?ă ă ţ ţ ă ă  
Mersi mult, şefu', i-am zis, zâmbind.

M-am  ridicat  de  pe  col ul  biroului  pe  careţ  
st tusem în timp ce vorbisem la telefon şi m-amă  
întins leneş, revenind cu picioarele pe p mânt doară  
în clipa când l-am observat pe Sam cum îmi admira 
mişc rile.ă

— Gata,  trec  la munc !  i-am zis  vioaie,  ieşindă  
imediat din înc pere şi având grij  ca nu cumva s -ă ă ă
mi mişc provocator şoldurile.

— Ce zici, m  aju i şi pe mine disear ? Stai vreoă ţ ă  
dou  ore cu copiii? m-a întrebat destul de sfioasă ă 
Arlene, când m-a v zut.ă

Mi-am amintit  de ultima ei rug minte similar ;ă ă  
nu  reuşisem s  uit  cât  de  mult  m  jignise  cândă ă  
şov ise  s -şi  lase  copiii  în  prezen a unui  vampir.ă ă ţ  
Nu gândisem ca o mam  adev rat , dup  cum îmiă ă ă ă  
spusese chiar ea. Acum, din câte se p rea, Arleneă  
încerca s -şi cear  scuze.ă ă

— Mi-ar  face  mare  pl cere,  i-am  r spuns,ă ă  
aşteptând s  v d dac  va men iona iar şi numeleă ă ă ţ ă  
lui Bill. De la cât la cât? am întrebat-o, v zând că ă 
nu spune nimic.

— P i,  eu şi Rene ne-am gândit  s  mergem laă ă  
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un  film  în  Monroe.  S  zicem,  de  pe  la  şase  şiă  
jum tate?ă

— S-a  f cut.  Vrei  s  le  preg tesc  şi  masa  deă ă ă  
sear ?ă

— Ah, nu. Las  c  le dau eu s  m nânce. S  ştiiă ă ă ă ă  
c  sunt ner bd tori s-o vad  pe m tuşica Sookie.ă ă ă ă ă

— Şi eu de-abia aştept s -i v d.ă ă
— Mersi mult, a mai zis Arlene, f când o scurtă ă 

pauz  şi  dorind  parc  s  mai  spun  ceva,  după ă ă ă ă 
care  s-a  r zgândit  şi  n-a  mai  ad ugat  decât:  Înă ă  
regul , atunci ne vedem la şase şi jum tate.ă ă

Am ajuns acas  în jurul orei cinci. Condusesemă  
mai  tot  drumul  cu  soarele  în  fa .  Str lucea  deţă ă  
parc  ar fi dorit s -mi ia vederea. M-am schimbată ă  
într-un costum tricotat,  în dou  culori,  albastru şiă  
verde,  m-am piept nat  şi mi-am prins p rul  cu oă ă  
clam  în  form  de  banan .  Am mâncat  apoi  ună ă ă  
sendvici,  dar  nu  m-am  sim it  deloc  bine  stândţ  
singur  la  masa  din  buc t rie.  Casa  îmi  p reaă ă ă ă  
imens  şi  pustie,  dar  senza ia  nepl cut  mi-aă ţ ă ă  
trecut imediat ce l-am v zut pe Rene oprind în fa aă ţ  
casei şi coborând din maşin  cu cei doi copii.ă

— Coby şi Lisa ardeau de ner bdare s  te vad ,ă ă ă  
îns  n-a  putut  s -i  aduc  Arlene  fiindc  are  oă ă ă ă  
problem  cu unghiile ei false, m-a l murit el scurt,ă ă  
fâstâcit  probabil  c  fusese  nevoit  s -miă ă  
împ rt şeasc  astfel de chestiuni feminine.ă ă ă

Am  observat  c  Rene  venise  în  inuta  deă ţ  
serviciu:  ghete  butuc noase,  cu it,  p l rie  şi  totă ţ ă ă  
echipamentul,  ceea ce însemna c  Arlene nu-i vaă  
permite s  ias  nic ieri  cât  vreme nu trece maiă ă ă ă  
întâi pe la duş şi apoi se schimb .ă
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Coby şi Lisa, în vârst  de opt şi, respectiv, cinciă  
ani, s-au ag at de mine ca lipitorile, în momentulăţ  
în care Rene s-a aplecat s -i s rute de desp r ire.ă ă ă ţ  
Dragostea  lui  Rene  pentru  copii  îi  ad ugase  oă  
uriaş  stelu  aurie în jurnalul  meu,  drept pentruă ţă  
care i-am zâmbit aprobatoare, i-am luat pe micu iţ  
de mân  şi am dat s  pornim spre buc t rie, undeă ă ă ă  
îi aşteptau câteva por ii copioase de înghe at .ţ ţ ă

— Te deranjeaz  cumva dac  o s  ne întoarcemă ă ă  
pe la zece şi jum tate,  unsprezece? m-a întrebată  
Rene, apucând mânerul uşii.

— Nu, deloc, i-am r spuns, dorind s -i spun c -iă ă ă  
pot  ine  pe  copii  şi  peste  noapte,  aşa  cum  maiţ  
procedasem şi  în  alte  da i,  dar,  amintindu-mi  deţ  
trupul inert al Tinei, m-am gândit c  ar fi fost maiă  
bine ca ei s  nu r mân  la mine.ă ă ă

Ne-am  întrecut  apoi  pân -n  buc t rie  şi,  ună ă ă  
minut-dou  mai târziu, am auzit camioneta vecheă  
a lui Rene îndep rtându-se zgomotoas  pe drum.ă ă

Am ridicat-o pe Lisa în bra e:ţ
— Ia te uit , ce mare ai crescut, de-abia te maiă  

pot ine în bra e! Coby, tu ce mai faci, ai începutţ ţ  
deja s  te b rbiereşti?ă ă

Ne-am aşezat  apoi  la  mas ,  unde  am stat  peă  
pu in treizeci de minute, r stimp în care copiii auţ ă  
mâncat înghe at  şi mi-au povestit în ordine toateţ ă  
lucrurile pe care le f cuser  de când ne v zuser mă ă ă ă  
ultima oar .ă

Dup  ce-au  terminat,  Lisa  şi-a  manifestată  
dorin a s -mi citeasc , aşa c  i-am deschis carteaţ ă ă ă  
de  colorat  şi  a  început  s  desluşeasc  mândră ă ă 
cifrele şi literele colorate tip rite în c rticic . Coby,ă ă ă  
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desigur,  a  inut  mor iş  s  ne  arate  c  el  citeşteţ ţ ă ă  
mult mai bine, iar când s-au liniştit, mi-au cerut să 
le  deschid  televizorul,  s  urm reasc  una  dintreă ă ă  
emisiunile lor preferate. Şi, fiind noi aşa de ocupa i,ţ  
nici nu apucasem s -mi dau seama când se l saseă ă  
întunericul.

— Mai târziu o s  vin  şi prietenul  meu, le-amă ă  
spus. Îl cheam  Bill.ă

— Mama ne-a zis c  ai un prieten special. Speră  
s -mi plac  de el, mi-a zis Coby, şi ar fi bine pentruă ă  
el s  se poarte frumos cu tine.ă

— Ah, este foarte dr gu  cu mine, l-am asigurată ţ  
pe puşti, care-şi îndreptase spatele şi îşi bombase 
pieptul, ar tându-mi astfel c  era preg tit s -mi iaă ă ă ă  
imediat ap rarea, dac  prietenul meu special nu seă ă  
comporta pe m sura aştept rilor sale.ă ă

— i-a trimis flori? m-a întrebat Lisa, romantic .Ţ ă
— Înc  nu. Dar nu i-ar strica dac  i s-ar amintiă ă  

c  este un gest care m-ar bucura.ă
— Oho,  sigur  c  da.  Te ajut  cu cea mai  mareă  

pl cere.ă
— Te-a cerut în c s torie?ă ă
— Eh,  nu.  Dar  nici  eu  nu  l-am  cerut,  i-am 

r spuns  exact  în  momentul  în  care  Bill  b tea  laă ă  
uş .ă

— Am musafiri,  l-am anun at zâmbind, imediatţ  
ce i-am deschis.

— Îi aud tocmai de-aici, mi-a r spuns, dup  careă ă  
l-am luat de mân  şi l-am condus în buc t rie.ă ă ă

— Bill, el e Coby, iar domnişoara de al turi, Lisa,ă  
am f cut eu prezent rile.ă ă

— M  bucur de cunoştin . De-abia aşteptam să ţă ă 
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ne  întâlnim,  le-a  zis  Bill,  surprinzându-m .  Lisa,ă  
Coby,  v  deranjeaz  dac  stau  şi  eu  cu  m tuşaă ă ă ă  
voastr , Sookie?ă

Copiii l-au privit gânditori.
— Nu  este  chiar  m tuşa  noastr ,  a  r spunsă ă ă  

Coby, tatonând terenul. E cea mai bun  prieten  aă ă  
mamei noastre.

— Serios?
— Da. Şi ne-a zis c  nu-i aduci flori, i-a r spunsă ă  

Lisa  pe  un  ton  cristalin,  pronun ând  suneteleţ  
perfect, bucurându-m  din toat  inima s-o aud că ă ă 
sc pase de mica ei problem  de rostire a sunetuluiă ă  
„r”.

Bill  m-a  privit  surprins,  iar  eu  am  ridicat  din 
umeri.

— Da, îns  ei m-au întrebat, am r spuns eu, înă ă  
defensiv .ă

— Hmmm,  a f cut  el,  gânditor.  Lisa,  va trebuiă  
negreşit  s -mi  revizuiesc  purtarea.  ă Î i  mul umescţ ţ  
c  mi-ai atras aten ia. Ştii cumva când este ziua deă ţ  
naştere a m tuşii Sookie?ă

Am sim it c -mi iau foc obrajii.ţ ă
— Bill, i-am zis cu asprime. Gata, termin !ă
— Coby, tu ştii? i s-a adresat Bill b iatului. ă
Coby a negat cu am r ciune, dând din cap.ă ă
— Dar  ştiu  c -i  în  timpul  verii,  pentru  c  eraă ă  

var  când mama a invitat-o pe Sookie de ziua ei laă  
un  prânz  în  Shreveport.  Atunci,  noi  am  stat  cu 
Rene.

— Coby,  eşti  un  b iat  foarte  iste ,  dac  i-aiă ţ ă ţ  
amintit acest lucru, i-a mul umit Bill.ţ

— Sunt şi mai iste  de-atât! Sta i s  v  ar t ce-ţ ţ ă ă ă
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am înv at la şcoal  zilele trecute, a spus el şi aăţ ă  
zbughit-o la fug .ă

Tot timpul cât a vorbit Coby, Lisa l-a urm rit peă  
Bill cu mare aten ie, adresându-i-se când fratele eiţ  
şi-a încheiat debitul verbal.

— Bill, eşti foarte alb la fa .ţă
— Da, i-a r spuns el, aceasta este culoarea meaă  

normal .ă
Copiii au schimbat câteva priviri, în urma c roraă  

au concluzionat în t cere c  „normalitatea” lui Billă ă  
era  probabil  o  boal  şi  n-ar  fi  fost  politicos  dină  
partea lor s -i pun  întreb ri suplimentare. Iat  c ,ă ă ă ă ă  
din când în când, copiii mai dau dovad  şi de tact.ă

Chiar  dac  ini ial  se  sim ise  pu in  crispat,  peă ţ ţ ţ  
m sur  ce treceau orele, Bill devenea din ce în ceă ă  
mai  flexibil.  În  jurul  orei  nou  m-a  cuprinsă  
oboseala, dar Bill a reuşit s -i între in  pe copii cuă ţ ă  
mult  vioiciune pân  la unsprezece noaptea, cândă ă  
Arlene şi Rene au venit s -i ia acas .ă ă

L-am prezentat  pe  Bill  prietenilor  mei.  Au  dat 
mâna cu el într-un mod absolut firesc şi, imediat 
dup  aceea, a ap rut în curte un nou musafir.ă ă

Un  vampir  chipeş,  cu  p r  negru  şi  bogat,ă  
piept nat  într-o frizur  ondulat  incredibil ,  ieşeaă ă ă ă  
agale din p dure, în timp ce Arlene îi urca pe copiiă  
în spatele  camionetei,  iar  Bill  şi  Rene st teau deă  
vorb . Bill l-a salutat cu mâna pe vampir. Acesta i-ă
a r spuns  la fel  şi  li  s-a al turat  celor  doi  foarteă ă  
degajat,  de parc  ai  fi  zis  c  Bill  şi  Rene chiar  îlă ă  
aşteptau.

Din  balansoarul  de pe verand ,  l-am privit  peă  
Bill cum le-a f cut cunoştin  celor doi, dup  careă ţă ă  
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vampirul şi Rene şi-au dat mâna prieteneşte. Rene 
îns  îl  privea  cu  mult  aten ie,  ca  şi  cum  ar  fiă ă ţ  
încercat  s -şi aminteasc  unde-l mai  v zuse.  Bill,ă ă ă  
dezaprobându-l  din  cap,  i-a  aruncat  imediat  o 
privire  cu  subîn eles  şi  Rene  şi-a  p strat  numaiţ ă  
pentru el comentariul pe care-ar fi dorit s -l fac .ă ă

Nou-venitul, mai înalt decât Bill, era bine f cut,ă  
purta  blugi  vechi  şi  un  tricou  pe  care  scria „Am 
vizitat  Graceland3”.  Tocurile  ghetelor  cu  vârfuri 
ascu ite îi erau uşor tocite şi inea în mân  o sticlţ ţ ă ă 
cu  sânge  artificial,  din  care  mai  lua  câte  o 
înghi itur ,  din  când  în  când.  Se  vedea  c  areţ ă ă  
maniere elegante!

Posibil s  fi fost influen at  de reac ia lui Rene,ă ţ ă ţ  
îns  cu cât îl priveam mai mult pe vampir, cu atâtă  
mi se p rea mai cunoscut. Aşa c  am încercat să ă ă 
mi-l imaginez cu tenul pu in mai colorat şi i-am maiţ  
şi ad ugat câteva tr s turi  suplimentare.  Mi  l-amă ă ă  
închipuit având alt  inut .ă ţ ă

Oh, Dumnezeule!
Era individul din Memphis!
Rene a plecat, iar Bill l-a condus pe vampir spre 

mine. Când a ajuns la mai pu in de trei metri, mi-aţ  
strigat cu un puternic accent sudist:

— Bun ,  Bill  mi-a  zis  c  i-a  omorât  cinevaă ă ţ  
pisica!

Bill  a  închis  ochii  pentru  o  clip ,  iar  eu  amă  
confirmat din cap, t cut .ă ă

— Îmi pare tare r u. Mie chiar îmi plac mâ ele, aă ţ  
continuat str inul.ă

Din  tonul  lui  am  în eles  clar  c  nu  voise  sţ ă ă 
3
 Reşedin a şi proprietatea unde a locuit Elvis Presley.ţ
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spun  c -i pl cea s  le mângâie pe bl ni .ă ă ă ă ă ţă
Speram totuşi s  nu fi auzit şi copiii comentariulă  

lui, dar m  înşelasem, fiindc  Arlene, din maşin ,ă ă ă  
şi-a întors îngrozit  chipul spre noi, iar f râma deă ă  
afec iune pe care reuşise Bill s-o câştige se duseseţ  
probabil pe apa sâmbetei.

Rene a cl tinat din cap în spatele vampirului şiă  
s-a  urcat  la  volan,  strigându-ne  la  revedere  cu 
pu in  înainte  s  porneasc  motorul.  S-a  sprijinitţ ă ă  
apoi de rama portierei şi l-a privit înc  o dat  lungă ă  
pe  str in.  Posibil  s -i  fi  spus  ceva  şi  lui  Arlene,ă ă  
pentru c  aceasta a reap rut brusc la fereastr  şiă ă ă  
s-a  holbat  ca  la  o  fantom ,  c scând  gura  laă ă  
creatura de lâng  Bill. Imediat ce şi-a retras capul,ă  
ro ile camionetei au scrâşnit pe prundiş şi maşinaţ  
s-a îndep rtat.ă

— Sookie, mi-a zis Bill, precaut, el este Bubba.
— Bubba?  am repetat,  parc  nevenindu-mi  să ă 

cred.
— Îhî,  Bubba  în  persoan ,  a  confirmat  voiosă  

vampirul,  încercând  s -mi  zâmbeasc  binevoitor,ă ă  
dar eu nev zând decât  un rânjet înfior tor.  Eu şiă ă  
nimeni altul. Încântat s  te cunosc.ă

Am dat mâna cu str inul  şi  i-am zâmbit,  deşi,ă  
Dumnezeule mare!, nu m-am gândit c  am s  dauă ă  
vreodat  mâna  cu  ă el. P rea  s  se fi  schimbat  înă ă  
r u.ă

— Bubba,  te  superi  dac  ne  aştep i  pu in  peă ţ ţ  
verand ?  Trebuie  s  o  l muresc  şi  pe  Sookie  înă ă ă  
leg tur  cu în elegerea noastr .ă ă ţ ă

— Nu  e  nici  o  problem ,  i-a  r spuns  Bubbaă ă  
prieteneşte,  aşezându-se  pe  balansoar  la  fel  de 
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inocent şi de fericit ca o molusc .ă
Am  pornit  spre  sufragerie,  dar  nu  înainte  să 

observ  c  toate  insectele  nocturne,  greierii  şiă  
broaştele t cuser  subit  în momentul  apari iei  luiă ă ţ  
Bubba.

— Am vrut s - i explic totul înainte ca Bubba să ţ ă 
vin , mi-a şoptit Bill. Îns  n-am avut când s  te pună ă ă  
la curent.

— Este cine cred eu? l-am întrebat.
— Da.  Aşadar,  acum  ştii  c  poveştile  aceleaă  

cumplite sunt adev rate, cel pu in unele dintre ele.ă ţ  
Dar s  ă nu-i  spui niciodat  pe nume. Strig -l pur şiă ă  
simplu „Bubba”. S-a produs un defect în procesul 
de transformare, când a trecut de la om la vampir, 
probabil din cauza toxinelor din sânge.

— Îns  el, de fapt, chiar murise, nu?ă
— Nu  în  totalitate.  Unul  de-al  nostru  lucra  la 

morg  şi, fiind totodat  un mare admirator al s u,ă ă ă  
a detectat scânteia de via  care-i mai r m sese înţă ă ă  
trup şi l-a resuscitat.

— L-a resuscitat?
— Da,  mai  bine  spus,  l-a  f cut  vampir,  m-aă  

l murit Bill. Îns  a fost o greşeal , pentru c , din ceă ă ă ă  
mi-au spus prietenii, din acel moment n-a mai fost 
el  însuşi.  E  foarte  îngust  la  minte  şi,  pentru  a-şi 
câştiga  existen a,  îi  d m  tot  felul  de  munci,ţ ă  
întrucât, î i dai seama, nu-i putem permite s  iasţ ă ă 
în public.

L-am aprobat dând din cap, mut  de uimire.ă
— Dumnezeule,  am murmurat,  uluit  de faptulă  

c  aveam în curte un cap încoronat.ă
— Aşadar,  nu uita o clip  faptul c  este foarteă ă  
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m rginit  şi  extrem  de  impulsiv...  de  aceea,  nuă  
trebuie  s  stai  singur  în  preajma  lui.  Şi  s  nu-iă ă ă  
spui  decât  „Bubba”.  Într-adev r,  aşa cum i-a zisă ţ  
mai  devreme, îi  plac animalele de companie,  dar 
nici  m car  dieta bazat  pe sângele  acestora nu-lă ă  
face  s  devin  mai  de  încredere.  În  ceea  ceă ă  
priveşte motivul pentru care l-am adus aici...

Încruci ându-mi  bra ele  la  piept,  aşteptam  cuș ţ  
interes explica ia lui Bill.ţ

— Iubito,  trebuie  s  plec  pu in  din  oraş,  aă ţ  
continuat el.

Informa ia  asta era suficient  de surprinz toareţ ă  
cât s  m  nelinişteasc  serios.ă ă ă

— Cum... de ce? Nu, stai. Nu vreau s -mi spuiă  
mai mult, i-am r spuns dând agitat  din mâini, caă ă  
şi cum aşa aş fi izgonit orice implica ie, din pricinaţ  
c reia  Bill  ar  fi  trebuit  s  se  simt  obligat  s -şiă ă ă ă  
justifice ac iunile.ţ

— Î i voi spune mai multe dup  ce m  întorc, aţ ă ă  
ad ugat el, ferm.ă

— Şi care este rolul prietenului t u... Bubba? l-ă
am  întrebat,  deşi  presim eam  c  ştiu  dejaţ ă  
r spunsul lui Bill.ă

— Bubba o s  te supravegheze cât timp lipsescă  
eu, mi-a zis Bill, pe un ton rigid.

Am ridicat din sprâncene.
— În fine, ştiu c  nu-i prea – Bill s-a oprit pentruă  

a-şi c uta cuvintele – grozav, a recunoscut el, dară  
este puternic, va face exact ce i-am cerut şi se va 
asigura c  nu intr  nimeni în casa ta.ă ă

— O s  stea în p dure?ă ă
— Ah, normal, m-a asigurat Bill, emfatic. Nici n-
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ar  fi  trebuit  de  fapt  s  se  apropie  şi  s  stea  deă ă  
vorb  cu tine.  Dup  ce plec,  va c uta un loc dină ă ă  
care  s  supravegheze  casa şi  va sta acolo  toată ă 
noaptea.

Trebuia  s  nu  uit  s  trag  mai  târziu  storurile,ă ă  
pentru  c  nu  era  deloc  pl cut  ideea  c  acelă ă ă ă  
vampir n tâng m-ar fi spionat pe fereastr .ă ă

— Tu chiar crezi c  este necesar acest lucru? l-ă
am întrebat,  nedumerit .  Fiindc  nu-mi  amintescă ă  
s -mi fi cerut şi mie p rerea.ă ă

Bill a scos un fel de horc it, ceea ce pentru elă  
însemna c  trage aer în piept.ă

— Iubita  mea,  a  început  el,  exagerat  de 
r bd tor, încerc din r sputeri s  m  obişnuiesc cuă ă ă ă ă  
modul în care vor s  fie tratate femeile moderne,ă  
îns , pentru mine, nu este o atitudine normal , înă ă  
special când simt c  eşti în pericol. M  str duiescă ă ă  
s  fiu cu inima împ cat  în r stimpul în care voi fiă ă ă ă  
plecat. Îmi doresc s  nu fi fost nevoit s  plec, şi niciă ă  
s  fac  ceva  ce-mi  displace,  dar  este  absolută  
necesar... pentru noi.

L-am privit lung.
— Am  în eles,  i-am  zis  într-un  târziu.  Nu-miţ  

place nici mie situa ia de fa , dar noaptea nu mţ ţă ă 
simt deloc în siguran , aşa c ... atunci e în regul .ţă ă ă

Sincer vorbind, nu cred c  avea vreo importană ţă 
dac -mi d deam sau nu acordul. În definitiv, cum l-ă ă
aş  fi  putut  for a  pe  Bubba  s  plece,  dac  el  nuţ ă ă  
dorea acest lucru? Nici m car for ele de poli ie dină ţ ţ  
or şelul  nostru  nu  de ineau  mijloacele  necesareă ţ  
prinderii sau liniştirii unui vampir. Aşa c  dac  ar fiă ă  
ajuns cumva s  se confrunte cu acest vampir, n-ară  
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fi  f cut  altceva  decât  s  se  holbeze  la  el  şi  s -iă ă ă  
acorde astfel  suficient  timp ca s -i  m cel rească ă ă ă 
pân  la ultimul. Am apreciat grija lui Bill şi mi-amă  
dat  seama  c  trebuia  s  am  bunul-sim  s -iă ă ţ ă  
mul umesc, aşa c  l-am îmbr işat dr g stoas .ţ ă ăţ ă ă ă

— Ei bine, dac  trebuie neap rat s  pleci, atunciă ă ă  
ai grij  de tine, i-am zis, încercând s  nu par preaă ă  
d râmat . Ai unde s  stai?ă ă ă

— Da,  merg  în  New  Orleans  şi  am închiriat  o 
camer  la Semiluna însângerat .ă ă

Citisem un articol despre acest hotel, primul din 
lume dedicat în exclusivitate vampirilor, unde li se 
promitea  securitate  deplin .  Cl direa  fuseseă ă  
ridicat  chiar în mijlocul Cartierului  francez, iar înă  
amurg, sear  de sear , era înconjurat  de cocote şiă ă ă  
turişti  ner bd tori  s -i  vad  pe  vampiri  ieşind  laă ă ă ă  
plimbare.

Începusem s  simt o oarecare invidie, dar m-amă  
str duit s  nu ar t la fel de am rât  ca un c eluşă ă ă ă ă ăţ  
pe care st pânii îl gonesc din preajma uşii înainteă  
s  plece de-acas . Aşa c  i-am zâmbit.ă ă ă

— Ei bine, î i doresc distrac ie pl cut , i-am zisţ ţ ă ă  
voioas .  i-ai  preg tit  lucrurile?  Fiindc  î i  va luaă Ţ ă ă ţ  
câteva ore s  ajungi  acolo şi este deja destul  deă  
târziu.

— Am în maşin  tot ce-mi trebuie, mi-a r spunsă ă  
el  şi  mi-am  dat  seama  imediat  c ,  de  fapt,  îşiă  
amânase plecarea deoarece st tuse cu mine şi cuă  
copiii  lui Arlene. Acum trebuie s  plec, a ad ugată ă  
şov ielnic, oprindu-se şi c utându-şi cuvintele.ă ă

Şi-a întins apoi bra ele spre mine, iar când l-amţ  
apucat de mâini, m-a tras uşor spre el, cu o forţă 
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aproape  insesizabil .  Am r spuns  la  îmbr işareaă ă ăţ  
lui  mângâindu-mi  obrazul  de  c maşa  sa,ă  
cuprinzându-l cu bra ele şi strângându-l puternic laţ  
piept.

— O  s -mi  fie  dor  de  tine,  mi-a  şoptit  ca  oă  
adiere uşoar , pe care n-aş fi putut s  n-o aud.ă ă

I-am  sim it  s rutul  pe  creştetul  capului,  dupţ ă ă 
care s-a îndep rtat şi a ieşit pe uşa din fa . L-amă ţă  
auzit pe verand  dându-i lui Bubba câteva indica iiă ţ  
de  ultim  moment.  A  urmat  un  scâr âit  scurt  alţ  
balansoarului, semn c  Bubba se ridicase de pe el.ă

Nu m-am uitat pe fereastr  decât în momentulă  
în care am auzit maşina lui Bill îndep rtându-se peă  
drum.  Apoi,  l-am  v zut  pe  Bubba  pornind  spreă  
p dure,  cu  mersul  lui  leg nat,  şi,  mai  târziu,  înă ă  
timp ce f ceam un duş, mi-am spus c  Bill trebuieă ă  
s  aib  mare încredere în Bubba, din moment ceă ă  
m  l sa  în  grija  lui.  Îns ,  chiar  şi-aşa,  nu  ştiamă ă ă  
sigur de cine-ar fi trebuit s  m  tem mai mult: deă ă  
ucigaşul  pe  care-l  pândea  Bubba,  ori  chiar  de 
Bubba însuşi?

A doua zi, la munc , deşi nu m-a surprins delocă  
întrebarea ei, Arlene a vrut s  ştie motivul pentruă  
care venise la mine vampirul acela.

— Bill a fost nevoit s  plece din Bon Temps şi-şiă  
f cea griji pentru mine, i-am explicat.ă

Speram ca discu ia s  se opreasc  aici, dar, ne-ţ ă ă
având  prea  mult  de  lucru  (întrucât  Asocia iaţ  
Comercian ilor inea o întrunire la Fins&Hooves, iarţ ţ  
la uriaşul  conac al  b trânei  doamne Bellefleur  seă  
adunaser  şi-şi  etalau  cartofii  cop i  la  cuptoră ţ  

365



membrele  grupului  Partizanele  Rug ciunii  şiă  
Cartofilor),  Charlsie  şi-a  f cut  imediat  apari iaă ţ  
al turi de noi.ă

— N-am  în eles  eu  bine,  a  intervenit  eaţ  
vis toare, sau iubitul t u chiar i-a angajat o gardă ă ţ ă 
de corp personal ?ă

A trebuit  s  recunosc c  aşa st teau lucrurile.ă ă ă  
De fapt, era corect ce spusese ea.

— Vai,  ce  romantic!  a  suspinat  Charlsie,  v dită  
emo ionat .ţ ă

Într-adev r, era un mod de a privi lucrurile.ă
— Dac  l-ai  fi  v zut,  i-a zis Arlene accentuândă ă  

cuvintele, ai fi jurat c  e însuşi...!ă
— Ah,  nu,  te  rog,  am  întrerupt-o.  Dac  seă  

întâmpl  cumva  s -i  vorbeşti,  s  nu-i  rosteştiă ă ă  
numele  real,  fiindc  s-a  schimbat  radical  şi  nu-iă  
place absolut deloc s -l aud .ă ă

— Oh, n-am ştiut,  a spus Arlene în şoapt ,  deă  
parc  Bubba ar  fi  putut  s-o aud  ziua în amiazaă ă  
mare.

— M  simt  îns  mai  în  siguran  s -l  ştiu  peă ă ţă ă  
Bubba în p durea din apropiere, am ad ugat.ă ă

Ceea ce era mai mult sau mai pu in adev rat.ţ ă
— Ah, deci nu st  în cas ? a întrebat Charlsie,ă ă  

dezam git .ă ă
— Dumnezeule,  nu!  i-am  r spuns,  cerându-miă  

imediat iertare c  luasem în van numele Domnului,ă  
c ruia  aveam  s -i  dau  socoteal  mai  târziu.ă ă ă  
Nicidecum,  pe  timpul  nop ii,  Bubba  îmiţ  
supravegheaz  casa de undeva din p dure.ă ă

— Şi  este  adev rat  ce-a  spus  în  leg tur  cuă ă ă  
mâ ele? a întrebat suspicioas  Arlene.ţ ă
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— A glumit şi el cu noi. Dar nu prea are sim ulţ  
umorului, nu-i aşa? am min it, aruncând cuvinteleţ  
printre din i, deşi eram convins  c  Bubba nu s-arţ ă ă  
fi dat în l turi s  deguste nişte sânge de pisic .ă ă ă

Arlene  a  dat  din  cap  cu  îndoial ,  ceea  ceă  
însemna c  sosise momentul s  schimb subiectul.ă ă

— Şi  voi,  cum  v-a i  distrat  ieri-noapte?  amţ  
întrebat-o.

— Rene a fost un dr gu , nu? mi-a r spuns ea,ă ţ ă  
îmbujorat .ă

Nu-mi  venea s  cred c  o femeie  care fuseseă ă  
m ritat  de nu ştiu câte ori roşea în fa a mea.ă ă ţ

— Asta  o  ştii  numai  tu,  i-am  zis,  ştiind  cât  îi 
pl ceau lui Arlene micile tachin ri provocatoare.ă ă

— Eh, şi tu, acuma! M-am referit la faptul c  s-aă  
comportat  neaşteptat  de  politicos  fa  de  Bill  şiţă  
chiar fa  de Bubba.ţă

— Ar fi avut cumva vreun motiv s  n-o fac ?ă ă
— Sookie, el chiar nu-i are la inim  pe vampiri,ă  

mi-a zis Arlene,  cl tinând din cap.  Şi- i spun astaă ţ  
pentru c  nici mie nu-mi plac, mi s-a confesat ea,ă  
în timp ce eu o priveam r bd toare. Îns  Rene esteă ă ă  
m cinat de mai multe prejudec i. Cindy s-a v zută ăţ ă  
o  perioad  de  timp  cu  un  vampir,  fapt  care  l-aă  
neliniştit foarte mult pe Rene.

— Ce  mai  face  Cindy?  am întrebat-o,  fiind  cu 
adev rat  interesat  de  situa ia  unei  fete  careă ă ţ  
avusese un prieten vampir.

— Nu ne-am mai v zut, mi-a spus Arlene, însă ă 
Rene  o  viziteaz  cam  la  dou  s pt mâni.  Amă ă ă ă  
în eles c  e bine şi c  revine la normal. Şi-a g sitţ ă ă ă  
de curând o slujb  la cantina unui spital.ă
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Sam  st tuse  pân  atunci  în  spatele  tejgheleiă ă  
barului şi umpluse frigiderul cu sânge îmbuteliat.

— Cindy ar putea foarte bine s  revin  acas , aă ă ă  
intervenit  el. Lindsey Krause a renun at la slujb ,ţ ă  
fiindc  se mut  în Little Rock.ă ă

Informa ia lui ne-a atras imediat aten ia, pentruţ ţ  
c  barul  Merlotte's  oricum nu mai  avea personală  
suficient. În ultimele luni, dintr-un motiv sau altul, 
slujbele  de  genul  acesta  nu  prea  mai  aveau 
c utare.ă

— Ai  chemat  pe  cineva  la  interviu?  a întrebat 
Arlene.

— O  s -mi  verific  ast zi  dosarele,  i-a  r spunsă ă ă  
Sam, obosit.

Ştiam c  eu şi Arlene eram singurele chelneri e,ă ţ  
osp t ri e,  barmani e,  sau  indiferent  cum  neă ă ţ ţ  
numim, care lucraser  pentru Sam mai bine de doiă  
ani.  Ah,  greşeam,  pentru  c  mai  era  şi  Susanneă  
Mitchell,  din  cel lalt  schimb.  În  toat  această ă ă 
perioad , Sam îşi petrecuse mult timp angajând şi,ă  
ocazional, concediind personal.

— Sookie, vrei s  te ui i prin fişele noastre şi s -ă ţ ă
mi recomanzi vreuna din fetele care nu s-a mutat 
din oraş, ori nu şi-a g sit deja alt  slujb ? Aşa aşă ă ă  
economisi şi eu timpul.

— Bineîn eles, i-am zis, amintindu-mi c  Arleneţ ă  
f cuse exact acelaşi lucru în urm  cu doi ani, cândă ă  
fusese angajat  Dawn.ă

Noi aveam mai multe leg turi cu comunitatea,ă  
spre deosebire de Sam, care nu era prea sociabil. 
Chiar  dac  Sam  locuia  deja  de  şase  ani  în  Bonă  
Temps, nu cunoşteam pe nimeni care s  ştie câteă  
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ceva despre via a pe care o dusese el înainte sţ ă 
cumpere acest bar.

M-am aşezat la biroul lui Sam cu mai multe fişe 
în fa  şi, câteva minute mai târziu, ordonasem peţă  
mas  trei  teancuri  diferen iate  în  func ie  deă ţ ţ  
persoanele  care  se  mutaser  din  oraş,  care  seă  
angajaser  în  alt  parte  şi  cele  care  într-adev ră ă ă  
aveau  ceva  calit i.  Apoi  am ad ugat  înc  douăţ ă ă ă 
grupuri de hârtii: unul cu persoanele cu care n-aş fi 
putut  lucra,  întrucât  nu  le  sufeream,  şi  altul  cu 
deceda i.  În cel de-al  cincilea dosar  pe care l-amţ  
deschis, prima fiş  fusese completat  de o tân ră ă ă ă 
care murise într-un accident de maşin  în ziua deă  
Cr ciun,  cu  un  an  în  urm ,  şi,  când  i-am  v zută ă ă  
numele  scris  în  partea  superioar  a  foii,  m-amă  
gândit  cu  triste e  la  durerea  p rin ilor  ei.  Fişaţ ă ţ  
urm toare con inea alt nume: „Maudette Pickens.”ă ţ

Maudette îi solicitase o slujb  lui Sam cu doară  
trei luni înainte s  moar . Cred c  nu fusese delocă ă ă  
inspirat  s  lucreze  la  Grabbit  Kwik.  Aruncând  oă ă  
privire  pe  formularul  completat  de  mân ,  n-amă  
putut  s  nu  remarc  greşelile  gramaticale  şi  deă  
ortografie şi am sim it din nou cum m  copleşeşteţ ă  
mila  pentru  ea.  Am  încercat  s  mi-l  închipui  peă  
Jason  gândindu-se  cum  s  fac  sex  cu  această ă ă 
femeie  şi  s  se  filmeze  împreun ,  şi  chiar  m-aă ă  
mirat ideea stranie a fratelui meu şi modul s u deă  
a-şi  petrece  timpul  liber.  Nu-l  mai  v zusem  dină  
seara  în  care  o  condusese  acas  pe  Desiree  şiă  
speram s  se fi întors întreg şi s n tos,ă ă ă  pentru că 
fata aia era o adev rat  pacoste. Îmi doream s -şiă ă ă  
întemeieze un c min al turi de Liz Barrett, fiindcă ă ă 
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tipa era suficient de puternic  încât s -l in -n frâu.ă ă ţ ă
În ultima vreme, ori de câte ori m  gândeam laă  

fratele meu, îmi f ceam numai griji.  Aş fi dorit să ă 
nu le fi  cunoscut atât  de bine pe Maudette şi pe 
Dawn!  Din  câte  se  p rea,  mul i  b rba i  leă ţ ă ţ  
cunoscuser  pe  cele  dou  fete.  Amândouă ă ă 
umblaser  cu  vampiri  şi  se  l saser  muşcate  deă ă ă  
aceştia.  Nu  ştiam  nimic  despre  înclina iile  luiţ  
Maudette, îns  Dawn prefera partidele de sex dur.ă  
Mul i b rba i îşi alimentau la Grabbit Kwik maşinileţ ă ţ  
cu benzin  şi beau acolo câte-o cafea, şi la fel deă  
mul i intrau în bar s  bea câte-o bere, dar numaiţ ă  
n tângul  de  frate-meu  trebuise  s -şi  înregistrezeă ă  
pe video partidele de sex cu Dawn şi Maudette.

Uitându-m  pierdut  la cana mare din plastic deă ă  
pe birou – can  din care Sam obişnuia  s -şi  beaă ă  
ceaiul  cu  ghea  şi  pe  care  scria  „Pocalul  de  laţă  
Grabbit  Kwik”,  cu litere portocalii  fluorescente pe 
fondul verde al plasticului –, mi-am dat seama c  şiă  
Sam le cunoscuse pe fete. Dawn lucrase pentru el, 
iar  Maudette  îşi  manifestase  dorin a  de  a  fiţ  
angajat  la bar.ă

Sam nu era  deloc  încântat  de  faptul  c  eramă  
prieten  cu un vampir şi, foarte posibil, nu-i pl ceaă ă  
nici ca vampirii s  aib  iubite din rândul oamenilor.ă ă

Sam a intrat  chiar  în acel  moment,  iar  eu am 
tres rit de parc  m-ar fi surprins f când ceva r u.ă ă ă ă

Ceea ce şi f cusem, în sinea mea, pentru c -miă ă  
suspectasem prietenul de lucruri necurate.

— Ai  g sit  ce-mi  trebuie?  m-a  întrebat  el,ă  
privindu-m  uşor nedumerit.ă

I-am înmânat vreo zece fişe:
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— Fata asta, Amy Burley, i-am spus ar tându-iă  
prima foaie din teanc, are experien  şi munceşteţă  
în  localul  Good  Times,  acolo  unde  a  lucrat  şi 
Charlsie. Aşa c  ai putea s-o întrebi mai multe peă  
Charlsie.

— Mersi  mult,  Sookie.  M-ai  salvat  de  la  un 
adev rat calvar.ă

Am dat scurt din cap, în semn de recunoştin .ţă
— S-a  întâmplat  ceva?  m-a  întrebat  el.  Ast ziă  

pari mai distant  ca de obicei.ă
L-am privit  mai atent .  Chiar  dac  ar ta la felă ă ă  

ca-ntotdeauna, mintea-i era complet ferecat . Cumă  
reuşea s  fac  acest lucru? Singura minte pe careă ă  
nu o puteam p trunde era a lui Bill, iar asta numaiă  
pentru c  era vampir. Ceea ce nu era şi cazul luiă  
Sam.

— Mi-e dor de Bill, i-am r spuns inten ionat, să ţ ă 
v d dac  începea cumva s -mi  in  vreo predică ă ă ţ ă ă 
despre pericolele prieteniei cu un vampir.

— Dar acum e zi, a replicat el. Nu i-ar face bine 
deloc s  vin  pe-aici.ă ă

— Normal, i-am r spuns în epat , fiind cât pe ceă ţ ă  
s -i dest inui faptul c  Bill era plecat din oraş.ă ă ă

M-am  întrebat  totuşi  dac  ar  fi  fost  un  lucruă  
în elept  din  partea  mea,  din  moment  ce  încţ ă 
sim eam o vag  suspiciune în privin a şefului meu.ţ ă ţ  
Am p r sit  brusc  biroul,  iar  Sam a r mas  pironită ă ă  
locului, privind înm rmurit în urma mea.ă

Ulterior,  când  i-am  v zut  pe  Sam  şi  Arleneă  
discutând  destul  de  mult,  mi-am  dat  imediat 
seama  c  subiectul  conversa iei  eram  chiar  eu.ă ţ  
Sam, ar tând mai îngrijorat ca niciodat , s-a retrasă ă  
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apoi  în  biroul  s u,  iar  pân  la  sfârşitul  zilei  deă ă  
munc  n-am mai schimbat o vorb .ă ă

Mi-a fost destul  de greu s  merg acas , ştiindă ă  
bine c  aveam s  fiu tot singur  pân  a doua zi. Înă ă ă ă  
nop ile  trecute,  chiar  dac  st tusem  singur ,ţ ă ă ă  
aveam  m car  consolarea  c  aş  fi  putut  în  oriceă ă  
moment s -i telefonez lui Bill şi s -l chem la mine.ă ă  
Acum îns , era departe. Am încercat totuşi s  mă ă ă 
îmb rb tez  la  gândul  c ,  imediat  ce  se  l saă ă ă ă  
întunericul, Bubba ieşea din cine ştie ce v g un  înă ă ă  
care  se  ascunsese  peste  zi  şi  venea  s  mă ă 
p zeasc . Dar nici acest lucru nu m  consola preaă ă ă  
mult.

L-am  sunat  pe  Jason,  dar  nu  era  acas .  Amă  
telefonat pu in mai târziu la bar, gândindu-m  cţ ă ă 
poate era acolo, îns  Terry Bellefleur mi-a spus că ă 
Jason nu-şi f cuse apari ia în local.ă ţ

Am început apoi s  m  întreb cum îşi petreceaă ă  
Sam timpul liber şi de ce nu-şi f cea o prieten . Şiă ă  
asta  fiindc ,  dup  cum observasem adeseori,  nuă ă  
ducea în nici un caz lips  de propuneri.ă

Dawn fusese chiar foarte insistent  şi agresivă ă 
în acest sens.

Nu m  puteam gândi  la nimic  care s -mi facă ă ă 
pl cere, aşa c  am început s  reflectez la ipoteza,ă ă ă  
destul de plauzibil  de altfel, c  Bubba era asasinulă ă  
la  care  apelase  Bill  pentru  lichidarea  unchiului 
Bartlett.  N-am putut  apoi  s  nu m  întreb de ceă ă  
alesese Bill s  m  lase în paza unei creaturi atât deă ă  
înguste la minte.

Am încercat apoi s -mi petrec timpul citind, dară  
nici o carte nu mi s-a p rut potrivit . Emisiunile TVă ă  
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pe care am încercat s  le urm resc mi s-au p rută ă ă  
efectiv  ridicole,  aşa  c  m-am  apucat  s  citescă ă  
revista Time şi am sim it cum m  cuprinde brusc oţ ă  
stare de exasperare v zând cum atâtea na iuni deă ţ  
pe  glob  parc  urm resc  cu  orice  pre  s  seă ă ţ ă  
autodistrug .  Am  aruncat  revista  cât  colo.  Nuă  
g seam nimic  care  s  m  destind  şi,  în  acelaşiă ă ă ă  
timp, sim eam c  nu pot sta locului.ţ ă

Când a sunat telefonul, am s rit în picioare caă  
ars .ă

— Alo? am r spuns, iritat .ă ă
— A  venit  Jason,  mi-a  spus  Terry  Bellefleur. 

Spune c  vrea s - i fac  cinste.ă ă ţ ă
Fiind deja întuneric, m-am gândit cu nepl cereă  

la faptul c  trebuia s  ies pân  la maşin  şi apoi să ă ă ă ă 
m  întorc într-o locuin  pustie; sau, cel pu in aşaă ţă ţ  
speram eu, s  nu fie nimeni în untru. Am alungată ă  
imediat acest gând, pentru c , în definitiv, aveamă  
pe cineva, foarte puternic şi complet alienat, care 
s -mi supravegheze casa.ă

— Bine, vin imediat, i-am r spuns.ă
Terry, guraliv nevoie mare, mi-a închis telefonul 

pur şi simplu, iar eu m-am dus s -mi pun o fustiă ţă 
albastr  din doc şi o c maş  galben , dup  care,ă ă ă ă ă  
privind foarte atent în jurul  meu, am traversat  în 
grab  curtea  pân  la  maşin .  L sasem  aprinseă ă ă ă  
toate  luminile  de-afar  şi,  cum  am  descuiată  
portiera,  m-am  strecurat  fulger tor  în  maşin ,ă ă  
încuind apoi uşa pe din untru.ă

Sim eam c  nu pot s  mai tr iesc mult timp într-ţ ă ă ă
un asemenea stres.
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Am  parcat  din  obişnuin  în  zona  rezervatţă ă 
angaja ilor şi, înainte de a intra pe uşa din spate,ţ  
am mângâiat pe cap un câine care d dea târcoaleă  
l zii  de gunoi.  Sunam s pt mânal  la  serviciul  deă ă ă  
protec ie  a  animalelor,  s  vin  şi  s  ridice  câiniiţ ă ă ă  
f r  st pân,  mai  ales  c  vedeam  atât  de  multeă ă ă ă  
c ele bor oase, încât mi se f cea r u.ăţ ţ ă ă

Terry era chiar la bar.
— Hei, i-am zis privind prin local. Unde-i Jason?
— Nu-i  aici,  mi-a  r spuns  Terry.  Azi  nu  l-amă  

v zut deloc. i-am spus asta şi la telefon.ă Ţ
L-am privit înm rmurit .ă ă
— Da, îns  imediat dup  aceea m-ai sunat şi mi-ă ă

ai zis c  este aici.ă
— Nu, nici vorb .ă
Ne-am uitat fix unul la altul. Mi-am dat imediat 

seama c  Terry era într-o pas  proast . Mintea luiă ă ă  
era  foarte  tulburat ,  se  zb tea  între  nenorocirileă ă  
din  timpul  serviciului  militar  şi  lupta  pe  care 
trebuise s-o poarte cu drogurile şi alcoolul. Chipul îi 
era  congestionat,  transpira  abundent,  în  pofida 
aerului condi ionat din camer , iar mişc rile-i erauţ ă ă  
stângace, smucite. Bietul Terry!

— Chiar nu m-ai sunat? l-am întrebat, pe un ton 
cât se poate de neutru.

— i-am spus o dat , nu? mi-a r spuns el, dejaŢ ă ă  
enervat.

Sperând c  nici unul dintre clien i nu-i va face înă ţ  
noaptea  aceea  probleme  lui  Terry,  m-am  retras 
zâmbindu-i amabil .ă

Câinele nu plecase de la uşa din spate; când m-
a v zut ieşind, a scâncit.ă
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— i-e foame, dr gu ule? l-am întrebat. Ţ ă ţ
Patrupedul a venit direct spre mine, dar f ră ă să 

se  gudure,  aşa  cum m-aş  fi  aşteptat  din  partea 
unui  câine  vagabond.  Ieşind  mai  mult  în  lumin ,ă  
am observat c  fusese abandonat de curând. Astaă  
judecând dup  luciul bl nii, care putea constitui ună ă  
criteriu.  P rea  s  fie  un  collie.  Am  dat  s  intruă ă ă  
înapoi şi s  întreb în buc t rie dac  aveau resturiă ă ă ă  
de mâncare,  s  le  dau  acestui  am rât,  dar  chiară ă  
atunci mi-a venit o idee mai bun .ă

— Ştiu  c -l  am  în  împrejurimile  casei  peă  
b trânul  şi necru torul  Bubba,  îns  m-am gândită ţă ă  
c  poate ar fi mai bine s  mergem acas  împreun ,ă ă ă ă  
i-am  vorbit  pe-acelaşi  ton  copil resc  pe  care-lă  
folosesc  în  prezen a  animalelor  de  fiecare  datţ ă 
când ştiu c  nu m  aude nimeni. Ce zici, po i s  teă ă ţ ă  
obişnuieşti s  faci pipi numai afar , ca s  nu facemă ă ă  
mizerie în cas ?ă

De  parc  m-ar  fi  în eles,  câinele  a  marcată ţ  
imediat col ul l zii de gunoi.ţ ă

— Bravo! Hai, mergem la o plimb ric ? ă ă
I-am deschis uşa din dreapta, sperând în sinea 

mea s  nu fac  prea mult  mizerie pe scaun, dară ă ă  
c elul a ezitat.ăţ

— Hai, dr gu ule, urc , acas  o s  primeşti cevaă ţ ă ă ă  
foarte  gustos,  l-am  îmbiat,  gândindu-m  c ,  înă ă  
acest caz, mita nu era un lucru neap rat r u.ă ă

Dup  ce m-a privit lung şi mi-a mirosit mâinile,ă  
câinele a s rit pe scaunul din dreapta şi s-a aşezată  
cuminte, privind spre parbriz ca şi cum era preg tită  
s  porneasc  într-o nou  aventur .ă ă ă ă

I-am mul umit şi l-am gâdilat uşor dup  urechi.ţ ă  
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Când am pornit,  câinele  n-a schi at  nici  un gest,ţ  
semn c  era obişnuit s  mearg  în maşin .ă ă ă ă

— Prietene,  i-am  explicat  eu,  când  ajungem 
acas ,  va trebui  s  alerg m cât  ne in picioareleă ă ă ţ  
pân  la  intrare,  da?  Fiindc  în  p durea  dină ă ă  
apropiere avem un c pc un care de-abia aşteaptă ă ă 
s  te înfulece.ă

Printr-un  l trat  scurt,  câinele  a  coă nfirmat  că 
pricepuse mesajul.

— Stai liniştit, c  nu va avea nici o şans , l-amă ă  
asigurat,  sim indu-m  bine  c  aveam  cu  cineţ ă ă  
discuta.

De  fapt,  era  chiar  perfect  c  nu-mi  puteaă  
r spunde, cel pu in deocamdat . Şi, de asemenea,ă ţ ă  
nici  nu  trebuia  s -mi  in  activ  ecranul  mental,ă ţ  
întrucât nu era o fiin  uman . Aşa c  m  puteamţă ă ă ă  
relaxa în voie.

— Hai, trebuie s  ne gr bim.ă ă
— Ham-ham, a confirmat noul meu înso itor.ţ
— Trebuie s  te botez într-un fel, i-am zis. Ce-aiă  

zice s - i spun... Buffy?ă ţ
C elul a mârâit.ăţ
— Am în eles. Dar Rover? ţ
A r spuns cu un scâncet.ă
— Da, nici mie nu-mi place. Hmm... 
Când  am  intrat  pe  drumul  spre  cas ,  l-amă  

întrebat:
— Nu cumva ai deja un nume? Ia s  m  uit laă ă  

gâtul  t u, i-am zis, oprind motorul  şi trecându-miă  
degetele prin blana deas  ce-i acoperea grumazul.ă

Am  constatat  c  nu  avea  zgard  împotrivaă ă  
puricilor.
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— Dr gu ule,  se pare c  fostul  t u st pân n-aă ţ ă ă ă  
avut prea mare grij  de tine. Dar gata, de-acum aiă  
lâng  tine o m mic  perfect .ă ă ă ă

Dup  ce  am  terminat  cu  alintatul,  mi-amă  
preg tit  cheia  de  la  intrare  şi,  cum  am  deschisă  
portiera, câinele a âşnit pe lâng  mine şi s-a opritţ ă  
în  curte,  privind  atent  în  jurul  s u.  A  adulmecată  
aerul şi a început s  mârâie uşor.ă

— Dr gu ule, e vampirul cel bun, el ne p zeşteă ţ ă  
casa. Hai, vino în untru.ă

Dup  mai  multe  insisten e,  am  reuşit  s -lă ţ ă  
conving s  intre în cas  şi am încuiat fulger tor uşaă ă ă  
dup  noi.ă

Câinele  a  început  imediat  s  bântuie  prină  
sufragerie,  privind  şi  mirosind  fiecare  lucru  în 
parte. L-am urm rit mai bine de un minut, pentru aă  
fi  sigur  c  nu-i vine ideea s  road  ceva,  ori că ă ă ă ă 
ridic  piciorul  s -şi marcheze noul domiciliu.  Apoiă ă  
am  plecat  în  buc t rie  s -i  g sesc  ceva  deă ă ă ă  
mâncare. I-am umplut mai întâi un castron cu ap ,ă  
adic  cel în care Buni obişnuia s  in  salata verde.ă ă ţ ă  
În alt vas am pus mâncarea r mas  de la Tina, plusă ă  
câteva buc ele de carne.ăţ

Mi s-a p rut un meniu acceptabil pentru cinevaă  
c ruia îi este cu adev rat foame. În cele din urm ,ă ă ă  
c elul  şi-a  croit  drum  spre  buc t rie  şi  s-aăţ ă ă  
îndreptat  spre  cele  dou  castroane,  a  adulmecată  
mâncarea, dup  care m-a privit îndelung.ă

— Îmi  pare  r u,  dar  n-am altceva  pentru tine.ă  
Asta-i  tot  ce-am  putut  s  g sesc.  Dac  vrei  să ă ă ă 
r mâi la mine, o s - i cump r mâine nişte Kibblesă ă ţ ă  
'N Bits.
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Pre  de câteva secunde, câinele s-a holbat dinţ  
nou la mine, dup  care s-a aplecat spre unul dintreă  
castroane, a luat câteva înghi ituri de mâncare, aţ  
lip it de câteva ori în castronul cu ap  şi, în celeă ă  
din urm , s-a uitat la mine ner bd tor.ă ă ă

— Vrei s - i spun Rex?ă ţ
A mârâit încet.
— Dean î i  place? l-am întrebat.  Dean este unţ  

nume frumos.
Într-o  libr rie  din  Shreveport  m  ajutase  maiă ă  

demult  un  tip  foarte  amabil,  pe  nume  Dean,  ai 
c rui  ochi,  aten i  şi  inteligen i,  sem nau pu in cuă ţ ţ ă ţ  
privirea acestui collie. În plus, Dean era un nume 
aparte – nu întâlnisem niciodat  un câine cu acestă  
nume.

— Şi fac pariu c  eşti mai iste  decât Bubba, i-ă ţ
am zis gânditoare, primind drept r spuns un l trată ă  
scurt  şi  ascu it.  Ei  bine,  Dean,  hai,  e  timpul  sţ ă 
mergem  la  culcare,  am  ad ugat,  bucuroas  că ă ă 
aveam cu cine s  comunic.ă

Dean  a  venit  dup  mine  în  dormitor,ă  
adulmecând atent fiecare pies  de mobilier. Mi-amă  
dat jos fusta şi bluza şi le-am aranjat frumos. Mi-
am scos  apoi  chilo ii  şi  mi-am desf cut  sutienul.ţ ă  
C elul m-a privit cu mare aten ie în momentul înăţ ţ  
care am luat din dulap o c maş  de noapte curată ă ă 
şi  am intrat  în  baie,  s  fac  duş.  Când  am ieşit,ă  
curat  şi relaxat , Dean aştepta în pragul uşii şi mă ă ă 
privea inându-şi capul uşor aplecat.ţ

— Aşa ne  cur m noi.  Oamenilor  le  place  săţă ă 
fac  duş, i-am explicat. Ştiu c  voi nu ave i astfelă ă ţ  
de  obiceiuri.  Presupun  c  este  o  caracteristic  aă ă  
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noastr ,  am ad ugat,  dup  care  m-am sp lat  peă ă ă ă  
din i şi mi-am pus c maşa de noapte. Dean, gata,ţ ă  
eşti preg tit pentru somn?ă

Drept r spuns, câinele a s rit direct în pat, s-aă ă  
învârtit o dat  şi s-a aşezat liniştit pe aşternuturi.ă

— Hei!  Ia  stai  pu in!  l-am  muştruluit,  deşi  euţ  
fusesem cea care-l încurajase.

Buni îns  ar fi f cut o criz  de nervi dac  ar fiă ă ă ă  
ştiut c  un câine se urcase în pat. Iubea animalele,ă  
atâta timp cât acestea îşi petreceau nop ile afarţ ă 
din  cas .  Oamenii  în untru,  animalele  afar  –ă ă ă  
aceasta fusese una dintre regulile ei. În schimb, eu 
m  alesesem acum cu un vampir  afar  şi  cu ună ă  
c el în pat.ăţ

— Gata, jos! i-am zis, ar tându-i covorul. ă
Dean  s-a ridicat  încet  şi  a coborât  f r  nici  oă ă  

tragere de inim , dup  care m-a privit dojenitor şiă ă  
s-a întins pe covor.

— Tu stai acolo, i-am spus cu fermitate şi m-am 
suit în pat.

Eram  foarte  obosit ,  dar  mai  pu in  nervoas ,ă ţ ă  
ştiind c -l am al turi pe Dean. Deşi nu eram preaă ă  
sigur  de ajutorul pe care l-aş fi primit din parteaă  
lui în cazul apari iei unui intrus – mai ales c  nu mţ ă ă 
cunoştea de suficient de mult  vreme cât s -mi fieă ă  
pe deplin loial. Sim eam îns  c  trebuie s  acceptţ ă ă ă  
orice  consolare  şi  s  m  cufund  în  liniştea  şiă ă  
relaxarea  somnului.  Înainte  s  adorm  îns ,  amă ă  
sim it o mişcare uşoar . O limb  aspr  m-a lins peţ ă ă ă  
obraz,  iar  Dean  s-a  aşezat  lâng  mine.  Dreptă  
r spuns,  m-am întors şi l-am mângâiat.  Era chiară  
pl cut s  ştiu c  e acolo.ă ă ă
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Nici  nu  ştiu  când  s-a  f cut  diminea .  Afar ,ă ţă ă  
prevestind  o  furtun ,  p s relele  ciripeauă ă ă  
g l gioase  şi  m-am  sim it  minunat  s  mă ă ţ ă ă 
ghemuiesc în pat. Sim eam prin c maşa de noapteţ ă  
c ldura  câinelui,  ceea  ce  însemna  c  mă ă ă 
înc lzisem  peste  noapte  şi  d dusem  la  o  parteă ă  
cearşaful. I-am mângâiat adormit  capul şi mi-amă  
trecut  alene  degetele  prin  blana  deas  aă  
patrupedului.  Dean  s-a strâns  şi  mai  aproape  de 
mine,  mi-a adulmecat  obrazul  şi  şi-a pus un braţ 
peste mine.

Un bra . ţ Ce bra ?!ţ
Am s rit imediat din pat şi am ipat speriat .ă ţ ă
În pat, Sam s-a ridicat şi s-a sprijinit într-un cot, 

zâmbindu-mi  oarecum  amuzat  şi  expunându-se 
f r  jen .ă ă ă

— Oh, Dumnezeule! Sam, cum de-ai ajuns aici? 
Ce  cau i  aici?  Unde-i  Dean?  am  izbucnit,ţ  
acoperindu-mi  imediat  fa a  cu  palmele  şiţ  
întorcându-m  cu spatele,  deşi  v zusem deja  totă ă  
ce era de v zut la Sam.ă

— Hau-hau, mi-a zis el gutural,  dezv luindu-miă  
adev rul  cu subtilitatea cu care loveşti  pe cinevaă  
cu un par în cap.

Înfuriat  peste m sur , m-am r sucit din nou peă ă ă ă  
c lcâie.ă

— Asear  m-ai v zut dezbr cat ... javr  ce eşti!ă ă ă ă ă
— Sookie, mi-a spus el, persuasiv. Ascult -m !ă ă
Un alt gând mi-a trecut fulger tor prin minte.ă
— Sam, vai de mine! Bill o s  te omoare, i-amă  

zis, aşezându-m  pe taburetul din col , în apropiereă ţ  
de uşa care ducea la toalet .ă
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Îmi  ineam  coatele  sprijinite  pe  genunchi  şiţ  
capul între palme.

— Oh, nu! Nu, nu, nu.
Sam a îngenuncheat în fa a mea. P rul sârmos,ţ ă  

blond-roşcat, îi acoperea pieptul şi cobora pân  înă  
zona... Am închis înc  o dat  ochii.ă ă

— Sookie,  am  fost  foarte  îngrijorat  când  am 
auzit de la Arlene c  vei fi singur , a început el.ă ă

— Nu i-a zis nimic de Bubba?ţ
— Bubba?
— Vampirul  pe  care  Bill  l-a  l sat  s -miă ă  

supravegheze casa.
— Ah, da. Spunea c -i aminteşte de un cânt re .ă ă ţ
— Ei bine, numele s u este Bubba.  Şi afl  c -iă ă ă  

place tare mult s  se distreze storcând animaleleă  
de sânge.

În acel moment am avut m car satisfac ia s -lă ţ ă  
v d,  printre  degete,  pe  Sam  cum devine  alb  caă  
varul.

— Da.  Înseamn  c-am  fost  norocos  c  m-aiă ă  
primit în cas , mi-a r spuns el într-un târziu.ă ă

— Sam, ce eşti tu? l-am întrebat, gândindu-mă 
la  înf işarea  pe  care  o  avusese  cu  o  noapteăţ  
înainte.

— O fiin  capabil  s -şi  schimbe  forma  dupţă ă ă ă 
dorin . M-am gândit c  e timpul s  ştii şi tu acestţă ă ă  
lucru.

— Şi  n-ai  g sit  o  modalitate  mai  decent  prină ă  
care s  m  anun i asta?ă ă ţ

— De  fapt,  mi-a  r spuns  el  ruşinat,ă  
inten ionasem s  m  trezesc şi s  dispar înainte deţ ă ă ă  
ivirea zorilor. Am dormit îns  mai mult decât m-aşă  
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fi aşteptat. E destul de obositor s  alergi în patruă  
labe.

— Credeam c  cei ca tine se transform  numaiă ă  
în lupi.

— Nu. M  pot schimba în orice doresc. ă
Devenisem atât de interesat , încât mi-amă  luat 

palmele  de  la  ochi  şi  am  încercat  s -i  privescă  
numai chipul.

— Cât  de  des  po i  s-o  faci?  l-am  întrebat.ţ  
Oricând vrei?

— În nop ile cu lun  plin , nu, mi-a explicat el.ţ ă ă  
Îns ,  uneori,  m  pot  transforma  şi  apelând  laă ă  
voin , deşi îmi este mai greu şi dureaz  mai mult.ţă ă  
Important este c  m  pot preface în orice animală ă  
doresc, dar cu condi ia s -mi r mân  în memorieţ ă ă ă  
imaginea acestuia înainte de transformare.

De aceea, pe m su a de cafea in întotdeauna oă ţ ţ  
carte despre câini, deschis  la pagina la care esteă  
poza unui câine collie, pentru c  exemplarele dină  
aceast  ras  sunt masive şi inofensive.ă ă

— Înseamn  c  po i s  devii şi pas re?ă ă ţ ă ă
— Da, îns  mi-e foarte greu s  zbor. În plus, mă ă ă 

tem ca nu cumva s  sfârşesc pr jit între cablurileă ă  
liniilor de înalt  tensiune, ori s  nimeresc în vreoă ă  
fereastr .ă

— De ce ai vrut s -mi dezv lui acest secret?ă ă
— Fiindc  am v zut c  nu ai nici o problem  să ă ă ă ă 

accep i faptul c  Bill este vampir. De fapt, se pareţ ă  
c  te încânt  acest  lucru.  Aşa c  eram curios să ă ă ă 
aflu cu ce ochi priveşti... problema mea.

— Dar  problema ta,  i-am zis  schimbând  brusc 
subiectul, nu este condi ionat  de vreun virus! Deţ ă  
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fapt, tu te transformi în totalitate!
Nu mi-a r spuns,  ci  doar  m-a privit  cu aceiaşiă  

ochi aten i şi inteligen i, ce c p taser  de aceastţ ţ ă ă ă ă 
dat  culoarea cerului senin.ă

— Capacitatea  ta  de  metamorfoz  este  certă  
supranatural .  Iar  dac  aşa  stau  lucrurile,ă ă  
înseamn  c  şi celelalte anomalii apar in aceleiaşiă ă ţ  
categorii. Prin urmare..., am continuat lent şi foarte 
precaut ,  Bill  nu s-a molipsit  cu nici  un virus,  iară  
specia vampirilor nu poate fi justificat  prin teoriiă  
puerile sau propagande de genul acelora pe care le 
tot  r spândesc  vampirii...  cum  c  ar  suferi  deă ă  
alergii  la  argint,  la  usturoi  şi  la  razele  soarelui... 
aşa încât s  aib  posibilitatea de a poza în victimeă ă  
ale unei boli cumplite şi s  fie accepta i mai uşor...ă ţ  
ei, de fapt... ei chiar sunt...

Am zbughit-o  la  toalet  şi  am  vomitat.  Dină  
fericire,  am  reuşit  s  nimeresc  la  timp  vasulă  
closetului.

— Da, mi-a zis trist Sam, din pragul uşii. Sookie, 
îmi  pare  r u,  dar  Bill  nu  este  infestat  cu nici  ună  
virus. El e mort de-a binelea.

M-am sp lat bine pe fa  şi mi-am periat din iiă ţă ţ  
de dou  ori, dup  care m-am pr buşit pe margineaă ă ă  
patului,  sim indu-m  mult  prea obosit  ca s  mţ ă ă ă ă 
aşez mai confortabil. S-a aşezat şi Sam lâng  mine.ă  
M-a luat de um r comp timitor şi, un moment maiă ă  
târziu, m-am cuib rit la pieptul lui.ă

— Ştii? i-am zis. Mai demult am ascultat la radio 
un reportaj despre criogenie, în care se spunea că 
majoritatea celor care apeleaz  la aşa ceva preferă ă 
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s -şi  conserve  doar  capul,  pentru  c  e  mult  maiă ă  
ieftin decât s -şi congeleze întregul corp.ă

— Da?
— Şi ce cântec crezi c  au ales pentru generic?ă
— Ce-au ales, Sookie?
— ”Las - i capul pe um rul meu.” ă ţ ă
Sam a izbucnit în râs.
— Sam,  ascult -m ,  am  continuat  când  s-aă ă  

potolit.  Am în eles  ce  mi-ai  spus,  dar  trebuie  sţ ă 
rezolv  problema  cu  Bill.  Îl iubesc,  îi  sunt 
credincioas  şi,  în  plus,  el  nu  este  aici  ca  s -şiă ă  
poat  exprima punctul de vedere.ă

— Ah, stai pu in. Nu încerc s  te îndep rtez deţ ă ă  
Bill,  ori  s  te  cuceresc,  deşi  mi-ar  pl cea  foarteă ă  
mult.

Ar tându-se  mult  mai  dezinvolt  dup  ce-şiă ă  
dezv luise  secretul,  Sam  mi-a  zâmbit  relaxat,ă  
arborând acelaşi surâs splendid, cuceritor.

— Atunci, ce-ai urm rit, de fapt?ă
— S  te ap r pân  când este prins criminalul.ă ă ă
— De-asta ai ajuns despuiat în patul meu? Ca să 

m  protejezi?ă
A avut totuşi bunul-sim  s  se arate ruşinat.ţ ă
— Într-adev r,  puteam  s  pl nuiesc  totul  maiă ă ă  

bine, dar m-am gândit c  aveai  nevoie de cinevaă  
care  s - i  fie  aproape,  mai  ales  c  ştiam  de  laă ţ ă  
Arlene c  Bill este plecat din oraş.ă

— O s  dormi de-acum liniştit,  din moment ceă  
ştii  c  noaptea  casa  îmi  este  supravegheat  deă ă  
Bubba?

— Vampirii  sunt  puternici  şi  feroce,  a 
recunoscut Sam. Presupun c  Bubba îi este datoră  
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lui  Bill,  fiindc  altfel  nu  l-ar  ajuta.  Vampirii  nu-şiă  
prea fac favoruri  între ei.  Organizarea  lor  socială 
este foarte strict .ă

Ar fi trebuit s  acord mai mult  aten ie spuseloră ă ţ  
lui Sam, dar m-am gândit c  aş face mai bine să ă 
nu-i dezv lui nimic în leg tur  cu fosta identitate aă ă ă  
lui Bubba.

— Din  moment  ce  tu,  Bill  şi  al ii  ca  elţ  
reprezenta i  o  realitate,  presupun  c  trebuie  sţ ă ă 
existe o mul ime de alte lucruri fantastice despreţ  
care vreau neap rat  s -mi  povesteşti  într-o bună ă ă 
zi,  i-am spus, dându-mi brusc seama ce comoară 
de  informa ii  am  la  dispozi ie,  mai  ales  c ,  dinţ ţ ă  
seara în care-l întâlnisem pe Bill, nu mai sim isemţ  
dorin a  de  a  afla  detalii  despre  tot  felul  deţ  
ciud enii  asupra  c rora  s  reflectez  mai  târziu:ăţ ă ă  
Yeti, Omul Z pezilor, ori Monstrul din Loch Ness, înă  
a c rui existen  crezusem dintotdeauna.ă ţă

— Ei bine, cred c  a venit vremea s  m  întorcă ă ă  
acas ,  mi-a  zis  Sam  privindu-m  foarte  degajat,ă ă  
deşi era complet gol.

— Da, ar fi cel mai bine. Dar... oh, fir-ar s  fie, î iă ţ  
trebuie...

Îns  n-am mai continuat, ci am zbughit-o la etaj,ă  
în  speran a  c  voi  g si  ceva  de  îmbr cat  peţ ă ă ă  
m sura  lui,  fiindc  ştiam  c  Jason  îşi  l sase  înă ă ă ă  
dulapul  de  sus  câteva  haine,  pentru  situa iiţ  
neprev zute.ă

Într-adev r,  în  primul  dormitor  de  la  etaj  amă  
g sit  o pereche de blugi  şi  o c maş  mai  uzat .ă ă ă ă  
Sus se f cuse deja foarte cald, întrucât acoperişulă  
era sub ire,  iar etajul  avea un termostat  separat.ţ  
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Am coborât.
— ine, i-am zis lui Sam, dându-i hainele. SperŢ  

s  i se potriveasc .ă ţ ă
Sam  m-a  privit  ca  şi  cum  ar  fi  dorit  s  neă  

continu m discu ia. Îns  eu nu m  mai sim eam înă ţ ă ă ţ  
largul  meu stând îmbr cat  doar  într-o c m şuă ă ă ă ţă 
de  noapte  str vezie,  iar  el  fiind  lâng  mine  gol-ă ă
golu .ţ

— Hai, îmbrac -te, i-am zis scurt. Şi du-te directă  
în  sufragerie,  am ad ugat  gonindu-l  şi  închizândă  
uşa în urma lui.

Am renun at s  pun şi siguran a, pentru c  s-arţ ă ţ ă  
fi putut sim i jignit.ţ

M-am îmbr cat într-un timp record; mi-am pusă  
lenjerie curat , fusti a de blugi din noaptea trecută ţ ă 
şi aceeaşi bluz  galben . Apoi m-am machiat pu in,ă ă ţ  
mi-am pus o pereche de cercei, m-am piept nat şiă  
mi-am strâns p rul în coad  cu o panglic  elastică ă ă ă 
peste care am înf şurat o fund  galben . Moralulă ă ă  
mi s-a ridicat subit în momentul în care m-am privit 
în  oglind ,  dar  zâmbetul  mi-a  înghe at  pe  loc.ă ţ  
Auzisem o camionet  oprind în curtea din fa .ă ţă

Am ieşit din dormitor ca din puşc , sperând caă  
Sam s  se fi îmbr cat deja şi s -şi fi g sit un loc înă ă ă ă  
care s  se ascund . G sise îns  o solu ie mult maiă ă ă ă ţ  
bun .  Se  transformase  înapoi  în  câine.  Haineleă  
z ceau împr ştiate pe podea, aşa c  le-am strânsă ă ă  
rapid şi le-am aruncat în dulapul de pe hol.

— Bravo!  i-am zis  entuziasmat ,  sc rpinându-lă ă  
uşor dup  urechi.ă

Dean  mi-a  r spuns  vârându-şi  sub  tivul  fusteiă  
nasul negru şi umed.
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— Gata,  înceteaz ,  i-am  spus  privind  peă  
fereastr . Este Andy Bellefleur.ă

Andy a s rit din camionet , s-a întins pu in şi aă ă ţ  
pornit  apoi  spre  uşa  de  la  intrare.  I-am deschis, 
avându-l pe Dean aproape.

L-am privit uşor mirat .ă
— Andy,  ar i  de  parc  n-ai  fi  dormit  toatăţ ă ă 

noaptea. Vrei s - i fac o cafea?ă ţ
Dean s-a agitat pe lâng  picioarele mele.ă
— Da, mi-ar prinde bine, mi-a r spuns el. Pot să ă 

intru?
— Desigur,  i-am  zis,  dându-m  la  o  parte  şiă  

f cându-i loc s  intre.ă ă
Dean a început s  mârâie.ă
— Se  pare  c  i-ai  g sit  un  câine  de  pază ţ ă ă 

credincios. B iete, hai, vino aici!ă
Andy s-a ghemuit şi a întins o mân  spre collie.ă  

Uitându-m  la câine, nu-l puteam vedea nicicum cuă  
aceiaşi  ochi cu care l-aş fi privit  pe Sam. Dean a 
adulmecat  palma lui  Andy,  îns  f r  s-o ling .  Înă ă ă ă  
schimb, s-a postat între mine şi musafir.

— Hai în buc t rie! i-am zis.ă ă
Andy  s-a  ridicat  şi  m-a  urmat.  Terminând 

numaidecât cafeaua, am pus câteva felii de pâine 
la pr jit şi, în acest r stimp, am preg tit zaharni a,ă ă ă ţ  
frişca lichid , linguri ele şi c nile. Atunci mi-am dată ţ ă  
seama  c  trebuia  s  aflu  motivul  pentru  careă ă  
venise Andy la mine.  Era tras la fa  şi ar ta deţă ă  
parc  ar fi fost cu zece ani mai b trân.  Nu era oă ă  
vizit  de curtoazie.ă

— Sookie, ce-ai f cut asear ? N-ai lucrat?ă ă
— Nu. Am stat acas  şi, mai  târziu,  am trecută  
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pu in pe la barul Merlotte's.ţ
— Bill a fost cumva la tine în aceast  perioad ?ă ă
— Nu.  Este  plecat  în  New  Orleans  şi  st  înă  

Cartierul  francez,  în  noul  hotel  deschis  special 
pentru vampiri.

— Eşti sigur  c -i acolo?ă ă
— Da.
Sim eam  c  m  blochez.  Veştile  rele  de-abiaţ ă ă  

acum începeau s  vin .ă ă
— Eu, în schimb, am lucrat toat  noaptea.ă
— Da, se vede.
— A fost comis  o nou  crim .ă ă ă
— Da,  i-am  zis,  p trunzându-i  în  minte.  Amyă  

Burley? am întrebat  privindu-l  fix,  fiind atent  caă  
nu cumva s  greşesc. Amy care lucra la barul Goodă  
Times?

Era  barmani a  pe  care  i-o  recomandasem  luiţ  
Sam  cu  o  zi  mai  înainte  şi  al  c rei  formular  deă  
angajare  fusese  primul  din  teancul  pe  care  i-l 
înmânasem. M-am uitat la Dean. Câinele se l saseă  
pe podea, cu botul între labe, parc  la fel de şocată  
şi de am rât ca mine. Apoi a scheunat înduioş tor.ă ă

Ochii c prui ai detectivului m  priveau cu for aă ă ţ  
sfredelitoare a unei maşini de forat.

— De unde ştii?
— Andy,  hai  s  nu  ne  mai  ascundem  după ă 

deget,  ştii  foarte  bine  c  pot  citi  în  minteaă  
oamenilor.  S rmana  Amy!  Dumnezeule,  m  simtă ă  
oribil. S-a întâmplat la fel ca şi cu celelalte?

— Da, la fel. Numai c , în cazul ei, muşc turileă ă  
erau proaspete.

Mi-am amintit brusc de noaptea în care eu şi Bill 
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fuseser m nevoi i  s  r spundem la chemarea  luiă ţ ă ă  
Eric şi s  mergem în Shreveport. Amy s  fi fost ceaă ă  
care-i  d duse  lui  Bill  sânge?  Evenimenteleă  
îngrozitoare şi misterioase din ultimele s pt mâniă ă  
îmi r v şiser  atât  de mult  programul  şi stilul  deă ă ă  
via , încât nici nu-mi mai puteam aminti cu câteţă  
zile în urm  se întâmplase acest lucru.ă

M-am pr buşit pe unul dintre scaunele de lemnă  
din  buc t rie,  cl tinând  absent  din  cap  pentruă ă ă ă  
câteva minute,  stupefiat  de schimb rile  care nuă ă  
mai  conteneau  s  apar  în  via a  mea.  Dină ă ţ  
nefericire,  pentru  Amy  Burley  totul  se  încheiase, 
via a nu-i mai putea aduce nici un fel de surprize.ţ

Am  alungat  brusc  sentimentul  straniu  de 
letargie care începea s  m  cuprind , m-am ridicată ă ă  
şi am turnat cafeaua în c ni.ă

— Bill n-a fost pe-aici de dou  nop i, i-amă ţ  zis.
— Şi tu ai stat toat  noaptea în cas ?ă ă
— Da, fireşte. Î i poate confirma şi câinele meu,ţ  

i-am r spuns zâmbindu-i lui Dean, care a scheunată  
uşor v zând c  i se acord  aten ie, dup  care s-aă ă ă ţ ă  
apropiat, şi-a l sat capul pufos pe genunchii mei şi,ă  
în  timp  ce-mi  beam  cafeaua,  am  început  s -lă  
mângâi dup  urechi.ă

— Mai ştii ceva de fratele t u?ă
— Nu, dar am primit  asear  un telefon ciudat,ă  

de la un necunoscut care mi-a spus c  Jason esteă  
în barul Merlotte's.

Dar dup  ce am rostit aceste cuvinte, mi-am dată  
brusc seama c  apelantul  nu putea fi  altul  decâtă  
Sam, care m  atr sese la bar pentru a m  p c liă ă ă ă ă  
s -l  iau cu mine.  Dean a c scat  larg şi îndelung,ă ă  
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ar tându-ne to i din ii s i ascu i i şi albi.ă ţ ţ ă ţ ţ
Ar  fi  fost  mai  bine  s -mi  in  gura,  fiindc  de-ă ţ ă

acum trebuia s -i acord explica ii suplimentare luiă ţ  
Andy,  care  mo ia  pe  scaun,  îmbr cat  într-oţă ă  
c maş  ecosez  şifonat ,  p tat  de  cafea,  şiă ă ă ă ă  
pantaloni  kaki bo i i  de-atâta purtat.  Se vedea cţ ţ ă 
Andy avea mare nevoie de odihn .ă

— Trebuie neap rat  s  dormi,  i-am spus încet,ă ă  
sim indu-l foarte deprimat şi însp imântat.ţ ă

— Crimele  astea  sunt  devastatoare,  mi-a 
r spuns  extenuat,  cu  glas  tremurat.  S rmaneleă ă  
fete... şi sem nau în atât de multe privin e!ă ţ

— N-aveau  studii,  munceau  numai  ca 
necalificate în baruri şi fel de fel de localuri şi nu se 
d deau în l turi s  aib  din când în când câte ună ă ă ă  
prieten vampir, nu?

A dat  doar  uşor  din  cap,  f r  s -şi  mai  poată ă ă ă 
ine ochii deschişi.ţ

— Cu alte cuvinte, tinere ca mine.
Şi-a  deschis  brusc  pleoapele,  v dit  speriat  deă  

greşeala pe care o f cuse.ă
— Sookie...
— În eleg foarte bine,  Andy,  i-am zis.  În uneleţ  

aspecte,  suntem  toate  la  fel  şi,  dac  accep iă ţ  
posibilitatea  ca  atacul  îndreptat  asupra  bunicii 
mele  s  fi  fost  de  fapt  pl nuit  împotriva  mea,ă ă  
atunci, ei bine, cred c  sunt unica supravie uitoare.ă ţ

În acel moment m-am întrebat pe cine mai avea 
în  vizor  ucigaşul.  Oare  eram ultima  fat  care  seă  
încadra  în  criteriile  sale?  Acesta  a  fost  cel  mai 
însp imânt tor gând din ziua aceea.ă ă

Andy st tea cu capul aplecat deasupra c nii deă ă  
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cafea.
— Ce-ar  fi  s  te  întinzi  în  dormitorul  pentruă  

oaspe i? i-am sugerat, în şoapt . Trebuie s  dormiţ ă ă  
pu in, nu po i conduce în starea în care eşti.ţ ţ

— E foarte dr gu  din partea ta,  mi-a r spunsă ţ ă  
Andy,  toropit  de  somn,  deşi  se  ar tase  vagă  
surprins,  ca şi cum nu s-ar fi  aşteptat  din partea 
mea  la  un  asemenea  gest  de  bun voin .  Însă ţă ă 
trebuie s  merg acas . O s -mi pun ceasul s  suneă ă ă ă  
şi o s  dorm vreo trei ore.ă

— Î i promit c  te trezesc eu dup  trei ore, i-amţ ă ă  
spus.

Nu prea  doream ca Andy  s  doarm  la  mine,ă ă  
îns  nu-mi  pl cea  deloc  ideea  c  ar  fi  putut  să ă ă ă 
provoace  un  accident  în  drum  spre  cas ,ă  
eventualitate în care b trâna doamn  Bellefleur nuă ă  
m-ar fi iertat niciodat . Şi nici Portia, sora lui.ă

— Uite, po i s  te odihneşti în camera asta, i-amţ ă  
zis  conducându-l  spre  fostul  meu  dormitor,  unde 
patul  meu  de  o  persoan  era  deja  preg tit  cuă ă  
aşternuturi curate. Hai, întinde-te, iar eu o s  pună  
ceasul s  sune.ă

Am potrivit deştept torul, iar el m-a urm rit câtă ă  
a putut de atent.

— Gata,  acum  po i  dormi  liniştit.  Eu  mai  amţ  
ceva de f cut, îns  nu cred c  o s -mi ia prea multă ă ă ă  
timp.

Andy nu s-a mai împotrivit,  iar când am închis 
uşa,  l-am  auzit  aşezându-se  greoi  dar  parcă 
nehot rât pe pat.ă

Dean ne urm rise  tot  timpul  şi,  dup  ce l-amă ă  
instalat pe Andy în dormitor, i-am vorbit pe un ton 
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complet diferit:
— Te duci chiar acum şi te îmbraci!
În clipa imediat urm toare, Andy a întredeschisă  

uşa dormitorului:
— Sookie, cu cine vorbeşti?
— Cu câinele,  i-am r spuns prompt.  E obişnuită  

s -mi aduc  zgarda şi s  i-o fixez la gât.ă ă ă
— De ce te mai oboseşti s  i-o dai jos?ă
— Pentru  c  zdr ng ne  noaptea  şi  mă ă ă ă 

deranjeaz . Hai, du-te la culcare!ă
— Bine,  mi-a  zis  el,  ar tându-se  mul umit  deă ţ  

explica ie şi închizând imediat uşa.ţ
Am luat hainele lui Jason din dulapul în care le 

pusesem şi le-am aşezat pe canapea, chiar în fa aţ  
lui Dean, dup  care m-am întors cu spatele la el. Înă  
clipa  imediat  urm toare,  mi-am  dat  seama  că ă 
puteam s  v d totul în oglinda de deasupra poli eiă ă ţ  
şemineului.

În  jurul  câinelui,  aerul  devenea  tot  mai  ce os,ţ  
vibra  puternic  şi,  deodat ,  în  vârtejul  electrizantă  
din  spatele  meu,  trupul  patrupedului  şi-a început 
transformarea.  Odat  limpezit  atmosfera,  l-amă ă  
v zut  pe  Sam îngenuncheat  pe  podea,  gol-golu .ă ţ  
Era  foarte  sexy  v zut  aşa,  din  spate.  Am închisă  
imediat ochii şi mi-am repetat de câteva ori c  nu-iă  
fusesem  necredincioas  lui  Bill.  Mai  ales  c  şiă ă  
fundul lui Bill  – mi-am spus eu cu fermitate – era 
cel pu in la fel de atr g tor.ţ ă ă

— Gata, m-a anun at Sam, aflat atât de aproapeţ  
în  spatele  meu,  încât  am  tres rit  şi  am  âşnită ţ  
imediat  în  picioare,  întorcându-m  şi  v zându-iă ă  
chipul la mai pu in de o lungime de palm  distan .ţ ă ţă

392



— Sookie...,  mi  s-a  adresat  el  încrez tor,ă  
punându-mi  palma  pe  um r  şi  mângâindu-mă ă 
grijuliu.

Eram îns  foarte  nervoas ,  pentru  c  o  parteă ă ă  
din mine dorea s -i r spund  în acelaşi mod.ă ă ă

— Amice, ascult -m  bine. Ai fi putut s -mi spuiă ă ă  
despre  problema  ta  cu  mult  vreme  în  urm ,ă ă  
pentru c  ne cunoaştem... de când? Au trecut dejaă  
patru ani? Chiar mai mult de-atât! Şi totuşi, Sam, în 
pofida faptului  c  ne vedem zi de zi, a trebuit să ă 
aştep i pân  şi-a ar tat Bill interesul fa  de mine,ţ ă ă ţă  
ca s  încerci...ă

Nemaig sindu-mi cuvintele, mi-am ridicat iritată ă 
bra ele în aer, iar Sam a f cut un pas înapoi, ceeaţ ă  
ce era perfect.

— Nu  te-am  remarcat  cu  adev rat  decât  înă  
momentul în care mi-am dat seama c  te doreşteă  
altcineva, mi-a r spuns el, resemnat.ă

— E timpul s  mergi acas , i-am zis. Şi-ar fi bineă ă  
s  ajungi  acolo  f r  s  te  vad  nimeni.  Vorbescă ă ă ă ă  
foarte serios.

Exista  posibilitatea  s  ne  întâlnim  întâmpl toră ă  
cu vreun cunoscut, cum ar fi de pild  Rene, care,ă  
v zându-l atât de diminea  pe Sam în maşin  laă ţă ă  
mine, s -şi formeze o impresie complet greşit . Peă ă  
care s  i-o împ rt şeasc  apoi, nu din rea-voin ,ă ă ă ă ţă  
lui Bill. Aşa c , numai dup  ce Sam s-a ghemuit peă ă  
bancheta din spate,  am pornit  la drum; am oprit 
precaut  în  spatele  barului,  unde  era  parcat  oă ă  
camionet  neagr ,  cu  dungi  roz-albastre  peă ă  
margini. Era maşina lui Jason.

— Ia te uit , am zis.ă
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— Ce  e?  s-a  auzit  din  spate  vocea  lui  Sam, 
gâtuit  din pricina pozi iei incomode în care st tea.ă ţ ă

— Aşteapt  aici,  m  duc  s  v d  despre  ce-iă ă ă ă  
vorba,  i-am  spus  neliniştit .  De  ce-ar  fi  parcată  
Jason în spa iul rezervat angaja ilor?ţ ţ

Nu-mi d deam seama prea bine, dar p rea c  înă ă ă  
maşin  era cineva.ă

Am deschis portiera şi am aşteptat ca zgomotul 
f cut de aceasta s -i trezeasc  aten ia individuluiă ă ă ţ  
din  camionet .  V zând  c  nu  schi eaz  nici  ună ă ă ţ ă  
gest,  am  pornit  încet  pe  prundiş,  însp imântată ă 
cum nu fusesem niciodat  în timpul zilei.ă

Când  am  ajuns  lâng  geamul  maşinii,  amă  
observat  c  tipul  din untru  era  chiar  Jason,ă ă  
pr buşit pe scaunul şoferului. B rbia i se sprijineaă ă  
în  piept,  c maşa  era  murdar  toat ,  bra ele  îiă ă ă ţ  
atârnau  inerte  pe  lâng  trup  şi  se  sprijineau  peă  
scaun,  iar  chipul  lui  frumos  era  marcat  de  o 
zgârietur  lung  şi roşie. Pe bordul maşinii se afla oă ă  
caset  video, f r  etichet .ă ă ă ă

— Sam, te rog, vino repede, i-am zis, cu spaimă 
în glas.

Mult mai repede decât aş fi crezut, Sam a ajuns 
lâng  mine  şi  s-a  repezit  s  deschid  portieraă ă ă  
camionetei. Maşina p rea s  fi stat acolo mai multeă ă  
ore  –  era  toat  plin  de  rou ,  geamurile  erauă ă ă  
ridicate,  c ci  dimine ile  începutului  de  var  erauă ţ ă  
destul de r coroase. Damful puternic ce ne-a izbită  
din interior  era un amestec constituit  în principal 
din trei elemente: sânge, sex şi alcool.

— Cheam  salvarea!  i-am  spus  precipitat ,  înă ă  
clipa în care Sam a întins mâna spre Jason s -i iaă  
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pulsul.
— Eşti  sigur ?  m-a întrebat  el,  privindu-m  cuă ă  

îndoial .ă
— Normal! Şi-a pierdut cunoştin a!ţ
— Sookie, nu te gr bi. Mai gândeşte-te. ă
S-ar  fi  putut  s  m  r zgândesc  un  minut  maiă ă ă  

târziu, dac  în acel moment n-ar fi ap rut Arlene,ă ă  
în  Fordul  ei  albastru,  rablagit.  Sam  a  oftat  şi  a 
intrat în rulota lui s  telefoneze la ambulan .ă ţă

Fusesem extrem de naiv . Dar nici n-aş fi avută  
cum s  fiu altfel, din moment ce toat  via a meaă ă ţ  
fusesem un cet ean corect, care respecta legea.ăţ

L-am înso it pe Jason la micul spital din or şel,ţ ă  
f r  s  m  gândesc la faptul c  poli iştii urmau s -iă ă ă ă ă ţ ă  
perchezi ioneze  cu  mare  aten ie  camioneta,ţ ţ  
complet  dezinteresat  de  maşina  de  poli ie  ceă ţ  
sosise  în  urma  ambulan ei  şi  întru  totulţ  
încrez toare în sugestia  medicului  de la urgen e,ă ţ  
care  m-a  trimis  acas ,  spunându-mi  c  o  s -miă ă ă  
telefoneze imediat  ce fratele meu îşi va rec p taă ă  
cunoştin a. Medicul,  privindu-m  destul de curios,ţ ă  
mi-a zis c , din câte se p rea, organismul luiă ă  Jason 
elimina prin somn efectele alcoolului şi drogurilor. 
Îns  Jason nu b use niciodat  atât de mult, şi niciă ă ă  
nu lua droguri. Eram amândoi destul de marca i deţ  
declinul şi de traiul pe str zi al verişoarei noastre,ă  
Hadley. I-am zis doctorului  toate acestea şi, după 
ce m-a ascultat amabil, m-a trimis acas .ă

Nu mai ştiam ce s  cred, aşa c  am pornit spreă ă  
cas ,  unde  am  g sit  un  bile el  prin  care  Andyă ă ţ  
Bellefleur  m  anun a c  fusese  trezit  de  pagerulă ţ ă  
s u şi c  trebuise s  plece. Îns  ulterior aveam să ă ă ă ă 
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aflu c , în timp ce eram la spital, fusese şi el acolo,ă  
şi,  din  respect  pentru  mine,  aşteptase  s  plecă  
înainte de a-i pune c tuşele lui Jason, ca s -l ină ă ţ ă 
legat de pat.
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Capitolul 12

Pe la ora unsprezece Sam a venit  şi  mi-a dat 
vestea.

— Sookie, îl vor aresta pe Jason de îndat  ce-şiă  
recap t  cunoştin a  şi,  din  câte  se  pare,  îşi  vaă ă ţ  
reveni curând.

Sam  nu  mi-a  dezv luit  şi  sursa  acestoră  
informa ii, îns  nici eu nu l-am întrebat. N-am f cutţ ă ă  
altceva  decât  s  m  holbez  la  el.  Lacrimile  auă ă  
pornit  s -mi  curg  şiroaie  pe obraji.  În  orice altă ă ă 
situa ie,  m-aş  fi  gândit  cât  de  oribil  ar t  cândţ ă  
plâng,  dar  acum nu m  interesa  câtuşi  de  pu ină ţ  
acest  lucru.  Eram  crispat  toat ,  însp imântată ă ă ă 
pentru  Jason,  trist  pentru  Amy  Burley,  înfuriată ă 
cumplit  pe poli işti  fiindc  f ceau o greşeal  atâtţ ă ă ă  
de stupid  şi, mai presus de toate, îmi era foarteă  
dor de Bill al meu.

— Se  pare  c  Amy  Burley  a  opus  rezisten .ă ţă  
Anchetatorii  cred  c  Jason  s-a  îmb tat  de-abiaă ă  
dup  ce a omorât-o.ă

— Sam, î i mul umesc c  m-ai prevenit, i-am zisţ ţ ă  
pe un glas ce venea de undeva de foarte departe. 
Poate este nevoie de tine la bar.

Odat  ce  Sam  a  în eles  c  vreau  s  r mână ţ ă ă ă  
singur ,  am  telefonat  la  informa ii  şi  am  cerută ţ  
num rul  de  telefon  al  hotelului  Semilunaă  
însângerat ,  dup  care  am  ap sat  nervoas  peă ă ă ă  
butoane, sim ind c  nu f ceam deloc un lucru bun,ţ ă ă  
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îns  f r  s -mi dau seama cum sau de ce.ă ă ă ă
— Semilunaaa...  Insângeraaaaat ,  a  proclamată  

grav şi teatral interlocutorul de la cel lalt cap t ală ă  
firului.  Aici  g seşti  sicrie  în  care  te  po i  sim i  caă ţ ţ  
acas .ă

Dumnezeule, ce introducere!
— Bun  diminea a.  Numele  meu  este  Sookieă ţ  

Stackhouse  şi  sun  din  Bon  Temps,  i-am r spunsă  
politicoas .  Aş  dori  s  las  un  mesaj  pentru  ună ă  
oaspete de-al dumneavoastr , Bill Compton.ă

— Col os sau om?ţ
— Ah... col os.ţ
— Numai o clip , v  rog.ă ă
Vocea  groas  a  revenit  câteva  momente  maiă  

târziu, t indu-mi orice elan:ă
— Doamn , ce mesaj dori i s -i l sa i?ă ţ ă ă ţ
— V  rog  s -i  transmite i  domnului  Comptonă ă ţ  

c ...  fratele  meu  a  fost  arestat  şi  i-aş  fiă  
recunosc toare dac  vine acas  imediat ce rezolvă ă ă ă 
treburile pe care le are acolo.

— Am notat tot. Îmi mai spune i o dat  numeleţ ă  
dumneavoastr ?ă

— Stackhouse. Sookie Stackhouse.
— În  regul ,  domnişoar .  Voi  avea  grij  s -iă ă ă ă  

transmit mesajul.
— V  mul umesc.ă ţ
N-am putut s  m  gândesc la o alt  variant  deă ă ă ă  

ac iune pân  în clipa în care mi-am dat seama cţ ă ă 
ar  fi  fost  mult  mai  practic  s -l  sun  pe  Sid  Mattă  
Lancaster.  Avocatul  şi-a  dat  toat  silin a  s  pară ţ ă ă 
zguduit de vestea c  Jason avea s  fie arestat. Mi-aă ă  
spus c  se va duce la spital imediat ce va sc pa deă ă  
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la tribunal, dup -amiaz , şi c  m  va ine la curent.ă ă ă ă ţ
M-am întors la spital, sperând s  mi se permită ă 

s  stau lâng  Jason pân  îşi  recap t  cunoştin a.ă ă ă ă ă ţ  
Nu mi s-a dat voie s  intru în camera lui, şi nici nuă  
mi  s-a  spus  dac -şi  revenise.  L-am  v zut  la  ună ă  
moment dat pe Andy Bellefleur în cap tul holului,ă  
dar imediat  ce m-a z rit,  s-a întors şi a pornit  înă  
direc ia opus .ţ ă

Un laş nemernic.
Nemaiavând ce face la spital, am plecat acas .ă  

Mi-am dat seama c  eram liber  toat  ziua. Ceeaă ă ă  
ce era un lucru bun, deşi nu m  interesa prea multă  
acest aspect. Sim eam totuşi c  nu m  descurc aşaţ ă ă  
cum ar fi trebuit şi c  fusesem mult mai operativă ă 
la moartea bunicii.

Îns  atunci m  aflasem în fa a unui fapt împlinit.ă ă ţ  
Tot ce trebuise s  facem fusese s  o înmormânt mă ă ă  
pe Buni, s  sper m c  poli ia avea s -l aresteze peă ă ă ţ ă  
ucigaş  şi  s  mergem mai  departe.  Dac  poli iştiiă ă ţ  
erau absolut convinşi c  Jason, pe lâng  celelalteă ă  
victime, o omorâse şi pe Buni, însemna c  tr iamă ă  
într-o lume crunt  şi nesigur , o lume din care nuă ă  
mi-aş mai fi dorit s  fac parte.ă

În  dup -amiaza  aceea  interminabil ,  stând  şiă ă  
privind pierdut  înainte, am în eles dintr-odat  c ,ă ţ ă ă  
de  fapt,  tocmai  naivitatea  mea  condusese  la 
arestarea  lui  Jason.  Dac  l-aş  fi  dus  în  rulota  luiă  
Sam şi l-am fi ajutat s  se speleă , dac  aş fi ascunsă  
caseta video, pentru a vedea ce înregistrase pe ea 
şi,  mai  presus  de  toate,  dac  nu  am  fi  chemată  
ambulan a...  Exact  la  aceste  solu ii  se  gândiseţ ţ  
diminea  Sam, când m  privise cu atâta îndoial .ţă ă ă  
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Oricum, sosirea lui Arlene pur şi simplu spulberase 
orice alt  posibilitate de a ac iona.ă ţ

Am crezut c  telefonul va suna toat  ziua, odată ă ă 
ce oamenii aveau s  afle noutatea.ă

Îns  nu m-a c utat nimeni.ă ă
Probabil c  nimeni n-avea nimic s -mi spun .ă ă ă
Sid  Matt  Lancaster  mi-a  trecut  pragul  pe  la 

patru şi jum tate, înştiin ându-m , f r  nici un felă ţ ă ă ă  
de menajamente:

— L-au  arestat  şi  este  învinuit  de  crim  cuă  
premeditare.

Am  închis  pentru  o  clip  ochii.  Când  i-amă  
deschis, am observat o expresie de viclenie pe fa aţ  
blând  a lui Sid. Lentilele ochelarilor b trâneşti, cuă ă  
rame  negre  şi  groase,  îi  m reau  ochii  tulburi  şiă  
c prui, în vreme ce f lcile şi nasul ascu it îl f ceauă ă ţ ă  
s  semene cu un copoi.ă

— El ce spune? l-am întrebat.
— C  noaptea trecut  a fost cu Amy. ă ă
Am oftat adânc.
— Mai  spune  c  s-au  distrat  împreun  şi  că ă ă 

fusese cu ea şi alt  dat . Zice c  n-o mai v zuse deă ă ă ă  
ceva  vreme,  iar  ultima  oar  când  se  întâlniser ,ă ă  
Amy se ar tase foarte nervoas  şi geloas  pentruă ă ă  
c  el  se  vedea  şi  cu  alte  fete.  De  aceea  fuseseă  
destul  de  surprins  s-o  vad  seara  trecută ă 
abordându-l în barul Good Times. Mi-a zis c  Amyă  
s-a comportat ciudat toat  noaptea, ca şi cum ar fiă  
avut nişte planuri numai de ea ştiute. Îşi aminteşte 
c  au f cut sex, dup  care au stat în pat şi au b ută ă ă ă  
ceva împreun , pentru ca, într-un târziu,  el s  seă ă  
trezeasc  pe patul spitalului.ă
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— Este  o  înscenare,  i-am  zis  convins ,ă  
gândindu-m  totodat  c -i  r spunsesem  cu  oă ă ă ă  
banalitate  de  felul  celor  prezente  în  mai  toate 
filmele proaste de televiziune.

— Normal.
Privirea  lui  Sid  Matt  era  atât  de  plin  deă  

siguran  şi de încredere, încât ai fi zis c  el însuşiţă ă  
s-ar fi aflat, cu o noapte înainte, în locuin a lui Amyţ  
Burley.

Dar, la urma urmei, poate chiar fusese acolo.
— Sid  Matt,  ascult -m  pu in,  i-am  zis,ă ă ţ  

aplecându-m  spre el  şi  obligându-l  astfel  s  mă ă ă 
priveasc  în ochi. Chiar dac  aş crede, prin absurd,ă ă  
c  Jason le-a omorât  pe Amy, Dawn şi Maudette,ă  
nu mi-aş putea închipui pentru nimic în lume c  ară  
fi fost în stare s  ridice m car un deget împotrivaă ă  
bunicii noastre.

— Sunt perfect de acord cu tine, mi-a m rturisită  
el sincer şi cât se poate de deschis şi de preg tită  
s -mi  r spund  telepatic.  Domnişoar  Sookie,  să ă ă ă ă 
presupunem totuşi c  Jason este implicat în acesteă  
crime.  Probabil  c  poli iştii  gândesc  c  Billă ţ ă  
Compton, prietenul t u, a ucis-o pe bunica voastr ,ă ă  
din  moment  ce  ea  nu  dorea  ca  tu  şi  el  s  fi iă ţ  
împreun .ă

Am  încercat  s -i  dau  impresia  c  reflecteză ă  
asupra acestei idio enii.ţ

— Ei bine, Sid Matt, bunica mea îl pl cea pe Billă  
şi, de fapt, era chiar încântat  c  sunt prieten  cuă ă ă  
el.

Pân  când  avocatul  şi-a  pus  masca  şireteniei,ă  
am  reuşit  s  observ  în  ochii  lui  un  profundă  
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sentiment  de  repulsie.  Se  gândea  c  n-ar  fi  fostă  
deloc  mul umit  dac  fiica  lui  ar  fi  umblat  cu  unţ ă  
vampir  şi  nu-şi  putea  imagina  s  existe  p rinteă ă  
care s  nu se fi sim it îngrozit numai la auzul unuiă ţ  
asemenea  lucru.  Şi,  totodat ,  nici  prin  cap  nu-iă  
trecea s  încerce s -i conving  pe jura i c  bunicaă ă ă ţ ă  
mea fusese încântat  de faptul c  umblam cu ună ă  
tip care nu era viu şi care, mai mult decât atât, era 
cu peste o sut  de ani mai b trân decât mine.ă ă

— L-ai cunoscut pe Bill? l-am întrebat, luându-l 
prin surprindere.

— Nu, a recunoscut Sid. Domnişoar  Sookie, euă  
nu-i prea am la inim  pe vampiri şi cred c  am faceă ă  
mai bine s  nu d râm m bariera care ne desparte,ă ă ă  
ci ar trebui mai degrab  s  consolid m şi mai multă ă ă  
zidul dintre noi şi aceste creaturi aşa-zis infestate 
cu  un  virus.  Şi  mai  cred  c  Dumnezeu  doreşteă  
men inerea  acestui  zid,  aşa c  eu unul  voi  aveaţ ă  
grij  s -mi p zesc foarte bine sec iunea de zid careă ă ă ţ  
mi-a fost rezervat .ă

— Sid, problema este c  eu m-am trezit  directă  
pe zidul la care faci referire.

Dup  o  via  în  care  nu  vorbisem  cu  nimeniă ţă  
despre harul meu, m-am gândit c  sosise vremeaă  
s  nu m  mai ascund, dac  acest lucru îi putea fiă ă ă  
de ajutor lui Jason.

— Ei  bine,  mi-a  zis  cutez tor  Sid  Matt,ă  
împingându-şi  ochelarii  pân  la  r d cina  nasului,ă ă ă  
sunt convins c  bunul Dumnezeu a avut un motivă  
anume s - i d ruiasc  harul despre care am auzită ţ ă ă  
şi, dup  cum v d eu, trebuie s  înve i s -l foloseştiă ă ă ţ ă  
întru gloria şi m re ia Lui.ă ţ
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Era  o  idee  cu  totul  nou ,  asupra  c reia  eraă ă  
necesar s  reflectez.ă

— M  tem c  ne-am ab tut de la subiect, şi ştiuă ă ă  
bine c  timpul este pre ios, i-am spus, adunându-ă ţ
mi  gândurile.  Vreau  ca  Jason  s  fie  eliberat  peă  
cau iune.  Sunt doar  câteva probe circumstan ialeţ ţ  
care-l leag  de uciderea fetei, nu?ă

— A recunoscut c  a fost cu victima înainte deă  
uciderea acesteia, iar în ce priveşte caseta video, 
unul dintre poli işti  mi-a dat clar de în eles c  auţ ţ ă  
g sit  o  înregistrare  în  care  face  sex  cu  victima.ă  
Ziua  şi  ora  indicate  în  film  arat  c  actul  s-aă ă  
consumat  cu  numai  câteva  ore,  dac  nu  chiară  
minute, înainte de moartea tinerei.

Ciudate gusturi avea şi Jason în dormitor!
— Jason îns  nu bea atât de mult. Într-adev r, înă ă  

camionet  mirosea  puternic  a  b utur ,  însă ă ă ă 
p rerea mea este c-a turnat cineva b utur  pe el.ă ă ă  
Cred c  o expertiz  ar putea dovedi imediat acestă ă  
lucru. Sau poate Amy i-a pus în b utur  cine ştie ceă ă  
narcotic.

— De ce-ar fi f cut una ca asta?ă
— Pentru  c  dorea  s  fie  al  ei  şi,  la  fel  caă ă  

majoritatea femeilor,  o deranja foarte mult  faptul 
c  fratele meu, eufemistic vorbind, se putea duceă  
cu oricine ar fi dorit.

Sid Matt s-a ar tat surprins de faptul  c  ştiamă ă  
acest cuvânt.

— Da,  putea  s  ajung  în  pat  cu  aproapeă ă  
oricine. O via  de vis, cum ar privi-o majoritateaţă  
b rba ilor,  am  ad ugat,  sim ind  cum  obosealaă ţ ă ţ  
începe s  m  înv luie ca o cea . Iar acum a ajunsă ă ă ţă  
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în spatele gratiilor.
— Consideri  c  i-a  înscenat  cineva  această ă 

crim ?ă
— Da,  absolut,  i-am  r spuns,  aplecându-mă ă 

uşor  în  fa  şi  încercând  s -l  conving  pe  acestţă ă  
avocat  sceptic  cu  for a  propriei  mele  convingeri.ţ  
Este cineva care-l invidiaz , cineva care-i cunoaşteă  
bine  programul  şi  ucide  numai  în  orele  în  care 
Jason  nu  lucreaz .  Este  o  persoan  care  ştie  că ă ă 
Jason  s-a  culcat  cu  aceste  fete  şi  c -i  place  să ă 
înregistreze întâlnirile pe video.

— Ar putea fi oricine, mi-a zis realist avocatul lui 
Jason.

— Aşa e, am confirmat,  cu triste e. Chiar dacţ ă 
Jason  avea  bunul-sim  s -şi  in  gura  în  privin aţ ă ţ ă ţ  
cuceririlor sale, era suficient ca individul din umbră 
s -l urm reasc  de la distan  şi s  vad  cu cineă ă ă ţă ă ă  
ieşea  din  bar  la  ora  închiderii.  Apoi,  într-una  din 
zilele în care îi f cea o vizit , nu trebuia decât să ă ă 
fie foarte atent,  ori  chiar  s -l  întrebe ce avea peă  
casetele acelea...  Deşi,  chiar  dac  fratele meu ară  
putea fi considerat întru câtva imoral, nu cred s  leă  
fi vizionat cu nimeni. Îns  exist  totuşi posibilitateaă ă  
ca el s -i fi spus şi altcuiva despre aceste chestii.ă  
Aşadar,  individul  respectiv,  oricare-ar  fi  el,  ştiind 
bine  cât  de  sup rat  era  Amy  pe  Jason,  a  f cută ă ă  
probabil  o în elegere cu fata,  spunându-i c  vreaţ ă  
s -i joace o fest  lui Jason, ori ceva de genul sta.ă ă ă

— Fratele  t u  n-a  fost  arestat  niciodat ,  aă ă  
constatat avocatul.

— Într-adev r, am spus, deşi ştiam de la Jasonă  
c  fusese cât pe ce s  o dea în bar  de vreo două ă ă ă 
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ori.
— Nu  are  cazier,  este  un  membru  cinstit  al 

comunit ii,  are  un  serviciu  stabil.  Da,  ar  puteaăţ  
exista  o  şans  s -l  eliberez  pe  cau iune,  dar  vaă ă ţ  
strica totul dac  se gândeşte cumva s  dispar .ă ă ă

Nu-mi trecuse prin cap posibilitatea ca Jason să 
inten ioneze  s  fug .  Nu  ştiam  nimic  despreţ ă ă  
procedura  eliber rii  pe  cau iune  şi  n-aveam  niciă ţ  
cea mai vag  idee despre ce-aş fi putut face, dară  
voiam  ca  Jason  s  ias  cât  mai  repede  dină ă  
închisoare, pentru c  arestul preventiv l-ar fi f cută ă  
s  arate şi mai vinovat... dac  ar fi stat în spateleă ă  
gratiilor  pân  la  finalizarea  procedurilor  legaleă  
necesare pentru începerea ac iunii judec toreşti.ţ ă

— Spune-mi ce trebuie s  fac în acest sens, i-ă
am zis. Pân  atunci, aş putea s -l vizitez?ă ă

— Mi-a spus c  nu vrea s -l vezi.ă ă
— De  ce?  am  întrebat  r nit ,  încercând  dină ă  

r sputeri s  nu izbucnesc iar şi în plâns.ă ă ă
— Fiindc -i este ruşine, mi-a r spuns avocatul. ă ă
Era surprinz tor c  Jason tr ia şi el un sentimentă ă ă  

de ruşine.
—  Aşadar,  i-am  zis  plictisit  de  această ă 

întrevedere steril  şi schi ând un gest c  aş vrea să ţ ă ă 
termin m discu ia,  aştept  s  m  suni  imediat  ceă ţ ă ă  
afli cum pot s -l ajut efectiv.ă

Sid Matt  a confirmat  printr-o mişcare energică 
din cap, gest care a f cut s -i tremure uşor f lcile.ă ă ă  
Se  vedea  c -l  pusesem în  încurc tur  şi  de-abiaă ă ă  
aştepta s  plece.ă

În timp ce-l urm ream cu privirea, avocatul şi-aă  
trântit pe cap p l ria de cowboy. Apoi s-a urcat înă ă  
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camionet  şi a plecat.ă
Dup  ă ce s-a l sat întunericul, am ieşit s  v d ă ă ă ce 

mai face Bubba. Vampirul st tea sub un stejar deă  
mlaştin ,  având  lâng  el,  într-o  parte,  un  şir  ă ă de 
sticle pline cu sânge, iar în cealalt  parte, o stivă ă 
de sticle goale.

Luasem cu mine o lantern  şi, chiar dac  ştiamă ă  
c  Bubba era acolo, am fost totuşi şocat  când l-ă ă
am v zut în fasciculul  de lumin . Am cl tinat  dină ă ă  
cap.  Se  întâmplase  negreşit  ceva  anapoda  în 
procesul  „transform rii”  lui  Bubba.  Eram  însă ă 
mul umit  c  nu-i  puteam citi  gândurile.  Ochii  îiţ ă ă  
ar tau ca ai unui descreierat.ă

— Bun , dulcea , m-a întâmpinat el, având ună ţă  
puternic  accent  sudist.  Ce mai  faci?  Te-ai  gândit 
s -mi ii companie?ă ţ

— Am vrut s  fiu sigur  c  te sim i bine, i-amă ă ă ţ  
r spuns.ă

— Eh, ar fi unele locuri unde m-aş sim i şi maiţ  
bine,  dar,  fiindc  eşti  prietena  lui  Bill,  n-o  s - iă ă ţ  
vorbesc despre ele.

— M  bucur, i-am spus cu fermitate.ă
— Ştii,  m-am  cam  s turat  de  poşirca  astaă  

îmbuteliat . Nu mai sunt mâ e prin împrejurimi?ă ţ
— Nu  mai  sunt.  Cred  îns  c  Bill  nu  va  maiă ă  

întârzia mult şi o s  te po i duce la tine, i-am zis,ă ţ  
pornind  înapoi  spre  cas ,  deoarece  prezen a  luiă ţ  
Bubba  nu  era  suficient  de  liniştitoare  cât  s  mă ă 
îndemne  s  continui  conversa ia,  dac  o puteamă ţ ă  
numi aşa.

M-am întrebat  la ce se gândea oare Bubba în 
nop ile  în  care  st tea  de  paz  şi,  de  asemenea,ţ ă ă  
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dac -şi amintea de trecutul s u.ă ă
— Ce mai face câinele? a strigat el dup  mine.ă
— A fugit la el acas , i-am r spuns, peste um r.ă ă ă
— P cat, a murmurat Bubba, atât de încet, încâtă  

de-abia l-am auzit.
M-am preg tit  apoi  de  culcare.  M-am uitat  laă  

televizor şi am mâncat înghe at , iar ca desert amţ ă  
preferat un baton de ciocolat  şi crem  caramel. Şiă ă  
totuşi, nici unul dintre tabieturile mele nu p rea s -ă ă
şi  fac  efectul  aşteptat.  Fratele  meu  ajunsese  înă  
închisoare,  prietenul  meu  era  la  New  Orleans, 
bunica  murise  şi  pisica  fusese  strangulat .  Mă ă 
sim eam foarte singur  şi ab tut .ţ ă ă ă

Din când în când, trebuia s  mai şi dorm.ă
Flac ra suferin ei îmi era îns  alimentat  şi maiă ţ ă ă  

mult de faptul c  Bill nu-mi r spunsese la mesaj, îşiă ă  
g sise probabil  o cocot  sau vreo târf  servil , înă ă ă ă  
mul imea  de  admiratoare  care  se  strângeauţ  
noapte  de  noapte  în  fa a  hotelului  Semilunaţ  
însângerat , sperând s  ob in  o „întâlnire” cu ună ă ţ ă  
vampir.

Dac-aş fi fost o femeie c reia s -i plac  b utura,ă ă ă ă  
m-aş fi  îmb tat;  dac-aş  fi  fost  o uşuratic ,  l-aş  fiă ă  
sunat pe încânt torul JB du Rone şi m-aş fi culcată  
cu el. Dar, nefiind nici patetic  şi nici radical , amă ă  
preferat  s -mi  savurez  înghe ata  şi  s  v d  filmeă ţ ă ă  
vechi  la televizor.  Printr-o stranie  coinciden ,  peţă  
unul dintre programe era chiar Blue Hawaii4.

În cele din urm , la miezul nop ii  m-am dus laă ţ  
culcare şi,  pu in mai  târziu,  m-a trezit  un strig t,ţ ă  
4
 Cerul azuriu din Hawaii, pelicul  în care rolul principal esteă  
jucat de Elvis Presley.
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venit parc  de lâng  fereastra dormitorului.  ă ă M-am 
ridicat  brusc  în capul  oaselor;  am auzit  bufnituri, 
trop ieli şi, într-un târziu, glasul aspru şi r cnit ală ă  
lui Bubba:

— Vino-ncoa', fraiere!
S-a aşternut liniştea şi, dup  dou  minute, mi-ă ă

am pus un halat  de baie şi m-am dus imediat  la 
uşa de la intrare. Curtea, luminat  de becurile deă  
pe  verand ,  era  pustie.  În  stânga  mi-au  atrasă  
imediat  aten ia câteva mişc ri  şi, în momentul  înţ ă  
care mi-am scos capul pe uş , l-am z rit pe Bubbaă ă  
îndreptându-se alene spre ascunz toarea sa.ă

— Ce s-a întâmplat? l-am întrebat.
Bubba s-a întors  din drum şi  s-a aşezat  într-o 

rân  pe verand .ă ă
— O  javr ,  iart -mi  expresia,  s-a  furişat  înă ă  

preajma  casei,  mi-a  r spuns  el.  Ochii  negri  îiă  
str luceau,  f cându-l  s  semene tot  mai  mult  cuă ă ă  
cel care fusese cândva. Am auzit-o cu mult înainte 
de-a ajunge aici şi eram sigur c  pot s-o prind, dară  
a  t iat-o  direct  printre  copaci  şi  a  ieşit  la  drum,ă  
unde avea parcat  o camionet .ă ă

— Ai v zut cine era?ă
— Nu suficient  cât  s -l  pot  descrie  pe individ,ă  

mi-a  zis  Bubba  parc  ruşinat.  Nici  m car  n-amă ă  
reuşit s  v d culoarea camionetei. Dar, oricum, eraă ă  
o nuan  închis .ţă ă

— M-ai  salvat,  i-am  spus,  sperând  s  mi  seă  
perceap  în  voce recunoştin a  sincer  pe  care  oă ţ ă  
sim eam.ţ

M-a cuprins dintr-odat  un val de iubire pentruă  
Bill,  fiindc  se  gândise  la  siguran a  mea  şi  îmiă ţ  
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asigurase protec ia. În acel moment, pân  şi Bubbaţ ă  
îmi p rea c  arat  diferit.ă ă ă

— Bubba, î i mul umesc.ţ ţ
— Eh,  n-ai  pentru  ce,  mi-a  r spuns  el,ă  

curtenitor,  ridicându-se  şi  îndreptându-şi  umerii, 
dup  care  şi-a  dat  uşor  capul  pe  spate  şi  mi-aă  
zâmbit galeş, somnolent.

Da,  era chiar  el... Am dat  s -i  spun pe nume,ă  
dar, brusc, avertismentul lui Bill m-a f cut s -mi ină ă ţ  
gura.

Jason a ieşit pe cau iune a doua zi.ţ
Garan ia era o avere. A trebuit s  semnez toateţ ă  

actele  pe  care  mi  le-a  adus  Sid  Matt. 
Contravaloarea cau iunii  era reprezentat  îns  deţ ă ă  
casa lui Jason, camioneta şi şalupa sa de pescuit. 
Dac  fratele  meu  ar  mai  fi  fost  cumva  arestat,ă  
chiar  şi  pentru  traversare  neregulamentar ,  nuă  
cred c  i s-ar mai fi permis solicitarea eliber rii peă ă  
cau iune.ţ

Îmbr cat  în  groaznicul  meu  taior  sobru,ă ă  
bleumarin,  am aşteptat  în  c ldura  moleşitoare  aă  
dimine ii târzii pe treptele Cur ii de Justi ie, în timpţ ţ ţ  
ce pic turile de transpira ie îmi curgeau pe fa  şiă ţ ţă  
mi se strecurau printre buze. Totul în jur m  f ceaă ă  
s  m  gândesc cât de bine mi-ar fi prins un duş.ă ă  
Îns  iat  c  Jason s-a oprit în fa a mea. Nu eramă ă ă ţ  
foarte  sigur  c  vrea  s -mi  vorbeasc .  Chipul  îiă ă ă ă  
ar ta îmb trânit cu câ iva ani şi se vedea clar că ă ţ ă 
începuser  s -l  macine  probleme  grave,  dureriă ă  
care  nu  aveau  s  dispar  ori  s  se  domolească ă ă ă 
uşor,  ca  atunci  când  e  vorba  de  o  sup rareă  
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oarecare.
— Nu  vreau  s  discut m  despre  asta,  mi-aă ă  

şoptit el, abia auzit. Ştii bine c  nu sunt vinovat. N-ă
am  fost  niciodat  violent,  cu  excep ia  câtorvaă ţ  
înc ier ri în parcare, pentru vreo femeie.ă ă

L-am  b tut  pe  um r,  dar  mi-am  retras  mânaă ă  
când am v zut c  nu-mi r spunde.ă ă ă

— N-am crezut o clip  c  eşti vinovat, şi nici nuă ă  
voi crede vreodat . Îmi pare r u c  am fost atât deă ă ă  
proast  încât s  chem salvarea, ieri. Dac  mi-aş fiă ă ă  
dat seama c  nu este sângele t u, te-am fi dus înă ă  
rulota  lui  Sam,  te-am  fi  sp lat  şi  am  fi  dat  focă  
casetei.  Dar m-am pierdut cu firea, pentru c  amă  
crezut c  eşti grav r nit.ă ă

Ochii mi s-au umplut de lacrimi, dar am în elesţ  
c  nu era momentul s  plâng, aşa c  am încercată ă ă  
s  m  controlez.  Mintea  lui  Jason  era  îns  ună ă ă  
adev rat  haos,  unde  fermenta  o  mixtur  deă ă  
regrete, ruşine fa  de obiceiul de a-şi face publiceţă  
preferin ele  sexuale,  vinov ie  fiindc  nu  sim iseţ ăţ ă ţ  
am r ciune  pentru  uciderea  lui  Amy,  spaima  că ă ă 
to i din oraş vor crede c -şi ucisese bunica şi c  oţ ă ă  
pândise pe propria lui sor .ă

— O  s  trecem  şi  peste  asta,  i-am  spus,ă  
neputincioas .ă

— O s  trecem, a repetat el, încercând s  pară ă ă 
încrez tor  şi  puternic,  deşi  m  gândeam  c  vaă ă ă  
trece mult  vreme pân  când siguran a va ap reaă ă ţ ă  
din nou în comportamentul, în vorbele şi pe chipul 
lui,  acea  încredere  fenomenal  care-l  f cea  să ă ă 
arate irezistibil.

Era foarte posibil s  nu mai redevin  niciodată ă ă 
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el însuşi.
Ne-am desp r it chiar acolo, în fa a tribunalului,ă ţ ţ  

pentru  c  pur  şi  simplu  nu mai  aveam ce s  neă ă  
spunem.

Restul zilei mi l-am petrecut în bar, unde i-am 
examinat din priviri şi le-am citit gândurile tuturor 
clien ilor.  N-a  fost  m car  unul  c ruia  s -i  treacţ ă ă ă ă 
fulger tor prin minte gândul c  ucisese patru femeiă ă  
şi sc pase nepedepsit.ă

La  prânz,  Hoyt  şi  Rene  au  intrat  în  local  şi, 
v zându-m  la  una  dintre  mese,  s-au  aşezat  câtă ă  
mai  departe  de  mine.  Se  sim eau  probabilţ  
stânjeni i s  stea aproape de mine.ţ ă

În  cele  din  urm ,  Sam  mi-a  cerut  s  plec,ă ă  
spunându-mi  c  ar tam atât  de r u,  încât  i-aş  ă ă ă fi 
gonit  chiar  şi  pe  clien ii  care  mi-ar  fi  putut  daţ  
informa ii folositoare.ţ

Am ieşit  f r  nici  o tragere de inim  în razeleă ă ă  
orbitoare  ale  soarelui  ce  cobora  spre  asfin it,ţ  
gândindu-m  la Bubba,  la Bill  şi la toate celelalteă  
creaturi care urmau s -şi încheie somnul letargic şiă  
s  înceap  curând  s  mişune  pe  suprafa aă ă ă ţ  
p mântului.ă

M-am  oprit  la  Grabbit  Kwik  s  cump r  lapteă ă  
pentru cerealele de la micul dejun. Noul vânz tor,ă  
un  puşti  plin  de  coşuri  şi  cu  m rul  lui  Adamă  
proeminent,  m  privea  lacom,  dorind  parc  s -şiă ă ă  
întip reasc  în minte imaginea mea, a surorii unuiă ă  
criminal.  Mi-am dat  seama c  de-abia aştepta să ă 
ies din magazin, ca s -i telefoneze prietenei lui. Ară  
fi  dorit  s -mi  vad  în ep turile  de  pe  gât  şi  seă ă ţ ă  
întreba prin ce mijloc ar putea s  afle cum f ceauă ă  
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dragoste vampirii.
Acestea  erau  mizeriile  pe  care  trebuia  s  leă  

ascult  zi  de  zi,  gunoaie  care  continuau  s -miă  
p trund  în  minte,  indiferent  cât  de  mult  mă ă ă 
concentram la alte lucruri, cât de atent îmi ridicam 
bariera  mental ,  cât  încercam  s -mi  men in  ună ă ţ  
zâmbet larg pe buze.

Am ajuns acas  înainte de l sarea întunericuluiă ă  
şi, dup  ce-am sc pat de lapte şi de taior, m-amă ă  
îmbr cat  într-o pereche  de pantaloni  scur i  şi  ună ţ  
tricou negru cu Garth Brooks şi am încercat s -miă  
g sesc ceva de f cut pentru restul serii. Nu eramă ă  
suficient  de  liniştit  încât  s  citesc  şi,  oricum,ă ă  
pentru asta ar fi trebuit s  merg la bibliotec  s -miă ă ă  
schimb c r ile.  Ceea ce,  în  situa ia  de fa ,  ar  fiă ţ ţ ţă  
însemnat  un adev rat  calvar.  La televizor  nu eraă  
nimic interesant, cel pu in în aceast  sear . M-amţ ă ă  
gândit  la  un  moment  dat  s  rev d  ă ă Inimă  
neînfricată5,  pentru c  Mel Gibson îmbr cat în kiltă ă  
reprezenta  întotdeauna  o  metod  eficient  prină ă  
care-mi rec p t m buna dispozi ie. Îns  filmul eraă ă ă ţ ă  
prea sângeros pentru starea mea sufleteasc . Nuă  
mai  suportam s  v d  cum i  se  taie  gâtul  aceleiă ă  
fete, chiar dac  ştiam bine când soseşte momentulă  
în care trebuia s -mi acop r ochii.ă ă

M-am dus în baie  s -mi  sp l  machiajul  n cl ită ă ă ă  
de transpira ie, când, deodat , pe fundalul apei ceţ ă  

5 Braveheart (1995), film încununat cu mai multe premii 
Oscar, în care Mel Gibson joac  rolul principal, fiind în acelaşiă  
timp şi regizor.

412



curgea la robinet, mi s-a p rut c  de-afar  se-audeă ă ă  
un urlet.

Am închis  robinetele;  am încremenit  locului  şi 
am sim it cum auzul  şi toate celelalte sim uriţ ţ  îmi 
intr  brusc  în  alert .  Ascultam  concentrat  laă ă ă  
maximum.  Oare  ce s  fie?  Apa îmi  picura  de peă  
fa  direct pe tricou.ţă

Nu se auzea nimic, absolut nici un sunet.
M-am furişat pân  la uşa de la intrare, deoareceă  

era cea mai aproape de locul din care supraveghea 
Bubba casa.

— Bubba? am strigat, deschizând pu in uşa.ţ
Nici un r spuns.ă
Am încercat înc  o dat .ă ă
Afar ,  greierii  şi  brot ceii  îşi  ineau  parcă ă ţ ă 

r suflarea, iar în t cerea adânc  a nop ii se puteaă ă ă ţ  
ascunde orice şi oricine. Sim eam c  din întunericţ ă  
m  pândeşte cineva.ă

Am încercat  s  m  gândesc  la  o  solu ie,  dară ă ţ  
inima-mi b tea atât de puternic, încât s-a suprapusă  
pe procesul mental.

În primul rând, trebuia s  sun imediat la poli ie,ă ţ  
dar în scurt timp am descoperit  c  era imposibil.ă  
Telefonul era mort.

Aşadar,  puteam  fie  s  aştept  în  casă ă 
neprev zutul, fie s  ies şi s -l întâmpin în p dure.ă ă ă ă

Situa ia se agravase serios. Mi-am muşcat buzaţ  
şi am alergat  în toat  casa,  aprinzând luminile  şiă  
gândindu-m  la  o  modalitate  de  ac iune.  Înă ţ  
locuin  ac ionau în favoarea mea câteva mijloaceţă ţ  
de  protec ie:  încuietori,  ziduri,  coţ tloane  şi  firide. 
Îns , cu pu in  voin , oricine ar fi putut s  intreă ţ ă ţă ă  
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peste mine şi s  m  prind  ca-ntr-o capcan .ă ă ă ă
Era  clar:  trebuia  s  ies  din  cas  f r  s  fiuă ă ă ă ă  

v zut . Pentru început, am stins toate luminile de-ă ă
afar .  Uşa din spate era mai aproape de p dure,ă ă  
aşa  c  era  varianta  cea  mai  bun .  Cunoşteamă ă  
foarte  bine  p durea  din  apropiere  şi  m  puteamă ă  
ascunde acolo pân  la sosirea zorilor. Sau puteamă  
s  m  duc acas  la Bill, fiindc  aveam cheie şi, maiă ă ă ă  
mult ca sigur, telefonul lui trebuia s  func ioneze.ă ţ

Ori  puteam  încerca  s  fug  la  maşin .  Îns  înă ă ă  
numai câteva clipe, am realizat c  aceast  op iuneă ă ţ  
nu avea şanse de reuşit .ă

Nu, p durea era alegerea cea mai potrivit .ă ă
Am  vârât  într-un  buzunar  cheia  de  la  Bill  şi 

briceagul  bunicului  meu, pe care Buni  îl  inea deţ  
obicei  în  bufetul  din  sufragerie  şi  pe  care-l 
foloseam  la  deschiderea  pachetelor.  În  cel laltă  
buzunar, mi-am pus o lantern  mic . Ştiam c  Buniă ă ă  
inea  o  carabin  veche  în  dulapul  de  haine  deţ ă  

lâng  uşa de la intrare. Puşca îi apar inuse tat luiă ţ ă  
meu, în copil ria sa, iar Buni o folosea în principală  
pentru a sc pa de şerpii din jurul casei. Acum însă ă 
venise  vremea  s  împuşc  şi  eu  un  şarpe.  Uramă  
acea puşc  şi nu-mi f cea deloc pl cere gândul că ă ă ă 
trebuia s-o folosesc, dar nu aveam de ales.

Am c utat prin tot dulapul pân  jos şi, când amă ă  
v zut c  puşca nu era acolo, nu mi-a venit s  cred.ă ă ă

Intrusul fusese în cas , f r  s  fi for at sau s  fiă ă ă ă ţ ă  
spart vreo încuietoare!

Era cineva care venise la invita ia mea. Dar cineţ  
s  fi  fost? Îndreptându-m  spre ieşirea din spate,ă ă  
m-am gândit la toate persoanele care-mi trecuseră 
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pragul; apoi m-am aplecat şi mi-am legat şireturile 
de  la  basche i,  cu  fund  dubl ,  aşa  încât  s  nuţ ă ă ă  
cumva  s  calc  pe  capetele  lor.  Mi-am  strâns  laă  
repezeal  p rul  în  coad ,  aproape  numai  cu  oă ă ă  
mân , şi l-am prins cu o cordelu  elastic , dar f ră ţă ă ă ă 
s  uit o clip  faptul c  puşca nu mai era la locul ei.ă ă ă

Cine a intrat în cas ? Bill,  Jason, Arlene, Rene,ă  
copiii,  Andy  Bellefleur,  Sam,  Sid  Matt.  Pe  to iţ  
aceştia  îi  l sasem  singuri  cel  pu in  dou ,  treiă ţ ă  
minute, timp suficient s  sustrag  puşca şi s  o iaă ă ă  
ulterior de undeva de-afar .ă

Îns  mai  fusese  şi  ziua  înmormânt rii  bunicii,ă ă  
când  se  perindaser  pe  uş  o  mul ime  deă ă ţ  
cunoscu i.  De-atunci  nu-mi  aminteam  s  mai  fiţ ă  
v zut  carabina.  Era  totuşi  pu in  probabil  caă ţ  
persoana respectiv  s  ia puşca şi s  plece dintr-oă ă ă  
cas  plin  de oaspe i, ca şi cum nu s-ar fi întâmplată ă ţ  
nimic.  În  plus,  dac-ar  fi  disp rut  în  ziua  aceea,ă  
eram  convins  c  i-aş  fi  observat  absen a  până ă ţ ă 
acum, nu aveam nici o îndoial  în acest sens.ă

Venise timpul s  las deoparte aceste fr mânt riă ă ă  
şi s  m  concentrez la modalitatea prin care l-aş fiă ă  
putut  p c li  pe  nebunul  care  m  pândea  dină ă ă  
întuneric.

Am  deschis  uşa  şi  am  ieşit,  ghemuindu-m ,ă  
dup  care am închis-o foarte încet în spatele meu.ă  
Preferând  s  n-o  iau  pe  treptele  verandei,  amă  
continuat s  stau pe vine, am întins un picior şi l-ă
am pus pe p mânt, mi-am schimbat greutatea peă  
el,  l-am  tras  şi  pe  cel lalt  lâng  mine  şi  m-amă ă  
ghemuit din nou. Mi-am amintit c  la fel m  jucamă ă  
şi cu Jason, în copil rie, de-a v-a i ascunselea.ă ţ
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M  rugam s  nu fie tot Jason cel cu care jucamă ă  
de aceast  dat  acest joc.ă ă

Primul  lucru  în  dreptul  c ruia  m-am ascuns  aă  
fost  vasul  în  care  Buni  plantase  flori,  apoi  m-am 
furişat  pân  la  maşina  ei.  Am  privit  cerul.  Eraă  
senin.  Se  vedeau  perfect  stelele  şi  luna  plin .ă  
Atmosfera  era umed  şi  destul  de încins ,  iar  înă ă  
numai  câteva  minute  bra ele  au  început  s -miţ ă  
luceasc  de transpira ie.ă ţ

Stabilisem în gând s -mi continui traseul de laă  
maşin  la arborele de m tase dar n-am mai reuşită ă  
s  fiu la fel de discret , fiindc  m-am împiedicat deă ă ă  
un ciot şi am c zut lat  la p mânt. Mi-am în buşită ă ă ă  
un geam t,  muşcându-mi puternic  limba,  r stimpă ă  
în  care  durerea  mi-a  fulgerat  piciorul  şi  şoldul, 
sim ind  totodat  c -mi  julisem  serios  coapsa  înţ ă ă  
marginile aspre şi t ioase ale ciotului. De ce n-oi fiă  
t iat  eu  de  tot  buşteanu- la?  Buni  îi  ceruse  maiă ă  
demult  acest  lucru  lui  Jason,  dar  el  nu-şi  g siseă  
niciodat  timp s -i îndeplineasc  rug mintea.ă ă ă ă

Auzind  mişc ri  în  spate,  am  l sat  balt  oriceă ă ă  
urm  de  precau ie,  am  s rit  în  picioare  şi  amă ţ ă  
zbughit-o  spre  copaci.  În  dreapta  mea,  cineva  a 
ieşit din p dure şi a pornit spre mine. Ştiam bineă  
ce aveam de gând s  fac şi, cu un salt care m-aă  
uimit chiar şi pe mine, m-am ag at de ramura ceaăţ  
mai  de  jos  a  copacului  în  care  obişnuiam  s  neă  
c r m în copil rie  şi m-am suit  pe crac .  Dacăţă ă ă ă ă 
aveam s  supravie uiesc pân  diminea , ştiam că ţ ă ţă ă 
voi suferi de-o febr  muscular  crunt , îns  via aă ă ă ă ţ  
merita  orice  sacrificiu.  Mi-am  inut  echilibrul  peţ  
creang ,  încercând  totodat  s -mi  domolescă ă ă  
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respira ia, deşi aş fi vrut s  gâfâi şi s  mârâi ca unţ ă ă  
câine care viseaz  urât.ă

Mi-aş  fi  dorit  ca  totul  s  fie  doar  un  simpluă  
coşmar. Îns  dimpotriv , totul se petrecea aievea,ă ă  
iar  eu,  Sookie  Stackhouse,  o  chelneri  telepat ,ţă ă  
chiar st team coco at  pe creanga unui copac, înă ţ ă  
toiul nop ii, înarmat  doar cu un briceag inofensiv.ţ ă

Dedesubt am auzit mişc ri şi, o clip  mai târziu,ă ă  
am z rit  un  b rbat  care  se  strecura  cu  agilitateă ă  
printre  copaci.  Dumnezeule!  Individul  inea  într-oţ  
mân  un  la ,  al  c rui  cap t  îi  era  înf şurat  peă ţ ă ă ă  
încheietura bra ului. În pofida faptului c  era lunţ ă ă 
plin , chipul îi era ascuns în umbra trunchiului deă  
copac. N-am putut s -mi dau seama cine era, iară  
criminalul a trecut pe sub mine f r  s  m  vad .ă ă ă ă ă

Am  r suflat  uşurat  de-abia  când  l-am  v zută ă ă  
disp rând  în  negura  p durii  şi,  str duindu-m  să ă ă ă ă 
nu fac nici cel mai mic zgomot, am coborât şi am 
pornit spre şosea, prin p dure. Ştiam c -mi va luaă ă  
ceva  vreme,  dar  speram  s  apar  pe  drum  oă ă  
maşin  c reia s -i fac semn s  opreasc . Îns  mi-ă ă ă ă ă ă
am  dat  imediat  seama  c  şoseaua  nu  prea  eraă  
circulat ;  aşa  c  am  ales  s  traversez  cimitirul,ă ă ă  
pân  la casa lui Bill.ă

Gândul  la  ucigaşul  care  m  urm rea  şi  laă ă  
atmosfera  sinistr  din  cimitir  mi-a  amplificată  
spaima, dar mi-am spus c  nu avea nici un rost să ă 
m  las cuprins  şi mai mult de fric . Trebuia s -miă ă ă ă  
îndrept  aten ia asupra rezolv rii  situa iei  de fa ,ţ ă ţ ţă  
s  p şesc foarte precaut  şi s  am mare grij  undeă ă ă ă ă  
pun piciorul. În tufişurile care m  înconjurau, dacă ă 
aş fi c zut l-aş fi alertat imediat pe criminal şi n-aşă  
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mai fi avut nici o şans  s  scap.ă ă
Îndep rtându-m  prudent  de  copacul  în  careă ă ă  

m  c rasem, la aproximativ zece metri spre sud-ă ăţă
est, am dat de o pisic  moart . Felina avea gâtulă ă  
sfârtecat.  În lumina alb struie a lunii,  n-am putută  
s -i  disting culoarea bl nii,  dar  petele  întunecateă ă  
din  jurul  trupului  micu ului  patruped  erau  cuţ  
siguran  pete  de  sânge.  La  numai  cinci  paşiţă  
distan , efectua i  cu aceeaşi circumspec ie,  l-amţă ţ ţ  
g sit  şi  pe  Bubba,  inconştient  sau  mort  de-aă  
binelea. Având îns  în vedere c  era vorba de ună ă  
vampir,  mi-a  fost  greu  s -mi  dau  seama  deă  
diferen ,  dar,  observând  c  nu  are  în  inim  unţă ă ă  

ruş, iar capul îi st tea în continuare pe umeri, amţă ă  
presupus c  doar îşi pierduse cunoştin a.ă ţ

Dup  toate  aparen ele,  cineva  îi  adusese  luiă ţ  
Bubba o pisic  infestat  cu cine ştie ce substană ă ţă 
narcotic .  Trebuie  s  fi  fost  cineva  care  ştia  că ă ă 
eram supravegheat  de Bubba şi  care  auzise  deă  
predilec ia vampirului pentru sângele de pisic .ţ ă

Trosnetul  unei  crengu e  din  spatele  meu  m-aţ  
propulsat  la  ad postul  celui  mai  mare  copac  dină  
apropiere.  Eram  excesiv  de  furioas  şi  m  totă ă  
întrebam dac  aceasta era noaptea în care aveamă  
s -mi închei socotelile cu lumea.ă

Într-adev r,  nu  reuşisem s  m  înarmez  cu  oă ă ă  
puşc , dar, având la dispozi ie un instrument multă ţ  
mai eficient, am închis ochii şi mi-am l sat minteaă  
s  zburde.ă

Un amalgam întunecat, sângeriu, negru. Ur .ă
M-am  cutremurat  şi  era  gata  s  renun ,  însă ţ ă 

aceasta  era  unica  mea  protec ie.  Deodat ,ţ ă  
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renun ând la orice barier  mental ,  m-au n p ditţ ă ă ă ă  
câteva  imagini  scârboase  şi  terifiante:  Dawn, 
cerându-i unui b rbat s  o loveasc , observând că ă ă ă 
individul întindea între degete un ciorap de-al ei şi 
se  preg tea  s  i-l  înf şoare  în  jurul  gâtului.  Mi-aă ă ă  
ap rut  apoi  o  str fulgerare  cu  Maudette,ă ă  
dezbr cat  complet  şi  cerşind  îndurare...  spateleă ă  
gol al unei femei pe care nu o cunoşteam era plin 
de  contuzii,  lovituri  de  cravaşa...  şi  apoi,  în 
buc t ria  noastr  am  v zut-o  chiar  pe  Buni,  peă ă ă ă  
propria  mea bunic ,  înfuriat  şi  luptându-se s -şiă ă ă  
salveze via a.ţ

Oroarea  şi  şocul  produs  de  imagini  m-au 
paralizat. Cui s -i fi apar inut aceste gânduri?ă ţ

Mi-a  ap rut  o  imagine  cu  copiii  lui  Arleneă  
jucându-se  în  sufrageria  mea  şi,  brusc,  mi-am 
v zut  propriul  chip,  care  nu  sem na  nici  peă ă  
departe  cu persoana  pe  care  o vedeam zilnic  în 
oglind . Gâtul îmi era plin de muşc turi şi ar tamă ă ă  
ca  o  destr b lat ;  zâmbeam  sfid tor  şi-miă ă ă ă  
mângâiam sugestiv interiorul coapselor...

Intrasem în mintea lui Rene Lenier – aceasta era 
imaginea pe care o avea el despre mine.

Rene turbase pur şi simplu.
În acel moment, am în eles de ce nu reuşisemţ  

pân  atunci  s -i  citesc  toate  gândurile.  Îşiă ă  
ascunsese secretele într-un ungher al min ii, într-oţ  
extremitate  bine  izolat  de  sfera  personalit iiă ăţ  
conştiente.

În dreptul unui copac z rise acum o siluet  şi seă ă  
întreba dac  era sau nu conturul unei femei.ă

Era clar: m  vedea chiar pe mine.ă
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Am luat-o la goan  spre vest,  c tre cimitir.  N-ă ă
am putut s -i mai  ascult gândurile,  pentru c  îmiă ă  
concentram  toat  aten ia  la  faptul  c  voiam  să ţ ă ă 
alerg  cât  mai  repede,  s  evit  copacii,  arbuştii,ă  
crengile  aplecate ori  c zute şi b ltoacele ap ruteă ă ă  
în  urma  ploilor.  Fugeam  mâncând  p mântul,ă  
spintecând  aerul  cu  bra ele,  ascultându-miţ  
respira ia şuier toare.ţ ă

Ieşind din p dure, am intrat direct în cimitir; amă  
continuat s  înaintez spre por iunea cea mai vecheă ţ  
a  acestuia,  c tre  nord,  în  direc ia  casei  lui  Bill,ă ţ  
unde erau cele mai bune ascunz tori. Am s rit înă ă  
fug  peste pietrele funerare moderne, în l ate nuă ă ţ  
cu  mult  deasupra  solului,  care  nu-mi  ofereau 
posibilitatea  s  m  ascund.  Am  trecut  dintr-oă ă  
s ritur  peste  movila  înc  afânat  şi  f r  piatră ă ă ă ă ă ă 
funerar  a  mormântului  bunicii.  Ucigaşul  ei  eraă  
acum şi pe urmele mele. M-am întors, ca o proast ,ă  
s  v d  cât  era  de  aproape  şi  i-am  z rit  clar  înă ă ă  
lumina  lunii  claia  de  p r  sârmos,  semn  c  mă ă ă 
ajunsese din urm .ă

Am coborât rapid o pant  lin  şi am fugit apoi înă ă  
cealalt  parte a cimitirului.  Considerând c  acumă ă  
existau  destul  de  multe  monumente  funerare  şi 
statui între mine şi Rene, m-am ascuns în spatele 
unei  columne  masive  de  granit,  încununat  cu oă  
cruce.  Am  r mas  în  picioare,  lipindu-m  deă ă  
suprafa a  dur  şi  rece  a  pietrei.  Mi-am  astupatţ ă  
gura  cu  palma,  pentru  a-mi  în buşi  eforturileă  
pl mânilor  care  cereau  aer.  M-am  calmată  
numaidecât şi am încercat s -l ascult înc  o dată ă ă 
pe  Rene,  îns  gândurile  nu-i  erau  îndeajuns  deă  
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coerente ca s  i le descifrez; nu reuşeam s -mi dauă ă  
seama decât de furia lui oarb . Deodat , mi-a venită ă  
o idee.

— Ce- i  mai  face  sora?  am strigat.  Rene,  maiţ  
tr ieşte Cindy?ă

— Târf ! a urlat el, moment în care am în elesă ţ  
c  prima femeie care murise de mâna lui  fuseseă  
chiar sora sa, cea c reia îi pl ceau vampirii, cea peă ă  
care el o vizita din când în când, dup  cum spuseseă  
Arlene.

Rene  o  ucisese  pe  Cindy,  propria  lui  sor ,ă  
îmbr cat  în  uniforma  roz-alb  în  care  aceastaă ă ă  
urma s  plece la cantina spitalului;  o strangulaseă  
cu  bretelele  şor ului  şi  o  siluise  dup  moarte.ţ ă  
Dec zuse atât de mult – gândea el, atât cât era înă  
stare s  gândeasc  în acele clipe –, încât n-avea deă ă  
ce s-o deranjeze  faptul  c  o f cea cu propriul  eiă ă  
frate. Toate celelalte fete care f ceau aşa ceva cuă  
un vampir meritau s  moar . Ruşinea îns  era preaă ă ă  
dezonorant  şi  trebuise  s -i  ascund  cadavrul.ă ă ă  
Restul, nefiindu-i rude, puteau s  zac  aşa cum leă ă  
l sa.ă

Mintea lui bolnav  m  aspira aşa cum un vârtejă ă  
înghite  o crengu ,  f cându-m  s  m  clatin.  Amţă ă ă ă ă  
tres rit  şi  mi-am revenit  brusc,  exact  în  clipa  înă  
care a s rit pe mine şi m-a pocnit în fa  cu toată ţă ă 
for a, aşteptându-se s  m  pr buşescţ ă ă ă . Îmi sp rseseă  
nasul,  provocându-mi  o  durere  atât  de  intens ,ă  
încât am crezut c -mi voi pierde cunoştin a. Îns  n-ă ţ ă
am c zut, ci l-am lovit  şi eu. Lipsa de experienă ţă 
mi-a z d rnicit lovitura, de fapt n-am reuşit decâtă ă  
s -i înghiontesc un pumn în coaste; a gemut şi aă  
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trecut imediat la contraatac. Mi-a dat un pumn şi 
mi-a fracturat  clavicula,  dar  tot  n-a reuşit  s  mă ă 
doboare la p mânt.ă

Nici  prin  cap  nu-i  trecuse  c  eram  atât  deă  
puternic . Când l-am lovit, i-am surprins în luminaă  
lunii stupoarea de pe chip şi am sim it recunoştinţ ţă 
pentru  sângele  de  vampir  pe  care-l  b usem.ă  
Amintindu-mi  brusc  de  draga  mea  bunic ,  m-amă  
n pustit asupra lui, l-am prins de urechi şi am dată  
s -l  izbesc cu capul  de columna de granit.  Dar aă  
ridicat mâinile şi m-a apucat strâns de antebra e,ţ  
încercând s  mi le îndep rteze. În cele din urm ,ă ă ă  
când  a  izbutit  s -mi  scape  din  strânsoare,  i-amă  
v zut în ochi mirare şi chiar precau ie. Am dat s -lă ţ ă  
lovesc cu genunchiul, dar mi-a anticipat mişcarea 
şi s-a ferit suficient de mult cât s  m  dezechilibreză ă  
şi  s -mi  fac  apoi  atât  de  puternic  vânt  într-oă ă  
parte,  încât  violen a  contactului  cu  p mântul  aţ ă  
f cut s -mi simt din ii cl n nindu-mi.ă ă ţ ă ţă

M-a înc lecat imediat şi mi-a cuprins gâtul cu oă  
mân , în timp ce cu cealalt  orbec ia dup  la ul cuă ă ă ă ţ  
care  prefera  s  lucreze  şi  pe  care-l  sc paseă ă  
probabil  în  timpul  înc ier rii.  Având  bra ul  dreptă ă ţ  
imobilizat,  l-am  lovit  şi  l-am  zgâriat  cu  mâna 
stâng ,  dar  în  zadar.  Era  pornit  s -şi  g sească ă ă ă 
obiectul  cu  care-şi  ducea  la  îndeplinire  ritualul. 
L sând mâna-n jos, am sim it între degete formaă ţ  
unui obiect bine cunoscut.

Rene,  îmbr cat  în  hainele  de  munc ,  avea  laă ă  
centur  tocul în care-şi inea cu itul. Am desf cută ţ ţ ă  
tocul şi, în timp ce el se gândea c  ar fi trebuit s -ă ă
şi  fi  l sat  tocul  acas ,  am  scos  cu itul  şi  i-amă ă ţ  
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afundat  lama  în  zona  mijlocului,  îndreptând-o  în 
sus.

Când am scos cu itul, Rene a r cnit şi s-a ridicatţ ă  
împleticindu-se pe picioare,  ducându-şi  mâinile  la 
ran , încercând s  opreasc  sângele.ă ă ă

M-am retras rapid şi  m-am ridicat,  c utând să ă 
las o distan  sigur  între mine şi acel om, tot unţă ă  
fel de monstru, ca şi Bill.

Rene a urlat:
— Ah,  Iisuse!  Femeie,  ce  mi-ai  f cut?  Oh,ă  

Dumnezeule, ce durere!
Era prea de tot.
Se  plângea  fiindc -i  era  fric ;  descoperise  înă ă  

sfârşit acest sentiment şi se temea c  vân toareaă ă  
sa ajunsese la final  şi  nu-şi  va mai  putea împlini 
dorin a de r zbunare.ţ ă

— Astea ca tine merit  s  moar , a mârâit el. Teă ă ă  
simt în capul meu, tic loaso!ă

— Chiar  nu- i  dai  seama  care  dintre  noi  eţ  
tic losul?  am  şuierat  printre  din i.  Mori,ă ţ  
nenorocitule!

Nu  ştiam  c  sunt  capabil  de  aşa  ceva.  Amă ă  
r mas  ghemuit  lâng  monumentul  funerar,ă ă ă  
strângând în mân  cu itul însângerat şi aşteptândă ţ  
ca el s  m  atace.ă ă

Rene s-a cl tinat pe loc, iar eu n-am f cut decâtă ă  
s -l  privesc  neîndur toare  şi  s -mi  închid  minteaă ă ă  
fa  de sentimentul  mor ii  care-l  înv luia  tot  maiţă ţ ă  
mult.  Eram  preg tit  s -l  înjunghii  a  doua  oar ,ă ă ă ă  
imediat  ce  se  pr buşea  la  p mânt.  Când  m-amă ă  
asigurat c  nu se mai putea mişca, am pornit spreă  
casa lui Bill. Dar f r  s  fug. Îmi spusesem c  n-aşă ă ă ă  
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mai fi fost în stare s  alerg; îns  nu eram atât deă ă  
sigur .  Vedeam  imaginea  bunicii,  prins  pentruă ă  
totdeauna în memoria lui  Rene,  luptându-se s -şiă  
salveze via a, în propria ei cas .ţ ă

Oarecum surprins  c  nu o pierdusem în timpulă ă  
atacului, am scos din buzunar cheia pe care mi-o 
d duse Bill; am descuiat uşa, m-am împleticit până ă 
în  sufragerie  şi  am ridicat  receptorul  telefonului. 
Pip ind butoanele, am g sit tastele nou  şi unu şiă ă ă  
le-am ap sat în ordine, suficient de tare cât s  leă ă  
aud iuitul specific. În momentul urm tor, f r  niciţ ă ă ă  
un avertisment, am leşinat.

Mirosul  curat  al  aşternuturilor  îmi  spunea  că 
sunt la spital.

Urm torul lucru pe care l-am conştientizat a fostă  
durerea pe care o sim eam în tot corpul.ţ

Nu eram singur  în camer . Am deschis cu greuă ă  
ochii.

Andy  Bellefleur.  Chipul  p tr os  îi  era  şi  maiă ăţ  
obosit decât ultima dat  când îl v zusem. ă ă

— M  auzi? m-a întrebat el.ă
Am mişcat  uşor  din  cap.  Dar  chiar  şi  această 

mişcare a fost suficient  pentru a-mi da o durereă  
cumplit  de cap.ă

— L-am prins,  a  ad ugat  el,  continuând  s -miă ă  
dea explica ii, dar eu am adormit la loc.ţ

Diminea ,  când  m-am  trezit  din  nou,  mţă ă 
sim eam mult mai bine.ţ

— Cine-i aici? am întrebat pe un ton r guşit. ă
Kevin, rulând o revist  de cuvinte încrucişateă  şi 

punând-o în buzunarul uniformei, s-a ridicat de pe 
424



scaunul din col ul camerei.ţ
— Unde-i Kenya? am şoptit. 
Mi-a zâmbit, uşor surprins.
— A stat şi ea câteva ore cu tine, mi-a r spunsă  

el.  Îi in eu locul, pân  se întoarce de la masa deţ ă  
prânz.

Chipul  şi  corpul  lui  usc iv  îi  sus ineau  întruăţ ţ  
totul afirma ia.ţ

— Eşti foarte curajoas , a ad ugat el.ă ă
— Acum nu m  simt deloc aşa, am îng imat.ă ă
— Ai fost r nit , mi-a zis, de parc  n-aş fi sim ită ă ă ţ  

acest lucru pe propria-mi piele.
— Rene?
— L-am  g sit  în  cimitir,  a  spus  Kevin.  L-aiă  

în epat  destul  de  bine,  dar  nu  şi-a  pierdutţ  
cunoştin a. Ne-a spus c-a încercat s  te omoare.ţ ă

— Foarte bine.
— Îi p rea tare r u c  nu şi-a dus treaba la bună ă ă  

sfârşit.  Nu cred totuşi  s  se  fi  exprimat  în  acestă  
mod, fiindc , pân  am ajuns la el, era grav r nit şiă ă ă  
destul de speriat. Ne-a mai zis c  tu ai fost de vină ă 
pentru tot ce s-a întâmplat, pentru c  n-ai vrut să ă 
stai liniştit  s  te omoare, la fel cum le omorâse peă ă  
celelalte.  Zicea  c  o  moşteneşti  pe  bunica  ta,ă  
pentru c  şi ea...ă

Dându-şi  seama  c  intra  pe  un  teren  foarteă  
sensibil, Kevin s-a oprit imediat.

— ...şi ea s-a luptat, am şoptit.
Kenya, corpolent  şi impasibil , a intrat pe uşă ă ă 

inând în mân  un pahar de plastic, plin cu cafeaţ ă  
aburind .ă

— S-a trezit, i-a zis Kevin, zâmbind radios c treă  
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colega sa.
— M  bucur,  i-a  r spuns  Kenya,  nu  foarteă ă  

entuziasmat . i-a zis ce s-a întâmplat? Poate-ar fiă Ţ  
mai bine s -l chem m pe Andy.ă ă

— Mda, aşa ne-a cerut. Îns  doarme de mai bineă  
de patru ore.

— Dar ne-a rugat  s -l  trezim imediat  ce ea îşiă  
revine.

Kevin  a  ridicat  din  umeri  şi  a  pornit  spre 
telefonul din dreptul patului. Am a ipit în r stimpulţ ă  
cât  a  vorbit  la  telefon,  dup  care  l-am  auzită  
şuşotind cu Kenya.  Îi povestea despre câinii lui de 
vân toare.  Kenya  asculta  plictisit ,  din  câteă ă  
b nuiam.ă

Când  a  intrat  Andy,  am  perceput  imediat 
structura  min ii  sale  şi  i-am  în eles  gândurile.ţ ţ  
Prezen a  sa  impun toare  a  f cut  s  seţ ă ă ă  
restabileasc  imediat  liniştea  în  dreptul  patuluiă  
meu.  Am deschis ochii  exact  când s-a aplecat  să 
m  priveasc  şi, apoi, ne-am holbat îndelung unulă ă  
la cel lalt,ă  r stimp în care am auzit paşii în cadenă ţă 
ale celor doi care se îndreptau spre hol.

— A supravie uit, mi s-a adresat brusc Andy. Şiţ  
tot continu  s  vorbeasc .ă ă ă

Am mişcat capul foarte încet şi am sperat s -şiă  
dea seama c , prin acest gest, voiam s -i ar t c -lă ă ă ă  
ascultam.

— Spune  c  totul  a  început  din  momentul  înă  
care sora lui  a început s  se vad  cu un vampir.ă ă  
Cindy pierduse atât de mult sânge, încât Rene era 
convins c  se va transforma şi ea în vampir, dacă ă 
n-o oprea el. Într-una din seri i-a dat un ultimatum, 
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dar  Cindy  i-a  r spuns  cu  fermitate  c  nu  vaă ă  
renun a  la  iubitul  ei.  În  timp  ce  discutau,  ea  seţ  
preg tea s  plece la lucru, drept pentru care a dată ă  
s -şi pun  şor ul, dar, la un moment dat, Rene i l-aă ă ţ  
smuls  şi  a sugrumat-o cu bretelele,  dup  care  aă  
trecut la... alte lucruri.

Andy ar ta uşor scârbit.ă
— Da, ştiu, am şoptit.
— Dup  cum v d eu, a continuat Andy, Rene s-aă ă  

autoconvins  c  fetele  aflate  în  situa ia  surorii  luiă ţ  
merit  s  moar , iar el este pe deplin îndrept it să ă ă ăţ ă 
le  curme  existen a.  De  fapt,  crimele  de-aiciţ  
seam n  foarte bine cu dou  cazuri de omucidereă ă ă  
nerezolvate din Shreveport, pe care sper m ca elă  
s  le recunoasc  pe parcurs, dac  r mâne în via .ă ă ă ă ţă

Sim eam  cum  mi  se  crispeaz  buzele,  dinţ ă  
pricina groazei  pe care-o sim eam în leg tur  cuţ ă ă  
acele s rmane femei.ă

— Po i  s -mi  povesteşti  cum  s-au  întâmplatţ ă  
lucrurile în cazul t u? m-a întrebat în şoapt  Andy.ă ă  
Nu  te  gr bi,  vorbeşte  încet,  rar.  Ai  gâtul  plin  deă  
contuzii.

Era o informa ie complet de prisos, fiindc  îmiţ ă  
d dusem şi eu seama de lucrul sta. Dup  ce Andyă ă ă  
mi-a cerut voie s  înregistreze declara ia mea peă ţ  
un  mic  reportofon,  i-am  f cut  semn  c  nu  mă ă ă 
deranja acest lucru, aşa c  a pornit aparatul şi l-aă  
aşezat pe pern , aproape de gura mea, iar eu i-amă  
povestit  în şoapt  ce p isem cu o sear  înainte,ă ăţ ă  
f r  s  omit nimic.ă ă ă

— Domnul  Compton  este  în  continuare  plecat 
din oraş? m-a întrebat el, dup  ce-am încheiat.ă
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— În New Orleans, am murmurat cu greu.
— Acum,  ştim  c  puşca  î i  apar ine.  O  vomă ţ ţ  

c uta  în  casa  lui  Rene.  Va  fi  o  prob  care-i  vaă ă  
demonstra şi mai mult vinov ia.ăţ

În acel moment în camer  a intrat o femeie înă  
alb,  str lucitoare,  care  m-a  privit  şi  i-a  spus  luiă  
Andy c  trebuie s  revin  alt  dat .ă ă ă ă ă

Atingându-mi stângaci dosul palmei, Andy mi-a 
mul umit dând din cap şi a plecat, dar nu înainteţ  
s -i  arunce  doctori ei,  peste  um r,  o  privireă ţ ă  
admirativ .  Era  într-adev r  demn  de  admira ie,ă ă ă ţ  
îns  femeia purta verighet .  Ceea ce însemna că ă ă 
Andy se trezise prea târziu.

În  schimb,  ei  i  se  p ruse  a  fi  un  b rbat  preaă ă  
serios şi încordat.

N-aş  fi  vrut  s -i  aflu  p rerea,  îns  nu  aveamă ă ă  
suficient  for  s  in la distan  gândurile celor dină ţă ă ţ ţă  
jurul meu.

— Domnişoar  Stackhouse, cum v  sim i i? m-aă ă ţ ţ  
întrebat tân ra, un pic cam tare.ă

Era brunet  şi  sl bu ,  cu ochi  mari,  c prui  şiă ă ţă ă  
gur  senzual .ă ă

— Ca naiba! am îng imat.ă
— Îmi  închipui,  a r spuns ea,  dând în eleg toră ţ ă  

de câteva ori din cap şi privindu-m  atent .ă ă
Nu credeam c  putea s -şi închipuie. Eram gataă ă  

s  pun  pariu  c  nu  fusese  niciodat  stâlcit  dină ă ă ă  
b taie de un criminal în serie, într-un cimitir.ă

— Am în eles c  v-a i  pierdut  bunica,  nu? m-aţ ă ţ  
întrebat ea, comp timitoare.ă

Am mişcat aproape imperceptibil din cap.
— So ul  meu  a  murit  acum  şase  luni,  aţ  
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continuat  ea.  Ştiu  bine  ce  înseamn  suferin a.ă ţ  
Uneori e foarte greu s  facem fa  necazurilor, nu-iă ţă  
aşa?

Ei, ca s  vezi! Citise întrebarea pe chipul meu.ă
— A avut cancer, m-a l murit ea.ă
Am încercat  s -i transmit  condolean e f r  s -ă ţ ă ă ă

mi mişc vreun muşchi, ceea ce mi-a fost aproape 
imposibil.

— Ei  bine,  a  continuat  ea,  ridicându-se  şi 
rec p tându-şi  brusc  atitudinea  energic ,ă ă ă  
domnişoar  Stackhouse,  ve i  supravie ui.  Ave i  oă ţ ţ ţ  
clavicul  fracturat ,  nasul  rupt  şi  dou  coasteă ă ă  
fisurate.

Dumnezeule!  Nici  nu  era  de  mirare  c  mă ă 
sim eam îngrozitor.ţ

— Ave i  contuzii  serioase  pe  fa  şi  pe  gât.ţ ţă  
Desigur,  v-a i  dat  seama  de  acest  lucru  dupţ ă 
durerile pe care le ave i la nivelul gâtului.ţ

Încercam s -mi închipui în ce hal ar t. Bine că ă ă 
nu aveam la îndemân  o oglind .ă ă

— De asemenea, ave i o mul ime de zgârieturiţ ţ  
şi mici t ieturi pe picioare şi bra e, dar abdomenulă ţ  
şi gambele v-au r mas intacte!ă

Ha-ha-ha! Foarte amuzant.
— V-am prescris câteva calmante, aşa c , dacă ă 

v  sim i i r u, o pute i chema pe infirmier  s  vi leă ţ ţ ă ţ ă ă  
dea.

Un  vizitator  şi-a  strecurat  capul  pe  uşa 
întredeschis , moment în care doctori a, blocându-ă ţ
mi vederea, s-a întors şi-a întrebat:

— Pot s  v-ajut cu ceva?ă
— Asta-i camera lui Sookie?
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— Da.  Tocmai  am  terminat  controlul  medical. 
Intra i.ţ

Doctori a, pe nume Sonntag, dup  cum scria peţ ă  
ecusonul  pe  care-l  purta  în  piept,  mi-a cerut  din 
priviri permisiunea.

— E-n regul , am murmurat.ă
JB  du  Rone  s-a  apropiat  agale  de  patul  meu, 

ar tând la fel de încânt tor ca un personaj de peă ă  
coperta  unui  roman  de  dragoste.  În  lumina 
fluorescent  din camer , p rul şaten-închis şi ochiiă ă ă  
c prui  îi  str luceau  ispititor,  în  vreme  ce  tricoulă ă  
f r  mâneci  îi  eviden ia  robuste ea  trupului  ceă ă ţ ţ  
p rea sculptat în piatr .  În timp ce dră ă . Sonntag îl 
sorbea din ochi, JB s-a oprit şi m-a privit, r mânândă  
în picioare, lâng  pat.ă

— Bun , Sookie, cum te sim i? m-a întrebat el,ă ţ  
atingându-mi  gingaş  obrazul  cu  degetul  şi 
s rutându-m  pe frunte.ă ă

— Mersi,  am îngânat.  O  s  fiu  bine.  Dânsa  eă  
doctori a mea.ţ

JB  şi-a întors  ochii  mari  spre  tân ra  doctori .ă ţă  
Aceasta,  apropiindu-se  rapid  pentru  a  face 
cunoştin  cu el, era cât pe ce s  se împiedice.ţă ă

— Doctori ele  nu  erau  atât  de  dr gu e  peţ ă ţ  
vremea când mi-am f cut eu vaccinurile, i-a spusă  
JB simplu şi deschis.

— N-a i  mai  fost  la  doctor  din  copil rie?  aţ ă  
întrebat mirat  dră . Sonntag.

— Da, fiindc  nu m-am îmboln vit niciodat , i-aă ă ă  
zâmbit el galeş. Sunt zdrav n ca un taur.ă

Cu un creier cât o nuc . Dar, probabil, avea dră . 
Sonntag minte cât pentru amândoi.
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Doctori a  nu a mai  g sit  nici  un motiv  pentruţ ă  
care  s  z boveasc ,  dar,  înainte  de  a  ieşi,  aă ă ă  
aruncat o privire vis toare peste um r.ă ă

JB  s-a  aplecat  spre  mine  şi  m-a  întrebat  cu 
naivitate:

— Sookie, vrei s - i aduc ceva? Grisine, biscui i?ă ţ ţ
Mi-au  dat  lacrimile  numai  când  m-am  gândit 

cum ar fi fost s  ron i grisine.ă ţă
— Nu,  mul umesc,  am  r spuns  cu  greu.ţ ă  

Doctori a-i v duv .ţ ă ă
Cu JB puteam s  schimb subiectul f r  s -mi fieă ă ă ă  

team  c  el se va întreba de ce o f ceam.ă ă ă
— Uau! a f cut el impresionat. E deşteapt  şi eă ă  

singur .ă
Am ridicat din sprâncene, foarte sugestiv.
— Crezi  c  ar  trebui  s-o  invit  în  oraş?  m-aă  

întrebat  el  gânditor,  atât  cât  îi  st tea în putin .ă ţă  
Da,  ar  putea  fi  o  idee  bun ,  mi-a  zâmbit.  Astaă  
numai dac  nu vrei s  fii tu prietena mea, Sookie.ă ă  
Pentru mine, tu r mâi cea mai important  fat . Eă ă ă  
de-ajuns  s -mi  dai  un semn şi  voi  alerga  la  tineă  
într-un suflet.

Ce  b iat  dulce!  Nu  credeam  o  clip  înă ă  
devotamentul lui JB, dar eram convins  c  ştia cumă ă  
s  le fac  pe femei  s  se simt  bine,  chiar  dacă ă ă ă ă 
vreuna dintre acestea ar fi avut despre ea îns şi oă  
p rere la fel de jalnic  precum aveam şi eu despreă ă  
mine. Începusem s  m  simt destul de r u şi mă ă ă ă 
întrebam  unde  sunt  calmantele  pe  care  mi  le 
promisese doctori a.ţ

— Au început durerile, a observat el. O s-o trimit 
imediat pe sor  la tine.ă
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Ah,  minunat!  Fiindc  încercarea  mea  de  aă  
întinde bra ul pân  la micul buton de urgen  mi seţ ă ţă  
p rea tot mai anevoioas , chiar imposibil .ă ă ă

Înainte de a pleca, m-a s rutat din nou, zicându-ă
mi:

— Sookie, o s-o caut şi pe doctori .  Cred c-arţă  
trebui  s -i  pun  mai  multe  întreb ri  despreă ă  
îns n toşirea ta.ă ă

Dup  ce  infirmiera  a  introdus  o  solu ie  înă ţ  
perfuzie, iar eu am aşteptat cu sufletul la gur  s -ă ă
mi  treac  durerea,  uşa  camerei  s-a  deschis  dină  
nou.

Fratele meu a intrat şi s-a postat lâng  pat, deă  
unde m-a privit minute în şir, pentru ca în cele din 
urm  s -mi spun  ap sat:ă ă ă ă

— Am discutat pu in cu doctori a ta, înainte deţ ţ  
a pleca spre sala de mese cu JB, şi mi-a zis tot ce 
este în neregul  cu tine.ă

Jason s-a îndep rtat, a dat o tur  prin camer , aă ă ă  
revenit lâng  pat şi s-a holbat la mine:ă

— Ar i ca naiba.ăţ
— Mersi, am şoptit.
— Ah, da, uitasem de problemele cu gâtul. 
Ar  fi  vrut  s  m  ating  pe  um r,  dar  s-aă ă ă ă  

r zgândit o clip  mai târziu.ă ă
— Sookie, î i  mul umesc pentru tot, îns  vreauţ ţ ă  

totodat  s  ştii  c  nu-mi  place  deloc  faptul  c  aă ă ă ă  
trebuit  s -mi  iei  ap rarea  şi  s  lup i  tu  în  loculă ă ă ţ  
meu, atunci când a fost nevoie de acest lucru.

Dac  aş fi putut, i-aş fi tras una dup  ceaf .  ă ă ă Îi 
luasem ap rarea pe naiba!ă

— Surioar ,  î i  r mân  dator.  Cât  am  fost  deă ţ ă  
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prost s  cred c  Rene îmi era un prieten adev rat!ă ă ă
Se sim ea tr dat. Asta era chiar culmea!ţ ă
Pentru  ca  spectacolul  s  fie  complet,  în  acelă  

moment a intrat şi Arlene.
Ar ta  îngrozitor:  îşi  alesese  hainele  laă  

întâmplare,  nu se fardase,  iar  p rul  roşcat  îi  eraă  
încâlcit  şi  r v şit.  Niciodat  nu  o  v zusem  f ră ă ă ă ă ă 
machiajul ei strident şi f r  coafura ei obişnuit .ă ă ă

S-a apropiat şi mi-a aruncat o privire crunt . De-ă
abia aşteptam s  vin  ziua în care aveam să ă ă pot să 
m  ridic din pat. Dar chipul i s-a îmblânzit imediată  
ce a v zut cum ar tam.ă ă

— Am fost furioas  r u de tot pe tine. Nu mi-aă ă  
venit s  cred una ca asta. Dar, când v d ce-a fostă ă  
în  stare  s - i  fac ...  Vai,  Sookie,  m  vei  iertaă ţ ă ă  
vreodat ?ă

Dumnezeule,  aş  fi  vrut  s  ias  imediat  dină ă  
camer .  Am încercat  s -i  transmit  acest  lucru luiă ă  
Jason şi, pentru prima dat , chiar am reuşit, fiindcă ă 
el a luat-o de umeri şi a condus-o afar , înainte deă  
a  ajunge  la  uş ,  Arlene  a  izbucnit  în  plâns  şi,ă  
printre suspine, a continuat s -şi cear  iertare:ă ă

— N-am ştiut... Pur şi simplu n-am avut habar!
— Cine naiba crezi  c-a ştiut? i-a zise Jason, cu 

voce grav .ă
Dup  ce  m-am  str duit  s  înghit  o  gelatină ă ă ă 

verzuie, am a ipit.ţ
Aventura  cea mai  captivant  a dup -amiezii  aă ă  

reprezentat-o  drumul  pân  la  baie,  pe  care,  maiă  
mult sau mai pu in, l-am parcurs singur . Am statţ ă  
acolo cam zece minute. De-abia aşteptam s  ajungă  
înapoi  în  pat.  M-am  privit  în  oglinjoara  din 
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compartimentul  mesei  portabile  şi nu mi-a pl cută  
deloc ce-am v zut.ă

Începusem s  fac febr , suficient cât s  m  iaă ă ă ă  
cu frisoane şi s  m  doar  tot trupul; chipul îmi eraă ă ă  
gri-vine iu,  iar nasul  p rea c -şi dublase volumul.ţ ă ă  
Ochiul drept mi se umflase, aşa încât nu prea mai 
puteam s -l deschid. Am tres rit şi pân  şi această ă ă ă 
mişcare mi-a provocat durere. Iar picioarele... of, la 
naiba, nu mai voiam s  ştiu ce e cu ele. Z ceam peă ă  
spate şi-mi doream s  treac  ziua cât mai repede.ă ă  
Era  posibil  ca  peste  câteva  zile  s  m  simtă ă  
excelent şi s  m  întorc la lucru.ă ă

Aten ia mi-a fost brusc distras  de o b taie înţ ă ă  
uş . Fir-ar s  fie, trebuia s  mai am parte de încă ă ă ă 
un  vizitator!  De aceast  dat  era  o persoan  peă ă ă  
care nu o cunoşteam, mai bine spus, o doamn  înă  
vârst ,  cu  p rul  vopsit  în  albastru  şi  purtând  ună ă  
halat  galben,  aşa  cum  li  se  cerea  tuturor 
voluntarelor  ce  lucrau  pentru  Organiza iaţ  
Doamnelor  Caritabile.  B trâna  a  intrat  ducând  oă  
m su  portabil ,  pe  care  transporta  mai  multeă ţă ă  
vaze roşii, pline cu flori, pentru pacien ii din aripaţ  
în care eram spitalizat .ă

— Am venit cu o mul ime de ur ri de bine! mi s-ţ ă
a adresat voioas  femeia.ă

I-am zâmbit,  dar  probabil  c  surâsul  meu  eraă  
însp imânt tor,  fiindc ,  pentru  o  clip ,  bunaă ă ă ă  
dispozi ie i-a disp rut de pe chip.ţ ă

— sta-i pentru tine, scumpa mea, a continuatĂ  
ea,  ridicând un ghiveci  împodobit  cu fund  roşie.ă  
Iar aici este şi un bile el. Ia te uit , mai sunt şi alteţ ă  
flori...,  mi-a zis,  ar tându-mi un aranjament  florală  
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format  din  garoafe,  boboci  de  trandafir  roz  şi 
floarea-miresei,  dup  care  mi-a  ar tat  spre  altă ă  
bile el. S  ştii c  eşti cu adev rat pre uit ! Uite cţ ă ă ă ţ ă ă 
mai ai o mic  aten ie!ă ţ

Al treilea buchet de flori avea în mijloc o plantă 
cu  o  inflorescen  roşie,  bizar ,  cum  nu  maiţă ă  
v zusem  niciodat .  M-am  uitat  cu  îndoial  spreă ă ă  
buchet,  în  timp  ce  doamna  de  la  organiza iaţ  
caritabil  mi-l  ar ta  de-aproape.  Dup  aceea,  l-aă ă ă  
l sat lâng  mine, cu bile elul prins în celofan.ă ă ţ

Imediat  ce-a  ieşit  zâmbitoare  din  camer ,  amă  
început s  citesc toate ur rile, observând cu ironieă ă  
c -mi era mult mai uşor s  m  mişc, odat  ce-miă ă ă ă  
rec p tă ă am buna dispozi ie.ţ

Ghiveciul era de la Sam şi de la to i „colegii dinţ  
barul  Merlotte's”,  dup  cum  scrisese  Sam  peă  
bile el. Am mângâiat încet frunzele catifelate şi m-ţ
am  întrebat  în  ce  loc  s  aşez  ghiveciul,  odată ă 
ajuns  acas . Aranjamentul floral era din partea luiă ă  
Sid  Matt  Lancaster  şi  Elva  Deene  Lancaster,  iar 
buchetul cu floarea aceea ciudat , roşie, care ar taă ă  
chiar  vulgar,  pentru  c  sem na  pu in  cu  p r ileă ă ţ ă ţ  
intime  ale  unei  doamne,  era  de  departe  cel  mai 
interesant  cadou  dintre  toate.  Când  am deschis, 
destul de curioas , bile elul, acesta nu purta decâtă ţ  
o semn tur : Eric.ă ă

A  fost  pic tura  care  a  umplut  paharul.  Cumă  
naiba  aflase  el  c  eram  în  spital?  De  ce  nu-miă  
d dea Bill nici un semn de via ?ă ţă

Dup  ce  la  cin  am mâncat  un  fel  de  cremă ă ă 
gelatinoas  roşie, destul de gustoas , m-am uitată ă  
vreo dou  ore la televizor, fiindc  nu aveam nimică ă  
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de citit, deşi ochii ar fi putut s  m  ajute cât de câtă ă  
în acest sens. Vân t ile şi contuziile se înnegreauă ă  
cu fiecare or  şi m  sim eam complet extenuat , înă ă ţ ă  
pofida  faptului  c  nu  mersesem decât  o  singură ă 
dat  la baie şi de dou  ori prin rezerva mea. Amă ă  
stins  televizorul  şi  m-am întors  pe-o parte.  După 
ce-am adormit, durerea din organism s-a strecurat 
în vise şi le-a transformat într-o serie de coşmaruri 
în care m  vedeam alergând speriat  prin cimitir,ă ă  
temându-m  pentru via a mea, pr buşindu-m  deă ţ ă ă  
pe pietrele funerare direct în mormintele deschise, 
unde  m  întâlneam  cu  to i  cei  pe  care-iă ţ  
cunoşteam:  p rin ii,  bunica,  Maudette  Pickens,ă ţ  
Dawn  Green şi  chiar  cu  un  prieten  din  copil rie,ă  
care  murise  într-un  accident  de  vân toare.ă  
Începusem  s  caut  un  mormânt  special,  undeă  
ştiam  c ,  odat  ce-l  g seam,  aveam  s  fiu  înă ă ă ă  
siguran , iar to i cei care m  h ituiau urmau s  seţă ţ ă ă ă  
întoarc  în mormintele  lor şi s  m  lase în pace.ă ă ă  
Tot alergam de la un mormânt  la altul,  atingând 
fiecare  piatr  funerar  în parte  şi  sperând s  fieă ă ă  
cea pe care o c utam. Am gemut neputincioas .ă ă

— Iubito, de-acum eşti în siguran , s-a auzit oţă  
voce cunoscut .ă

— Bill,  am morm it,  întorcându-m  s  ating  oă ă ă  
piatr  funerar  pe  care  o  omisesem  şi  pe  careă ă  
pip iam  cu  degetele  cuvintele  „William  Erasmusă  
Compton”.

Am deschis  brusc ochii,  sim indu-m  de parcţ ă ă 
mi-ar fi aruncat cineva o can  cu ap  rece în fa ,ă ă ţă  
şi  am  inspirat  adânc,  dorind  parc  s  strig,  dară ă  
gâtul mi-a zvâcnit spasmodic şi surplusul de aer m-
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a  înecat.  M-a  apucat  un  acces  de  tuse  atât  de 
dureroas ,  încât  m-am  trezit  de-a  binelea;  amă  
sim it  în  acel  moment  strecurându-mi-se  pe  subţ  
obraz  o  palm  ale  c rei  degete  reci  îmi  maiă ă  
domoleau  fierbin eala  pielii.  M-am str duit  s  nuţ ă ă  
gem, dar tot am scos un mic scâncet.

— Întoarce-te spre lumin , draga mea, mi-a zisă  
Bill, pe un ton foarte liniştit.

Adormisem  cu  spatele  la  becul  pe  care 
infirmiera îl l sase aprins în camer , respectiv celă ă  
din toalet . M-am întors ascult toare şi l-am privită ă  
pe vampirul meu.

Bill era foarte nervos.
— O s -l omor, a şuierat el cu atâta duritate şiă  

convingere, încât m-am înfiorat.
În  camer ,  atmosfera  era  atât  de  tensionat ,ă ă  

încât  sistemul  meu  nervos  m  determina  s  ceră ă  
calmante.

— Bun ,  Bill,  am şoptit.  Şi  eu m  bucur  s  teă ă ă  
v d. Pe unde ai tot umblat? Mersi c  mi-ai r spunsă ă ă  
la mesaje.

R spunsul meu i-a t iat tot elanul. Bill a clipit şiă ă  
l-am sim it str duindu-se s  se calmeze.ţ ă ă

— Sookie,  nu  te-am sunat,  pentru  c  am vrută  
s - i povestesc fa -n fa  tot ce s-a întâmplat.ă ţ ţă ţă

Nu puteam s -i citesc expresia de pe chip. Dar,ă  
dac  l-aş fi fotografiat în acel moment, probabil că ă 
l-aş fi surprins extrem de mândru de sine.

Se  uita  la  mine  şi  c uta  o  zon  în  care  nuă ă  
aveam nici o ran .ă

— Aici nu m  doare, i-am comunicat pe un tonă  
amabil,  întinzând încet mâna spre el; a s rutat-o,ă  
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z bovind atât cât s -mi provoace furnic turi în totă ă ă  
corpul.

Nici nu cred c-aş fi putut sim i mai mult de-atât.ţ
— Spune-mi ce i s-a întâmplat, mi-a cerut el, peţ  

un ton poruncitor.
— Atunci stai jos, nu pot vorbi decât în şoapt .ă  

M  doare tare gâtul.ă
Şi-a tras un scaun aproape de mine, a coborât 

grilajul  patului  şi  şi-a  sprijinit  b rbia  în  palme,ă  
apropiindu-şi chipul la zece centimetri de mine.

— Ai nasul rupt, a observat el. 
Mi-am dat ochii peste cap:
— M  bucur  c-ai  remarcat,  am  şoptit.  O  s -iă ă  

transmit şi doctori ei.ţ
A încruntat uşor din sprâncene:
— Nu mai încerca s  m  duci cu vorba.ă ă
— Bine.  În  afar  de  nas,  mai  am dou  coasteă ă  

rupte şi o clavicul  fracturat .ă ă
Îns  Bill, dorind s  m  examineze în întregime,ă ă ă  

m-a  dezvelit,  amplificându-mi  astfel  chinurile  şi 
umilin a.  Eram îmbr cat  într-o c maş  oribil  şiţ ă ă ă ă ă  
deprimant , nu f cusem baie, chipul meu ar ta caă ă ă  
un curcubeu şi p rul îmi era r v şit.ă ă ă

— Trebuie  s  te  iau  acas ,  a  hot rât  domnulă ă ă  
doctor  Vampir,  dup  ce  m-a  palpat  şi  mi-aă  
examinat fiecare t ietur  şi julitur  de pe corp.ă ă ă

I-am f cut un semn cu mâna s  se aşeze.ă ă
— Nu,  i-am zis  istovit ,  ar tându-i  spre pungaă ă  

de  perfuzie,  c tre  care  s-a  uitat  suspicios,  deşiă  
trebuie s  fi ştiut foarte bine ce era acel lucru.ă

— O pot da jos, mi-a r spuns. ă
Am negat cu vehemen  din cap.ţă
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— Nu vrei s  am grij  de tine?ă ă
Am  pufnit  exasperat ,  cutremurându-m  deă ă  

durere;  i-am f cut  semn  c  nu  mai  pot  vorbi  şiă ă  
vreau  s -i  r spund  în  scris.  Bill  a  c utat  prină ă ă  
sertare  şi  a  g sit  un  carne el,  dup  care,ă ţ ă  
neaşteptându-m  la  acest  lucru,  a  scos  dină  
buzunar un pix. Am scris: „Mâine îmi vor da drumul 
din spital, dac  nu mai fac febr .”ă ă

— Şi cine o s  te duc  acas ? m-a întrebat  elă ă ă  
stând  în  picioare  şi  privindu-m  aspru  şiă  
dezaprobator,  asemenea  unui  profesor  care  se 
arat  dezam git de indolen a celui mai bun elev ală ă ţ  
s u.ă

„Le voi cere s -l sune pe Jason sau pe Charlsieă  
Tooten”, i-am scris, gândindu-m  c  aş fi mâzg lită ă ă  
automat numele lui Arlene, dac  situa ia ar fi fostă ţ  
alta.

— O s  vin  la  tine  imediat  dup  amurg,  mi-aă ă  
r spuns Bill.ă

I-am  privit  chipul  palid  şi  albul  imaculat  al 
ochilor ce str luceau în semiobscuritatea camerei.ă

— O s  te vindec eu, a ad ugat el. Las -m  s - iă ă ă ă ă ţ  
dau pu in sânge.ţ

Mi-am amintit imediat c  mi se decolorase uşoră  
p rul şi devenisem de dou  ori mai puternic  decâtă ă ă  
eram, dar am negat totuşi din cap.

— De ce nu vrei? a insistat el, ca şi cum ne-am 
fi aflat în ipostaza de a-mi oferi un pahar cu ap ,ă  
pentru a-mi potoli setea, iar eu îl refuzam.

Gândindu-m  c  se putea sim i jignit, l-am luată ă ţ  
de mân  şi am apropiat-o de buze, dup  care i-amă ă  
s rutat gingaş palma şi am inut-o pe obrazul maiă ţ  
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pu in r nit.ţ ă
„Nu  numai  eu,  dar  şi  ceilal i  au  observat  cţ ă 

începeam s  m  schimb”,  i-am scris  câteva clipeă ă  
mai târziu.

Şi-a l sat capul în piept şi m-a privit trist.ă
„Ştii ce s-a întâmplat?”, i-am scris.
— Bubba mi-a povestit câte ceva, mi-a r spunsă  

uşor înfiorat când a men ionat numele vampiruluiţ  
n tâng.  Sam mi-a relatat  restul,  dup  care m-amă ă  
dus la poli ie şi am citit rapoartele f cute în urmaţ ă  
investiga iilor.ţ

„Andy  i  le-a  pus  la  dispozi ie?”,  am mâzg litţ ţ ă  
iute pe hârtie.

— Nu ştie nimeni c-am fost acolo, mi-a r spunsă  
nep s tor.ă ă

Încercând  s -mi  închipui  cum  reuşise  s  facă ă ă 
acest lucru, am sim it brusc un fior pe şira spin riiţ ă  
şi l-am privit dezaprobatoare.

„Spune-mi  ce-ai  rezolvat  în New Orleans”,  am 
scris apoi, sim ind c  m  ia somnul.ţ ă ă

— Va trebui s - i dezv lui câteva lucruri despreă ţ ă  
noi, mi-a r spuns şov ielnic.ă ă

— Oooo,  secrete  vampireşti!  am  izbutit  să 
rostesc.

De aceast  dat ,  i-a venit  şi  lui  rândul  s  mă ă ă ă 
priveasc  dezaprobator.ă

— Şi noi avem o structur  social ,  a continuată ă  
el,  şi  m-am gândit  c  aceasta  ar  putea fi  solu iaă ţ  
care s  ne protejeze de Eric.ă

Involuntar, ochii mi s-au îndreptat spre buchetul 
cu floarea roşie.

— Ştiam c  dac  aş fi şi eu demnitar, aşa cumă ă  
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este Eric, i-ar fi mult mai greu s  se amestece înă  
via a mea particular .ţ ă

M-am ar tat – ori cel pu in am încercat s  mă ţ ă ă 
ar t – plin  de speran .ă ă ţă

— Aşa  c  m-am  înscris  la  alegerile  regionale,ă  
am candidat pentru un post şi, chiar dac  nu mă ă 
interesase niciodat  politica, cu un lobby sus inut,ă ţ  
am reuşit s  fiu ales!ă

Era absolut uimitor. S  fi ajuns Bill reprezentantă  
unional? De asemenea, n-am putut s  nu m  întrebă ă  
ce-o  fi  însemnând  lobby-ul  sus inut  despre  careţ  
vorbise. S -i fi omorât Bill pe to i contracandida iiă ţ ţ  
lui?  S -i  fi  mituit  pe  votan i  cu  câte  o  sticl  deă ţ ă  
sânge A-pozitiv?

„Şi  ce  sarcini  i  s-au  dat?”,  am  scris  încet,ţ  
imaginându-mi-l  pe Bill  participând la tot felul  de 
şedin e politice.ţ

Am încercat s  m  ar t mândr  de el, ceea ceă ă ă ă  
p rea s  şi aştepte de la mine.ă ă

— Sunt inspector la Districtul 5, mi-a r spuns el.ă  
O  s - i  explic  mai  multe  acas .  Nu  vreau  s  teă ţ ă ă  
obosesc.

Am încuviin at  din  cap,  surâzându-i  fericit  şiţ ă  
sperând s  nu-i vin  ideea s  m  întrebe cine-miă ă ă ă  
trimisese  florile,  gândindu-m  totodat  dac  ar  fiă ă ă  
trebuit s -i trimit lui Eric un bilet de mul umire. M-aă ţ  
mirat faptul c  începusem s  deviez, dar probabilă ă  
c  era efectul produs de sedative.ă

I-am f cut semn s  se apropie.  Bill  şi-a aşezată ă  
obrazul pe pern , lâng  al meu.ă ă

— S  nu-l omori pe Rene, am şoptit. ă
Chipul s u devenea tot mai rece.ă
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— E posibil  s  moar  de mâna mea, pentru că ă ă 
este internat la terapie intensiv .  Dar,  chiar  dacă ă 
supravie uieşte, au fost suficiente crime şi ar fi maiţ  
în elept  s  l s m  justi ia  s -l  pedepseasc .  Nuţ ă ă ă ţ ă ă  
vreau  s  ajungi  şi  tu  inta  unei  vân tori  deă ţ ă  
vr jitoare. Vreau s  tr im în linişte.ă ă ă

Îmi era foarte greu s  mai continui, aşa c  i-amă ă  
luat mâna între palme şi am apropiat-o de obrazul 
care m  durea mai pu in. Deodat , dorul profundă ţ ă  
pe care-l tr isem pentru Bill s-a materializat într-ună  
nod  ce-mi  paraliza  pieptul  şi  m  for a  s  întindă ţ ă  
imediat mâinile. Bill  s-a aşezat încet pe marginea 
patului şi s-a aplecat deasupra mea; şi-a strecurat 
foarte lin bra ele sub mine şi m-a ridicat spre el,ţ  
milimetru  cu milimetru,  pentru  a-mi  l sa  r gazulă ă  
s -i spun dac  îmi provoac  sau nu dureri.ă ă ă

— Nu-l voi ucide, mi-a zis Bill la ureche.
— Iubitule,  am  şoptit  aproape  imperceptibil, 

ştiind c  datorit  auzului s u fin putea s  perceapă ă ă ă ă 
chiar şi cele mai slabe sunete. Mi-a fost foarte dor 
de tine.

Suspinând, m-a strâns uşor în bra e şi a începutţ  
s  m  mângâie tandru pe spate.ă ă

— M  întreb cât de repede te vei putea vindecaă  
f r  ajutorul meu.ă ă

— Ah,  voi  încerca  s  gr besc  procesul,  amă ă  
murmurat.  Pun  pariu  c  o  voi  surprinde  peă  
doctori .ţă

Un collie, lip ind gr bit pe coridor, s-a oprit  înă ă  
dreptul uşii deschise şi s-a uitat în camer , a l trată ă  
scurt şi a pornit mai departe. Mirat, Bill s-a întors şi 
a  aruncat  o  privire  pe  hol.  Ah,  desigur,  era  o 
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noapte  cu  lun  plin .  Vedeam  clar  astrul  peă ă  
fereastr , dar mai vedeam şi altceva: o figur  albă ă ă 
ap rut  în bezn , plutind între mine şi lun . Era ună ă ă ă  
chip frumos, cu p rul lung, auriu. Vampirul Eric mi-ă
a zâmbit, dup  care a disp rut treptat din câmpulă ă  
meu vizual, zburând cu adev rat.ă

— În curând vom reveni la normal, mi-a zis Bill, 
aşezându-m  cu  ging şie  pe  pat  şi  ducându-seă ă  
apoi s  sting  lumina din baie. Silueta lui str luceaă ă ă  
în întuneric.

— Exact, am şoptit. Vom reveni la normal.
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